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      De 100-jarige man is terug. Een jaartje ouder, maar ook wijzer?


      De 100-jarige man Allan Karlsson en zijn kompaan Julius leiden een luxe, paradijselijk leven op Bali. De bodem van de koffer met geld die ze aan hun vorige strapatsen hebben overgehouden komt echter in zicht en eigenlijk vervelen ze zich maar. Een ballonvaart met voldoende flessen champagne voor de 101e verjaardag van Allan kan allicht tijdelijk voor wat spanning zorgen.


      Door omstandigheden belanden ze in zee en de drenkelingen worden opgevist door een Noord-Koreaans militair schip op weg naar huis. Dat dat schip verrijkt uranium smokkelt voor Kim Jong-un weten ze op dat moment nog niet, maar Allan ontmoet vervolgens Kim Jong-un op een kritiek moment, wanneer de hele wereld, en president Trump met name, zich geprovoceerd voelt door de raketten die over de Japanse zee suizen.


      In no time vormen ze het middelpunt van een diplomatieke rel waar veel leidende politieke figuren bij betrokken raken, van de Zweedse minister van Buitenlandse zaken tot Angela Merkel en Donald Trump aan toe.


      Pers en lezers over De 100-jarige man die uit raam klom en verdween:


      ‘De onderkoelde humor van de Zweed Jonas Jonasson houdt deze schelmenroman echt leuk. (…) Dit boek is niets minder dan een loflied op de ongebreidelde fantasie.’ – Trouw


      ‘De roman zit boordevol (zwarte) humor, overdrijvingen en sterke verhalen.’ – Mustreads.nl


      ‘Een klasse apart!’ – Der Spiegel


      ‘Hilarisch!’ – Corriere della Sera


      ‘Volkomen gestoord en ontzettend grappig.’ – Aftonbladet


      ‘Ik moest zo hard lachen dat ik moest huilen.’


      ‘Een geweldig en gul avontuur.’


      ‘Moest lachen van begin tot eind.’


      ‘Ik werd er echt blij van.’
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      VOORWOORD


      Ik ben Jonas Jonasson en ik ben van mening dat ik het een en ander uit te leggen heb.


      Er zou nooit een vervolg komen op het boek over de 100-jarige man die uit het raam klom en verdween. Veel mensen wilden dat, niet in het minst de hoofdpersoon zelf, Allan Karlsson, die in mijn hoofd rondslenterde en zich kenbaar maakte wanneer hij daar zin in had.


      ‘Meneer Jonasson,’ kon hij vanuit het niets zeggen terwijl ik in gedachten was, ‘bent u al van mening veranderd? Zullen we het nog een keer doen voordat ik echt oud ben?’


      Dat zouden we niet. Ik had alles gezegd wat ik wilde zeggen over misschien wel de ellendigste eeuw van allemaal. Het idee was dat als we elkaar herinnerden aan de tekortkomingen van de twintigste eeuw, die misschien beter in onze herinnering zouden blijven en we minder de neiging zouden hebben om dezelfde fouten opnieuw te maken. Ik verpakte mijn boodschap in warmte en humor. Binnen de kortste keren was het boek over de hele wereld verspreid.


      De wereld werd er echter geen betere plek door.


      De tijd verstreek. Allan maakte zich niet meer kenbaar in mijn hoofd en de mensheid bleef aanmodderen. Gebeurtenis na gebeurtenis overtuigde me van het gevoel dat de wereld nog nooit zo incompleet was geweest, terwijl ik alleen toekeek.


      Op een bepaald moment ontstond de behoefte om weer iets te zeggen, op mijn manier. Of die van Allan. Op een dag hoorde ik mezelf aan Allan vragen of hij nog steeds in mijn hoofd zat.


      ‘Ik ben er,’ zei hij. ‘Wat hebt u na al die tijd op uw hart, meneer Jonasson?’


      ‘Ik heb je nodig,’ antwoordde ik.


      ‘Waarvoor?’


      ‘Om te vertellen hoe de situatie is en hoe die in plaats daarvan zou moeten zijn.’


      ‘Met inbegrip van alles?’


      ‘Met inbegrip van zo ongeveer alles.’


      ‘Meneer Jonasson, begrijpt u dat het niet zal helpen?’


      ‘Ja, dat doe ik.’


      ‘Goed. Ik doe mee.’


      * *


      En dan wil ik nog iets kwijt. Dit is een roman over gebeurtenissen van nu en in de nabije toekomst. In het verhaal komen een aantal politiek leiders en personen uit hun directe omgeving voor. De meeste personen in het boek heten zoals ze in werkelijkheid ook heten. Andere heb ik ontzien.


      Omdat leiders in het algemeen eerder neerkijken op dan opkijken tegen het volk, moet het kunnen om hen een beetje op de hak te nemen. Het zijn echter allemaal mensen en daarom verdienen ze een zekere mate van respect. Tegen al deze potentaten wil ik zeggen: ‘Het spijt me.’ En: ‘Geniet ervan. Het had erger kunnen zijn.’ En tevens: ‘Stel dat het zo was geweest?’


      Jonas Jonasson

    

  


  
    
      


      


      INDONESIË


      Een luxeleven op een paradijselijk eiland zou iedereen tevreden stemmen. Maar Allan Karlsson was nog nooit iedereen geweest en hij had tijdens zijn honderdeerste levensjaar geen plannen om dat te worden.


      Het was een tijdlang heel bevredigend geweest om op een ligstoel onder een parasol te zitten en drankjes in verschillende kleuren te bestellen. Vooral als zijn beste en enige vriend, de onverbeterlijke kruimeldief Julius Jonsson, naast hem zat.


      De oude Julius en de nog veel oudere Allan hadden er echter al vrij snel genoeg van om niets anders te doen dan genieten van de miljoenen in de koffer die ze uit Zweden hadden meegenomen.


      Er was natuurlijk niets mis met genieten, het werd alleen zo eentonig. Julius besloot een jacht met een lengte van 45 meter en bijbehorend personeel te huren, zodat Allan en hij met een hengel op het voordek konden zitten. Het had een prettige onderbreking kunnen zijn als Allan en Julius verzot waren geweest op vissen. Of op vis eten. De tochtjes met het jacht bestonden er in plaats daarvan in dat de vrienden op het dek hetzelfde deden als ze op het strand hadden gedaan. Niets dus.


      Omdat ze nog steeds te veel geld hadden en te weinig te doen, liet Allan op zijn beurt Harry Belafonte uit de VS invliegen om op Julius’ verjaardag drie nummers te zingen. Harry bleef voor het diner, hoewel hij daar geen geld voor kreeg. Al met al was het een avond waarop het patroon werd doorbroken.


      Allan legde uit dat hij Belafonte had gekozen omdat Julius van moderne, jeugdige muziek hield. Julius waardeerde het gebaar en zei niet dat de artiest in kwestie aan het eind van de Tweede Wereldoorlog al niet meer zo jong was geweest. Vergeleken met Allan was Harry tenslotte nog maar een kind.


      Hoewel het bezoek van de wereldster aan Bali niet meer dan een gekleurd vlekje in het eeuwig grijze bestaan was geweest, zou het nog lange tijd invloed op Allan en Julius hebben. Niet om wat Belafonte zong of deed, maar om wat hij de volgende dag voordat hij naar Amerika terugvloog tijdens het ontbijt bij zich had. Het zag eruit als een zwarte tegel met aan de ene kant een appel waaruit een hap was genomen en aan de andere kant een scherm dat oplichtte als je het aanraakte. Harry raakte het scherm voortdurend aan, bromde af en toe, grinnikte en bromde even later weer. Allan was nooit nieuwsgierig geweest, maar er waren grenzen. ‘Ik wil me absoluut niet met uw privéleven bemoeien, meneer Belafonte, maar ik ben toch zo brutaal om te vragen wat u aan het doen bent. Gebeuren er dingen in dat… eh… dat ding?’


      Harry Belafonte begreep dat Allan nog nooit een tablet had gezien en gaf hem enthousiast een demonstratie. Op de tablet kon je zien wat er in de wereld gebeurde, wat er al gebeurd was en nog net niet wat er binnenkort zou gaan gebeuren. Afhankelijk van waar je op drukte kon je foto’s of films bekijken. De tablet kon zelfs praten. Een stem vertelde dat ze Siri heette.


      Na het ontbijt en de demonstratie verzamelde Belafonte zijn koffer, zijn tablet en zichzelf en vertrok hij naar het vliegveld voor de terugvlucht. Allan, Julius en de manager van het hotel zwaaiden hem uit. De taxi van de artiest was nog maar net uit het zicht verdwenen toen Allan zich naar de hotelmanager omdraaide en hem vroeg om net zo’n tegel als Harry Belafonte had voor hem te regelen. De gevarieerde inhoud had de honderdjarige man geamuseerd en dat was meer dan je over de rest van zijn leven kon zeggen.


      De manager was net teruggekomen van een conferentie over hotelservice in Jakarta, waar hij had gehoord dat de belangrijkste taak van het personeel was om niet gedienstig maar overgedienstig te zijn. Als je daarbij optelde dat de heren Karlsson en Jonsson twee van de beste gasten in de geschiedenis van het toerisme op Bali waren, was het niet verwonderlijk dat de manager de volgende dag al een tablet voor Karlsson had geregeld. En een mobiele telefoon, bij wijze van bonus.


      Allan wilde niet ondankbaar lijken, dus zei hij niet dat hij niets aan een telefoon had omdat iedereen die hij eventueel zou willen bellen al vijftig jaar of langer dood was. Behalve Julius natuurlijk, maar die had geen telefoon om op te nemen. Dat was een kwestie waaraan iets gedaan kon worden. ‘Deze is voor jou,’ zei Allan tegen zijn vriend. ‘Het is een cadeau van de manager. Maar ik heb niemand anders dan jou om te bellen, en nu heb je tenminste iets om op te nemen.’


      Julius bedankte hem voor het vriendelijke gebaar en zei niet dat Allan nu nog steeds niet naar Julius kon bellen.


      ‘Zorg ervoor dat je hem niet verliest,’ zei Allan. ‘Hij ziet er duur uit. Vroeger zaten de telefoons met een snoer aan de muur vast, zodat je altijd wist waar ze waren.’


      * *


      De tablet werd Allans dierbaarste bezit. Bovendien was het gebruik ervan gratis omdat de hotelmanager het personeel in de computerwinkel in Denpasar op het hart had gedrukt om de tablet volgens alle regelen der kunst gebruiksklaar te maken. Dat betekende bijvoorbeeld dat de simkaart op naam stond van het hotel, waar de telefoonkosten verdubbelden zonder dat iemand begreep waarom.


      Allan leerde al snel hoe het vreemde ding werkte en keek er ’s ochtends op zodra hij wakker was om te zien wat er de afgelopen nacht was gebeurd. Hij was altijd op zoek naar kleine, amusante nieuwsberichten uit alle hoeken van de wereld. Zoals het artikel over de honderd artsen en verpleegkundigen in Napels die om de beurt voor elkaar in- en uitklokten zodat niemand hoefde te werken terwijl ze toch allemaal hun salaris kregen. Of het bericht over de man in Roemenië die zoveel rijksambtenaren vanwege corruptie had opgesloten dat de gevangenissen van het land vol zaten. De oplossing die de nog niet gearresteerde ambtenaren bedachten, was het legaliseren van corruptie zodat ze geen nieuwe gevangenissen hoefden te bouwen.


      Allan en Julius kregen een nieuwe ochtendroutine. Vroeger had Allan tijdens het ontbijt steevast geklaagd dat zijn vriend zo hard snurkte dat het dwars door de muren heen te horen was. Dat klagen deed Allan tijdens de nieuwe ochtendroutine ook, maar daarna bracht hij verslag uit van alles wat hij op zijn tablet had gelezen. In het begin vond Julius de korte nieuwsupdates prettig, vooral ook omdat daardoor de aandacht van het snurken werd afgeleid. Hij was meteen dolenthousiast over het Roemeense idee om alles wat illegaal was te legaliseren. Stel je voor hoeveel gemakkelijker hij het als kruimeldief in een dergelijke maatschappij zou hebben.


      Dat idee praatte Allan hem al snel uit het hoofd, want als oplichting legaal werd, dan hield het begrip per definitie op te bestaan. Julius, die op het punt had gestaan om voor te stellen dat Allan en hij Bali achter zich zouden laten en naar Boekarest zouden verhuizen, verloor zijn belangstelling. Het genoegen van het kruimeldiefschap was tenslotte om iemand op te lichten die dat verdiende of voor wie het geen ramp was. Als dat niet langer als bedrog werd beschouwd, waar ging het dan naartoe met de wereld?


      Allan troostte hem door te vertellen dat de Roemenen de straat op waren gegaan om te protesteren tegen de plannen van de politici en de ambtenaren. De gewone Roemenen waren blijkbaar minder filosofisch aangelegd dan degenen die de beslissingen namen. Zij redeneerden dat misdadigers opgesloten moesten worden, ongeacht hun titel, positie en of er iets was om ze in op te sluiten.


      Allan en Julius bespraken tijdens het ontbijt steeds vaker waar ze naartoe zouden gaan nu de plek waar ze zich bevonden zo saai was geworden. Toen het belangrijkste nieuws op een ochtend was dat het op de Noordpool twintig graden warmer was dan normaal voor de tijd van het jaar, vroeg Allan zich af of dat een alternatief kon zijn.


      Julius stopte een hap gebakken noedels in zijn mond, kauwde en zei daarna dat hij niet geloofde dat de Noordpool iets voor Allan en hem was. Vooral niet als het ijs aan het smelten was. Julius werd verkouden als zijn voeten nat werden. Bovendien waren er ijsberen op de Noordpool en het enige wat Julius over ijsberen wist, was dat ze vanaf hun geboorte elke ochtend met hun verkeerde poot uit hun hol leken te stappen. De slangen op Bali waren tenminste mensenschuw.


      Allan zei dat het misschien niet zo vreemd was dat de ijsberen een slecht humeur hadden als de grond onder hun poten wegsmolt. Als het echt misging, moesten ze waarschijnlijk naar het vasteland wandelen, zolang dat nog kon. Naar Canada, want de VS hadden inmiddels een nieuwe president gekregen. Had hij dat Julius al verteld? De nieuwe machthebber liet niet iedereen zomaar de grens passeren.


      Ja, Julius had over Trump gehoord. Een ijsbeer was weliswaar wit, maar toch een buitenlander. Daarom kon hij beter niet te veel hoop koesteren.


      Het nieuws op Allans zwarte tablet was voornamelijk groot, terwijl Allan op zoek was naar de kleine en pittoreske berichten. De rest kreeg hij helaas op de koop toe.


      Gedurende de eerste honderd jaar van zijn leven had Allan nooit nagedacht over het bestaan in het algemeen. Nu vertelde zijn nieuwe speeltje hem dat de wereld vreselijk was, en het herinnerde hem eraan dat hij ooit de juiste beslissing had genomen door het leven de rug toe te keren en zich alleen met zichzelf te bemoeien.


      Hij dacht terug aan zijn jaren als loopjongen in de kruitfabriek in Flen. Daar had de helft van de arbeiders in hun vrije tijd verlangd naar de rode revolutie, terwijl de andere helft bang was voor de dreiging van China en Japan. De meningen over het gele gevaar werden gevoed door romans en publicaties die allemaal een scenario schetsten waarin de blanke wereld verslonden zou worden door de gele.


      Allan hield zich niet bezig met dat soort kleurnuances, en toen bruin na de Tweede Wereldoorlog de lelijkste kleur was geworden, ging hij verder op die ingeslagen weg. Hij merkte net zo weinig van de nieuwe ideologie waarvoor de mensen daarna warmliepen. Toen had het te maken met vrede op aarde, Volkswagenbusjes vol bloemen en eventueel wiet. Iedereen hield van iedereen, behalve Allan, die van niemand en niets hield. Op zijn kat na. Niet dat hij verbitterd was, hij wás gewoon.


      Het bloementijdperk eindigde toen Margaret Thatcher en Ronald Reagan aan beide zijden van de oceaan het heft in handen namen. Zij vonden het praktischer om van zichzelf en hun eigen succes te houden. Als je slecht over iemand moest denken, dan waren dat de Russen. Andere dreigingen waren er in principe niet en toen Reagan het Sovjetcommunisme de nek omdraaide door alleen te práten over het sturen van raketten vanuit de ruimte was iedereen gelukkig, behalve de helft van de mensheid die niets te eten had en de paar duizend Britse mijnwerkers die geen mijn meer hadden om naartoe te gaan. Nieuw was dat je niet meer je uiterste best voor je naaste hoefde te doen, het was voldoende om hem of haar te verdragen. En dat deed iedereen, tot de wind opnieuw uit een andere hoek begon te waaien.


      Een beetje onverwacht misschien, maar de bruine kleur maakte sluipend zijn comeback. Niet in Duitsland dit keer – in elk geval niet in de eerste plaats, en ook niet in de tweede – maar wel in een aantal andere landen. De VS waren niet de eerste, maar werden al snel de grootste door de nieuwe president. Het was niet duidelijk hoe bruin zijn ziel was; dat leek van dag tot dag te wisselen. ‘Ieder voor zich’ was inmiddels niet langer voldoende, de dreiging van buitenaf tegen de westerse, blanke manier van leven waar we allemaal recht op hadden, moest in kaart worden gebracht.


      Allan wilde zijn tablet beschouwen als tijdverdrijf, maar het kostte hem steeds meer moeite zich te verzetten tegen de samenhang die hij begon te onderscheiden. Hij overwoog de tablet weg te gooien. Hij liet hem een hele dag liggen. En nog een dag. Alleen om uiteindelijk met tegenzin te beseffen dat het te laat was. De man die zich minder dan wie dan ook druk had gemaakt over de toestand in de wereld, begon dat nu wel te doen. ‘Verdomme,’ mompelde hij tegen zichzelf.


      ‘Wat is er?’ vroeg Julius.


      ‘Niets. Niets meer dan wat ik daarnet zei.’


      ‘Verdomme?’


      ‘Precies.’

    

  


  
    
      


      


      INDONESIË


      Toen Allan zich had verzoend met zijn nieuwe, relatieve belangstelling voor de maatschappij in het algemeen, kon zijn zwarte tablet het verloren terrein heroveren. Hij heette Allan welkom met het nieuws over de Noor die een meer bezat en die de voorns en brasems die daarin zwommen wortelen voerde. Toen de snoeken in het meer de net gevoerde vissen opaten, kleurde hun vlees roze, waarna de Noor ze opviste, fileerde en als zalm verkocht. Hij minimaliseerde het risico door de roze vissen uitsluitend naar Namibië te exporteren, waar een gepensioneerde inspecteur van de volksgezondheid uit Oslo bleek te wonen. De inspecteur sloeg alarm, de Noor werd opgesloten en de prijs voor zalm in Zuidwest-Afrika keerde terug naar het normale niveau.


      De tablet zorgde ervoor dat Allan weer tevreden was over het bestaan.


      Intussen was Julius nog steeds gefrustreerd. Er waren inmiddels maanden verstreken zonder dat hij ook maar iets illegaals had gedaan. Gedurende zijn laatste jaren als oplichter in Zweden had hij zich beziggehouden met een milde variant op de zwendel met de Noorse namaakzalm. Hij had groenten uit verre landen geïmporteerd, deze opnieuw laten verpakken en ze vervolgens als Zweedse groenten verkocht. Daar was veel geld mee te verdienen. Het koele klimaat van het noorden in combinatie met een zon die nooit onderging, zorgde ervoor dat de tomaten en komkommers langzaam rijpten en een smaakrijkdom van wereldklasse ontwikkelden. Of zoals de dichter Carl Jonas Love Almqvist uit de negentiende eeuw het uitdrukte: ‘Alleen Zweden heeft Zweedse kruisbessen.’


      Voor kruisbessen had Julius geen belangstelling, omdat de vraag daarnaar te gering was. Bij groene asperges lag dat anders. Als het voorjaar overging in de voorzomer, betaalden de mensen vier tot vijf keer zoveel geld voor een bundel asperges, alleen omdat ze van Zweedse bodem waren.


      Julius Jonssons Zweedse asperges werden in die tijd helemaal vanuit Peru verscheept. De zaken gingen lange tijd goed, tot een van Jonssons tussenpersonen te enthousiast werd en minstens vijf weken voordat de asperges werden geoogst Gotlandse asperges op het Hötorget in Stockholm verkocht. Dat leidde tot geruchten over onregelmatigheden en daardoor werden de Zweedse voedselautoriteiten wakker. Plotseling vonden er controles plaats op plekken waar dat niet moest. Julius raakte in korte tijd drie Peruaanse partijen kwijt, die in naam der wet in beslag werden genomen en werden vernietigd. Bovendien werden zijn tussenpersonen – in tegenstelling tot Julius – gevangengenomen, maar dat is nu eenmaal het lot van tussenpersonen.


      Hoewel de lange arm der wet niet helemaal tot het brein achter de constructie reikte, verloor Julius zijn belangstelling. Hij had er genoeg van dat Zweden zo degelijk was geworden. Wie was er ooit overleden aan het eten van Peruaanse asperges?


      Nee, hij had het fatsoenlijke oplichten achter zich gelaten. In plaats daarvan koos Julius ervoor om met pensioen te gaan. Hij stookte illegaal alcohol, schoot af en toe een eland, leende elektriciteit van de buren zonder dat te vragen en deed verder niet veel. Dat veranderde pas toen er een man van honderd jaar onverwacht voor zijn deur stond. De man zei dat hij Allan heette en hij had een gestolen koffer bij zich, die ze na een gezellige avondmaaltijd met veel drank openden. Hij bleek miljoenen kronen te bevatten.


      Daarna leidde het een tot het ander. Julius en Allan waren alle koppige personen die hun geld terug wilden hebben te slim af en belandden op Bali, waar ze het geld nu in een gelijkmatig tempo opmaakten.


      Allan merkte dat Julius somber was. Hij probeerde zijn verveelde vriend te inspireren door hem vanaf de tablet voor te lezen over allerlei clandestiene zaken uit alle hoeken van de wereld. Roemenië, Italië en Noorwegen waren al afgehandeld. Het lukte de Zuid-Afrikaanse president Zuma om een heel ontbijt te vullen toen bleek dat hij niet alleen een privézwembad maar ook een theater had gefinancierd met het geld van de belastingbetalers. Een Zweedse dansorkestkoningin kreeg terechte aandacht nadat ze zeven jurken en achttien paar schoenen voor zakenreizen bij haar belastingaangifte had opgegeven.


      Julius bleef somber. Hij moest iets te doen hebben voordat hij echt gedeprimeerd raakte.


      Allan, die zich honderd jaar lang nergens zorgen over had gemaakt, was niet tevreden over de verdwenen levensvreugde van zijn vriend. Er moest toch iets zijn waarmee hij zich kon bezighouden?


      Verder was hij niet gekomen met zijn gedachtegang, toen het toeval een handje hielp. Het gebeurde op een avond toen Allan naar bed was gegaan en Julius voelde dat hij nog wat verdriet in zijn ziel had dat verdoofd moest worden. Hij ging in de hotelbar zitten en bestelde een glas lokale drank, arak, die werd gemaakt van rijst en suikerriet, naar rum smaakte en zo sterk was dat je ogen ervan gingen tranen. Julius had geleerd dat één glas de scherpe randjes van zijn somberheid haalde en twee glazen het gevoel verdreven. Om een beetje speling te hebben, nam hij altijd een derde glas voordat hij naar bed ging. Het eerste glas was leeg en het tweede bijna toen Julius merkte dat hij niet alleen in de bar was. Drie stoelen verderop zat een Aziatische man van middelbare leeftijd die eveneens een glas arak in zijn hand had.


      ‘Proost,’ zei Julius terwijl hij zijn glas hief.


      De man glimlachte bij wijze van antwoord, waarna ze allebei hun glas leegdronken en een gezicht trokken.


      ‘Dat is beter,’ zei de man, die net zoveel tranen in zijn ogen had als Julius.


      ‘Is het je eerste of je tweede glas?’ vroeg Julius.


      ‘Het tweede,’ antwoordde de man.


      ‘Dat geldt voor mij ook.’


      Julius en de man gingen bij elkaar zitten en besloten nog een derde glas arak te nemen.


      Ze praatten een tijdje, waarna de man zich voorstelde: ‘Simran Aryabhat Chakrabarty Gopaldas,’ zei hij. ‘Aangenaam.’


      Julius keek de man aan. Hij had voldoende arak in zijn lichaam om te zeggen wat hij dacht. ‘Dat is toch geen normale naam?’


      Daar was de man het niet mee eens, vooral omdat hij een Indiër was. Simran was met al zijn namen in Indonesië beland na een ongelukkig incident waarbij een dochter van een man met veel te weinig begrip betrokken was geweest.


      Julius knikte. Vaders van dochters stonden er niet om bekend bijzonder begripvol te zijn. Maar dat was toch geen reden om een naam te hebben waarvoor je een hele ochtend nodig had om die uit te spreken?


      De man met de ellenlange naam bleek een pragmatische kijk op het belang van zijn eigen identiteit te hebben. Aan de andere kant had hij misschien gewoon gevoel voor humor. ‘Hoe vind jij dat ik zou moeten heten?’


      Julius had het naar zijn zin met de Indiër in ballingschap, maar als ze vrienden zouden worden, was die hele serie namen bijzonder onhandig. Hij greep zijn kans.


      ‘Gustav Svensson,’ zei Julius. ‘Dat is een mooie naam die goed in de mond ligt en eenvoudig te onthouden is.’


      De man zei dat het nog nooit een probleem voor hem was geweest om Simran Aryabhat Chakrabarty Gopaldas te onthouden, maar dat hij het met Julius eens was dat Gustav Svensson goed klonk.


      ‘Zweeds, nietwaar?’ zei hij.


      Julius knikte. Zweedser dan dat werd het niet.


      Dat was het moment waarop zijn nieuwe zakenidee ontstond.


      * *


      Julius Jonsson en Simran-nog-iets vonden elkaar helemaal terwijl ze hun derde glas arak dronken. Voordat de avond voorbij was, hadden ze besloten dat ze snel weer met elkaar zouden afspreken. Dezelfde plek, dezelfde tijd, de volgende avond. Bovendien besloot Julius dat de man met de onmogelijke naam inderdaad Gustav Svensson zou heten. Simran Aryabhat Chakrabarty Gopaldas vond het allemaal prima. Zijn naam had hem tot nu toe niet buitensporig veel geluk bezorgd.


      De mannen spraken meerdere avonden na elkaar af. De Indiër wende aan zijn nieuwe naam. Die beviel hem.


      Op de dag dat hij Julius ontmoette, had hij onder zijn oude naam ingecheckt. Tijdens zijn verblijf in het hotel smeedden Julius en hij plannen voor een toekomstige samenwerking. Toen de hotelmanager steeds luidruchtiger verkondigde dat hij geld wilde hebben voor het verblijf van de Indiase gast, vertelde Gustav aan Julius dat hij van plan was om uit het hotel te vertrekken. Zonder te betalen en zonder daarover uitleg te geven. De manager zou toch nooit begrijpen waarom Gustav niet verantwoordelijk was voor de rekening van Simran.


      Julius begreep dat wel en vroeg Gustav wanneer hij van plan was te vertrekken.


      ‘Het liefst binnen een kwartier.’


      Dat begreep Julius ook, maar hij wilde zijn nieuwe vriend niet verliezen, dus gaf hij hem de mobiele telefoon die hij van Allan had gekregen.


      ‘Hiermee kan ik je bereiken. Ik bel je vanuit mijn kamer. En verdwijn nu. Vlucht via de keuken, dat zou ik in jouw plaats gedaan hebben.’


      Gustav volgde Julius’ advies op en verdween. Later die avond verscheen de hotelmanager nadat hij ruim een uur naar de Indiase, inmiddels verdwenen gast had gezocht.


      Julius en Allan zaten beiden op een comfortabele stoel op het strand en keken onder het genot van een drankje naar de zonsondergang. De manager verontschuldigde zich omdat hij zich opdrong, maar hij had een dringende vraag. ‘Meneer Jonsson, hebt u Simran Aryabhat Chakrabarty Gopaldas misschien gezien? Het is me opgevallen dat jullie de laatste tijd veel met elkaar omgaan.’


      ‘Simran wie?’ vroeg Julius.


      * *


      Julius en Gustav Svensson moesten in het vervolg op een andere plek afspreken als ze met elkaar over zaken wilden praten. De hotelmanager kon Jonsson natuurlijk niet de schuld geven van de verdwenen gast, maar dat weerhield hem er niet van om een bepaalde argwaan jegens de Zweedse heren te koesteren. In hun geval liep hij namelijk het gevaar een aanzienlijk hoger bedrag kwijt te raken. Tot nu toe hadden ze altijd betaald, maar de openstaande rekening was hoger dan anders, dus voorzichtigheid was geboden.


      De gesprekken tussen Jonsson en Svensson vonden plaats in een smerige bar in het centrum van Denpasar. Gustav bleek een kruimeldief van hetzelfde kaliber als Julius te zijn. In India had hij jarenlang goed geleefd van het huren van auto’s, waarna hij de motoren verving en de auto’s terugbracht. Het kostte de verhuurbedrijven meestal een paar maanden om te ontdekken dat het voertuig zeven jaar ouder was geworden, en het was onmogelijk om te bepalen wie van de honderden verdachte huurders de dader was. Bovendien kon het ook iemand van het personeel geweest zijn.


      Mooie auto’s waren in die tijd een deel van Gustavs dagelijks leven, vooral toen hij ontdekte dat hoe duurder de auto was, hoe groter het aanbod mooie meisjes. Dat besef bracht hem meer dan eens in de problemen. Pasgeleden was dat zo uit de hand gelopen dat hij de autobranche, het meisje en zelfs India vaarwel moest zeggen nadat het meisje zwanger was geworden. Haar vader bleek zowel parlementslid als militair te zijn en toen Gustav om strategische redenen naar hem toe ging om de hand van het meisje te vragen, dreigde de man de Zevende Infanterie tegen hem in te zetten.


      ‘Wat een chagrijnige vent,’ zei Julius. ‘Kon hij geen rekening houden met de belangen van zijn dochter?’


      Daar was Gustav het mee eens. Een verzwarende omstandigheid was dat de man net had ontdekt dat zijn zescilinder BMW een viercilinder was geworden in de tijd dat hij op zakenreis in Singapore was.


      ‘Beschuldigde hij jou daarvan?’


      ‘Ja. Zonder enig bewijs.’


      ‘Was je onschuldig?’


      ‘Daar gaat het niet om. Dat is het punt niet.’


      Samenvattend zei Gustav Svensson dat het niet zo gek was dat Simran Aryabhat Chakrabarty Gopaldas verdwenen was. ‘Alleen jammer dat het hem niet gelukt is om zijn hotelrekening te betalen. Proost, vriend.’


      * *


      Niet lang na de geslaagde eerste ontmoeting in de hotelbar hadden Julius Jonsson en zijn nieuwe partner Gustav Svensson met behulp van een aanzienlijk bedrag uit de koffer een aspergekwekerij in de heuvels overgenomen. Julius trok aan de touwtjes, Gustav was bedrijfsleider en een groot aantal arme Balinezen kromden hun ruggen op het veld.


      Met behulp van zijn vroegere contacten in Zweden exporteerde Julius met zijn nieuwe partner mooie in blauw-met-geel verpakte bundels van ‘Gustav Svenssons lokaal gekweekte asperges’. Nergens beweerden Julius en de man die pasgeleden nog een andere naam had gehad dat de asperges Zweeds waren. Het enige Zweedse eraan waren de prijs en de naam van de Indiase producent. In tegenstelling tot het Peru-project was dit minder illegaal dan Julius zou willen, maar je kon niet alles hebben. Daarnaast lukte het Gustav en Julius om een aanvullende, meer lichtschuwe tak van hun bedrijf op poten te zetten. Zweedse asperges hadden zo’n goede reputatie in de wereld dat Gustavs Balinese variant naar Zweden kon worden verscheept, daar werd verpakt in nieuwe dozen en vervolgens wereldwijd naar een serie luxehotels werd vervoerd. Bijvoorbeeld op Bali. Daar moesten de prestigieuze hotels aan hun reputatie denken en het was elke roepia aan extra kosten waard om de gasten de waterige, lokale variant te serveren.


      Allan was opgelucht dat zijn vriend Julius zijn oude vorm terug had. Daarna zou het leven zijn plezierige gangetje weer zijn gegaan als het geld in de nooit opdrogende koffer niet aan het opdrogen was. De inkomsten van de aspergekwekerij in de bergen waren indrukwekkend, maar het leven in het luxehotel waar de vrienden verbleven was niet bepaald gratis. Alleen al de uit Zweden geïmporteerde asperges kostten een klein vermogen.


      Julius had hun slechte financiële positie al een tijdje met Allan willen bespreken. Daar leek het echter nooit het juiste moment voor te zijn. Die ochtend moest het er tijdens het ontbijt maar eens van komen. Allan had zoals altijd zijn tablet bij zich. Zijn dagelijkse verslag was een verhaal over broederliefde. De Noord-Koreaanse leider Kim Jong-un had volgens de berichten een gifmoord op zijn broer laten plegen. De plaats delict was een luchthaven in Maleisië. Allan zei dat het hem niet bijzonder verbaasde, hij had tenslotte met Kim Jong-uns vader en opa te maken gehad. ‘Zowel de vader als de opa was van plan me te vermoorden,’ herinnerde hij zich. ‘En nu zijn ze allebei dood terwijl ik hier nog zit. Zo gaat dat soms.’


      Julius was gewend geraakt aan de herinneringen die af en toe bij Allan opkwamen. Die verrasten hem niet meer. Dit verhaal had hij waarschijnlijk al eens gehoord, maar hij was het vergeten.


      ‘Heb je de vader van de Noord-Koreaanse leider ontmoet? En zijn opa? Hoe oud ben je eigenlijk?’


      ‘Honderd en op weg naar de honderdeen,’ zei Allan, ‘voor als dat je ontgaan was. Kim Jong-il en Kim Il-sung heetten ze. De ene was nog maar een kind, maar toch was hij al boos.’


      Julius weerstond de verleiding om meer vragen te stellen. In plaats daarvan bracht hij het gesprek op het onderwerp dat hij wilde bespreken. Hij vertelde Allan dat ze een probleem hadden omdat de koffer met geld steeds meer op een koffer zonder geld begon te lijken. Bovendien hadden ze tweeënhalve maand geleden voor het laatst hun hotelrekening betaald. Julius wilde er niet eens aan denken hoe hoog de  rekening zou zijn.


 ‘Doe  dat  dan niet,’  stelde  Allan  voor,  waarna  hij een  hap  van zijn mild  gekruide  nasi goreng  nam.


  Nog acuter  was  de  kwestie met de botenverhuurder, die  contact met Julius had opgenomen en  had verkondigd  dat  hij hun  krediet  had beëindigd  en  hetzelfde  met de levens van de heren  Karlsson  en Jonsson zou  doen  als  de  schuld niet  binnen een  week was  betaald.


 ‘De botenverhuurder?’  vroeg Allan.  ‘Hebben we een  boot  gehuurd?’


 ‘Het luxejacht.’


 ‘Aha,  dus  dat  wordt  als een boot beschouwd.’


 Daarna bekende Julius dat hij  van plan was geweest om Allan  voor zijn honderdeerste  verjaardag  te  verrassen, maar  dat  de financiële omstandigheden het  onmogelijk  maakten  om  het  op  een  niveau te  vieren dat gelijkstond aan dat  van Harry  Belafonte.


 ‘We hebben hem al een keer ontmoet,’  zei Allan.  ‘En mijn  verjaardagen en ik  hebben nooit  goed met  elkaar overweg  gekund, dus daar  hoef je  je geen zorgen  over te maken.’


 Dat  deed Julius toch.  Hij  vertelde Allan  dat hij  zijn  gebaar met Belafonte  bijzonder  op  prijs  had gesteld. Julius  was ook  niet  meer  bepaald  piepjong en  er  was tijdens  zijn hele  leven nog  nooit iemand  geweest  die  zoiets  moois  voor hem  had  gedaan als Allan die  keer.


 ‘Maar  ik heb niet  eens gezongen,’ zei Allan.


 Julius vertelde dat  ze  Allans  verjaardag  absoluut  zouden  vieren. Hij had een  taart besteld  bij een  banketbakkerij  die hij niet vooraf hoefde  te betalen.  Daarna zouden  ze een ballonvaart over  het  mooie,  groene  eiland  maken, samen  met een piloot  en twee  flessen  champagne.


  Allan  vond de  ballonvaart  een  leuk idee, maar misschien  konden  ze de  taart  overslaan nu  ze  er  financieel  niet  zo  goed  voor  stonden.  De  honderdeen kaarsjes alleen al  kostten waarschijnlijk een  vermogen.


  Julius was  van  mening  dat  de financiële  situatie  van de vrienden niet stond of  viel  met honderdeen  kaarsjes. Hij  had  de vorige avond  in  de  koffer gekeken  en had een ruwe berekening  gemaakt  van  hoeveel ze  overhadden. Daarna had  hij een  schatting gemaakt van de  openstaande  rekening  van het  hotel. Voor het  jacht hoefde hij  geen raming van  de  kosten  te  maken, omdat  de  verhuurder  zo  vriendelijk  was  geweest  hem dat te vertellen.


  ‘Alles  bij  elkaar genomen  ben ik  bang dat  we minstens honderdduizend  dollar tekortkomen,’ zei Julius.


  ‘Is dat  met of zonder de kaarsjes?’  vroeg  Allan.

 

 


  
    
      


      


      INDONESIË


      De honderdjarige man had altijd een kalmerende invloed op zijn omgeving gehad, op de enkele keren na dat hij mensen mateloos had geïrriteerd. Zoals toen hij Stalin in 1948 ontmoette. Dat had tot vijf jaar werkkamp geleid. De Noord-Koreanen waren een paar jaar later ook niet enthousiast over hem geweest.


      Maar goed, dat hoorde bij het verleden. Hij had Julius zover gekregen dat ze eerst zijn honderdeerste verjaardag volgens plan zouden vieren (omdat Julius dat zo graag wilde) en dat ze daarna hun financiële situatie zouden aanpakken. Het zou allemaal wel loslopen. Met een beetje geluk kwam er een nieuwe koffer met geld op hun pad.


      Julius dacht daar anders over, ook al kon je er in Allans gezelschap nooit zeker van zijn. Hoewel de situatie belabberd was, had hij toegegeven aan Allans verzoek om vier flessen champagne in plaats van twee mee te nemen in de ballonmand. Het kon windstil zijn als ze in de lucht hingen en dan moesten ze tenslotte iets te doen hebben.


      ‘Misschien moeten we ook wat brood meenemen,’ stelde Julius voor.


      ‘Waarom dat?’ vroeg Allan.


      De hotelmanager hield inmiddels een wakend oog op de oude man en zijn nog oudere vriend. De onbetaalde rekening was de 150.000 dollar gepasseerd. Dat was maar een fractie van wat de manager het afgelopen jaar aan de royale Scandinaviërs had verdiend, maar tegelijkertijd veel te veel om het op zijn beloop te laten. De manager had bepaalde maatregelen en stappen genomen. Sinds een paar dagen – of liever gezegd: nachten – hield een man discreet de wacht voor de luxe bungalow van de heren, voor het geval ze het in hun hoofd zouden halen om door een van de ramen zonder glas te klimmen en te verdwijnen.


      De hotelmanager voelde echter ook een zekere dankbaarheid voor de heren Jonsson en Karlsson. De eerste had op een enigszins geloofwaardige manier uiteengezet dat ze voor het eind van de week geld zouden ontvangen. Bovendien was het niet de eerste keer dat Jonsson het geld iets te lang in zijn zak had gehouden. De voornaamste reden daarvoor kon zijn dat hij van zijn bankbiljetten hield. Maar wie deed dat niet?


      Alles bij elkaar genomen dacht de manager dat het zowel billijk als strategisch zou zijn om niet te veel aan te dringen, en aanwezig te zijn bij de viering van de verjaardag van de oudste man op het strand, met taart en een paar goedgekozen woorden.


      * *


      Behalve de jarige, Julius en de hotelmanager was de ballonvaarder ook aanwezig. Gustav Svensson was er graag bij geweest, maar hij was verstandig genoeg om dat niet te doen.


      De ballon was opgeblazen en stond klaar. Een klassiek anker rond een palmboom voorkwam dat hij er in zijn eentje vandoor zou gaan. De warmte in de ballon werd geregeld door de negenjarige zoon van de ballonvaarder, die diep ongelukkig was omdat hij veel liever bij de taart had gestaan die zich een paar meter verderop bevond.


      Allan staarde naar de honderdeen onnodige kaarsjes. Wat een verkwisting van geld. En van tijd! Het kostte Julius een paar minuten om ze allemaal aan te steken met de gouden aansteker van de hotelmanager (die daarna in Julius’ zak belandde).


      De taart was in elk geval lekker. En de champagne was gewoon champagne. Allan bedacht dat het erger had kunnen zijn.


      Op dat moment werd het dat. De hotelmanager tikte namelijk tegen zijn glas met de bedoeling een speech te houden. ‘Beste meneer Karlsson,’ begon hij.


      Allan onderbrak hem. ‘Dat is mooi gezegd, meneer de manager. Bijzonder vriendelijk van u. Maar laten we hier niet blijven staan tot ik opnieuw jarig ben. Is het niet de hoogste tijd dat we aan de ballonvaart beginnen?’


      De hotelmanager raakte de draad kwijt en Julius knikte naar de ballonbestuurder, die zijn taart meteen neerzette. Hij was hier in de eerste plaats om te werken. ‘Begrepen! Ik bel naar de meteorologische dienst op het vliegveld om er zeker van te zijn dat de wind nog steeds gunstig is. Ik ben zo terug.’


      Het gevaar van de speech was afgewend en het was tijd om aan boord te gaan. Het was niet moeilijk om in de mand te stappen, zelfs niet als je honderdeen was. Voor de mand stond een draagbare trap met zes treden en in de mand een kleinere variant met drie treden.


      ‘Hallo, jochie,’ zei Allan terwijl hij door het haar van de negenjarige assistent woelde.


      De negenjarige antwoordde met een verlegen ‘Hallo’. Hij kende zijn plaats en was goed in zijn werk. Het anker was niet langer nodig nu het gewicht van de buitenlanders de mand op de grond hield.


      Julius vroeg de jongen om een demonstratie en kreeg te horen dat de warmte en dus de hoogte van de ballon werd geregeld met het rode regelmechanisme boven op de gasfles. Als ze vertrokken, hoefde de knop alleen naar rechts gedraaid te worden. En weer naar links als je wilde dalen.


      ‘Eerst naar rechts, daarna naar links,’ zei Julius.


      ‘Inderdaad,’ antwoordde de jongen.


      Hierna gebeurden er binnen een paar seconden drie dingen parallel aan elkaar.


      Eén: Allan zag de verlangende blik waarmee de negenjarige jongen naar de taart keek en stelde voor dat hij ernaartoe zou rennen om een stuk te pakken. Er waren borden en bestek aan boord. De jongen hoefde niet aangespoord te worden. Voordat Allan klaar was met praten, was hij al uit de mand gesprongen.


      Twee: Julius testte het rode regelmechanisme door zowel naar links als naar rechts te draaien, maar hij deed dat zo onhandig dat hij de knop ineens in zijn hand hield.


      Drie: De piloot van de luchtballon kwam met een bedroefde uitdrukking op zijn gezicht het hotel uit. Hij schudde zijn hoofd en zei dat de ballonvaart moest wachten omdat de wind naar noordelijke richting draaide en dat kwam slecht uit met de positie van de ballon.


      Daarna gebeurden er drie dingen die ook vrij parallel plaatsvonden.


      Eén: De ballonbestuurder zag dat zijn zoon taart at en schold op de arme jongen omdat hij zijn post had verlaten.


      Twee: Julius vloekte omdat het rode regelmechanisme zomaar was afgebroken. Nu stroomde de warmte in de ballon, die…


      Drie: …begon te stijgen.


      ‘Stop! Wat doen jullie?’ riep de ballonbestuurder.


      ‘Dat doe ik niet, dat is dat verdomde regelmechanisme!’ riep Julius.


      De ballon steeg naar een hoogte van drie meter. Daarna vier. Vervolgens vijf.


      ‘Kijk eens aan!’ zei Allan. ‘Nu begint het een echt feest te worden.’

    

  


  
    
      


      


      DE INDISCHE OCEAAN


      Het duurde een hele tijd voordat Karlsson, Jonsson en de ballon zich zo ver boven de open zee bevonden dat ze het geschreeuw van de ballonbestuurder niet langer konden horen.


      Toen ze hem niet meer hoorden, zagen ze hem nog een tijdlang met zijn armen zwaaien. De hotelmanager stond naast hem. Hij zwaaide iets minder wild, maar was waarschijnlijk net zo ongelukkig. Of nog ongelukkiger. Er zweefde tenslotte 150.000 dollar van hem weg. Omdat er niemand op hem lette, wijdde de negenjarige jongen zich weer aan de taart.


      Nog een paar minuten later was er nergens meer land in zicht. Julius was klaar met vloeken op het regelmechanisme. Toen hij zijn pogingen om het te repareren had opgegeven, smeet hij het overboord.


      Het gas en de vlam konden niet meer geregeld worden en dat was in zekere zin gunstig, anders waren ze misschien met mand en al in zee gestort.


      Julius keek om zich heen. Aan de andere kant van de gasfles vond hij een navigator. Dat was goed nieuws! Niet omdat de ballon bestuurd kon worden, maar nu wisten ze tenminste wanneer ze land konden verwachten.


      Terwijl Julius zich in de geografie verdiepte, opende Allan de eerste van de vier flessen champagne.


      ‘Hopla!’ riep hij toen de kurk over de rand van de mand vloog.


      Julius was van mening dat Allan de situatie niet serieus nam. Ze hadden tenslotte geen idee waar ze naartoe gingen.


      Allan was het niet met hem eens. ‘Ik ben zo vaak rond de aarde gereisd dat ik min of meer weet hoe die eruitziet. Als de wind niet draait, zijn we over een paar weken in Australië, maar als de windrichting enigszins verandert, dan doen we er een paar weken langer over om land te bereiken.’


      ‘En waar komen we dan terecht?’


      ‘Niet op de Noordpool, maar daar wilde je toch al niet naartoe. Dan wordt het de Zuidpool.’


      ‘Jezus, wat…?’ begon Julius, maar Allan onderbrak hem.


      ‘Kom, kom, hier heb je een glas. Laten we een toost op mijn verjaardag uitbrengen. Je moet je niet zoveel zorgen maken. De gasfles is ver voordat we de Zuidpool bereiken leeg. Kom bij me zitten.’


      Julius deed wat Allan had gezegd, ging op het lege krukje naast zijn kameraad zitten en keek met een lege blik in zijn ogen recht voor zich uit.


      Allan zag dat Julius zich zorgen begon te maken. Hij moest duidelijk getroost worden. ‘Op dit moment ziet het er misschien somber uit, vriend van me. Maar dat is eerder in mijn leven zo geweest en toch ben ik hier. Je zult zien dat de wind draait of dat er iets anders gebeurt.’


      Allans onverstoorbare kalmte hielp Julius een beetje. Misschien kon de champagne de rest doen.


      ‘Geef me de fles,’ zei hij zachtjes, waarna hij hem aan zijn mond zette en vier flinke slokken nam.


      Allan kreeg gelijk: het gas was op voordat ze land in zicht kregen. De gasfles begon te sputteren en de vlam brandde een tijdlang onregelmatig, waarna hij helemaal doofde, net op het moment dat de vrienden erin waren geslaagd de eerste fles champagne leeg te drinken.


      Het werd een rustige afdaling naar het wateroppervlak van de Indische Oceaan, die juist vandaag heel kalm was.


      ‘Denk je dat de mand blijft drijven?’ vroeg Julius toen ze het zeewater naderden.


      ‘Daar komen we zo meteen achter,’ zei Allan. ‘Kijk dit eens!’


      De honderdeenjarige man had de houten kist voor onvoorziene omstandigheden geopend en pakte een splinternieuw bevestigingspunt voor het rode regelmechanisme. ‘Jammer dat we dat niet gevonden hadden toen we nog voldoende tijd hadden. En kijk dit eens!’


      Hij had twee vuurpijlen met lichtkogels in zijn hand.


      De noodlanding in zee ging beter dan Julius had durven hopen. De ballonmand raakte het water, zakte een halve meter weg door de snelheid en zijn eigen gewicht, helde in een hoek van vijfenveertig graden opzij, kwam weer rechtop en bleef als een vlotter met steeds kleinere bewegingen deinen.


      De twee mannen vielen vanwege de hellingshoek om en belandden op een hoop tegen een van de wanden van de mand. Julius kwam snel overeind met een mes in zijn hand om de mand los te snijden van de ballon, die geen nut meer had nu hij zich over het wateroppervlak uitspreidde. Zo meteen zou hij zinken en de mand met de mannen mee de diepte in trekken.


      ‘Goed gedaan,’ zei Allan vanaf de bodem van de mand.


      ‘Dank je wel,’ antwoordde Julius, waarna hij zijn vriend weer op het krukje hielp.


      Vervolgens demonteerde Julius het zware aggregaat en gooide dat in zee, waarna de vier buizen die de constructie omhooghielden volgden. Nu was het gevaarte minstens vijftig kilo lichter. Julius veegde het zweet van zijn voorhoofd en ging weer op het krukje naast zijn vriend zitten. ‘En nu?’ zei hij.


      ‘Nu vind ik dat we nog een fles champagne moeten drinken zodat we niet nuchter worden. Kun jij een van die vuurpijlen afschieten terwijl ik de fles ontkurk?’


      Door de wanden van de mand sijpelde water naar binnen, maar zo weinig dat ze nog een paar uur de tijd hadden, vermoedde Allan. En nog meer als ze iets hadden om mee te hozen.


      ‘In twee uur kan er heel veel gebeuren,’ zei hij.


      ‘Zoals wat?’ vroeg Julius.


      ‘Tja, er kan natuurlijk ook weinig gebeuren. Of niets.’


      Julius opende de verpakking van de eerste vuurpijl en probeerde de Indonesische handleiding te begrijpen. Hij was aangeschoten en niet in staat om zich zo wanhopig te voelen als eigenlijk zou moeten. Aan de ene kant wist hij dat hij binnen niet al te lange tijd zou sterven. Aan de andere kant was hij hier samen met een man die misschien onsterfelijk was. Een man die niet door Franco was geëxecuteerd, niet levenslang in de gevangenis was gesmeten door de Amerikaanse immigratiedienst, niet was gewurgd door kameraad Stalin (ook al had dat niet veel gescheeld), niet was vermoord door Kim Il-sung of Mao Zedong en niet was gefusilleerd door de Iraanse grensbewaking. Tijdens de vijfentwintig jaar waarin hij een dubbelspion in het centrum van de Koude Oorlog was geweest, was er geen haar op zijn steeds kaler wordende hoofd gekrenkt, hij had niet het loodje gelegd vanwege Brezjnevs adem en was niet meegetrokken in Nixons val.


      Het enige wat erop duidde dat Allan nu zou overlijden nadat hij daar al zo vaak aan was ontsnapt, was het feit dat hij zich ergens op de zee tussen Indonesië, Australië en Antarctica bevond, in een gevlochten mand waardoor water naar binnen sijpelde. Als de man die net honderdeen was geworden dit ook overleefde, dan was het aannemelijk dat Julius daarvan kon profiteren.


      ‘Volgens mij moet ik hieraan trekken,’ zei hij terwijl hij aan het juiste touwtje trok maar de vuurpijl in de verkeerde positie hield, waarna deze het water in schoot en na een paar meter doofde.


      Julius overwoog om het op te geven, maar Allan liet de kurk van de volgende fles knallen, gaf hem aan zijn vriend en vroeg hem om een paar slokken te nemen – met of zonder glas – omdat het erop leek dat hij dat nodig had.


      ‘Daarna denk ik dat je de andere pijl moet afsteken. Maar richt hem dit keer naar boven, ik denk dat hij dan beter zichtbaar is.’

    

  


  
    
      


      


      DE INDISCHE OCEAAN


      De officiële opdracht van de Noord-Koreaanse bulkcarrier Eer en Kracht was om dertigduizend ton graan van Havana naar Pyongyang te transporteren. De veel minder officiële extra opdracht was om ten zuidoosten van Madagaskar vaart te minderen en onder bescherming van de nacht vier kilo verrijkt uranium aan boord te nemen. Die was met behulp van koeriers via Congo, Burundi, Tanzania en Mozambique naar het eiland ten oosten van het Afrikaanse continent vervoerd, waar de Eer en Kracht langs zou komen.


      De Noord-Koreanen beseften dat alle ogen op hen gericht waren. Een paar jaar geleden was een zusterschip in een door rebellen gecontroleerde haven in Libië blijven steken, waarna het de kapitein met behulp van steekpenningen uiteindelijk was gelukt om te vertrekken. Die keer had het schip vol olie gezeten. Als de Eer en Kracht, die van Cuba naar Noord-Korea voer, in Somalië, Iran of een ander land met een soortgelijke reputatie stopte, zou dat er waarschijnlijk alleen toe leiden dat ze door VN-troepen op open zee werden geënterd. Dat was eerder gebeurd, de laatste keer voor de kust van Panama. Toen hadden er zowel vliegtuigmotoren als geavanceerde elektronica onder het graan gezeten, wat in strijd was met het VN-embargo tegen de trotse Democratische Volksrepubliek. De Koreanen hadden verontwaardigd meegedeeld dat de wereld – en niet de Koreanen – de motoren en elektronica daar had geplaatst.


      Dit keer voeren ze vanaf Cuba de andere kant op, de aarde was tenslotte rond. Officieel had de Democratische Volksrepubliek gemeld dat ze weigerden om zich nog een keer op zo’n manier als bij Panama te laten beledigen. Wat ze er niet bij zeiden, was dat ze op deze route iets te doen hadden.


      Tot nu toe was alles goed gegaan. Kapitein Pak Chong-un had het ruim vol liggen met graan van een uitstekende kwaliteit waar de Geweldige Leider niet op zat te wachten omdat hij zijn buik toch wel rond at. Daarnaast hadden ze vier kilo verrijkt en in lood gevat uranium aan boord, veilig opgeborgen in een Noord-Koreaanse aktetas. Het uranium was essentieel voor de eeuwigdurende strijd tegen de Amerikaanse honden en hun bondgenoten ten zuiden van de achtendertigste breedtegraad. De hoeveelheid was natuurlijk niet genoeg om de toekomst van de natie op te bouwen, maar dat was de bedoeling ook niet. Het was bedoeld als een test van de distributiekanalen. De Russen hadden beloofd dat de hoeveelheden vele malen groter zouden worden als alles goed ging.


      Kapitein Pak voelde dat de imperialistische satellieten het schip op de terugweg naar Pyongyang volgden, zoals altijd bereid redenen te vinden om aan boord te gaan, hen te vernederen en te beledigen.


      Pak bewaarde de aktetas in de kluis in de kapiteinshut, want die klootzakken zouden toch vinden waarnaar ze zochten als ze aan boord kwamen. Dat leek echter niet te gaan gebeuren. Er waren nog geen vergissingen gemaakt. Zo meteen was er niemand meer die kapitein Pak van zijn triomfantelijke terugkeer kon weerhouden.


      Pak Chong-uns gedachten werden onderbroken doordat de eerste stuurman zonder kloppen zijn kantoor binnenkwam.


      ‘Kapitein!’ zei hij. ‘We hebben op vier minuten afstand in noordelijke richting een noodvuurpijl ontdekt. Wat moeten we doen? Hem negeren?’


      Verdomme! Net nu alles zo goed ging. De gedachten buitelden door kapitein Paks hoofd. Kon het een val zijn? Was het iemand die van plan was om beslag op het uranium te leggen? Het was natuurlijk het beste om net te doen alsof ze de vuurpijl niet zagen, zoals de eerste stuurman daarnet had geopperd.


      Die verdomde Amerikanen zouden dat echter vanuit de ruimte zien. Ze waren beslist al foto’s aan het maken. Een Noord-Koreaans schip dat lak had aan een ander schip dat op zee in nood verkeerde. Dat zou een overtreding van het zeerecht zijn, wat een enorme pr-schade voor de Geweldige Leider tot gevolg zou hebben,waarna hij beslist gefusilleerd zou worden.


      Nee, het was waarschijnlijk het beste om te controleren waar de vuurpijl vandaan kwam.


      ‘Schaam je, stuurman!’ zei kapitein Pak Chong-un. ‘Vertegenwoordigers van de Democratische Volksrepubliek Korea laten een schip dat in nood verkeert niet in de steek. Pas de koers aan en bereid een reddingsactie voor. Onmiddellijk!’


      De eerste stuurman salueerde geschrokken en maakte zich uit de voeten. Hij vervloekte zichzelf omdat hij niet beter op zijn woorden had gelet. Als de kapitein dit rapporteerde, was zijn carrière voorbij. In het beste geval.


      * *


      Het zeewater in de mand kwam inmiddels tot de enkels van de twee vrienden. Allan had zijn zwarte tablet in zijn hand en verbaasde zich erover dat die zelfs hier werkte.


      ‘Luister hier eens naar,’ zei hij. Daarna vertelde hij Julius dat niet alleen presidenten zichzelf te schande maken, zoals Robert Mugabe van Zimbabwe had gedaan toen hij homoseksualiteit ‘on-Afrikaans’ had genoemd en had besloten dat homoseksuelen tien jaar gevangenisstraf zouden krijgen om ze een lesje te leren. Het bleek dat Mugabes vrouw een meisje dat ze in de hotelkamer van haar zoon had aangetroffen met een riem had mishandeld. Blijkbaar had het gezin ook een probleem met heteroseksualiteit.


      Julius was te zeer van slag om een mening te hebben over het nieuws dat zijn kameraad hem vertelde en wilde hem net vragen om zijn mond te houden zodat hij in alle rust kon doodgaan, toen hij werd afgeleid door een loeiende misthoorn. Allan zag in de verte een schip opdoemen, dat recht op de mand afvoer.


      ‘Dit is niet te geloven,’ zei Julius. ‘Jij gaat ook dit overleven, Allan.’


      ‘Dat geldt volgens mij ook voor jou,’ zei Allan.


      * *


      De enige twee dingen die de mannen meenamen naar het schip waren Allans tablet en de laatste fles champagne. Allan had de tablet in één hand en de champagne in de andere toen Julius en hij kapitein Pak op het voordek ontmoetten.


      ‘Goedendag, kapitein,’ zei hij achtereenvolgens in het Engels, Russisch, Mandarijn en Spaans.


      ‘Goedendag,’ antwoordde de verbaasde kapitein in het Engels.


      Hij beheerste zowel Russisch als Mandarijn en had door al zijn zeereizen van en naar Cuba een zekere kennis van het Spaans, maar hij was de enige van de bevelvoerders die Engels sprak en voelde instinctief aan dat hoe minder oren er meeluisterden en begrepen wat hij zei, hoe beter het was. In elk geval tot de onduidelijke situatie was opgehelderd.


      Kapitein Pak deelde de schipbreukelingen mee dat hun leven zojuist uit naam van de Democratische Volksrepubliek Korea en ter ere van de Geweldige Leider was gered.


      ‘Doe die Geweldige de groeten maar en bedank hem als jullie elkaar binnenkort tegenkomen,’ zei Allan. ‘Waar kunnen jullie ons afzetten? Het liefst in Indonesië, als dat niet te veel moeite is. We hebben geen tijd gehad om onze identiteitspapieren mee te nemen en dat kan problemen opleveren in een ander land, nietwaar?’


      Jazeker, kapitein Pak wist hoe lastig het kon zijn om naar een ander land te reizen. Dat deed je niet zomaar in het land waar hij vandaan kwam. Maar hij was niet van plan om dat te delen met deze vreemde mannen die uit een mand op open zee waren gered, en al helemaal niet in het bijzijn van zijn bemanning, ongeacht de taal.


      ‘Als bevelhebber ben ik volgens de wet verplicht om tijdens de reis de lading van het schip alsmede de belangen van de eigenaar van de vracht zorgvuldig te bewaken. Daarnaast ben ik volgens dezelfde wet verplicht om voor een gepaste snelheid van het schip te zorgen.’


      ‘Wat betekent dat?’ vroeg Julius ongerust.


      ‘Dat betekent dat hij niet van plan is om ons voor Pyongyang ergens af te zetten,’ zei Allan.


      Julius had nooit het verlangen gehad om een bezoek aan Noord-Korea te brengen. ‘Beste kapitein,’ zei hij, ‘we hebben toevallig een fles champagne bij ons. Ik dacht dat die misschien van pas zou komen als we opgevist zouden worden, zoals nu inderdaad gebeurd is. Hij is niet zo gekoeld als eigenlijk zou moeten, maar als u dat geen probleem vindt, delen we hem graag met u. Dan kunnen we elkaar wat beter leren kennen en bespreken of we misschien een oplossing kunnen vinden.’


      Dat heeft Julius goed gezegd, dacht Allan terwijl hij de fles ter onderbouwing omhooghield.


      De kapitein pakte de fles uit Allans hand en deelde mee dat die in beslag werd genomen omdat er een alcoholverbod aan boord van kracht was.


      ‘Een alcoholverbod?’ herhaalde Julius.


      Een alcoholverbod? dacht Allan. Hij stond op het punt om te vragen of ze naar de mand teruggebracht konden worden.


      ‘Heren, over twee uur worden jullie informatief verhoord. Vooralsnog worden jullie niet verdacht van een misdrijf, maar dat kan veranderen. Ik ben van plan het verhoor zelf af te nemen. De eerste vraag is wie jullie zijn en waarom jullie ervoor gekozen hebben om met een fles champagne in een gevlochten mand op open zee rond te drijven. Maar daarover later meer.’


      Vervolgens richtte kapitein Pak zich tot zijn eerste stuurman, die te horen kreeg dat hij zijn spullen moest pakken en naar de verblijven van de bemanning moest verhuizen omdat hij zijn bevelvoerdershut zojuist was kwijtgeraakt. Daarin zouden de twee onbekende mannen namelijk geïnstalleerd worden. Verder moest de eerste stuurman ervoor zorgen dat de deur van de hut voortdurend door een matroos werd bewaakt, behalve als hij de bewaking zelf voor zijn rekening nam, zodat de twee heren niets zou overkomen en ze zich ook niets in het hoofd zouden halen.


      De eerste stuurman salueerde. Hij was niet gelukkig met deze ontwikkeling en vond het maar niks dat hij vanwege die twee bejaarde bleekscheten bij de bemanning moest slapen. Nee, de kapitein had die twee in hun mand moeten laten. Dit zou net zo slecht eindigen als het was begonnen.


      Kapitein Pak Chong-un had een voorgevoel dat er problemen zouden ontstaan. Hij controleerde de inhoud van de kluis in de kapiteinshut nogmaals. De sleutel bewaarde hij aan een ketting rond zijn hals.


      De kluis bevatte alle voorgeschreven logboeken, een exemplaar van het zeerecht en de voornoemde aktetas.


      De opdracht die hij persóónlijk van de Geweldige Leider had gekregen, zou over drie etmalen volbracht zijn. Er was geen wolkje aan de lucht. Letterlijk. Dat betekende dat de satellieten van de Amerikanen een wakend oog op hem hielden. Dat was op zich natuurlijk een wolk, maar dan figuurlijk. Een andere wolk werd gevormd door de twee onbekende mannen in de hut van de eerste stuurman, die aan zijn hut grensde.


      ‘Bah,’ vatte kapitein Pak de situatie samen, waarna hij naar de hut van de stuurman liep. Hij staarde net zo lang naar de bewaker tot deze begreep dat hij de deur voor hem moest openen. Daarna staarde hij opnieuw net zo lang tot de bewaker de deur sloot. ‘Heren, het is tijd voor het verhoor,’ zei kapitein Pak Chong-un.


      ‘Gezellig,’ antwoordde Allan.

    

  


  
    
      


      


      CONGO


      Congo is het op een na grootste land van Afrika en is altijd rijk geweest aan twee dingen: grondstoffen en ellende.


      Het land was er het beroerdst aan toe in de tijd dat de Belgische koning Leopold II Congo als zijn persoonlijke rubberplantage beschouwde. Hij onderwierp iedereen die hij te pakken kon krijgen en liet zo’n tien miljoen mensen vermoorden. De volledige Zweedse bevolking. Of de volledige Belgische bevolking, voor wie daar de voorkeur aan geeft.


      Toen Congo veel zware jaren later zelfstandig was geworden, belandde Joseph Mobutu op de presidentsstoel. Hij werd vooral bekend doordat hij de grondstoffen van zijn land verkocht aan degene die onder de tafel het meeste bood, waarna hij het geld in zijn eigen zak stak. Hij veranderde zijn naam in ‘De almachtige krijger die dankzij zijn uithoudingsvermogen en onwrikbare wil om te winnen, overwinning op overwinning zal behalen, een spoor van vuur achter zich latend’.


      Met de welwillende steun van de CIA bleef ‘De almachtige krijger’ meerdere decennia aan de macht. Rubber was als interessantste grondstof vervangen door uranium. De VS hadden het uranium voor de atoombommen die op Hiroshima en Nagasaki waren gegooid van Congo gekregen en bedankten voor die hulp door de bouw van een Congolees kernonderzoekscentrum onder leiding van ‘De almachtige die een spoor van vuur achterliet’ te ondersteunen. Het is niet zeker of dit de geniaalste politieke beslissing in de geschiedenis van de VS is geweest.


      In het land waarin iedereen zonder uitzondering corrupt was, verdwenen grote hoeveelheden verrijkt uranium. Een deel dook her en der op en kon veiliggesteld worden, terwijl een onbekende hoeveelheid verdween en niet meer opdook.


      De tijd verstreek. De belangrijkste inlichtingendiensten van de westerse wereld zochten niet langer naar het uranium dat spoorloos was verdwenen. Inmiddels probeerden ze te voorkomen dat er nieuwe hoeveelheden op de zwarte markt verschenen. Sommige leden van de operationele eenheden troostten zich ermee dat het verdwenen uranium elk jaar minder krachtig werd.


      De Duitse bondskanselier Angela Merkel bezat echter de benodigde kennis om daar minder hoopvol over te zijn. Mevrouw Merkel draaide al langer mee dan de meeste wereldleiders en wilde in de herfst weer gekozen worden. Door haar achtergrond als chemicus wist ze dat ze waarschijnlijk niet meer op haar post zou zitten als de verdwenen isotopen geen potentiële dreiging voor haar land meer vormden. Ze kon op haar drieënzestigste en na achtentwintig jaar in de politiek nog veel betekenen, maar haar halveringstijd was aanzienlijk korter dan die van verrijkt uranium; die was namelijk 4,5 miljard jaar.

    

  


  
    
      


      


      NOORD-KOREA


      Kim Jong-un had er nooit om gevraagd de Geweldige Leider te worden. Eigenlijk stonden er twee oudere broers voor hem in de rij, maar de ene maakte zich onmogelijk toen hij onder een valse naam met zijn gezin het land uit vluchtte en naar Tokyo vloog. Dat gaf nogal wat ophef en uiteindelijk gaf hij toe dat hij Kim Jong-nam was en naar Disneyland in Japan wilde. Dat was een dubbele fout. Kim Jong-il vond zijn andere zoon veel te weekhartig om hem op te volgen. Daarmee bedoelde hij in eerste instantie dat hij zijn zoon ervan verdacht homoseksueel te zijn. Het was niet overal vanzelfsprekend om te mogen houden van wie je wilde.


      Vader Kim had een rijpe leeftijd bereikt toen hij de Eeuwige President Kim il-sung mocht opvolgen, en waarschijnlijk had hij net zo’n aanloopperiode voor zijn jongste zoon in gedachten gehad. Het probleem met het leven is alleen dat iedereen van hoog tot laag sterft wanneer zijn of haar tijd gekomen is. Plotseling moest de vijfentwintigjarige zoon de erfenis van zijn overleden vader overnemen. Of eigenlijk was het meer dan dat, want zijn vader ging de geschiedenis in als de leider die zijn volk liet verhongeren.


      De jonge Kim veranderde binnen drie maanden van een getalenteerde Game Boy-speler in een generaal met drie sterren. De internationale analytici gaven hem niet veel kans. Een snotneus als bevelhebber tegenover een rij doorgewinterde generaals, met inbegrip van de oom van de snotneus, dat kon toch nooit goed gaan?


      Dat ging het ook niet, maar dan voor de oom en de generaals. Misschien smeedden ze inderdaad plannen, maar voordat ze klaar waren met smeden, waren ze allemaal van het toneel verdwenen. De jonge Kim bleek een man te zijn die niet met zich liet sollen. De oom werd ter dood veroordeeld omdat hij zijn vrouw ontrouw was geweest. Nergens in het vonnis van twaalf pagina’s werd erover gerept dat de vader van de jonge Kim vijf kinderen bij drie verschillende vrouwen had verwekt.


      De jonge Kim had een paar jaar eerder onder een valse naam een opleiding in Zwitserland gevolgd, terwijl zijn moeder door Europa reisde om spullen te kopen die de Noord-Koreanen in het algemeen alleen op foto’s konden zien. Kim had meer belangstelling voor basketbal en computerspellen dan voor meisjes, maar haalde goede cijfers. Nadat hij het bestuur van het land dat zijn opa had gesticht en zijn vader deels had verpest zo haastig had overgenomen, bleek dat hij meer op zijn opa leek. Hij was extrovert, mengde zich onder zijn volk, sloeg sporadisch een burger op zijn rug als hij daar zin in had en praatte zelfs met zijn onderdanen. Nog belangrijker was dat hij wat aan de knoppen van het eigenhandig in elkaar geflanste communistische systeem draaide, waarna er meer eten op de tafels van de burgers verscheen.


      Terwijl de wereld nog steeds geschrokken grinnikte over de snotneus, zorgde hij ervoor dat de burgers geen honger meer hadden, terwijl hij tegelijkertijd besefte dat het nu eenmaal het lot van zijn land was om te gaan liggen en dood te spelen of tegen de hele wereld tekeer te gaan, terwijl die wereld zijn best deed om het eerste te laten gebeuren.


      Kim Jong-un koos ervoor om tekeer te gaan.


      Dat was echter lastig vanwege de ontoereikende Noord-Koreaanse financiën. Het zou veel te duur zijn om alle verouderde Russische tanks en artillerie te vervangen, dus was het beter om vaart te zetten achter het project waaraan zijn vader met een zeker succes was begonnen.


      Niet veel bommen, maar weinig bommen die veel kracht bezaten.


      Met andere woorden: kernwapens.


      Met het ontwikkelde kernwapenprogramma en een enorm aantal nucleaire testexplosies maakte hij de nog steeds schamper lachende buitenwereld duidelijk dat Noord-Korea niet met zich liet sollen. Dat deze buitenwereld reageerde met angst, sancties en veroordelingen kwam de jonge Kim bijzonder goed uit. Hij was trouwens niet langer de jonge Kim, maar de Geweldige Leider.


      Het was een geschenk uit de hemel dat de VS een president die de Nobelprijs voor de Vrede had gekregen, inwisselden voor een leider die voortdurend in de vallen van Kim Jong-un trapte. Zodra Donald Trump schreeuwde dat Noord-Korea getroffen moest worden door ‘vuur en woede’ versterkte de Geweldige Leider zijn positie.


      Kim Jong-un had tijdens zijn eerste jaar aan de macht meer tot stand gebracht dan zijn vader tijdens zijn hele leven had gedaan. Er was eigenlijk maar één kwestie die hem zorgen baarde: het feit dat de plutoniuminstallaties van Noord-Korea zoveel moeite hadden om plutonium te fabriceren. Het nadeel van plutonium is dat het niet van nature in de aarde zit. Als je het nodig had om bijvoorbeeld met kernwapens te spelen, moest je het eerst zelf produceren.


      Dat was niet gemakkelijk.


      Het produceren van vijf armzalige grammen was al een enorm karwei, maar stel dat je daarin slaagde, dan moest het tot maar liefst 99 procent of meer gestabiliseerd worden met behulp van het element gallium, dat op zijn beurt de lastige eigenschap had dat het net zo gemakkelijk smolt als een chocoladereep in de zon.


      Om het hele plutoniumproces niet door je vingers te laten glippen, moest je gebruikmaken van een geavanceerde centrifuge en die was bijna net zo ingewikkeld te bedienen als het proces waarvoor die bedoeld was.


      En dan had je nog maar vijf gram plutonium-239, terwijl voor een kernlading die haar naam eer aandeed eerder vijf kilo nodig was.


      Het probleem zou allang opgelost zijn als de Russen niet voortdurend uitvluchten hadden gezocht. Ze hadden beloofd om een centrifuge te leveren, maar bedachten nu allerlei smoezen om dat niet te doen, en Noord-Korea kon niet eeuwig wachten tot de buren eindelijk een besluit hadden genomen. Kim Jong-un haatte het om op de schoot van een ander te zitten.


      De Russen waren overigens meesters in dubbelspel. Ze konden op maandag voor sancties tegen Noord-Korea stemmen, op dinsdag min of meer een centrifuge beloven en voordat de week voorbij was waardevolle uraniumcontacten aanbieden.


      Het alternatief voor zelfgemaakt plutonium was namelijk verrijkt uranium en dat was verkrijgbaar op de zwarte markt, in de donkerste delen van Afrika. De trotse Democratische Republiek had daar echter veel vijanden. En je stuurde geen halve ton kernwapenmateriaal met DHL van het ene continent naar het andere.


      Inmiddels hadden de schizofrene personen in Moskou de tip gegeven dat er verrijkt uranium in Congo te krijgen was.


      Maar was de leverancier te vertrouwen?


      En hoe moest de levering plaatsvinden?


      Beide kwesties werden onderzocht.

    

  


  
    
      


      


      VERENIGDE STATEN, NOORD-KOREA


      De nieuwe president van de VS had zijn veiligheidsadviseur ontslagen nadat was gebleken dat de adviseur een veiligheidsrisico vormde. Verder lag de aandacht gedurende de begintijd van zijn presidentschap bij het opvoeden van de media. Dat lukte maar matig.


      Daarom was het een welkome onderbreking voor president Trump dat de Geweldige Leider in Pyongyang vier middellangeafstandsraketten – de Pukguksong-2 – lanceerde, die na vijfhonderd kilometer in de Japanse Zee terechtkwamen.


      Op initiatief van Amerika, Japan en Zuid-Korea werd de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties bijeengeroepen, die de Noord-Koreaanse test unaniem veroordeelde. De VS-gezant in de Verenigde Naties zei na afloop dat ‘het tijd was om Noord-Korea ter verantwoording te roepen, niet alleen door middel van woorden maar ook door middel van een daad’. Vertellen wat die daad inhield, liet ze over aan de president, die op zijn beurt een aantal voorstellen twitterde.


      Dat jaar was het kleine Zweden lid van voornoemde Veiligheidsraad. De Zweedse minister van Buitenlandse Zaken, Margot Wallström, stond bekend om haar openhartigheid en slagvaardigheid. Er werd gezegd – maar dat was niet bevestigd – dat Benjamin Netanyahu een foto van haar aan zijn kantoormuur in Jeruzalem had hangen, waar hij dartpijlen naartoe gooide als hij zijn frustraties kwijt moest. Dat kwam voornamelijk doordat Zweden, op initiatief van Margot Wallström, de staat Palestina had erkend. Een staat zonder grenzen, zonder functionerende regering en, zoals Netanyahu en anderen dat zagen, vol terroristen.


      Wallström liet zich echter niet ontmoedigen. En nu ze in de Veiligheidsraad zat, mikte ze hoog. Ze beweerde in de wandelgangen dat ze als vertegenwoordiger van Zweden en de VN-Veiligheidsraad een bezoek aan Pyongyang zou brengen voor een direct gesprek met de Leider over de ernst van de situatie. Het bezoek moest natuurlijk gesanctioneerd worden door Noord-Korea, en volkomen inofficieel gehouden worden. Een diplomatiek spel op hoog niveau, maar tegelijkertijd een serieuze poging om de wederzijdse algemene oorlogsretoriek te verminderen.


      Niet één westers land had zo’n onvervalst diplomatieke relatie met Noord-Korea als Zweden. De Veiligheidsraad gaf Wallström het groene licht. Nu de Geweldige Leider nog.


      * *


      Als Torsten Lövenstierna een sportman zou zijn geweest, dan was hij wereldberoemd en multimiljonair geweest. Hij was echter diplomaat en daarom had niemand van hem gehoord.


      Gedurende de bijna dertig jaar die hij inmiddels bij de Zweedse diplomatieke dienst werkte, was hij naar Egypte, Irak, Turkije en Afghanistan uitgezonden geweest. Hij had bij de VN-organisatie in New York gewerkt, was adviseur tijdens de Irak-inspectie geweest, had een leidende rol gehad in Mazar-e Sharif en was de Zweedse consul-generaal in Istanbul geweest.


      Wat Torsten Lövenstierna niet over de geavanceerde diplomatie wist, was het niet waard om te weten. Inmiddels was hij de Zweedse ambassadeur in Pyongyang, wellicht de ingewikkeldste ambassadeurspost van allemaal.


      Volgens sommigen was hij een genie, maar hij was in elk geval de man die de delicate taak had gekregen om de Noord-Koreanen rijp te maken voor discrete bemiddelingsonderhandelingen. De wereldvrede stond tenslotte op het spel.


      Torsten Lövenstierna bereidde zich zoals altijd grondig voor, verzocht daarna om een audiëntie bij de Geweldige Leider en kreeg die ook. De ambassadeur was niet zenuwachtig – daarvoor draaide hij al te lang mee – maar hij was bijzonder geconcentreerd.


      Met uiterste helderheid en de juiste woorden op exact het juiste moment voerde hij de argumenten van de VN aan waarom een discrete bemiddeling in Pyongyang in het belang van voornoemde wereldvrede was. Hij deed dat zo bekwaam dat het hem lukte om zijn volledige verhaal te doen zonder ook maar één keer te worden onderbroken door de Geweldige Leider, wat niets minder dan een diplomatiek huzarenstukje was.


      Toen hij klaar was, bedankte hij de Geweldige Leider omdat hij zijn kostbare tijd in beslag had mogen nemen en wachtte het antwoord af.


      De Geweldige Leider keek in de ogen van de getalenteerde diplomaat en zei: ‘Geheim vredesoverleg? Dat is het stomste wat ik ooit gehoord heb. De audiëntie is voorbij.’


      ‘Dan vraag ik toestemming om me terug te trekken,’ zei ambassadeur Lövenstierna en hij liep achteruit het enorme kantoor van de Geweldige Leider uit.


      Daarbij zou het waarschijnlijk gebleven zijn als Allan Karlsson er niet was geweest.

    

  


  
    
      


      


      DE INDISCHE OCEAAN


      Kapitein Pak Chong-un ging op de enige lege stoel bij de tafel in de hut van de eerste stuurman zitten. Allan en Julius zaten al op de andere twee stoelen.


      De kapitein haalde pen en papier tevoorschijn en vroeg naar de namen van beide heren, waar ze vandaan kwamen en waarom ze ervoor hadden gekozen om vijftig nautische mijlen uit de kust in een gevlochten mand rond te drijven.


      Hier is Allan het best in, dacht Julius en hij besloot niets te zeggen.


      Allan dacht niet zoveel, maar zei des te meer. ‘Ik ben Allan en dit is mijn beste vriend Julius. Hij is aspergekweker. Ik ben niets, behalve oud. Vandaag ben ik honderdeen geworden, kunt u zich dat voorstellen?’


      Dat kon kapitein Pak inderdaad. Hij vond dat het verhoor lastig was begonnen. Er was iets zorgeloos aan de man die beweerde dat hij ouder was dan wat redelijkerwijs mogelijk was. Dat maakte de ondervrager zowel zenuwachtig als alert. ‘Tja, u mag zo oud zijn als u wilt,’ antwoordde kapitein Pak. ‘Waar komen jullie vandaan, en wat doen jullie hier?’


      ‘Wat we hier doen?’ herhaalde Allan. ‘Maar beste kapitein, u bent zelf degene die ons niet van boord wilt laten gaan.’


      ‘Ik raad jullie aan om geen problemen te veroorzaken,’ zei kapitein Pak. ‘Dan kan het namelijk gebeuren dat ik jullie sneller van boord zet dan jullie beseffen. Het kost maar tien tot twaalf dagen om vanaf deze plek naar Oost-Timor te zwemmen, als dat is wat jullie willen.’


      Dat wilden Allan en Julius niet. Allan begon uit te leggen dat het verjaardagsfeest op Bali de mist in was gegaan. Ze zouden met een luchtballon boven het eiland zweven, maar ineens draaide de wind terwijl de ballon van de grond kwam. Toen de kapitein en zijn boot zo vriendelijk waren geweest om langs te komen, was alleen de mand nog over. Allan vermoedde dat het een vreemde aanblik was geweest, maar voor alles was tenslotte een verklaring. ‘Nietwaar?’ besloot hij zijn verhaal.


      ‘Wat bedoelt u?’ vroeg de kapitein.


      ‘Dat er voor alles een verklaring is. Dat is zo, denkt u ook niet, kapitein?’


      Julius keek bezorgd naar Allan en probeerde hem duidelijk te maken dat het misschien niet handig was om zoveel te praten. De kapitein had nog steeds de mogelijkheid om hen overboord te gooien.


      ‘Jullie beweren dus dat jullie Indonesiërs zijn,’ stelde kapitein Pak wantrouwend vast.


      ‘Nee, we komen uit Zweden,’ zei Allan. ‘Een fijn land. Bent u daar weleens geweest? Niet? Dan moet u absoluut een bezoek overwegen. Sneeuw in de winter en lange dagen in de zomer. Fijne mensen ook. Puur in het algemeen, bedoel ik. Er zijn ook in ons land natuurlijk inwoners die we er liever niet bij willen hebben. De directrice van het bejaardentehuis waar ik verbleef voordat we op Bali terechtkwamen, was een weerzinwekkend, chagrijnig kreng. Ik huiver nog steeds als ik aan haar denk. Begrijpt u wat ik bedoel, kapitein?’


      Het beviel de kapitein helemaal niet dat de oude man vragen aan hem stelde. Als hij niet oppaste, zou hij de leiding over het verhoor kwijtraken. ‘Laten we opnieuw beginnen.’ Daarna noteerde hij de volledige namen en nationaliteit van Allan en Julius, en de reden waarom ze hier waren. Het was niet hun bedoeling geweest om op zee te drijven. Toen kapitein Pak besloot om hun verhaal te geloven, begon hij langzamerhand ook te geloven dat er na dit incident een leven voor hem was weggelegd.


      Het verhoor werd onderbroken doordat er op de deur werd geklopt. De doodsbange matroos die op wacht stond, had de opdracht gekregen om te vragen of de gasten een diner zouden krijgen. Dat vond de kapitein een goed idee. Over vijftien tot twintig minuten kwam goed uit.


      ‘Heerst er nog steeds een alcoholverbod?’ vroeg Allan toen de matroos was verdwenen.


      De kapitein bevestigde dat. Bij het eten werden water en thee geserveerd.


      ‘Thee,’ zei Allan. ‘Weet u zeker dat u ons niet ergens langs de route kunt afzetten?’


      ‘Daarmee zou ik zowel de lading als mijn leven op het spel zetten. Als jullie je gedragen, mogen jullie met ons mee naar de Democratische Volksrepubliek.’


      ‘Als we ons gedragen?’


      ‘Precies. Daarna zal de Geweldige Leider op de best mogelijke manier voor jullie zorgen.’


      ‘Zoals hij onlangs voor zijn broer gezorgd heeft?’ vroeg Allan.


      Julius vloekte inwendig. Kon die vent zich niet inhouden? Wilde hij per se haaienvoer worden?


      Kapitein Pak had weliswaar geen tablet zoals Allan, maar zolang hij zich op zee bevond, had hij toegang tot het nieuws uit alle hoeken van de wereld. Hij was op de hoogte van de beschuldigingen in de internationale media en zei boos tegen Allan dat hij zich blijkbaar had laten beïnvloeden door de imperialistische propaganda.


      ‘Koreaanse leiders vermoorden geen familieleden of bezoekers uit andere landen.’


      Eén seconde koesterde Julius de ijdele hoop dat de honderdeenjarige man zich gedeisd zou houden. Toen die seconde was verstreken, zei Allan: ‘Dat doen ze wel degelijk. Een van de redenen dat ik hier vandaag zit, is dat Mao Zedong een paar jaar geleden mijn leven gered heeft toen Kim Il-sung me wilde laten doodschieten. Mao veranderde op het laatste moment trouwens van gedachten.’


      Kapitein Pak Chong-un kon zijn oren niet geloven. Er klopte zoveel niet aan die bewering. Een Kaukasiër die de Eeuwige President van de Republiek belasterde. De president die drieëntwintig jaar geleden de eeuwigheid was binnengestapt.


      ‘Wanneer was dat?’ vroeg kapitein Pak, terwijl hij wachtte tot hij weer helder kon denken.


      ‘Ach, de tijd gaat zo snel. Dat was in 1954, geloof ik. Toen Stalin zichzelf nog op de borst klopte. Of was dat in 1953?’


      ‘Hebt… u de Eeuwige President van de Republiek ontmoet?’


      ‘Inderdaad, zowel hem als zijn chagrijnige zoon. Inmiddels zijn ze allebei overleden, terwijl ik hier nog steeds zit. Alleen mijn geheugen laat me af en toe in de steek. En mijn gehoor. En mijn knieën. En iets wat ik vergeten ben, maar dat heeft natuurlijk met mijn geheugen te maken.’


      Kapitein Pak besefte dat het gevaar waaraan hij blootstond nog lang niet geweken was. De man die tegenover hem zat, vormde een directe bedreiging voor zijn gezondheid. Iemand die de Eeuwige President misschien had vernederd meenemen naar Pyongyang kon redelijkerwijs tot niets anders leiden dan… dan datgene wat de broer van de Geweldige Leider volgens de imperialisten was overkomen.


      Aan de andere kant: iemand vermoorden die de Eeuwige President had ontmoet zonder dat eerst af te stemmen met zijn kleinkind… Het was kiezen tussen twee kwaden. Kapitein Pak woog de voor- en nadelen tegen elkaar af.


      Julius bedacht koortsachtig hoe hij de situatie moest redden. Besefte Allan hoeveel risico hij nam of was hij gewoon oud? Wat het ook was, de honderdeenjarige man had zich in een situatie gemanoeuvreerd waarin het dreigement van de kapitein om hen in zee te dumpen actueler was dan ooit.


      Julius dacht koortsachtig na over hoe hij de situatie moest redden en hoorde zichzelf zeggen: ‘Allan is een enorme voorvechter van de vrijheid van de Democratische Volksrepubliek. En daarnaast een kernwapenexpert. Nietwaar, Allan?’


      Kapitein Pak stopte een paar seconden met ademhalen en bracht zijn rechterhand automatisch naar de kluissleutel die rond zijn hals hing om zich ervan te verzekeren dat die er nog was.


      Kernwapenexpert? dacht hij.


      Allan dacht hetzelfde. Hij vermoedde dat hij een beetje te offensief tegen de geheelonthouder tegenover hem was geweest. En zoals altijd was het beter om mee te praten met wat zijn vriend daarnet had verzonnen.


      ‘Dat is aardig van je, Julius. Inderdaad, we zijn experts zoals waarschijnlijk bijna iedereen dat is, maar dan op verschillende gebieden. Mijn specialiteit is het in elkaar flansen van wat we in de goede oude tijd “atoombommen” noemden. Daar ben ik bijna net zo goed in als in het stoken van brandewijn van geitenmelk, maar ik heb begrepen dat brandewijn verboden is op deze boot. Jullie hebben waarschijnlijk ook geen geiten aan boord?’


      Allan zag dat de hand van de kapitein naar zijn hals ging toen het woord ‘atoombom’ viel. Het kon natuurlijk toeval zijn, maar misschien verklaarde het waarom de man er zo gekweld uitzag. De honderdeenjarige had veel gelezen over het kernwapenprogramma van Noord-Korea. Kim Jong-un had nog maar een paar dagen geleden tot grote woede van de buitenwereld een raket boven de Japanse Zee gelanceerd. Nadat de oude dynamietmaker dat had gelezen, had hij zijn kennis bijgespijkerd met behulp van zijn tablet, waarop alles te vinden was als je maar op de juiste plek zocht.


      Het bleek dat er veel op het atoombommenfront was gebeurd gedurende de ruim zeventig jaar die waren verstreken sinds Allan voor het laatst een reden had gehad om zich daarin te verdiepen. De Noord-Koreanen leken echter verre van leidend binnen de technologie. ‘Beginners’ was een betere omschrijving. Internationale experts schatten in dat de plutoniuminstallaties van het land nog niet in staat waren om te leveren waarvoor ze bedoeld waren.


      Allan vroeg zich af wat voor reactie hij zou krijgen als hij dat tegen de kapitein zou zeggen. Met een kleine belofte voor alle zekerheid. De opties voor Julius en hem waren immers niet langer afgezet worden in Indonesië of meevaren naar Noord-Korea – als dat ooit de bedoeling was geweest – maar meevaren naar Noord-Korea of overboord gegooid worden. Dan klonk Noord-Korea aangenamer.


      ‘Zoals gezegd zijn kernwapens en ik de beste vrienden. En het lijkt erop dat jullie daar veel problemen mee hebben.’


      Kapitein Pak bracht zijn hand meteen weer naar de sleutel.


      Allan ging verder: ‘Naar de armzalige kracht van jullie eerste kernwapentesten te oordelen is jullie plutoniumproductie nog niet op orde of hebben jullie veel te weinig uranium gebruikt. Misschien alle twee. Een andere mogelijkheid kan zijn dat jullie niet weten hoe jullie uranium moeten verrijken. Zo gaat dat nu eenmaal met kernwapenprutsers. Het is niet zo vreemd dat andere landen jullie uitlachen.’


      ‘Wie lacht ons uit?’ vroeg kapitein Pak defensief.


      ‘Wie lacht jullie niet uit?’ zei Allan, en Julius bad in stilte dat hij niet verder zou gaan.


      Allan had echter het gevoel dat hij iets op het spoor was. De kapitein protesteerde niet bij zijn beschrijving en ging in plaats daarvan door op het uitlachen. Was Allans opmerking raker geweest dan hij zelf had vermoed?


      ‘Uranium,’ zei hij opnieuw om het te testen. Alleen dat. Niets anders. En nog een keer. ‘Uranium.’


      Inmiddels was de hand van de kapitein rond de sleutel wit geworden.


      ‘Waarom zegt u de hele tijd “uranium”?’ vroeg hij boos en onzeker tegelijk.


      ‘Omdat een land dat twee plutoniuminstallaties tot zijn beschikking heeft en toch speelgoedbommen lanceert absoluut een probleem heeft. Wie zijn eigen plutonium niet kan produceren, moet zijn troost zoeken in – precies – uranium.’


      Kapitein Pak probeerde zijn hand weer naar de sleutel te brengen, alleen om te ontdekken dat hij hem al vasthad. Allan zei dat de kapitein niet zo geschrokken moest kijken. Hij besefte toch wel dat de belangrijkste kernwapenexpert ter wereld – in alle bescheidenheid – het verband zou begrijpen?


      Iemand die het niet begreep was Julius. Kon Allan ineens gedachtelezen?


      ‘Welk verband?’ vroeg kapitein Pak, die het antwoord vreesde.


      Allan durfde er iets onder te verwedden dat de boot van de kapitein vol gesmokkeld uranium zat. Als hij echter verkeerd gokte, zou hun situatie verslechteren.


      ‘Laten we niet verder doorgaan over datgene wat duidelijk is,’ zei hij. ‘Zulke kwesties moeten met discretie behandeld worden. U zult een beslissing moeten nemen, kapitein. Julius en ik gaan mee naar Pyongyang om jullie te helpen bij jullie erbarmelijke kernwapenpogingen, of u gooit ons overboord en legt dat daarna aan uw Geweldige Leider uit.’


      Kapitein Pak voelde dat hij deze twee heren meer dan ooit op een diepte van een paar duizend meter wilde begraven, maar de oudste van de twee leek heel veel te weten, misschien zelfs meer dan de experts van de Republiek. Hoe patriottisch zou het zijn om al die kennis aan de vissen te voeren?


      Allan zag dat de kapitein nog geen beslissing had genomen, dus ging hij voor alle zekerheid nog even door. ‘Ik geloof dat dit uw geluksdag is, kapitein. Laten we het als volgt doen, in het belang van iedereen.’ Daarna beloofde hij dat hij alles wat hij over de techniek rond de nieuwe hetisostaatpressie wist aan de Geweldige Leider van de Democratische Volksrepubliek zou vertellen.


      ‘Hesisostaat…?’ probeerde kapitein Pak.


      ‘Bijna goed,’ zei Allan. ‘Twee keer zoveel kracht met een kwart van de hoeveelheid uranium, in het kort gezegd. Of dezelfde hoeveelheid maar dan acht keer zoveel kracht. Met mijn hulp kunnen jullie met maar een paar kilo half Japan de lucht in laten vliegen. Hoewel ik dat niet aanraad, omdat de Japanners die overblijven heel boos zullen zijn, dat kan ik u meteen vertellen. En de Amerikanen beslist ook, hoewel ze ooit hetzelfde gedaan hebben. Min of meer succesvol.’


      ‘Hetisostaat…’ probeerde kapitein Pak opnieuw, maar Allan onderbrak hem.


      ‘Dat moet u niet hardop zeggen, kapitein, ook al spreekt u het nu op de juiste manier uit.’


      Kapitein Pak zat zwijgend op zijn stoel en leek af te wachten wat Allan ging zeggen. Hij hoefde niet lang te wachten.


      ‘Goed, allereerst moet u dat bekrompen alcoholverbod meteen opheffen. Als u de fles champagne samen met Julius en mij wilt leegdrinken is dat geen probleem, maar het hoeft niet. Als u toevallig nog iets lekkers te drinken in uw hut verstopt hebt, bent u meer dan welkom om daar een fles van mee te nemen, zodat de champagne zich niet eenzaam hoeft te voelen.’


      ‘Het alcoholverbod opheffen?’ vroeg de kapitein.


      ‘Stil. Ik ben nog niet klaar.’


      Julius deed zijn ogen dicht omdat Allan snauwde tegen de man in wiens handen hun leven lag.


      Allan ging verder met de mededeling dat hij het liefst wilde dat Julius en hij allebei een eigen hut kregen omdat zijn vriend vreselijk veel lawaai maakte als hij sliep, maar daar konden ze uit naam van hun uitstekende samenwerking eventueel van afzien. Intussen moest de kapitein – als de kwestie met de drank was geregeld – contact opnemen met de Geweldige Leider, bij voorkeur gecodeerd.


      ‘Vertel hem dat u de oplossing voor al zijn problemen uit zee opgevist hebt en dat de Democratische Volksrepubliek dankzij de hetisostaatpressie en uw doortastendheid als nooit tevoren zal bloeien. Het Koreaanse kernwapenprogramma zal hoogten bereiken die jullie nooit voor mogelijk hadden gehouden. Als dat met de champagne geregeld wordt, natuurlijk. En dat andere.’


      Kapitein Pak maakte notities.


      ‘He-ti-so-staat-pres-sie,’ zei Allan. ‘Hetisostaatpressie 1200 is tussen de zestig en tachtig GDM meer dan waar de VS toe in staat zijn. En dat is twee keer zoveel druk als de capaciteit van Rusland.’


      ‘GDM,’ zei kapitein Pak terwijl hij bleef schrijven.


      ‘Het dubbele, kapitein. Begrijpt u?’


      Nee, dat begreep de kapitein niet. Net zomin als Julius. En Allan, bleek toen de vrienden weer alleen waren.


      ‘Ik heb waarschijnlijk meer verzonnen dan eigenlijk nodig was,’ zei hij.


      ‘O ja? Hoeveel dan?’ vroeg Julius.


      ‘Alles.’


      * *


      Kapitein Pak had niets beloofd toen hij de hut van de vrienden verliet. Hij zei alleen dat hij ‘werk van de kwestie zou maken’.


      In principe had hij echter al een beslissing genomen. De situatie was nog steeds levensgevaarlijk voor hem, maar het potentiële profijt voor de Democratische Volksrepubliek en daarmee voor hem was te groot. Het was waarschijnlijk verschrikkelijk dom om de man die hun de oplossing in de vorm van de hetisostaat-en-nog-iets-techniek kon geven een haar te krenken of zelfs zijn ongenoegen te wekken.


      De kapitein voelde dat hij voor zover dat mogelijk was de juiste beslissing had genomen. Zo meteen zou hij een gecodeerde mededeling aan zijn Geweldige Leider opstellen, maar eerst moest hij iets anders regelen.


      Tien minuten nadat de kapitein Allan en Julius had achtergelaten, werd er voorzichtig op de deur geklopt. Het was de matroos die de deur bewaakte en die met de complimenten van kapitein Pak Chong-un eerst een fles champagne en vervolgens een fles donkere Cubaanse rum overhandigde. Daarna vroeg hij in het Russisch wat de heren bij de maaltijd wilden drinken.


      ‘Ik denk dat we het hiermee wel redden,’ zei Allan. ‘Je mag de thee laten zitten.’


      De matroos maakte een buiging en vertrok. Een minuut later was hij terug met een stoofschotel met rijst.


      De vrienden lieten het zich goed smaken. De vraag was alleen waarmee ze het eten zouden wegspoelen.


      ‘Ik denk dat we met de rum moeten beginnen,’ zei Allan. ‘Dan nemen we de champagne als dessert. Met de thee hadden we onze tanden kunnen poetsen als we onze tandenborstels meegenomen hadden. Morgen gaan we iets intelligents over hetisostaatpressie en GDM bedenken.’


      ‘We?’ vroeg Julius.

    

  


  
    
      


      


      DE INDISCHE OCEAAN


      Het gecodeerde bericht van de kapitein van de Eer en Kracht was sensationeel. Kim Jong-un las het zelf en trok zijn conclusies. Hij delegeerde graag kwesties aan zijn werknemers in de organisatie en vertoonde daarmee overeenkomsten met collega Trump in Washington. Het verschil was misschien dat Trump conclusies trok voordat hij iets had gelezen.


      Het was de kapitein gelukt om het niet-bestaande woord ‘hetisostaatpressie’ op de juiste manier te spellen en hij had de betekenisloze lettercombinatie ‘GDM’ in de goede volgorde gezet. Daar stond tegenover dat de internationale expert Allan Karlsson een Zwitser was geworden.


      Dat was een geluk voor datgene wat er zou volgen. Een Zweedse minister van Buitenlandse Zaken die over kernwapens wilde praten en slechts een paar dagen later een eveneens Zweedse kernwapenexpert had te veel kunnen worden voor een samenzweringstheoretisch brein.


      Nu bleef de situatie echter binnen de grenzen van de redelijkheid en Kim Jong-un zag mogelijkheden.


      De Eer en Kracht zou de haven van Pyongyang binnen een paar dagen bereiken. ‘Stel je voor dat ik…’ zei Kim Jong-un tegen zichzelf. Hij was het met zichzelf eens. Een pr-oorlog was ook een oorlog. Met de hulp van de VN en de Zwitser zou de Republiek over een paar dagen al een buitengewone slag kunnen slaan.


      De Geweldige Leider riep een korte opdracht naar zijn secretaresse, die zich in de voorkamer bevond. ‘Laat de Zweedse ambassadeur hiernaartoe komen.’


      ‘Ja, Geweldige Leider. Wanneer, Geweldige Leider?’


      ‘Nu.’


      * *


      ‘U wilde met me praten?’ zei ambassadeur Lövenstierna toen hij binnen een uur in Kim Jong-uns paleis arriveerde.


      ‘Niet zozeer mét u, maar tégen u,’ zei Kim Jong-un. ‘Ik heb besloten om de Veiligheidsraad van de VN voor een informeel gesprek in Noord-Korea uit te nodigen. Hoe heette de vrouw die hiernaartoe wilde komen ook al weer?’


      ‘Minister van Buitenlandse Zaken Margot Wallström,’ zei ambassadeur Lövenstierna.


      ‘Inderdaad. Laat haar hiernaartoe komen. Onmiddellijk.’


      Ambassadeur Lövenstierna knikte bij wijze van bevestiging. ‘Dan vraag ik toestemming om me terug te trekken,’ zei hij voor de tweede keer binnen een etmaal.


      Vervolgens verliet hij het kantoor van de Geweldige Leider achteruitlopend. Wat hij dacht, hield hij voor zich.

    

  


  
    
      


      


      TANZANIA


      De Duitsers waren – in tegenstelling tot hun Amerikaanse collega’s – niet bijzonder succesvol in de ruimte. Maar ze waren goed op de grond, en vooral in Afrika. De Duitse tegenhanger van de Amerikaanse CIA, de Bundesnachrichtendienst, had een van zijn vele niet-bestaande kantoren op de wereld in een kapsalon in het centrum van Dar es Salaam gevestigd. Daar werd het werk geleid door een egocentrische, onvriendelijke maar bekwame mannelijke spion. Hij werd geassisteerd door een inschikkelijke, gedeprimeerde en nog bekwamere vrouw.


      Door het maandenlang bewerken van een dubieuze laboratoriumassistent in Congo en het opbouwen van een netwerk in milieus waarin men zich zorgvuldig uitgaf voor iemand anders dan men was, verkreeg de BND aanwijzingen dat er binnenkort een beperkte hoeveelheid verrijkt uranium vanuit Congo via Tanzania in zuidelijke richting vervoerd zou worden.


      Het redden van de wereld was belangrijk voor spion A, maar na een aantal gemiste feestdagen besloot hij voor Kerstmis naar Duitsland te reizen om in zijn eigen gezin te redden wat er te redden viel.


      De inschikkelijke agent B schikte zich erin dat het werk tijdelijk stopte en bracht de feestdagen in haar eentje door in de kapsalon in Dar es Salaam. Ze had geen gezin om naartoe te gaan omdat haar echtgenoot, die in Rödelheim woonde, haar onlangs had ingewisseld voor een jongere vrouw met mooiere tanden.


      Na de feestdagen ging het onderzoek verder, dag na dag, week na week. De zending leek Congo verlaten te hebben en was naar Mozambique vervoerd. Dat was zorgelijk, want dat land werd bestuurd door een voormalige vrijheidsstrijder en marxist-leninist die goed bevriend was met Kim Jong-un in Pyongyang.


      De arrogante A en de inschikkelijke B kwamen steeds meer te weten. Het uranium was blijkbaar met een vissersboot naar Madagaskar voor de Afrikaanse oostkust gebracht. Dat was een land dat vroeger nauwe banden met de voormalige Sovjet-Unie had.


      Op Madagaskar eindigde het spoor en meer informanten waren er niet beschikbaar.


      Spion A besloot in zijn functie als chef dat B moest uitzoeken wat er zou kunnen gebeuren. De inschikkelijke B deed wat haar was gezegd. Na een korte periode van analyse deelde ze haar chef mee dat er drie mogelijke scenario’s waren. Het minst waarschijnlijke was dat het uranium zich nog steeds op Madagaskar bevond, als het niet in een vliegtuig of op een boot uit het land was verdwenen. Van en naar Madagaskar kon alleen internationaal gevlogen worden en dat was onmogelijk met meerdere kilo’s uranium in je bagage. Daarmee bleef de boot over, wat ook de manier was waarop het uranium naar Madagaskar was getransporteerd. Het leek haar echter niet efficiënt om het uranium opnieuw te verpakken en met een andere vissersboot dezelfde route te laten afleggen.


      De conclusie van de inschikkelijke assistent was dat het uranium Madagaskar weliswaar per boot had verlaten, maar dat die boot zo groot moest zijn dat het mogelijk was om een wereldzee over te steken. De Indische Oceaan in de ene richting of de Atlantische Oceaan in de andere richting.


      De arrogante A knikte, was het met haar eens en deed alsof het zijn idee was in het verslag naar Berlijn, zonder dat de inschikkelijke B daartegen protesteerde.


      De volgende stap was het in kaart brengen van alle transportvaartuigen die onlangs de haven van Toamasina waren binnengelopen en daarvandaan weer waren vertrokken. Toen dat niets opleverde, breidden A en B hun zoektocht uit met potentieel verdachte schepen die zich gedurende de betreffende periode in de onmiddellijke nabijheid van Madagaskar hadden bevonden.


      En nu hadden ze een lijst met namen van vaartuigen voor zich liggen, met één naam erop: de Noord-Koreaanse bulkcarrier de Eer en Kracht die van Havana naar Pyongyang voer.


      Dat schip was vijftien dagen eerder zuidelijk van Madagaskar gepasseerd.


      De sfeer tussen de Duitsers en de Amerikanen was niet fantastisch nadat de Amerikanen de mobiele telefoon van bondskanselier Merkel hadden afgeluisterd, waarna de bondskanselier haar telefoon had gepakt om naar president Obama te bellen en te zeggen dat ze hoopte dat de Amerikaanse veiligheidsdienst meeluisterde naar wat ze te zeggen had.


      Vanwege zijn karakter, alsmede de gespannen relatie tussen Duitsland en de VS, vond de hoogste vertegenwoordiger van de BND in Centraal-Afrika het geen probleem om tegen zijn Amerikaanse collega te liegen over de reden waarom hij hulp nodig had bij het bepalen van de exacte route en snelheid van het Noord-Koreaanse schip Eer en Kracht, en natuurlijk de huidige locatie.


      De CIA, die te horen kreeg dat het ging om een verdenking van bedrijfsspionage bij autoproducent Volkswagen in Brazilië, vertelde zonder morren of vertraging wat hij wist. De blunder met de mobiele telefoon van de bondskanselier betekende dat ze nog jarenlang bij haar in het krijt zouden staan.


      Het Noord-Koreaanse schip had een koers aangehouden die een beetje dichter langs de kust van Madagaskar liep dan normaal was. De diverse tijdstippen, berekend met behulp van het satellietrapport van de CIA, wezen er eveneens op dat het schip juist daar vaart had geminderd.


      De Duitse agenten trokken de conclusie dat het risico bestond dat het uranium op weg was naar Noord-Korea, waar het zou worden gebruikt voor het kernwapenprogramma dat Duitsland en de wereld veroordeelden.


      Er was haast bij!


      Of niet, zo bleek.


      De Eer en Kracht had twee uur eerder de Noord-Koreaanse wateren bereikt en zou later die dag de haven van Nampo binnenlopen.

    

  


  
    
      


      


      NOORD-KOREA


      Uranium of plutonium? Plutonium of uranium? Kim Jong-un wilde dat het antwoord ‘plutonium’ zou zijn, en dat was het ook geweest als de Russen zich aan hun centrifugebelofte hadden gehouden. Bovendien stoorde het hem dat de enige persoon op het noordelijk halfrond die een grotere knoeier was dan het hoofd van het kernenergie-instituut in Pyongyang zijn collega van de plutoniuminstallatie in Yongbyon was. Wat deze mannen hadden bereikt, tegen enorme kosten voor de Democratische Volksrepubliek, was weliswaar voldoende om de Amerikanen en hun jaknikkers te ergeren, maar bij lange na niet genoeg om echte macht te demonstreren.


      Daarom had de Geweldige Leider het hoofd van de plutoniuminstallatie ten noorden van de hoofdstad vanwege zijn incompetentie – met andere woorden: landverraad – uit zijn functie gezet. Dat was natuurlijk een goed besluit, zoals alle besluiten die de Geweldige Leider nam, maar in wezen had het nergens anders toe geleid dan dat de ontslagen man was vervangen door een man die waarschijnlijk hetzelfde lot boven het hoofd hing. Het hoofd van het kernenergie-instituut in Pyongyang was de laatste tijd doodsbang, wat op zich niet zo vreemd was, en sloop langs de muren.


      Hij moest alles zelf doen. De Geweldige Leider gaf het bevel verrijkt uranium op de vrije markt te kopen. Drie tot vier kilo om mee te beginnen. De leverancier die de Russen hadden getipt, moest zich bewijzen en de smokkelroute moest uitgeprobeerd zijn voordat er grote hoeveelheden getransporteerd konden worden. Het had tenslotte geen nut om voor honderd miljoen dollar uranium te kopen als het daarna in beslag werd genomen door het kwaad zelf.


      Een paar kilo – of zelfs een halve ton – was lang niet genoeg om een grootschalige oorlog te winnen, maar dat was ook nooit de bedoeling geweest. Kim Jong-un besefte natuurlijk dat een aanval op Zuid-Korea of Japan alleen kon eindigen met de vernietiging van iedereen. En die kans was nog groter als hij de VS aanviel, of het dichterbij gelegen Guam.


      Toch was vier kilo – in tegenstelling tot een halve ton – te weinig voor de echte reden erachter. Hij wilde zichzelf bewijzen en ervoor zorgen dat de honden in Washington alle gedachten lieten varen om te doen wat ze al in Irak, Afghanistan en Libië hadden gedaan. De geschiedenis toonde aan dat landen die niet van zich af konden bijten, verslonden werden. Een aangenaam neveneffect van de bewapening was dat die een steeds luidruchtigere retoriek toestond, die op haar beurt het moreel binnen de eigen gelederen naar een hoger plan bracht. Op die manier steeg de eerbied voor de Geweldige Leider nog verder.


      Kim Jong-un geloofde alleen in zichzelf, zijn vader en zijn opa. Religie in de ruime zin van het woord was verboden in Noord-Korea. Toch dacht hij stiekem dat er een hogere macht moest zijn, omdat de persoon die hij op dit moment het allermeest nodig had een paar dagen geleden drijvend in een mand op open zee was aangetroffen en was opgepikt door het schip dat met een proeflading uranium aan boord onderweg was naar Noord-Korea. Als deze persoon tenminste was wie hij beweerde te zijn. Dat was een detail dat nog uitgezocht moest worden.


      Hij was in elk geval opgepikt. Door een kapitein die zelfstandig bleek te kunnen denken. Daarvoor zou de kapitein een medaille krijgen. Daarnaast had de chef Binnenlandse Veiligheid de opdracht gekregen om nader onderzoek naar hem te doen. De stap van zelfstandig denken naar het voorbereiden van een staatsgreep was niet groot.


      Als je de juiste contacten had, was er voldoende uranium te krijgen. En die had hij tegenwoordig. Kim Jong-un vond het bovendien fantastisch dat zijn leverancier het hoofd van een complex in Congo was dat was opgericht door de Amerikanen.


      Zijn droom was natuurlijk een waterstofbom, maar daarvoor was ten eerste een functionerende plutoniumproductie nodig – wat de knoeiers tot nu toe niet voor elkaar hadden gekregen – en ten tweede iets wat buitengewoon ingewikkeld was en waarbij deuterium en tritium samensmolten tot helium met… iets. Het brein van Kim Jong-un was veel te waardevol voor het land om het te belasten met feiten die zijn onderzoekers in een middag konden opdiepen.


      Het voordeel van een waterstofbom was dat die zowel Japan als Zuid-Korea met één knal kon wegvagen. Het nadeel was dat de Democratische Volksrepubliek dertig seconden later ook niet meer zou bestaan. Maar zolang de kwaadaardige Amerikanen, Japanners en Zuid-Koreanen niet doorhadden dat Kim Jong-un dat besefte, vervulde het een functie.


      De waterstofbom moest wachten. De plutoniumfabrieken hoefden nog niet te leveren, omdat Kim Jong-un verrijkt uranium in zijn bezit had en tevens de man die misschien wist hoe je dat op de beste manier kon verwerken.


      Dat hoefde hij alleen nog aan de wereld te laten weten.

    

  


  
    
      


      


      NOORD-KOREA


      Omdat Kim Jong-un nooit fouten maakte, was hij natuurlijk niet vol jeugdig enthousiasme op hol geslagen na het gecodeerde bericht van de kapitein van de Eer en Kracht dat de oplossing voor zijn kernwapenproblemen een honderdeenjarige was die zo meteen zou arriveren in de haven van Nampo, zestig kilometer ten zuiden van Pyongyang.


      In plaats daarvan dacht hij tijdens de avondmaaltijd een beetje na. Hoe konden ze er zeker van zijn dat de Zwitser Karlsson inderdaad was wie hij zei dat hij was, behalve dan dat hij dat zelf had gezegd?


      Volgens het tweede, gedetailleerdere verslag van de kapitein van de Eer en Kracht leek Karlsson een verbazingwekkend inzicht te hebben in de beproevingen van de Volksrepubliek met betrekking tot de plutoniumproductie. Dat was natuurlijk een aanwijzing. Een andere was het feit dat hij een Zwitser was. De Geweldige Leider had in zijn jeugd tenslotte in Zwitserland gewoond en gestudeerd. Over de Zwitsers kon je veel zeggen. Ze waren net als bijna alle anderen walgelijke kapitalisten en aanbaden hun verdomde Zwitserse frank. Alsof die iets zou hebben wat de Noord-Koreaanse won niet had.


      Bovendien hielden ze zich aan de tijd alsof ze allemaal een Zwitsers horloge in hun hoofd hadden zitten. En ze slaagden in alles wat ze zich voornamen. Een Zwitserse kernwapenexpert kon gewoon geen bluf zijn. Of toch wel?


      Kim Jong-un nam contact op met het hoofd van de plutoniuminstallatie in Yongbyon. De nieuwe chef kon nog niet verantwoordelijk worden gehouden voor alle tekortkomingen van de installatie, maar dat was een kwestie van tijd. Hij kreeg de opdracht om met de Zwitser te gaan praten zodra deze voet op Noord-Koreaanse bodem zette en hem niet naar de Geweldige Leider door te sturen voordat duidelijk was dat hij was wie hij beweerde te zijn.


      * *


      Allan en Julius werden in de haven van Nampo aan land gebracht en werden opgewacht door een in burger geklede man van middelbare leeftijd die zes jonge, zenuwachtige soldaten bij zich had.


      ‘De heren Karlsson en Jonsson, vermoed ik?’ zei de man in het Engels.


      ‘Dat hebt u goed vermoed,’ zei Allan. ‘Ik ben Karlsson. En wie bent u? We hebben een ontmoeting met de Geweldige Leider om onze diensten aan te bieden. Ik heb het idee dat u de Leider niet bent.’


      De in burger geklede man was te geconcentreerd op zijn opdracht om zich af te laten leiden door Allans uiteenzetting.


      ‘Het klopt dat ik de Geweldige Leider niet ben. Ik ben het hoofd van een van de ontwikkelingscomplexen van de Democratische Volksrepubliek. Mijn naam kunnen we buiten beschouwing laten. Ik heb een kamer geregeld waar we ongestoord kunnen praten. Als het gesprek gaat zoals dat moet, ontvangt de Geweldige Leider jullie daarna. Door omstandigheden hebben we nogal haast, willen jullie daarom zo vriendelijk zijn met me mee te gaan?’


      De laboratoriumchef wachtte het antwoord niet af en begon in de richting van het havenkantoor te lopen, terwijl de zes jonge soldaten om Allan en Julius heen gingen staan en zeiden dat ze de man moesten volgen.


      Vlak daarna nam het drietal plaats in een vergaderzaal die het havenbestuur onmiddellijk beschikbaar had gesteld na een verzoek van de staf van de Geweldige Leider. De zes jonge soldaten stonden voor de deur op wacht.


      ‘Laten we dan maar beginnen. Ik begin met u, meneer Karlsson, omdat u degene bent die zich uitgeeft voor kernwapenexpert en omdat u bereid bent om uw diensten ter beschikking van de Volksrepubliek te stellen. Om die reden heb ik een paar vragen met betrekking tot jullie betrokkenheid bij onze zaak. Bovendien zou ik graag meer details krijgen over wat jullie denken te kunnen bijdragen. Mijn taak is kort gezegd uitzoeken of jullie charlatans zijn.’


      Charlatans? dacht Allan. Je bent toch geen charlatan omdat je net zoveel over jezelf verzint als nodig is?


      ‘Nee, ik ben geen charlatan,’ loog hij. ‘Alleen oud. En bereisd. En ik heb honger en dorst. En er is vast nog wel iets. Julius is aspergekweker. Groene asperges, voornamelijk.’


      Julius had tot nu toe niets gezegd. Wat zou hij trouwens moeten zeggen? Hij knikte voorzichtig. ‘Asperges,’ zei hij. ‘Groene inderdaad.’


      De laboratoriumchef had geen belangstelling voor Julius’ specialiteit. Hij boog zich over het bureau en keek Allan in de ogen. ‘Het is fijn om te horen dat u iemand bent die zegt waar het op staat. Ik wil u er alleen aan herinneren dat ik zelf ook een kernwapenexpert ben. Kletspraatjes en holle frasen over asperges en dergelijke worden niet geaccepteerd. Zijn jullie klaar voor mijn vragen? De eerste is wat jullie drijfveer is om de Democratische Republiek te helpen.’


      Julius bad tot de god waarin hij vanwege het land waarin hij zich bevond op dit moment niet geloofde. Hij hoopte dat Allan niet te ver ging.


      ‘Tja, als ik eerlijk ben, kunt u niet zo’n geweldige kernwapenexpert zijn. Dan zou u mijn diensten namelijk niet nodig hebben. Ik neem aan dat u met de “ontwikkelingsinstallatie” de plutoniumfabriek bedoelt? Bevindt die zich ten noorden van de hoofdstad? Dat is waarschijnlijk niet belangrijk, want meetbare hoeveelheden wapenplutonium kunnen jullie niet geproduceerd hebben.’


      De laboratoriumchef was de leiding over het gesprek na een paar seconden al kwijt.


      Allan ging verder: ‘Hoewel u daar niet al te veel over hoeft te treuren. Het is verschrikkelijk moeilijk om plutonium te bewerken. Ik vind dat jullie land zich in plaats daarvan op uranium moet concentreren. Maar ik denk dat jullie dat zelf waarschijnlijk ook al begrepen hadden.’


      De charlatan, die zijn naam eer aandeed, straalde een beslistheid uit waartegen de laboratoriumchef zich maar moeilijk kon verweren. Hij had nog maar heel weinig van zijn aanvankelijke zelfvertrouwen over. ‘Wilt u zo vriendelijk zijn om antwoord op de vraag te geven,’ zei hij kortaf.


      ‘Dat wil ik heel graag doen,’ zei Allan, ‘maar ik ben flink op leeftijd en ik moet bekennen dat ik ben vergeten wat de vraag was.’


      De laboratoriumchef was dat zelf ook vergeten, maar hij zocht met succes in zijn geheugen.


      Allans antwoord was dat hij hen helemaal niet wilde helpen. Aan de andere kant had hij er niets op tegen om het bezoek aan Noord-Korea te overleven. Daarom was het misschien verstandiger om een andere toon aan te slaan.


      ‘Het is voldoende om naar buiten te kijken,’ zei Allan tegen de laboratoriumchef terwijl hij door het raam van de vergaderkamer wees.


      Daar bevond zich een aftands industriegebied. Links van het roestigste magazijn stond een esdoorn, de enige boom in de wijde omgeving, die een natuurlijke dood was gestorven.


      ‘De schoonheid van jullie Democratische Republiek is moeilijk te overtreffen. De glooiende natuur, het toegewijde volk van de Republiek, de strijd tegen een steeds slechter wordende wereld. Iemand moet het aandurven om partij voor vrede en liefde te kiezen. Jullie land heeft een paar dagen geleden het leven van mij en mijn kameraad Julius gered. Het minste wat we kunnen doen is jullie terugbetalen op elke manier die we kunnen. Onze diensten staan volledig tot jullie beschikking. Als jullie advies willen over het optimaliseren van de aspergeteelt, dan is niemand daar beter geschikt voor dan Julius. Als jullie daarentegen prioriteit willen geven aan het verrijkte uranium dat jullie misschien op voorraad hebben, dan moeten jullie bij mij zijn.’


      De mensen horen wat ze willen horen en geloven wat ze willen geloven. De laboratoriumchef knikte redelijk tevreden bij de juiste beschrijving van zijn land, waarna hij zei dat de Volksrepubliek in eerste instantie gebruik wilde maken van de diensten van de heer Karlsson. Hij had een paar concrete vragen. Klopte het dat meneer Karlsson expert was in hetisostaatpressie? Hoe de laboratoriumchef ook had gezocht, hij had geen bevestiging gevonden van het bestaan van zoiets. En er was nog minder informatie te vinden over hoe dat in zijn werk ging.


      Julius begon weer te bidden terwijl Allan antwoord gaf: ‘Dat herinner ik me van mijn tijd in Los Alamos in de VS. De Amerikanen werkten dag en nacht aan de atoombom. Uiteindelijk heb ik me ermee bemoeid en heb ik hun verteld wat ze moesten doen. Daarover stond geen woord op internet, of wel soms?’


      Dat klopte inderdaad, moest de laboratoriumchef toegeven. En hij begreep ook dat het niet alleen kwam doordat internet pas veertig jaar later werd uitgevonden.


      ‘Ik heb de hetisostaatpressie in een geheim laboratorium buiten Genève ontwikkeld. Zoals u weet, is er een kritische massa verrijkt uranium van 25 kilo nodig, 25,2 om precies te zijn. Met mijn pressie worden de neutronen veel langer op hun plek gehouden en krijgt de kettingreactie telkens weer nieuwe snelheid, tot jullie met een aanzienlijk kleinere hoeveelheid nikkelisotoop weggevaagd hebben wat weggevaagd moet worden. Het is bijzonder geschikt voor wie er de voorkeur aan geeft om de kernlading in een raket te stoppen in plaats van met een bom van een paar ton rond te lopen.’


      Allan had iets gelezen over 25,2 en klonk voldoende zeker van zijn zaak om de laboratoriumchef te overtuigen.


      ‘Kunt u iets meer in detail treden?’ vroeg deze opnieuw.


      ‘In detail treden? Hoeveel weken hebben we de tijd? Vindt de Geweldige Leider het geen probleem om te wachten? Hoewel ik denk dat ik zowel voor mezelf als voor de aspergekweker naast me spreek als ik zeg dat we in dat geval moeten beginnen met een maaltijd en een bed, of liever gezegd twee bedden. Julius en ik zijn weliswaar goede vrienden, maar slapen doen we het liefst apart. Als we voldoende gegeten hebben en uitgerust zijn, ben ik meer dan bereid, enthousiast zelfs, om u alles te vertellen wat u wilt weten.’


      De honderdeenjarige man kon goed praten. De laboratoriumchef wist dat Allan vermoedde dat Kim Jong-un helemaal geen week of zelfs twee weken wilde wachten. De limiet was waarschijnlijk een uur. Zijn beslissing had haast. De chef had de opdracht om de twee Zwitsers een nekschot in plaats van een maaltijd en een bed te geven als de omstandigheden dat vereisten. Hij had echter ook de opdracht om ze door te laten als dat in het belang van het land was.


      De oude man praatte en praatte, maar hij had gelijk gehad met betrekking tot de kritische massa van uranium, op de decimaal nauwkeurig zelfs. Bovendien leek hij ondanks de omstandigheden volkomen kalm.


      De laboratoriumchef pakte een sigaret en zocht naar zijn aansteker. Julius haalde de aansteker van de hotelmanager uit zijn zak en bood hem een vuurtje aan. De laboratoriumchef bedankte hem en inhaleerde de rook.


      Na nog een trekje van zijn sigaret nam hij een snelle beslissing, met de nadruk op ‘snel’. De Geweldige Leider had een VN-gezant uitgenodigd en wilde haar samenbrengen met de Zwitser. De gezant kon elk moment op de luchthaven landen. Er was gewoon niet veel tijd om een beslissing te nemen.


      ‘We gaan alle onderdelen van het pressiesysteem bespreken,’ zei hij. ‘En vanzelfsprekend andere dingen. Maar eerst laat ik jullie naar de Geweldige Leider brengen.’


      De laboratoriumchef was ontevreden omdat hij zijn aansteker kwijt was, maar tevreden omdat zijn stem zo kalm klonk. Veel kalmer dan hij eigenlijk was en ooit weer zou worden.


      Hij riep de zes zenuwachtige soldaten en liet hen de buitenlanders naar een wachtende auto brengen.


      De gezondheid van Allan en Julius was nog intact na levensgevaar nummer één op Noord-Koreaans grondgebied. Nu de rest nog. Ze zaten met een soldaat tussen hen in op de achterbank van een Russische GAZ-3111 uit 2004, een van de negen exemplaren die de Russen hadden geproduceerd voordat ze het opgaven, de rotzooi naar Noord-Korea stuurden en een samenwerkingsovereenkomst met Chrysler sloten.


      ‘Goedendag, ik heet Allan,’ zei Allan in het Russisch tegen de soldaat. Hij kreeg geen antwoord.


      Vervolgens begroette hij de twee soldaten die voor hen zaten op dezelfde manier, maar die zwegen ook. Hij keek naar Julius en zei dat hij hoopte dat de Geweldige Leider spraakzamer zou zijn, anders kon het wel eens een heel saaie middag worden.


      Julius gaf geen antwoord, maar dacht dat iemand die in de situatie waarin ze zich bevonden het woord ‘saai’ in zijn mond nam, een essentieel onderdeel van zijn verstand moest missen. Het was heel vermoeiend om te doen wat hij nu deed, namelijk zijn leven in handen van een volkomen zorgeloze honderdeenjarige leggen. Hij haalde diep adem door zijn neus terwijl hij in stilte vanaf 999 terugtelde, iets waarvan hij wist dat het hielp.


      Allan voelde dat Julius iets dwarszat, maar hij had geen idee wat. Toen zijn vriend de 200 was gepasseerd tijdens zijn zelftherapiesessie vroeg Allan of het hem zou opvrolijken als hij iets spannends van zijn zwarte tablet voorlas.


      187, 186… Nee, die vraag was te veel. Julius stopte en opende zijn ogen. ‘Verdomme!’ zei hij. ‘Als we niet uitkijken, zijn we binnenkort zelf wereldnieuws. Wat zeg je ervan om je te concentreren op die verdomde hetisostaatpressie van je? Over tien minuten moet je iets te vertellen hebben aan de man die over onze levens kan beslissen. Kun je die verdomde tablet misschien een seconde wegleggen en iets zinnigs bedenken?’


      Allan keek even naar Julius en daarna naar buiten. ‘Die tien minuten klopt niet. Ik denk dat we er al zijn.’


      * *


      Allan en Julius werden het allerheiligste binnengeleid. Het kantoor van de Geweldige Leider was een zaal van driehonderd vierkante meter met een plafondhoogte van zestien meter. Helemaal achteraan stond een eikenhouten bureau met daarop een aktetas, een intercom, een ganzenveer en wat papieren. Aan de muren hingen vier schilderijen van de Eeuwige President; verder was de ruimte leeg. De Geweldige Leider was niet aanwezig. De begeleiders vertrokken haastig en deden de dubbele deuren achter zich dicht, waarna Allan en Julius alleen achterbleven.


      ‘Je zou hier kunnen vliegeren als er voldoende wind door het raam naar binnen komt,’ zei Allan. ‘Je zou misschien zelfs met een luchtballon kunnen opstijgen.’


      ‘Denk hetisostaatpressie,’ zei Julius. ‘Hoor je dat? Hetisostaatpressie.’


      Allan vond het lastig om aan iets te moeten denken wat niet bestond, maar dat was een gedachte waarmee hij Julius niet wilde verontrusten. Zijn vriend leek zo al genoeg uit zijn evenwicht.


      Op dat moment ging er schuin achter het bureau een kleine deur open. Een soldaat met een pistool in zijn holster kwam binnen en ging bij de deur op wacht staan. Daarna volgde de Geweldige Leider.


      ‘Ga zitten,’ zei Kim Jong-un. Hij wees naar de twee stoelen voor het bureau.


      ‘Dank u wel, Geweldige Leider,’ zei Julius zenuwachtig en kruiperig.


      ‘Insgelijks,’ zei Allan. ‘Hebt u iets lekkers te drinken om het ijs te breken? Eten hoeft niet meteen als dat te lastig is.’


      Kim Jong-un had er geen behoefte aan om het ijs te breken, maar hij bestelde toch een pot thee via zijn Russische intercom uit de jaren zeventig. Na minder dan een minuut werd de bestelling gebracht door een Noord-Koreaanse soldaat die met moeite een gestrekte rug met een horizontaal dienblad combineerde en iets in het Koreaans zei, misschien een verontschuldiging vanwege de vertraging.


      De Geweldige Leider stuurde de soldaat weg en hief zijn kop thee naar de gasten. ‘Op een lange en succesvolle samenwerking. Of misschien het tegenovergestelde.’


      Allan deed alsof hij dronk, terwijl Julius echt een slok nam. Hij maakte zich zorgen over de woorden van de Geweldige Leider. Toen de verschrikkelijke thee naar zijn ziel was gezakt, besloot hij om Allan in zijn eentje te laten doorgaan met het redden van hun levens. De oude man had weliswaar zijn eigenaardigheden, maar als er iets was waarin hij goed was, dan was het overleven. Julius besloot de aandacht op Allan te vestigen, zodat hijzelf op de tribune kon plaatsnemen. ‘Geweldige Leider,’ begon hij, ‘mijn naam is Julius Jonsson. Ik ben de hoofdassistent van de belangrijkste kernwapenexpert ter wereld en tevens mijn dierbare vriend Allan Karlsson. Het doet me bijzonder veel genoegen om hem het woord te geven.’


      ‘Dat is jouw taak helemaal niet,’ zei Kim Jong-un met een glimlach. ‘Dit is mijn bespreking en ik ben degene die bepaalt wie er aan het woord is. Zei je dat jij de hoofdassistent bent? Waar zijn de andere assistenten dan?’


      Julius verloor meteen het spraakvermogen dat hij met zoveel moeite bij elkaar had geschraapt.


      Allan merkte het en schoot hem te hulp. ‘Geweldige Leider,’ zei hij, ‘ik verzoek u om toestemming om iets belangrijks te zeggen terwijl mijn hoofdassistent zijn gedachten ordent. Heel belangrijk zelfs. Afhankelijk van hoeveel waarde u aan de toekomst van uw land hecht natuurlijk.’


      Kim Jong-un hechtte bijzonder veel waarde aan de toekomst van zijn land. Vooral omdat die hopeloos verstrengeld was met zijn eigen toekomst.


      ‘Toegestaan,’ zei hij, waarna hij de arme Julius met rust liet.


      ‘Mooi,’ zei Allan. ‘Ik wil beginnen met u te prijzen voor uw onvervalste strijd tegen het kwaad om u heen. U voert op een voorbeeldige wijze de erfenis van uw vader en opa verder.’


      Julius durfde nog steeds niets te zeggen, maar kreeg weer een greintje hoop dat ze in leven zouden blijven. Allan was blijkbaar in een meegaande bui.


      ‘Wat weten jullie daarvan?’ vroeg Kim Jong-un defensief.


      De waarheid was dat Allan heel weinig wist over Kim Jong-uns doen en laten, niet meer dan hij op zijn zwarte tablet had gelezen. En dat was niet altijd fraai.


      ‘Ik weet daar alles over,’ zei hij. ‘Maar het zou te veel van uw kostbare tijd in beslag nemen om al uw daden te prijzen.’


      Het klopte dat zijn tijd kostbaar was. Of in elk geval beperkt. De VN-gezant, de Zweedse minister van Buitenlandse Zaken Margot Wallström, kon elk moment op Sunan International Airport landen en op dat moment trad het pr-plan van de Geweldige Leider in werking.


      ‘Goed,’ zei Kim Jong-un. ‘Vertel me wat voor belangrijks u te vertellen hebt. Ik neem aan dat het met hetisostaatpressie te maken heeft.’


      ‘Dat klopt inderdaad,’ zei Allan. ‘Mijn nederige voorstel is dat mijn assistent en ik jullie alles over hetisostaatpressie leren wat de moeite waard is en dat jullie ons als tegenprestatie na de voltooide opdracht naar Europa laten gaan. Hoe fantastisch uw land ook is… meer dan fantastisch zelfs… ik ben toch het liefst thuis.’


      Kim Jong-un knikte en gaf daarmee de indruk dat hij ermee instemde. Een dergelijke belofte deed hij graag, vooral omdat hij niet van plan was zich eraan te houden. Als deze man net zo competent was als hij oud was, mocht hij niet in Europa of ergens anders rondzwerven met zijn kennis. Dan hoorde hij permanent in de Democratische Republiek thuis. Punt uit. ‘Akkoord,’ zei de Geweldige Leider.


      Daarna vertelde hij openhartig dat hij vier kilo verrijkt uranium had, waar Karlsson en zijn assistent mee konden spelen, en dat er nog vijfhonderd kilo onderweg was. De vier kilo waren trouwens met dezelfde boot als de heren gearriveerd.


      ‘Op de juiste wijze in lood gevat,’ zei Kim Jong-un. Hij glimlachte terwijl hij zijn hand op de bruine aktetas op het bureau legde.


      Er was jammer genoeg niet voldoende tijd om erachter te komen wat hetisostaatpressie voor de inhoud van de aktetas kon betekenen. Een assistent was de kamer in geslopen en fluisterde iets in het oor van de Geweldige Leider.


      ‘Bedankt,’ zei Kim Jong-un. ‘Ik had meer over jullie pressie willen weten, maar we moeten in actie komen. We gaan naar het KCNA. Hoewel, we hebben daar niets aan de hoofdassistent, dus hij kan naar het hotel gebracht worden.’


      Kim Jong-un stond op en gebaarde dat de heren hem moesten volgen.


      Julius wist niet wat het ergst was: samen met Kim Jong-un naar een mysterieuze lettercombinatie moeten of juist niet mee mogen.


      ‘Het KCNA?’ fluisterde hij ongerust tegen Allan. ‘Wat is dat?’


      ‘Ik zou het niet weten,’ antwoordde Allan. ‘Ik hoop dat je er iets anders dan thee kunt drinken. Of in elk geval iets kunt eten.’

    

  


  
    
      


      


      NOORD-KOREA


      Korea was 1274 jaar lang een verenigd rijk geweest. Daarna ging het snel bergafwaarts. Na de Tweede Wereldoorlog konden de Russen en de Amerikanen het niet eens worden over wat de Koreanen wilden, en geen van beide partijen vond het een oplossing om het aan de Koreanen zelf te vragen. De Russen zetten in het noorden een communist aan het hoofd, de Amerikanen in het zuiden een anticommunist. De leider van het noorden vond dat hij recht had op heel Korea. De leider van het zuiden vond dat ook.


      Dat leidde tot de gewelddadigheden die in de geschiedenisboeken de Koreaanse Oorlog worden genoemd. Er was weliswaar eerder oorlog op het schiereiland gevoerd, maar de mensen vergeten nu eenmaal heel gemakkelijk.


      Toen er twee miljoen Koreanen waren gestorven in de strijd – plus een enkele buitenlander – moest het afgelopen zijn. De partijen wezen naar een streep op de grond, dezelfde streep die er voor de oorlog al was geweest, en besloten dat ze voorlopig allebei aan hun eigen kant zouden blijven.


      De communist in het noorden bedacht ‘zelfvertrouwen’ als politieke ideologie, terwijl zijn tegenhanger in het zuiden zo verstandig was om geen rechtvaardigende naam te geven aan de dictatuur die hij introduceerde.


      Zo verstreken de jaren. Aan beide zijden kwamen en gingen leiders, zoals leiders dat plegen te doen. De dictatuur in het zuiden sleet langzamerhand, terwijl het zelfvertrouwen in het noorden zo goed gedijde dat het volk honger begon te lijden.


      Er is niet veel nodig voor iemand die alleen op zichzelf vertrouwt om wantrouwend jegens anderen te worden. Toen het zuiden Amerikaanse tactische kernwapens aan zijn kant van de grens liet plaatsen, werd dat in het noorden volledig verkeerd opgevat. In elk geval gezien vanuit een ontwapeningsperspectief.


      Het Zweedse bedrijf Volvo vierde een groot feest op een plek buiten Göteborg nadat het duizend glanzende nieuwe auto’s aan Pyongyang had geleverd, iets waar later weinig reden voor bleek te zijn. De Noord-Koreanen kregen namelijk andere prioriteiten en kozen ervoor om testcomplexen voor kernwapens te bouwen in plaats van hun rekeningen te betalen. Tot op de dag van vandaag heeft Volvo niet één Noord-Koreaanse won ontvangen.


      Inmiddels vonden er gesprekken over de grens plaats. Er moest toch een oplossing gevonden kunnen worden? Misschien wel. In het prille begin van de huidige eeuw zag het er allemaal heel florissant uit.


      Daarna kwamen en gingen er opnieuw leiders en in 2017 waren de spanningen tussen het noorden aan de ene kant en een enorm deel van de wereld aan de andere kant groter dan ze in lange tijd waren geweest. De laatsten in de serie leiders die waren gekomen maar nog niet waren gegaan, heetten Kim Jong-un en Donald J. Trump. De Zweedse VN-gezant Margot Wallström stond tussen die twee in.


      Ze maakte zich geen illusies dat haar opdracht eenvoudig zou zijn.


      * *


      De VN-gezant en haar vliegtuig landden tien minuten eerder dan gepland op Sunan International Airport. De Geweldige Leider werd op de hoogte gesteld en brak de bespreking met Karlsson en Jonsson onmiddellijk af.


      Wallström werd naar een limousine gebracht en kreeg de boodschap dat de Geweldige Leider wachtte. Haar bagage zou naar het van tevoren gereserveerde hotel worden vervoerd, of anders naar de Zweedse ambassade, afhankelijk van wat de gezant wenste.


      De rit ging in zuidelijke richting naar het centrum van Pyongyang. Na veertig minuten passeerde de limousine het paleis van de Geweldige Leider.


      ‘Sorry, maar we zouden toch naar de Geweldige Leider gaan?’ vroeg minister van Buitenlandse Zaken Wallström.


      ‘Dat klopt,’ antwoordde de chauffeur zonder de situatie uit te leggen.


      Tien minuten later bereikten ze hun bestemming. De minister werd verzocht uit de limousine te stappen en werd een gebouw van acht verdiepingen binnengeleid.


      ‘Waar zijn we?’ vroeg ze verward aan de glimlachende begeleidster.


      ‘Dit is het hoofdkantoor van persbureau KCNA. De Geweldige Leider verwacht u.’


      Een persbureau? Margot Wallström voelde zich niet op haar gemak. De gesprekken zouden immers onder de grootste geheimhouding plaatsvinden om niet nog meer polarisatie tussen de partijen te veroorzaken. Aan de andere kant was dit een land waarin een persbureau niets over haar aanwezigheid zou rapporteren zonder goedkeuring van de Geweldige Leider. Misschien was haar ongerustheid onterecht.


      Ze namen de lift naar de derde verdieping, liepen door een lange gang, sloegen af naar links, naar rechts en weer naar links.


      ‘We zijn er,’ zei de begeleidster. ‘Ga uw gang.’


      Als Margot Wallström kristallen kroonluchters en fluwelen stoelen had verwacht, dan werd ze teleurgesteld. Dit was eerder… Tja, wat was het? Een zitkamer in een theater? Een televisiestudio? Er lagen kabels langs de muren, in een hoek stonden twee aftandse schijnwerpers en…


      Daar was hij.


      ‘Welkom, mevrouw Wallström,’ zei de Geweldige Leider vriendelijk. ‘Is de reis voorspoedig verlopen?’


      ‘Jazeker. Aangenaam kennis met u te maken, maar mag ik vragen waar we zijn en wat we hier doen?’


      ‘We gaan samen de wereld redden,’ zei Kim Jong-un. ‘Maar eerst wil ik u voorstellen aan een man die ik zelf nog maar net heb leren kennen.’


      Allan Karlsson werd achter een scherm vandaan geduwd en liep naar minister Wallström toe.


      ‘Dit is de belangrijkste kernwapenexpert ter wereld, meneer Karlsson uit Zwitserland. Hij is uit liefde voor onze gemeenschappelijke zaak naar de Democratische Volksrepubliek gekomen.’


      Margot Wallström besefte dat ze zich in een situatie bevond die ze niet onder controle had, maar ze gaf de oude Zwitserse man op initiatief van Kim Jong-un een hand.


      ‘Goedemiddag,’ zei de minister afwachtend in het Engels.


      ‘Goedemiddag,’ zei Allan in het Zweeds met een licht Sörmlands accent.


      Kim Jong-un reageerde daar niet op, omdat hij de begroeting van de kernwapenexpert niet had verstaan, maar Margot Wallström besefte tot haar ontsteltenis dat een Zweed in plaats van een Zwitser blijkbaar bezig was om het Noord-Koreaanse kernwapenarsenaal te moderniseren. Wat was hier aan de hand?


      Heette hij Karlsson? Minister Wallström zag ervan af om Zweeds met hem te praten; hij was tenslotte voorgesteld als een Zwitser en het leek haar het beste de situatie eerst af te tasten.


      De Geweldige Leider sloeg zowel Allan als de VN-gezant op de rug en zei dat hij uitkeek naar het gezamenlijke diner vanavond in het paleis, waarvoor ze bij dezen waren uitgenodigd. Karlssons hoofdassistent Jonsson was trouwens ook uitgenodigd.


      Jonsson? Dat klonk ook niet bijzonder Zwitsers.


      ‘Maar eerst de persconferentie,’ zei Kim Jong-un. Hij gaf een teken aan een man met een headset, die op zijn beurt iets in zijn microfoon zei.


      Plotseling klonk er vlakbij een donderend applaus. Ze bevonden zich dus achter een podium. Een pérsconferentie?


      ‘Maar Geweldige Leider, we kunnen niet met de media praten en onze gesprekken tegelijkertijd geheimhouden. Ik ben van mening dat we dit niet afgesproken hadden,’ protesteerde Margot Wallström.


      Kim Jong-un lachte. ‘We zeggen natuurlijk geen woord over de inhoud van onze gesprekken. Hoe zouden we dat kunnen doen? Die hebben tenslotte nog niet plaatsgevonden.’


      Dit viel volledig binnen het kader van de gemeenschappelijke ambities van beide partijen. Als leider van de Democratische Volksrepubliek had Kim Jong-un een bepaalde verantwoordelijkheid tegenover zijn volk. Misschien besefte minister Wallström niet hoe groot die verantwoordelijkheid was?


      ‘Dat wordt openheid genoemd, mevrouw Wallström.’


      ‘Ja, doei,’ zei Allan in het Zweeds.


      Wie wás die stokoude Zweed over wie werd beweerd dat hij een Zwitser was en die blijkbaar toegewijd was aan de kernwapengerelateerde toekomst van Noord-Korea? Hij leek bovendien bijzonder weinig respect voor zijn werkgever te hebben.


      Op het podium begon een vrouw in het Koreaans te praten tegen het publiek, dat was gestopt met applaudisseren. Even later ging ze over op het Engels. ‘We verwelkomen niet alleen VN-gezant en tevens minister van Buitenlandse Zaken van het Koninkrijk Zweden, mevrouw Wallström, maar ook de belangrijkste kernwapenexpert ter wereld en tevens een echte vriend van de Democratische Volksrepubliek, die rechtstreeks uit Zwitserland hiernaartoe gekomen is: de heer Allan Karlsson.’


      Kim Jong-un leidde Wallström en Karlsson naar het podium, waar hij bleef staan terwijl de gasten verder moesten lopen. Ze hadden beiden geen andere keus dan in het licht van de schijnwerpers te gaan staan, dat uit vier richtingen kwam. Ze werden naar een tafel geleid en namen het beleefde applaus van het publiek in ontvangst. Margot Wallström vond de situatie waarin ze zich bevond absoluut niet prettig.


      Allan keek om zich heen en ontdekte minstens drie televisiecamera’s die op hem gericht waren. ‘Dit is warempel de eerste keer dat ik op televisie ben,’ zei hij in het Zweeds tegen de minister voordat ze bij hun plek aan de tafel en de microfoons aankwamen.


      De presentatrice richtte zich eerst tot de VN-gezant. ‘Mevrouw Wallström, u bent hier omdat de VN en de Democratische Volksrepubliek een ongerustheid delen over de kernwapenontwikkelingen in de wereld en de harde woorden die van de ene naar de andere partij vliegen.’


      Tot zover was Margot Wallström het met haar eens. ‘En van de andere partij naar de ene,’ voegde ze eraan toe. ‘Het is een wederzijds probleem.’


      ‘Vertel eens, mevrouw Wallström, wat vindt u van ons land, voor zover u dat tot nu toe hebt kunnen zien?’


      Margot Wallström had alleen de luchthaven gezien, een stukje Noord-Koreaans platteland en een klein deel van Pyongyang toen ze naar het centrum reden. Het platteland leek arm, maar niet haveloos. In de stad waren brede straten zonder auto’s en overal stonden monumenten. De persoonsverheerlijking was overduidelijk.


      Omdat ze een diplomaat was, antwoordde ze dat ze hoopte dat ze de gelegenheid zou krijgen om te genieten van het land – dat haar zowel groen als mooi leek – voordat het tijd was om weer te vertrekken. Het weer was trouwens ook aangenaam.


      Met het laatste bedoelt een Zweed in het algemeen dat de temperatuur boven nul is, en dat was ook zo.


      De presentatrice knikte. ‘Inderdaad. Ons motto is “een sterke en bloeiende natie”. Ik begrijp dat u beseft waarom dat is.’


      Ze wachtte het eventuele antwoord van mevrouw Wallström niet af en richtte haar aandacht op Allan. ‘Meneer Karlsson is de belangrijkste deskundige op het gebied van hetisostaatpressie 1200. De kennis waarover hij beschikt wil hij uit naam van de vrede aan onze Democratische Republiek schenken,’ legde ze het publiek uit. ‘Wat zegt ú over ons mooie land?’


      ‘Tja, ik ben hier niet voor het eerst,’ zei Allan. ‘Toen de Eeuwige President nog aan de macht was, ben ik hier al eens geweest. Het lijkt erop dat er nu minder wegversperringen zijn dan destijds.’


      Kim Jong-un gebaarde dat hij op het podium geroepen wilde worden. De presentatrice had eigenlijk nog een vraag voor de Zwitser, maar de Geweldige Leider vertrouwde er niet op dat de oude man het juiste antwoord zou geven. Wegversperringen? Wat was dat voor geklets?


      De opkomst van de Geweldige Leider leek fantastisch te gaan. Dat was niet helemaal duidelijk voor wie geen Koreaans sprak, maar het tot nu toe afwachtende publiek stond in elk geval op en applaudisseerde enthousiast.


      Kim Jong-un knikte eerst naar de minister van Buitenlandse Zaken en daarna naar de Zwitser, waarna hij eveneens bij de tafel ging staan.


      Het publiek bleef net zo lang applaudisseren tot de Geweldige Leider met een handgebaar aangaf dat ze moesten stoppen, zodat de presentatrice zich weer verstaanbaar kon maken.


      ‘Geweldige Leider,’ zei ze, ‘u bent de belangrijkste ijveraar voor wereldvrede. Wat vindt u van de mogelijkheid dat de wereld onder uw leiding een betere plek om te leven wordt?’


      Kim Jong-un knikte nadenkend. Dat was een heel goede vraag. Hij had hem zelf kunnen bedenken, wat inderdaad het geval was geweest.


      ‘Vrede tussen de partijen vereist de medewerking van iedereen. Ik kan niet in mijn eentje voor vrede zorgen, daar heb ik hulp bij nodig. Er komt pas vrede als iedereen dat wil. Ik constateer echter met grote bezorgdheid dat de Verenigde Staten en hun bondgenoten proberen ons in het verderf te storten. Maar ik doe wat ik kan. Hoop is het laatste wat de bewoners van de Democratische Volksrepubliek laten varen. Ik ben blij dat we in ons streven naar vrede de Verenigde Naties aan onze kant hebben staan. Deze VN worden vertegenwoordigd door mevrouw Wallström, die bovendien minister van Buitenlandse Zaken van het neutrale Zweden is. Met de hulp van het net zo neutrale Zwitserland – vertegenwoordigd door de heer Karlsson – kan de belangrijkste kernwapenmacht op termijn verplaatst worden van de oorlogshitsers in Washington, Tokyo en Seoel naar het centrum van vrede en liefde.’


      Minister van Buitenlandse Zaken Wallström dacht dat ze gek werd. Noemde die klootzak de neutrale landen Zweden en Zwitserland nu in één adem met Noord-Korea als het om kernwapenbewapening ging? En waar werd dit uitgezonden? Dit zou overal wereldnieuws zijn.


      ‘Mag ik iets zeggen?’


      ‘Natuurlijk, dat is ook de bedoeling,’ zei Kim Jong-un. ‘We beginnen vanavond al aan onze zware taak. De Democratische Volksrepubliek, de VN en de landen Zweden en Zwitserland, die zo trots hebben geweigerd zich aan te sluiten bij de Noord-Amerikaanse oorlogshitsers.’


      De presentatrice begreep dat de uitzending afgelopen was. Ze bedankte haar leider met een eerbiedige buiging en zei dat ze niet langer in de weg wilde staan van het belangrijke werk dat de Geweldige Leider en de anderen moesten verrichten. ‘Ga, Geweldige Leider, in naam van de vrede. En voel de liefde van uw volk. Neem uw vrienden mee, we voelen zoveel liefde dat er ook voor hen voldoende is.’


      Toen ze weer achter de schermen waren, zei Kim Jong-un uitermate tevreden dat het heel goed was gegaan, waarna hij aan de minister vroeg of zij dat ook vond.


      Dat vond Margot Wallström niet. ‘Met alle respect, Geweldige Leider, wat we net hebben meegemaakt hoort niet bij onze afspraak en dat bemoeilijkt onze komende gesprekken eerder dan dat het ze gemakkelijker maakt.’


      Kim Jong-un glimlachte. ‘Onze gesprekken, inderdaad. Ik denk eigenlijk dat één gesprek voldoende is. Jullie zijn vanavond welkom in het paleis voor een vroeg diner. Nu worden jullie naar jullie hotel geëscorteerd, waar jullie rond vijf uur weer opgehaald worden. Maak tot die tijd gebruik van de fantastische service in het Ryugyong. Volgens veel beoordelaars het prachtigste hotel ter wereld.’


      De geïrriteerde en tegelijkertijd verwarde minister van Buitenlandse Zaken werd samen met de Zwitserse Zweed Karlsson teruggebracht door de gangen. Uiteindelijk belandden ze samen op de achterbank van Wallströms limousine. Omdat de chauffeur niet kon horen wat ze zeiden besloot de minister dat het geen kwaad kon om het een en ander met Allen te bespreken. Voor alle zekerheid deed ze dat in het Zweeds. ‘Ik vraag me een aantal dingen af,’ zei ze zachtjes tegen Allan.


      ‘Dat kan ik me voorstellen,’ antwoordde Allan. ‘Wat vraagt u zich het meest af? Dan kunnen we daar beginnen en werken we vanaf dat punt naar beneden. Of misschien naar boven, als u dat liever hebt.’


      Margot Wallström was eigenlijk van plan geweest om in de ambassade te logeren, maar ze wilde meer tijd doorbrengen met de merkwaardige man die naast haar zat. ‘Laten we beginnen met de vraag hoe het mogelijk is dat een Zweed die doet alsof hij een Zwitser is zich in Pyongyang bevindt voor een kwestie die lijnrecht tegenover het standpunt staat dat ikzelf vertegenwoordig.’


      ‘Dat is een heel goede vraag,’ antwoordde Allan. ‘En uitstekend geformuleerd. Ik zal niet bij het begin beginnen, want dat zou veel te lang duren omdat ik al zo oud ben. Laat ik in plaats daarvan beginnen met mijn honderdeerste verjaardag, die plaatsvond op een mooi wit strand op Bali.’


      Daarna vertelde hij over de ballonvaart die in zee was geëindigd, hun redding, zijn leugentje om bestwil over hetisostaatpressie om de situatie in elk geval op korte termijn te overleven en de aankomst in Pyongyang, die maar een paar uur voor die van de minister had plaatsgevonden. Hij had geen idee hoe hij een Zwitser was geworden. Voor zover hij zich kon herinneren was hij dat nooit geweest.


      ‘Maar dat is op zich niet erg. De Zwitsers zijn tenslotte uitermate rechtschapen.’


      ‘Inderdaad,’ zei de minister. ‘De vraag is alleen hoe blij ze op dit moment zullen zijn nu ze een landverrader op hun dak gekregen hebben.’


      ‘Wie dan?’


      ‘Ik heb het over u, meneer Karlsson.’


      ‘O, bedoelt u het zo?’


      * *


      Hotel Ryugyong moest een indrukwekkend gebouw van 105 verdiepingen met een hoogte van 330 meter worden. De Noord-Koreanen bouwden sinds 1987 aan het hotel. Omdat de staatskas hoofdzakelijk werd gebruikt voor de kernwapenproductie en militaire parades ging het langzaam. Zo langzaam dat na drie decennia alleen de foyer en de eerste verdieping gereed waren. In dit tempo zou het nog 1500 jaar duren voordat het gebouw helemaal klaar was.


      De begane grond was elegant, met aan de rechterkant een goudkleurige receptie die plaats bood aan twaalf simultane in- en uitcheckpunten, en aan de linkerkant een smaakvol ingerichte pianobar, waar drie pianisten rouleerden om het grootste deel van het etmaal te spelen. Het budget was nog niet toereikend om een piano aan te schaffen, maar dat had de hoogste prioriteit.


      * *


      Julius zat op de rand van zijn bed in kamer 104 te wachten tot Allan terugkwam van de lettercombinatie KCNA. Omdat hij geen idee had wat dat was, lukte het hem om de situatie waarin ze zich bevonden tijdelijk te verdringen. In plaats daarvan dacht hij na over zijn aspergecompagnon op Bali. Het was voor Gustav ook geen leuke situatie. Hij stond er nu alleen voor bij alle werkzaamheden. Hoe zou dat gaan?


      Er stond een telefoon op het nachtkastje. Zou die werken, in tegenstelling tot de acht liften van het hotel?


      Hij belde zijn zakenpartner, de Indiër Gustav Svensson. Het gesprek werd doorverbonden, maar in plaats van Gustav werd hij doorgeschakeld naar zijn voicemail. Julius sprak geïrriteerd een paar zinnen in. Hij vergat in de haast mee te delen dat hij nog steeds leefde, maar dat begreep zijn partner zo waarschijnlijk ook wel.


      Daarna trok hij zijn schoenen uit, ging op bed liggen, gaapte en deed zijn ogen dicht. Hij probeerde zijn gedachten op iets anders dan asperges en lettercombinaties te richten.


      Dat lukte niet.

    

  


  
    
      


      


      ZUID-KOREA


      ‘Hoe gaat het met de asperges?’


      ‘Deze maand ook drie leveranties?’


      ‘Hoe zit het met de retourvracht?’


      ‘Halen we de vijfhonderd miljoen voordat het jaar halverwege is?’


      Helemaal boven in een gebouw van veertien verdiepingen in de stad Goyang, ten noordwesten van de Zuid-Koreaanse hoofdstad, zaten een man en een vrouw met koptelefoons op achter een flink aantal computerschermen en andere apparatuur. Het waren beiden rijksambtenaren. Tot zover was er niets opmerkelijks aan de situatie, behalve hun omgeving: een eenvoudig driekamerappartement.


      Bovendien was het land waarvoor de ambtenaren werkten niet de republiek Korea, maar Duitsland.


      De vrouw was een diplomaat met een lage rang, de man was eveneens een diplomaat, maar met een nog iets lagere rang. Officieel waren ze betrokken bij diverse Duits-Koreaanse onroerendgoedprojecten, maar in dat verband werden ze niet vaak gezien. In plaats daarvan bevonden ze zich in opdracht van de BND in het driekamerappartement. Ze waren verre collega’s van de arrogante spion en zijn inschikkelijke assistent in Dar es Salaam.


      De opdracht van de twee schijndiplomaten in het appartement in Goyang was in eerste instantie om de Amerikaanse afluisterpraktijken in Noord-Korea op te nemen. Op die manier hoefden ze het werk zelf niet te doen en konden ze tegelijkertijd een beetje plezier hebben. Het was een deel van de zin van het leven om de Amerikaanse veiligheidsdienst te dollen.


      Een van de eenvoudigere doelwitten was het permanent in aanbouw zijnde paradepaardje Ryugyong in Pyongyang. Daarvandaan kwam zelden iets wat van belang was.


      Vandaag was een uitzondering.


      In kamer 104 had een voor de BND onbekende gast een bericht ingesproken op de voicemail van een afgesloten mobiel in Indonesië, die toebehoorde aan een net zo onbekende ontvanger. De mededeling was in het Engels, gecodeerd en bevatte vier vragen.


      Hoe gaat het met de asperges?


      Deze maand ook drie leveranties?


      Hoe zit het met de retourvracht?


      Halen we de vijfhonderd miljoen voordat het jaar halverwege is?


      De schijndiplomaten hadden geen idee wat er met asperges werd bedoeld, maar het bedrag – vijfhonderd miljoen! – wees op drugs of iets wat nog erger was. De Duitsers wisten dat een kleine lading verrijkt uranium Pyongyang net had bereikt. Dat zou geen half miljard kosten, maar stel dat het om meerdere leveranties ging? Drie bijvoorbeeld. Per maand.


      Wat was Kim Jong-un van plan? Wilde hij een oorlog tegen de hele wereld beginnen? En waar kwam dat geld vandaan? Vijfhonderd fucking miljoen dollar! Terwijl er in het enige luxehotel van het land nog 104 etages in aanbouw waren.


      En dan die vraag hoe het met de retourvracht zat. Wat moest er in dat geval úít Noord-Korea vervoerd worden? En hoe? En waarnaartoe? Naar Indonesië?


      

    

  


  
    
      


      


      NOORD-KOREA


      Julius zat gevangen in de Noord-Koreaanse hoofdstad en verlangde terug naar de rust en zijn oplichtersbestaan op Bali. Het doel van vijfhonderd miljoen roepia – omgerekend bijna veertigduizend dollar – was absoluut realistisch geweest, maar inmiddels misschien niet meer, omdat Julius er niet was om alles in de gaten te houden.


      Aan de andere kant was de schuld die ze bij het hotel en de botenverhuurder hadden veel groter. Daarom was het in financieel opzicht gunstig om uit de buurt te blijven, ook al was Noord-Korea overdreven ver weg.


      Als deze warboel achter de rug was, konden ze de aspergekwekerij misschien naar een gebied verplaatsen waar ze geen schulden hadden. ‘Thailand?’ zei Julius hardop tegen zichzelf op het moment dat Allan de hoteldeur opendeed en minister Wallström als eerste naar binnen liet gaan.


      ‘Mag ik mijn vriend Julius Jonsson aan u voorstellen,’ zei Allan. ‘Hij is single, voor het geval u misschien belangstelling hebt.’


      Margot Wallström keek met een boze blik naar Allan. ‘Nee, bedankt. Ik ben al ruim dertig jaar gelukkig getrouwd.’


      Julius begroette de minister met de opmerking dat ze het Allan maar niet kwalijk moest nemen. Het had beslist met de leeftijd te maken. Soms zei hij de vreemdste dingen. Meestal eigenlijk.


      Minister Wallström knikte en zei dat ze dat had gemerkt.


      Ze had in de limousine na afloop van de afschuwelijke persconferentie een globaal maar helder beeld van Karlsson gekregen. De honderdeenjarige Karlsson leek inderdaad een kernwapenexpert te zijn, dat was hij in elk geval ooit geweest. Het enige goede nieuws was dat hij ernaar streefde om Kim Jong-un níét te helpen.


      Het was alleen heel beroerd dat ze geen plan hadden voor hoe ze dat gingen doen.


      De algemene opvatting in het hoofdkwartier van de Verenigde Naties was dat Noord-Korea kernwapencapaciteit had, maar dat die tot nu toe beperkt was en dat de Geweldige Leider dat probeerde te overschreeuwen zodat niemand het merkte. De dreiging was hoe dan ook reëel. Kernwapens waren tenslotte zo krachtig dat een kleine, half mislukte lading al in staat zou zijn om een hele stad te vernietigen. Zoals bijvoorbeeld Seoel. Of Tokyo. Of een heel eiland, zoals Guam.


      Margot Wallström huiverde bij het idee. En bij het feit dat de man die in staat was om het Noord-Koreaanse kernwapenprogramma op orde te krijgen zich in dezelfde hotelkamer als zij bevond en op dit moment in de lege minibar keek. Hij was bovendien een Zweed. Zou Zwéden de hoofdschuldige van een veranderd machtsevenwicht in de wereld worden?


      Nee, dat moest ze zien te voorkomen. Het liefst zonder zelf voor dertig jaar in dit land te worden opgesloten vanwege spionage of wat de Geweldige Leider verder nog kon bedenken.


      ‘Denken jullie dat het kan lukken om samen met mij terug te vliegen?’ vroeg ze. ‘Negenentwintig van de dertig stoelen in het vliegtuig zijn leeg.’


      Julius begon te stralen en Allan stopte met zijn zoektocht naar alcohol. ‘Net zo leeg als de minibar in deze hotelkamer dus,’ zei hij. ‘En dat geldt eigenlijk voor het hele hotel.’


      De minister van Buitenlandse Zaken ging verder. ‘Ik kan jullie helpen met een diplomatenpaspoort, maar ik ben bang dat jullie de rest zelf moeten regelen.’


      ‘De rest?’ vroeg Julius.


      ‘Ervoor zorgen dat jullie bij het vliegtuig zijn als het tijd is om te vertrekken.’


      Allan had alleen geluisterd naar het eerste deel van wat er net was gezegd. ‘Een diplomatenpaspoort?’ zei hij. ‘Dat heb ik niet meer gehad sinds 1948, toen Churchill en ik samen van Teheran naar huis vlogen. Of 1947. Of toch 1948.’


      ‘Wínston Churchill?’ vroeg de minister.


      ‘Zo heet hij inderdaad. Of liever gezegd, zo heette hij. Hij is allang dood, net als bijna iedereen.’


      De minister kreeg het gevoel dat ze in een film meespeelde. En ze kreeg buikpijn als ze erover nadacht wat ze van plan was. ‘Spion’ zou geen verkeerde beschuldiging zijn. Toch nam ze portretfoto’s met haar mobiel van Allan en Julius en ze beloofde dat de paspoorten binnen een etmaal klaar zouden zijn. ‘Zet jullie handtekening op de achterkant van mijn visitekaartje, dan hebben ze in Zweden in elk geval iets.’


      Wat een kordate vrouw, dacht Julius. En bijzonder charmant. Jammer dat ze bezet is.


      * *


      De Zweedse VN-gezant had kamer 105 gekregen. Toen ze daar was om zich voor te bereiden op het diner, dacht ze verder na over hoe ze de twee Zweden het land uit moest zien te krijgen en ervoor moest zorgen dat Kim Jong-un niet in het bezit kwam van de kennis waarover hij niet mocht beschikken. Het leek erop dat de Geweldige Leider haar niet langer in het land wilde hebben dan strikt noodzakelijk, maar tegelijkertijd moest ze Karlsson en Jonsson voldoende tijd geven om een plan te bedenken. Bovendien moest ze hier blijven tot de diplomatenpaspoorten waren gearriveerd. Ze kon de documenten pas over een paar uur in de ambassade bestellen. De tijd leek op dit moment haar grootste vijand te zijn, maar die voerde een harde concurrentiestrijd met de rest.


      Ze douchte, kleedde zich om, maakte zich op en bekeek zichzelf daarna in de halspiegel. ‘Wat doe ik hier?’ vroeg ze hardop.


      Haar spiegelbeeld keek terug zonder antwoord te geven.


      * *


      Kim Jong-un vroeg zijn gasten aan de eettafel plaats te nemen terwijl hijzelf met zijn handen op de rugleuning van zijn stoel aan het hoofd bleef staan. Het leek alsof hij iets wilde zeggen.


      Twee bedienden kwamen de zaal binnen met hun handen vol borden en een derde met twee flessen wijn. Ze maakten echter rechtsomkeert na een blik van de Geweldige Leider.


      Allan, die eten en drinken zag arriveren en binnen een seconde weer zag verdwijnen, was teleurgesteld.


      ‘Vrienden,’ begon Kim Jong-un.


      ‘Kunnen we misschien praten terwijl we eten?’ stelde Allan voor.


      De Geweldige Leider deed alsof hij de opmerking niet hoorde en begon aan een toespraak over vrede en vrijheid.


      De vrede leek erin te bestaan dat zijn land de beschikking zou krijgen over een enorme hoeveelheid dodelijke wapens. De vrijheid was onduidelijker. Behalve misschien dat alle burgers de vrijheid hadden om van hun leider te houden.


      Daarna gaf de Geweldige Leider uiting aan zijn tevredenheid omdat de voorzienigheid hem meneer Karlsson had gegeven, die helemaal uit Zwitserland was gekomen om een bijdrage aan de strijd tegen het Amerikaanse imperialisme te leveren. Bovendien had VN-gezant Wallström zich bij hen aangesloten.


      ‘Dat klopt niet, meneer Kim,’ protesteerde Margot Wallström. ‘Zoals u weet ben ik hier omdat ik wil proberen een dialoog tussen verschillende landen te beginnen, zodat we met elkaar práten, zoals we op dit moment doen, in plaats van initiatieven in verschillende richtingen ontwikkelen, zoals wat er eerder vandaag voor de televisiecamera’s plaatsgevonden heeft. Daarover heb ik mijn ongenoegen al kenbaar gemaakt, nietwaar?’


      Ze is niet alleen charmant maar ook moedig, dacht Julius. Als Allan zich nu maar gedeisd houdt.


      Kim Jong-un keek naar de VN-gezant zonder te luisteren naar wat ze zei en ging daarna verder met zijn toespraak.


      Hij vertelde hoe gelukkig iedereen in de Democratische Volksrepubliek was, hoe rijk de oogsten waren en hoeveel mooier het weer op het noordelijke deel van het schiereiland was dan op het zuidelijke deel van het schiereiland. Alles bij elkaar genomen was het geen wonder dat tienduizenden Koreanen elk jaar van het zuiden naar het noorden vluchtten.


      Het eten en drinken verdween nog een keer in de deuropening, waarna Allan er genoeg van had. Soms kon het een goede strategie zijn om te zwijgen en toe te geven, maar op dit moment was het nodig om te zeggen waar het op stond voordat ze allemaal verhongerden.


      Julius vermoedde wat Allan ging doen en probeerde wanhopig oogcontact met hem te krijgen om door middel van zijn gezichtsuitdrukking te zeggen: ‘Nee, Allan, doe het niet!’


      Allan deed het echter wel. ‘Pardon, Geweldige Leider. U noemde mijn naam daarnet in uw toespraak die over van alles en nog wat gaat. En hier ben ik. Oud en zwak, maar altijd tot uw dienst. Intussen denk ik dat ik niet veel nut meer heb als ik dood ben en ik voel dat ik aan het verhongeren ben. Is er een mogelijkheid dat u wat u te zeggen hebt een beetje sneller kunt afronden dan u van plan was?’


      Kim Jong-uns trotse glimlach verdween. ‘U krijgt straks eten, meneer Karlsson. Maar uw veronderstelde bekwaamheid binnen de kerntechnologie geeft u niet het recht om in het paleis van het volk gewoon te zeggen wat in u opkomt.’


      Oké, had hij zo’n bui.


      ‘Ik bedoel het absoluut niet verkeerd, o Geweldige, maar het kan komen doordat ik de laatste tijd heel slecht geslapen heb. Mijn vriend de aspergekweker, die tegenover me zit, heeft er moeite mee ’s nachts zo stil te zijn als misschien zou moeten, snapt u?’


      Kim Jong-un kon het niet volgen. ‘Wat bedoelt u?’


      ‘Hij bedoelt niets…’ probeerde Julius.


      ‘Ik bedoel dat hij snurkt,’ zei Allan. ‘Hemel, wat snurkt die man. Als u eens wist hoe hard hij snurkt, Geweldige. De boot die ons uit zee gevist heeft was zo groot als een warenhuis, maar toch moesten we een hut delen en tja… Daarom kreeg ik niet zoveel slaap als ik nodig heb. Maar waar hadden we het ook al weer over? O ja, eten. En misschien iets te drinken erbij. Is dat inmiddels onderweg?’


      Kim Jong-un was de draad volledig kwijt. Toen de serveersters voldoende moed hadden verzameld om de eetzaal weer in te komen, gaf hij hun het groene licht.


      Er werd entrecote met champignonsaus geserveerd. Niet overdreven Aziatisch, maar het smaakte de gasten goed en het werd weggespoeld met een Australische cabernet sauvignon.


      De stemming aan tafel steeg. Allan besloot om te luisteren naar het geklets van de Geweldige Leider over van alles en nog wat, maar toen Kim Jong-un beweerde dat hij het jaar ervoor een waterstofbom had laten detoneren, voelde Allan zich gedwongen te protesteren. Hij had daarover op zijn tablet gelezen en de waarheid was dat de ontploffing nauwelijks geregistreerd was.


      ‘Het feit dat jullie vier armzalige kilo’s uranium transporteren in een boot die dertigduizend ton van god weet waar naar Pyongyang kan vervoeren, is voor mij voldoende bewijs dat jullie 1) niet eens in de buurt van een waterstofbom zijn, 2) niet voldoende kennis van plutonium hebben, en 3) dat jullie verzamelde uraniumvoorraad in een aktetas past. Jullie hebben kortom niets, behalve de vier kilo verrijkt uranium en mij. Mijn glas is trouwens leeg.’


      Kim Jong-un gebaarde naar het bedienende personeel. De brutaliteit van de Zwitser was ongehoord, maar er waren twee mogelijkheden. Hij was nuttig en dan was er geen reden om hem ooit naar Europa terug te sturen. Of hij was dat niet, en dan werd hij nergens anders naartoe gestuurd dan naar de eeuwigheid. In beide gevallen zou hij spijt van zijn respectloze gedrag hebben.


      De Geweldige Leider voelde dat het einde van zijn beminnelijkheid en ruimhartigheid in zicht begon te komen. ‘Ik moet zeggen dat u nogal vrijmoedig bent, meneer Karlsson. En dat mag u ook zijn, dat is het recht van de ouderdom. En hoewel u hier in eerste instantie bent om te werken, zou ik u graag onze mooie hoofdstad willen laten zien. Wat zegt u ervan als ik morgen na het werk een bezoek aan het exclusiefste winkelcentrum van de stad regel? Ik ben zelf helaas niet in staat om mee te gaan, maar jullie redden je beslist met de gids die ik jullie ter beschikking stel.’


      Met het ‘exclusiefste winkelcentrum’ bedoelde de Geweldige Leider het enige winkelcentrum.


      Een bezoek aan een winkelcentrum? Daar had Allan helemaal geen behoefte aan, maar hij kon het spel beter meespelen, dan zag Julius er misschien niet zo gekweld meer uit. ‘Dat is een bijzonder vriendelijk gebaar,’ zei hij. ‘Het klinkt heel ontspannend na een lange dag in het laboratorium. Kunt u ons misschien wat geld lenen? We hebben in alle haast alleen een paar flessen champagne mee kunnen nemen en die zijn helaas leeg.’


      Kim Jong-un zei dat Karlsson en zijn vriend zich niet druk hoefden te maken om geld. Als ze een souvenir vonden, dan mochten ze dat als een geschenk beschouwen.


      Voor zover het de vredesopdracht betrof, kreeg Karlsson zes dagen de tijd in het laboratorium. Tijdslimieten hadden de neiging om de creativiteit te stimuleren. De Geweldige Leider beloofde na bewezen resultaten zowel een medaille voor dapperheid als een eersteklasvliegticket naar Zwitserland.


      Julius durfde nog steeds niets te zeggen na de mislukte poging in het kantoor van de Geweldige Leider, maar Allan had daar geen problemen mee. ‘In zes dagen is veel te bereiken. Als ik tenminste zo lang in leven blijf, ik ben vrij lang ziekelijk geweest. De afgelopen dertig tot veertig jaar eigenlijk. Ik leef in geleende tijd, zoals dat heet. Noach is weliswaar 950 jaar geworden, maar het verschil is dat ik echt besta.’


      ‘Wie?’ vroeg Kim Jong-un.


      ‘Noach. Uit de Bijbel. Spannende literatuur. Maar… o… het spijt me. Ik neem aan dat u de Bijbel niet gelezen hebt, want dan had u uzelf waarschijnlijk moeten executeren, als ik uw wetten goed begrepen heb.’


      Begon die verdomde Zwitser nu over de Bíjbel – een verboden boek – tijdens het diner in het paleis van de Volksrepubliek? Dat ging alle perken te buiten.


      Margot Wallström kwam Allan te hulp. Ze bedankte de Geweldige Leider voor de kans op een bespreking onder vier ogen en Kim Jong-un knikte, hoewel hij nog niets had toegezegd.


      ‘Morgen heb ik belangrijke zaken te regelen, maar we kunnen overmorgen lunchen. Daarna moet u vertrekken, mevrouw Wallström. Ga naar huis en vertel dat ik de belangrijkste kernwapenexpert ter wereld in handen heb. Dat zou nederigheid in Amerika moeten veroorzaken. Als dat tenminste een eigenschap is die in dat land bestaat.’


      Margot Wallström nam een flinke slok van haar wijn om haar zenuwen te kalmeren, terwijl ze zich afvroeg hoe het zou aflopen als iemand Kim Jong-un en Benjamin Netanyahu in één vertrek opsloot. Iemand met een monumentaal gebrek aan humor die zichzelf uitermate serieus nam tegenover iemand met een monumentaal gebrek aan humor die zichzelf uitermate serieus nam. Daarbij ontbrak alleen Donald Trump als bemiddelaar nog.


      * *


      Julius schold de hele rit van het paleis naar het hotel op Allan. Waarom had hij in vredesnaam ruzie met de Geweldige Leider gemaakt?


      ‘Ruziegemaakt? Niemand is ooit doodgegaan aan een beetje eerlijkheid.’


      ‘Mensen sterven al jarenlang als vliegen door eerlijkheid! Waar is het goed voor als wij hetzelfde doen?’


      Allan gaf toe dat hij niet wist waar dat goed voor was. ‘Kun je niet stoppen met je overal zorgen over maken? Je zult zien dat het allemaal goed komt.’


      ‘Hoe stel je je dat in vredesnaam voor? Na vanavond laat hij ons nooit meer gaan!’


      ‘Dat zou hij toch niet gedaan hebben. Ik ben niet van plan om die kletsmeier meer te helpen dan noodzakelijk is, maar op het moment dat hij dat beseft, is het beter als we niet meer in het land zijn. En die aktetas waar hij zo tevreden over is ook niet.’


      ‘En hoe denk je dat we moeten verdwijnen?’


      ‘Met behulp van de charmante Zweedse minister van Buitenlandse Zaken natuurlijk. Ben je dat al vergeten?’


      ‘Ik wil details, Allan.’


      ‘Ach, details.’


      * *


      Margot Wallström reed vanaf het onwerkelijke diner in het paleis van de Geweldige Leider in haar eigen limousine rechtstreeks naar de Zweedse ambassade om het proces van de paspoortproductie in werking te zetten. Dat betekende niet zomaar een paar paspoorten in de ambassade in elkaar flansen. Zweden was Zweden en regels waren regels.


      Het hoofd van de Zweedse afdeling Paspoortverstrekking was niet blij met het telefoongesprek uit Pyongyang. Hij deed moeilijk en stribbelde tegen en deed weer moeilijk met een serie formele bezwaren tegen het verzoek van de minister van Buitenlandse Zaken, dat niet in overeenstemming was met de geldende regels. Hij zei dat hij niet begreep hoe de minister hem in deze positie kon brengen.


      Margot Wallström kon natuurlijk niet vertellen dat ze twee Zweden uit Noord-Korea wilde smokkelen en op die manier een Derde Wereldoorlog wilde voorkomen, dus besloot ze om van tactiek te veranderen.


      Ze vertelde het hoofd van de afdeling Paspoortverstrekking dat hij niet hoefde te begrijpen wat hij deed, als hij het maar deed. ‘Diplomatenpaspoorten, zoals ik al zei.’


      ‘Diplomatenpaspoorten dus, maar verder…’


      ‘Verder doe je gewoon wat ik zeg. Als je het niet doet, kan ik de premier vragen om je te bellen om het verzoek te herhalen. En als dat nog niet voldoende is, heb ik goede contacten aan het hof. De koning kan je ook opbellen, als dat is wat je wilt. Of de voorzitter van het parlement. Met wie wil je nog meer praten? Secretaris-generaal Guterres?’


      Het hoofd van de afdeling Paspoortverstrekking zweeg. Wat had de koning hiermee te maken?


      ‘Bovendien heeft het haast. Het leven van twee Zweedse onderdanen staat op het spel. En meer dan dat.’


      Uiteindelijk gaf hij gehoor aan haar eis, mits de schriftelijke aanvraag digitaal werd verstuurd, samen met de foto’s en de handtekeningen.


      ‘Ja, ja,’ antwoordde minister Wallström. ‘Maar de paspoorten moeten onmiddellijk gemaakt worden en binnen een uur met een diplomatieke koerier naar Pyongyang gestuurd worden.’


      ‘Binnen een uur? Maar het is zo meteen lunchtijd…’


      ‘Daar heb ik niets mee te maken.’

    

  


  
    
      


      


      VERENIGDE STATEN


      ‘Wat is dit verdomme?’ zei president Trump tegen veiligheidsadviseur H.R. McMaster, die veiligheidsadviseur Michael T. Flynn, die een veiligheidsrisico was gebleken, net had vervangen.


      Fox had een fragment van een Noord-Koreaanse persconferentie uitgezonden en Breitbart News was gevolgd met een artikel over hetzelfde onderwerp. Daarmee wist de president alles wat hij over de kwestie moest weten, behalve het verband als zodanig.


      Die verdomde minister Wallström van Zweden had een geheime ontmoeting met Kim Jong-en-nog-iets gehad in… Hoe heette de Noord-Koreaanse hoofdstad ook al weer? En daarna was ze naast hem op de Noord-Koreaanse televisie verschenen! Hoe geheim dacht die stomme ezel dat zoiets bleef? En alsof dat nog niet genoeg was, had ze in de live-uitzending een Zwitserse communist omhelsd die daarnaartoe was gegaan om het Noord-Koreaanse kernwapenprogramma te moderniseren.


      ‘Ach,’ zei luitenant-generaal McMaster, ‘ze omhélsde de Zwitserse communist niet. Daar heeft Breitbart een paar steekjes laten vallen.’


      De president wuifde de opmerking van de veiligheidsadviseur weg. Hij zou Wallström de oren wassen als ze terug was, maar wie was de communist die ze had omhelsd?


      ‘Ze heeft hem niet omhelsd.’


      President Trump vloekte nog een tijdlang op de zelfingenomen Zwitsers voordat hij bedacht dat hij hen kon bellen. Hij pakte de telefoon en gaf zijn secretaresse opdracht om hem onmiddellijk door te verbinden met de Zwitserse president.


      ‘Zoek ook voor me uit hoe hij heet,’ zei Trump tegen de secretaresse, die vertelde dat hij Doris Leuthard heette en met het oog op de voornaam waarschijnlijk een zij was.


      ‘Nog een wijf? Het moet verdomme niet gekker worden. Bel haar!’


      ‘In Europa is het twee uur ’s nachts, sir,’ zei de secretaresse.


      ‘Mooi,’ antwoordde Trump.

    

  


  
    
      


      


      ZWITSERLAND, VERENIGDE STATEN


      President Leuthard had een hectische dag achter de rug, die was gevolgd door een net zo hectische avond. Ze dwong zichzelf om vlak na één uur naar bed te gaan om enigszins uitgerust te zijn als ze de volgende ochtend om zes uur opstond.


      Ze sliep net vijfenveertig minuten toen ze werd gewekt door haar assistent. Het Witte Huis in Washington was aan de telefoon.


      Doris Leuthard stapte uit bed. Ze was duizelig, maar liep naar de telefoon. Als de president van de VS belde, schudde je niet gewoon je kussen op om daarna verder te slapen.


      ‘Goedemorgen, meneer Trump,’ zei Doris Leuthard. ‘Of u me gewekt hebt? Nee hoor.’


      ‘Mooi,’ antwoordde president Trump. ‘Het is toch nacht in Zürich?’


      Ja, dat kon president Leuthard bevestigen. Net als in Bern trouwens, waar ze zich op dit moment bevond. Wat wilde hij met haar bespreken?


      Toen Doris Leuthard de vraag stelde, had ze al een vermoeden van het antwoord. Sinds de vorige middag was er in de bondsrepubliek die ze vertegenwoordigde al verbaasd en ontsteld gereageerd op het nieuws dat een onbekende landgenoot zich in Pyongyang bevond. Zij en haar bondsraad werkten intensief samen met de eigen inlichtingendienst en zijn netwerk om duidelijkheid te scheppen.


      Het bleek dat president Trump er de voorkeur aan gaf om tegen zijn Zwitserse collega te schreeuwen in plaats van met haar te praten. Hij vroeg waar ze in vredesnaam mee bezig was en of het tot haar botte hersenen doordrong dat ze de VS tot het uiterste provoceerde als ze een kernwapensamenwerking met Noord-Korea begon. Dat was volkomen in strijd met de sancties tegen het land, die door de EU waren geratificeerd.


      Toen Doris Leuthard iets te lang inademde voordat ze antwoord gaf, ging Donald Trump verder met het dreigement dat hij ervoor zou zorgen dat de EU Zwitserland uit de unie zou smijten als ze niet meteen alle hulp aan die idioot in Noord-Korea introk.


      President Leuthard wist niet waar ze moest beginnen. Hoeveel fouten kon een collega-president in zo’n korte tijd maken?


      ‘Zwitserland hoort niet bij de EU, dus het wordt moeilijk om ons eruit te gooien, meneer Trump. Ik weet overigens niet zeker of uw macht als Amerikaanse president zo ver reikt dat u de ledenlijst van de Europese Unie eigenhandig kunt wijzigen. De sancties tegen Noord-Korea worden trouwens door de VN geregeld en daar zijn we lid van. Als u daar verandering in wilt brengen, moet ik u verzoeken om secretaris-generaal Guterres in plaats van mij wakker te bellen.’


      ‘Je zei daarnet dat je niet sliep,’ zei president Trump.


      Doris Leuthard had voldoende tegenwoordigheid van geest om niet te beginnen aan een discussie met de president van de VS over de kwestie. In plaats daarvan zei ze dat ze begrip had voor de ongerustheid van de Amerikaanse president.


      ‘We hebben geen idee wie die Zwitser zou moeten zijn, maar ik kan u verzekeren dat we druk bezig zijn met dat uitzoeken.’


      ‘Het zou er nog bij moeten komen dat je dat niet doet,’ zei president Trump. ‘Zodra je iets weet, bel je me onmiddellijk! Heb je dat begrepen?’


      President Leuthard was al moe geweest, maar na twee minuten telefoneren met de Amerikaanse president was dat nog veel erger geworden.


      ‘Als we iets weten, nemen we passende maatregelen. Wat die worden hangt van de feitelijke situatie af. Ik kan niet beloven, maar ook niet uitsluiten dat ik u daar persoonlijk over informeer, vooral nu u die wens kenbaar gemaakt hebt. De Bondsrepubliek Zwitsersland behoudt zich echter het recht voor om zelf beslissingen met betrekking tot de nationale veiligheid te nemen.’


      President Trump hing zonder nog iets te zeggen op. Hij mompelde wat terwijl hij op breitbart.com inlogde om te controleren of de Zwitsers meer wisten dan hun president wilde toegeven. Maar zelfs Breitbart leek niet voldoende geïnformeerd.


      Tijdens Donald Trumps telefoongesprek met die vreselijke vrouw in Zwitserland gebeurde er van alles buiten zijn kantoor. De gepensioneerde CIA-agent Ryan Hutton had het Witte Huis gebeld en was erin geslaagd om via een paar omwegen doorverbonden te worden met nationale veiligheidsadviseur McMaster. Agent Hutton was bijna tachtig, maar beweerde dat zowel zijn hersenen als zijn zicht nog volledig intact waren en dat hij kon vertellen wie de Zwitserse kernwapenexpert was die in Pyongyang was voorgesteld.


      ‘Heel graag,’ zei H.R. McMaster.


      Agent Hutton stak van wal. Ten eerste was de Zwitser een Zweed en niets anders. Hij heette Allan Karlsson, moest op dit moment een jaar of honderd zijn, was tijdens de jaren zeventig en tachtig een spion voor de VS in Moskou geweest en had in de jaren vijftig in een Russisch werkkamp in Siberië gezeten nadat hij Stalin had geprovoceerd. Eerder had de Amerikaanse president hem de vrijheidsmedaille toegekend voor zijn beslissende inzet bij het construeren van de eerste atoombom ter wereld.


      ‘Nog een Zweed?’ was het eerste commentaar van president Trump. ‘Met hoeveel zijn ze in vredesnaam? Wat is er mis met dat land?’


      ‘Hij heeft een vrijheidsmedaille gekregen, meneer de president.’


      ‘Zestig jaar geleden, ja. Dan heeft hij voldoende tijd gehad om te vergeten wat vrijheid is. Wat doet hij in vredesnaam anders in Pyoj… Pjong… P…’


      ‘Pyongyang, sir. Dat weet ik niet. We weten op dit moment alleen wat er tijdens de persconferentie gezegd is, plus de nieuwe puzzelstukjes van voormalig CIA-agent Hutton.’


      ‘Twee Zweden en een Noord-Koreaan. Dat zijn drie communisten op rij,’ zei president Trump. ‘Haal die verdomde Wallström onmiddellijk hiernaartoe, voordat Zweden de hele wereld overgenomen heeft. Is er verder nog iets, want anders wil ik een tijdje met rust gelaten worden.’


      Ja, de veiligheidsadviseur had nog iets. De NSA liet een hotel in Pyongyang afluisteren. Omdat het hotel bijna geen gasten had, viel er niet veel af te luisteren, maar ze hadden nu beetgehad. Iets met de codenaam ‘asperges’ leek regelmatig naar Noord-Korea getransporteerd te worden. In die context was een bedrag van vijfhonderd miljoen genoemd. Dollars waarschijnlijk.


      President Trump was gek op asperges en was er gelukkig niet van op de hoogte dat de exclusieve soort die in zijn verschillende hotels in de VS werd geserveerd uit Zweden werd geïmporteerd. Het merk was ‘Gustav Svensson’.


      ‘Vijfhonderd miljoen dollar voor asperges?’ vroeg president Trump. ‘Zo lekker zijn ze nu ook weer niet. Zoek uit waarvoor die code gebruikt wordt.’

    

  


  
    
      


      


      NOORD-KOREA


      Allan en Julius ontmoetten minister Wallström in de ontbijtzaal voordat hun eerste werkdag in de plutoniumfabriek ten noorden van Pyongyang begon.


      Toen ze alle drie aan tafel zaten, vertelde ze dat de beloofde diplomatenpaspoorten met een koerier vanaf Beijing onderweg waren. Als er niets misging, kon ze de documenten de volgende ochtend aan hen overhandigen.


      ‘Ik heb veel nagedacht, maar ik ben bang dat ik niet meer voor jullie kan doen.’


      ‘Wat u voor ons gedaan hebt, maakt onze situatie al iets draaglijker,’ zei Allan.


      Julius knikte alleen. De minister van Buitenlandse Zaken was nog steeds bewonderenswaardig, maar niemand was zo fantastisch dat hij daardoor stopte met piekeren over het feit dat zijn leven op het punt stond te eindigen en dat hij zijn geliefde asperges nooit meer zou zien. Of het geld dat hij ermee verdiende.


      ‘Mijn gesprek met Kim is morgen,’ ging Margot Wallström verder. ‘Hij heeft aangegeven dat hij wil dat ik meteen daarna vertrek. Hebben jullie al een manier bedacht om jullie aan de greep van Kim Jong-un te ontworstelen?’


      ‘Hebben we dat, Allan?’ vroeg Julius.


      De honderdeenjarige man had andere dingen aan zijn hoofd. In plaats van antwoord te geven vertelde hij dat zijn zwarte tablet vandaag een uitstekend humeur leek te hebben. Eerst had hij gelezen over de Poolse EU-parlementariër die vond dat vrouwen een lager salaris dan mannen hoorden te krijgen omdat ze minder intelligent waren. Met betrekking tot het onderwerp ‘mannelijke intelligentie’ had Trump in de VS net getwitterd dat een van de geliefdste en meest bekroonde acteurs eigenlijk incompetent was. En dan de Braziliaanse president Temer, die van corruptie werd verdacht. Hij had de van corruptie beschuldigde Rousseff vervangen nadat die was afgezet. En Rousseff was de opvolger geweest van Lula da Silva, die eveneens niet vies leek te zijn van omkooppraktijken.


      ‘Er is toch iemand die heeft geschreven dat het jammer van de mensen is?’ zei Allan, waarna hij eraan toevoegde dat hij – nu ze het toch over Trump hadden – eigenlijk niet wist wat twitteren was.


      Julius keek met een lege blik naar zijn vriend. De minister zei dat ze het fenomeen Twitter graag aan Karlsson wilde uitleggen en zich ook met hem wilde verdiepen in de Zweedse geschiedenis van de dichtkunst. Maar op dit moment was het belangrijker om te weten of de heren een plan hadden om het er levend van af te brengen.


      Allan zei dat als de minister per se van onderwerp wilde veranderen, het antwoord was dat ‘plan’ overdreven was.


      ‘Hoe wilt u het dan noemen, meneer Karlsson, als het geen plan is?’


      ‘Ik zou het niet weten,’ antwoordde Allan. ‘Misschien een probleem. En vertrouwen. Voornamelijk een probleem, of voornamelijk vertrouwen. Dat hangt ervan af met wie van ons tweeën u praat.’


      Margot Wallström zei dat ze met hen allebei praatte. Omdat Julius door wanhoop overmand leek te zijn, was Allan degene die het woord moest voeren.


      Veel zou waarschijnlijk duidelijk worden als ze hun eerste werkdag in de plutoniumfabriek achter de rug hadden. Soms struikelde je immers over een oplossing als je die het minst verwachtte. Zoals laatst, toen Julius en hij op open zee met het water tot hun knieën in een gevlochten mand hadden gezeten. Het water was warm geweest, dus dat was op zich niet erg, maar verder was er niet veel positiefs aan hun situatie geweest.


      ‘En toen verscheen er een schip en werden we gered. Dat was een enorm geluk.’


      ‘Vind je?’ vroeg Julius, die uit zijn verlamming ontwaakte. ‘Had dat verdomde schip niet uit een ander land afkomstig kunnen zijn dan juist uit dit land?’


      ‘Eet je ontbijt, Julius. Er zijn ergere landen om in terecht te komen. Of misschien ook niet, maar we zijn nu eenmaal hier. En hoe vreemd het eten ook is, het is wel lekker.’


      Op de tafel stonden rijst, vis, gele soep met een onbekende inhoud en iets wat ‘kimchi’ werd genoemd. Dat werd aangevuld met een goddeloze alliantie van westerse koffie en Franse croissants.


      ‘Toen ik vlak na de oorlog in China was om bruggen op te blazen, hadden we geen koffie, maar wel brandewijn die van rijst was gemaakt. Je kunt je een slechter begin van de dag voorstellen.’


      De minister wist niet of ze onder de indruk moest zijn van Karlssons zorgeloosheid of dat ze zich moest aansluiten bij Jonssons ongerustheid. Geen van beide was trouwens relevant voor de situatie waarin de heren zich bevonden, dus liet ze het los. ‘Als ik weet hoe laat ik vertrek, laat ik jullie dat weten. Als het jullie lukt om op tijd op de luchthaven te zijn, vliegen jullie mee. Zo niet, dan beloof ik dat ik voor een enorme diplomatieke rel zal zorgen zodra ik in het Westen ben. Ik heb helaas geen idee aan welke draden ik hier zou kunnen trekken. Als onze vriend in het paleis het in zijn hoofd haalt dat ik een wet overtreden heb, deinst hij er niet voor terug om me op te sluiten. Een vertegenwoordiger van de VN-veiligheidsraad die in Noord-Korea in de gevangenis zit! Dat zou een crisis veroorzaken die verder gaat dan alles wat we tot nu toe meegemaakt hebben. Begrijpen jullie mijn positie?’


      Allan zag dat de minister klaar was met haar ontbijt en op het punt stond om op te staan. ‘Mag ik uw croissant? Als u toch vertrekt, bedoel ik?’


      ‘Jezus, Allan,’ zei Julius.


      Minister Wallström zei dat Allan het zich moest laten smaken. Daarna verontschuldigde ze zich omdat ze iets in de ambassade moest regelen en haar bespreking met Kim Jong-un moest voorbereiden. Ze vroeg zich af of dat zin had, maar toch.


      Ze liep naar de foyer en terwijl ze wachtte tot de limousine voorreed, hoorde ze Karlsson zijn vriend vertellen dat de Turkse president Erdogan alle Nederlanders fascisten had genoemd, de Duitse bondskanselier Merkel een nazi en Israël een terroristenstaat die zich in hoofdzaak bezighield met het doden van kinderen.


      ‘Die kerel kan me geen donder schelen,’ zei Julius geïrriteerd.


      ‘Mij eigenlijk ook niet,’ zei Allan. ‘Maar die Turk weet wel van wanten, vind je niet?’


      Margot Wallström nam plaats in de limousine. Terwijl ze goed ging zitten, vroeg ze zich af of de wereld Karlsson krankzinnig had gemaakt of dat het andersom was.


      * *


      Terwijl Allan voor niets anders belangstelling leek te hebben dan de inhoud van zijn tablet, vermande Julius zich en hij besloot te doen wat hij kon om hun overlevingskansen te vergroten. Kennis was in dat verband geen verkeerd uitgangspunt. Daarom besloot hij een wandelingetje te gaan maken.


      Ryugyong had vier uitgangen met twee bewakers per uitgang, die gidsen werden genoemd en altijd klaarstonden om de Zwitser en zijn assistent naar hun kamer terug te brengen als ze probeerden om zonder begeleiding te vertrekken. Het zou minder gemakkelijk zijn om uit dit hotel te vluchten dan uit het vorige hotel, met of zonder luchtballon. En hoe moest het daarna trouwens? Ze konden moeilijk naar de luchthaven lopen. Misschien moesten ze een taxi bellen? Maar wat was het telefoonnummer? In welke taal moesten ze die bestellen? Waarmee moesten ze betalen? En stel dat er alarm geslagen zou worden als ze dat probeerden?


      De privéchauffeur die hen de komende zes dagen naar de plutoniumfabriek en terug naar het hotel zou rijden misschien? Zou hij zo vriendelijk willen zijn om langs het vliegveld te rijden? Als Allan hem inpakte zoals alleen Allan dat kon…


      Julius ging terug naar de ontbijtzaal. Het was bijna negen uur. Allan had zijn kimchi opgegeten en alle croissants die hij had kunnen vinden, behalve de allerlaatste. Die had hij in zijn jaszak gestopt voor als hij later trek zou krijgen. Hij begroette Julius en zei dat hij meer nieuws op zijn tablet had gevonden. Voordat Julius hem kon tegenhouden, vertelde hij dat de kosten voor de muur tussen Mexico en de VS vier keer zo hoog zouden worden als het bedrag dat nodig was om het hongerprobleem in Oost-Afrika op te lossen.


      ‘Honger in Oost-Afrika?’


      Julius haatte Allans tablet. Hij verlangde terug naar de man die hij was geweest voordat hij alle ellende in de wereld op zijn schouders had genomen.


      ‘Dit moet je ook horen,’ ging Allan verder.


      Het nieuwe ziekenhuis in Groot-Stockholm was onlangs voorzien van 165 verkeerd gebouwde badkamers. Het water liep blijkbaar in de verkeerde richting. Daarom moesten ze allemaal verbouwd worden. Met het bedrag dat daarmee gemoeid was, kon in elk geval de helft van het Oost-Afrikaanse hongerprobleem opgelost worden.


      Julius kreeg een woedeaanval. ‘Nu is het genoeg. Ik leef mee met hongerende kinderen en verkeerd gebouwde badkamers, maar komt het niet in je hoofd op dat we over een paar dagen misschien doodgeschoten worden? Wat zou je ervan denken om de dingen verdomme in de juiste volgorde aan te pakken?’


      Allan deed alsof hij gekwetst was. ‘Heb je dan zelf al iets bedacht terwijl ik het nieuws bijhoud? Of ben je de hele tijd alleen aan het klagen?’


      Julius vertelde over de bewakers bij de uitgangen en herinnerde Allan aan alle regels waaraan ze zich moesten houden. Een daarvan was dat ze binnen een minuut in een auto voor het hotel moesten zitten. De auto en de chauffeur ervan konden de oplossing voor hun transportprobleem zijn.


      ‘Laten we hem dan gaan begroeten. Nieuwe ontmoetingen zijn altijd interessant. Ga mee, vriend. Kop op!’


      De chauffeur salueerde naar de buitenlandse gasten. Daarna vroeg hij de heren op de achterbank te gaan zitten, het liefst zonder dat ze modder van de straat meenamen.


      ‘Ik zit liever voorin, zodat we met elkaar kunnen praten,’ zei Allan. Zijn Engels was tenslotte uitmuntend.


      Julius ging achterin zitten, maar het lukte de chauffeur niet om Allan op dezelfde achterbank te laten plaatsnemen, want hij zat al voorin.


      ‘Dit is niet helemaal volgens de regels,’ zei hij nadat hij zelf achter het stuur was gaan zitten.


      ‘Ik heet Allan,’ zei Allan. ‘En jij? Ik heb begrepen dat Kim een veelvoorkomende naam is.’


      De chauffeur zei dat zijn naam net zo onbelangrijk was als hijzelf. Daarentegen vatte hij zijn taak ernstig op. De heren werden verondersteld om elke ochtend om negen uur klaar te staan voor vervoer naar het laboratorium en om vier uur voor de terugrit. De man zonder naam had de opdracht om met het oog op onvoorziene omstandigheden overdag voor het laboratorium te blijven wachten.


      ‘Het vliegveld schijnt mooi te zijn,’ zei Allan. ‘Misschien kun je ons daar morgen of zo naartoe brengen? Als dat mogelijk is?’


      Dat was het niet. De enige afwijking van de rit tussen hotel en laboratorium zou vanmiddag plaatsvinden, omdat de chauffeur de opdracht had gekregen om de heren naar het exclusiefste winkelcentrum van Pyongyang te brengen.


      ‘Maar een kleine omweg kan toch geen…’


      ‘Jawel,’ antwoordde de chauffeur.


      Hij was niet bepaald welwillend. Allan haalde de bewaarde croissant uit zijn jaszak. De chauffeur reageerde geschrokken. Hij remde, zette de wagen stil en zei dat consumpties streng verboden waren in zijn auto. ‘Gooi die croissant meteen in de greppel!’


      Eten weggooien? Was dat wel verstandig? Als Allan het goed begrepen had, was voedsel in dit land zeldzamer dan militaire parades.


      ‘In het land van de Eeuwige President lijdt niemand honger,’ zei de chauffeur. ‘Gooi hem weg. Nu!’


      Allan gehoorzaamde. ‘Maar trek hebben moet toch kunnen?’ zei hij.


      Daarna bleef het stil in de auto totdat de chauffeur zijn mond weer opendeed om aan te geven dat ze er waren.


      ‘Bedankt voor de gezellige rit,’ zei Allan.


      * *


      Net zoals voor het hotel gold, kon je de plutoniumfabriek niet zomaar in en uit lopen. De veiligheidsmaatregelen waren echter beperkt tot een portier die iedereen die in beide richtingen passeerde streng controleerde.


      ‘Goedemorgen,’ zei Allan. ‘Ik ben Allan Karlsson en ik vraag me af of je – in tegenstelling tot onze chauffeur – wel een naam hebt.’


      De portier verzekerde hem dat hij die inderdaad had, maar eerst wilde hij Karlssons zakken doorzoeken. Iedereen die het complex betrad of verliet, werd gefouilleerd.


      Allan zei dat hij hoopte dat hij en zijn vriend Julius doorgelaten werden, want anders hadden ze allemaal een probleem. De naam van de portier kreeg hij echter niet te horen.


      ‘Mooi,’ zei de portier, waarna hij de veronderstelde Zwitsers liet passeren.


      Allan was van plan om het grootste deel van de dag zoveel mogelijk onzin uit te kramen tegen het laboratoriumhoofd die zijn geëxecuteerde collega een tijd geleden had vervangen. Het was dezelfde man die Allan en Julius de vorige dag in de haven van Nampo hadden gesproken.


      Allan bleef koppig vragen hoe de mensen die hij ontmoette heetten, maar de Noord-Koreanen waren moeilijk over te halen.


      ‘Jullie mogen me meneer de ingenieur noemen,’ zei het laboratoriumhoofd.


      ‘Goed,’ zei Allan. ‘Als dat is wat u wilt, dan wil ik meneer Karlsson zijn.’


      ‘Dat bent u al,’ zei de ingenieur.


      Toen de aanspreekvormen waren afgesproken, besteedde Allan een aanzienlijk deel van de eerste dag aan het laten verstrijken van de tijd. Hij hield een voordracht over het belang van het schoonhouden van het laboratorium, een tweede over de ernst van kernwapens en een derde over het naderende voorjaar, dat iets was om naar uit te kijken.


      De ingenieur begon ongeduldig te worden. ‘Wordt het geen tijd dat we aan het werk gaan?’


      ‘Aan het werk gaan?’ vroeg Allan. ‘Dat is precies wat ik dacht. Ik dacht dat het zo meteen tijd is om aan het werk te gaan.’


      Allans uitermate onvolledige plan bestond erin dat Julius en hij het land zouden verlaten met de vier kilo verrijkt uranium waarmee ze waren gearriveerd. In dat opzicht was het een goede zaak dat ze niet naar de aktetas hoefden te zoeken, want die bevond zich niet langer in het kantoor van de Geweldige Leider in het paleis. In plaats daarvan stond hij open en bloot tegen een muur te wachten tot hij nodig was.


      ‘In eerste instantie wil ik het uranium dat we gaan veredelen visueel inspecteren,’ zei Allan.


      ‘Waarom dat?’ vroeg de ingenieur.


      Allan wist niet precies waarom, maar er was beslist een goede reden om te weten hoe datgene wat je wilde stelen eruitzag. ‘Om me ervan te verzekeren dat jullie niet opgelicht zijn,’ zei hij. ‘Als u zou weten hoeveel namaakuranium er te koop wordt aangeboden, zou u doodsbang worden. Maar misschien bent u dat al?’


      ‘Wat bedoelt u?’


      ‘Doodsbang? Bent u dat?’


      De ingenieur schudde zijn hoofd om de expert, van wie hij vermoedde dat hij misschien seniel was, en ging daarna de aktetas halen. Hij legde hem op een toonbank en opende hem.


      Verrijkt uranium heeft een hoge dichtheid en is vanuit stralingsoogpunt niet bijzonder schadelijk. Allan zag een pakket met de omvang van een baksteen, omgeven door een dunne laag lood. Hij mat het pakje in de lengte en de breedte. ‘Achtentwintig bij twaalf centimeter. Dat is dan ruim zevenentwintig bij elf centimeter binnen het lood. Dat is helemaal correct. Ik mag u feliciteren, meneer de ingenieur.’


      De ingenieur was verbaasd. Niet zozeer over de constatering maar over de snelheid van het onderzoek. ‘Bent u al klaar met controleren? Moeten we het pakket niet openen?’


      ‘Nee, waarom zouden we dat doen? De maten kloppen. Maar laten we het voor alle zekerheid wegen.’


      Allan nam het pakket mee naar de weegschaal, die een paar meter verderop in het laboratorium stond.


      ‘Hoeveel moet het wegen om goed te zijn?’ vroeg de ingenieur.


      Allan gaf geen antwoord voordat hij had gezien hoeveel de weegschaal aangaf. ‘5,22 kilo, helemaal juist als we de loodlaag van acht millimeter meetellen. Ik kan u nogmaals feliciteren, meneer de ingenieur. U lijkt ondanks alles een man te zijn die weet wat hij doet.’


      De ingenieur snapte er niets van. ‘Ondanks alles?’ vroeg hij.


      ‘Laten we niet over woorden vallen. Zet de aktetas terug waar hij stond, zodat we eindelijk aan de slag kunnen. We hebben een hoop te doen en veel te weinig tijd.’


      De ingenieur vroeg zich af hoe het ineens zijn fout was geworden dat ze nergens aan toekwamen.


      ‘Goed, waar waren we?’ zei Allan. ‘Hebben we het belang van een schoon laboratorium doorgenomen?’


      ‘Jazeker,’ antwoordde de ingenieur, ‘al twee keer.’


      ‘En het belang van het juiste gewicht van het uranium?’


      ‘Dat hebt u daarnet toch gecontroleerd?’


      Julius keek zwijgend toe. Er was geen groter natuurtalent dan Allan.


      De nieuwe hoofdingenieur had het moeilijk. Zijn toekomst was volledig afhankelijk van het resultaat van Karlssons werk. En de situatie was nog nijpender geworden omdat de ingenieur na het korte gesprek in de haven tegen de Geweldige Leider had gezegd dat hij garant stond voor Karlsson.


      De plutoniumfabriek had tot nu toe niet opgebracht wat die zou moeten en de Russen deden moeilijk over hun belofte om een centrifuge te leveren. De ingenieur had bij gebrek aan van alles verrijkt uranium willen hebben om het over een andere boeg te kunnen gooien en tegemoet te kunnen komen aan de verwachtingen van de Geweldige Leider.


      De ingenieur was geschrokken toen die vermaledijde Russen een contact in Afrika hadden doorgespeeld en hij een testlevering had gekregen om zich te bewijzen. En nu had hij deze stokoude expert op zijn dak gekregen die scheen te weten hoe je vijf- of tienvoudige resultaten met dezelfde hoeveelheid grondstof kon behalen. Hetisostaatpressie 1200? De hoofdingenieur was niet dom, maar had er helemaal geen informatie over kunnen vinden. Hij vermoedde dat hij vijf zware dagen voor de boeg had. De ingenieur was van plan om het tempo de volgende dag flink op te voeren.


      * *


      Terwijl Julius tijdens de rit naar het winkelcentrum op de achterbank wegdommelde, dacht Allan voorin na. Hij had tenslotte niemand om mee te praten. En daarna dacht hij nog een beetje na. Na een tijdje zei hij tegen Julius op de achterbank: ‘Weet je wat ik heb?’


      Julius deed zijn ogen een stukje open. ‘Nee, dat weet ik niet. Wat heb je?’


      ‘Een plan.’


      Julius was meteen klaarwakker. ‘Voor hoe we dit land uit kunnen komen?’


      ‘Ja. Dat wilde je toch? Of ben je van mening veranderd?’


      Zijn vriend verzekerde hem dat hij absoluut niet van mening was veranderd. Hij wilde meteen meer weten.


      Allan had bedacht dat ze de ingenieur weg zouden lokken zodat ze ervandoor konden gaan, de aktetas met het uranium door de veiligheidscontrole mee zouden nemen en de wachtende chauffeur zover zouden krijgen dat hij de auto zou afstaan omdat hij er waarschijnlijk nooit mee zou instemmen om hen naar de luchthaven te brengen.


      Julius dacht na over wat Allan net had gezegd. ‘Is dat je plan?’ vroeg hij.


      ‘In grote lijnen wel.’


      ‘Heb je al bedacht hoe we het uranium langs de bewaker bij de ingang moeten krijgen? Waarom zou de chauffeur de auto aan ons geven? En hoe komen we in het vliegtuig van de minister zonder door het personeel op de luchthaven te worden opgepakt?’


      Allan antwoordde dat zijn hersenen te oud waren om zoveel vragen in één keer te verwerken.


      Pyongyangs grootste en enige warenhuis dat die naam verdiende, bestond uit vier verdiepingen vol artikelen, maar het ontbrak aan klanten die de artikelen kochten. De naamloze chauffeur begeleidde Allan en Julius van verdieping naar verdieping.


      Op de begane grond werden heren- en dameskleding verkocht. De eerste hadden ze al, de tweede hadden ze niet nodig.


      De eerste verdieping was gereserveerd voor schoenen, jassen, handschoenen en tassen. Ze besloten allebei een jas te kopen nu de Geweldige Leider had beloofd de rekening te betalen. Het was tenslotte kil buiten.


      Op een plank naast de jassen stonden een stuk of veertig aktetassen op een rij, allemaal identiek aan elkaar… en aan de aktetas met uranium in het laboratorium. Het leek alsof Noord-Korea maar één model aktetas produceerde.


      ‘Het communisme heeft zo zijn voordelen,’ zei Allan.


      Hij nam een aktetas mee. Julius begreep dat zijn vriend daarnet had besloten de aktetassen te verwisselen.


      Op de tweede verdieping was niets interessants. Daar werden speelgoed en verschillende soorten schrijf- en tekenmateriaal verkocht. Allan liep voorop, Julius liep een paar passen achter hem en de zo te zien dodelijk verveelde chauffeur sloot de rij.


      Op de derde verdieping pakte Julius een rol loodtape. ‘Wat zeg je hiervan, Allan?’


      ‘Slimme jongen. En nu denk ik dat we klaar zijn met winkelen.’


      Bij de kassa op de begane grond stond een jonge vrouw op klanten te wachten. Toen Allan en Julius de jassen, de aktetas en de rol tape op de toonbank legden, zei de chauffeur dat ze de rekening naar de Geweldige Leider moest sturen, waarna ze flauwviel. De chauffeur tilde haar van de vloer, verontschuldigde zich tegenover de Zwitsers en zei dat hij beter had moeten weten.


      Tijdens de korte rit naar het hotel benadrukte de chauffeur tegenover Julius op de achterbank en Allan die koppig naast hem bleef zitten dat het de volgende ochtend streng verboden was om etenswaren van het ontbijt in de auto mee te nemen.


      ‘Niet eens kimchi?’ vroeg Allan.


      ‘Vooral geen kimchi.’


      ‘Goed, meneer Naamloos. We zullen extra vroeg opstaan zodat we voldaan zijn als we elkaar morgenochtend zien.’


      De rest van de avond zat Allan met zijn tablet aan het bureau in de hotelkamer. Hij had pen en papier naast zich liggen, leek chemische formules op te schrijven en humde af en toe tevreden. Intussen zocht Julius in de kamer naar een geschikt voorwerp om in loodtape te wikkelen. Uiteindelijk besloot hij om het zwarte doosje met toiletartikelen te nemen dat in de badkamer naast de wastafel stond.


      ‘Goede keus,’ prees Allan hem. ‘De juiste maat en zo.’


      Toen Julius de loodtape rond het doosje had gewikkeld, waren de vorm en het uiterlijk van het pakket identiek aan het verrijkte uranium van de ingenieur. Het woog weliswaar veel minder, maar hoe moest de bewaker bij de ingang dat weten?


      Vlak voor middernacht was Allan klaar met op zijn tablet surfen en schrijven. ‘Zo,’ zei hij, ‘nu hebben de ingenieur en ik morgen iets om over te praten.’

    

  


  
    
      


      


      NOORD-KOREA


      Het was duidelijk dat Allan een plan had dat zijn naam eer aandeed. Julius had bovendien deels begrepen waar dat op neerkwam. Maar alleen deels.


      De volgende dag vond Allan in de ontbijtzaal een plastic doos met een deksel vol theelepels op een van de serveerwagens. Hij deponeerde de inhoud op de tafel met de bedoeling het doosje te houden, waarna een serveerster die het gerammel had gehoord zich naar hem toe haastte en vroeg wat hij aan het doen was.


      Allan zei tegen Julius dat hij de serveerster moest omkopen met de gouden aansteker die hij van de Indonesische hotelmanager had gestolen.


      ‘Ik heb hem níét gestolen,’ protesteerde Julius terwijl hij een snelle deal met de serveerster sloot. ‘Hij is gewoon in mijn zak terechtgekomen.’


      Allan besloot geen discussie over de definitie van kleptomanie te beginnen. In plaats daarvan gaf hij de dolgelukkige serveerster instructies: ‘Vul de doos met muesli en melk. Daarna doe je het deksel er goed op en geef je hem aan de man van wie je de aansteker gekregen hebt.’


      De jonge vrouw, die zich in haar nieuwe bezit had gespiegeld, liep haastig weg.


      ‘Muesli en melk is waarschijnlijk het laatste wat de chauffeur in zijn auto wil hebben,’ zei Julius.


      ‘Dat denk ik ook,’ antwoordde Allan.


      De combinatie was nodig om de chauffeur uit de auto te lokken. Allan en Julius hadden beiden niet genoeg spierkracht om hem eruit te tillen en twee dingen waren zeker: ten eerste dat de chauffeur zijn auto niet vrijwillig zou verlaten en ten tweede dat hij niet van plan was om hen naar het vliegveld te brengen, hoe vaak ze dat ook vroegen.


      Minister van Buitenlandse Zaken Wallström kwam naar hen toe. Ze bleef bij de tafel van Allan en Julius staan terwijl ze een Frans-Koreaanse croissant at en een kop koffie dronk. Ze vertelde dat ze ervandoor moest en dat de diplomatenpaspoorten waren gearriveerd. Daarna gaf de minister de documenten gewikkeld in een servet aan hen.


      ‘Heel vriendelijk, mevrouw Wallström,’ zei Allan. ‘Is al bekend hoe laat u vertrekt? We moeten vandaag nog flink wat regelen, dus het zou niet verkeerd zijn om dat te weten.’


      Minister Wallström vertelde dat Kim Jong-un niet alleen had laten meedelen dat hun volgende gesprek het laatste zou zijn, maar dat ze bovendien dezelfde middag het land al zou verlaten.


      ‘Hij wil kortom niets van me weten. In tegenstelling tot president Trump, wiens staf mij heeft opgedragen onmiddellijk naar de VS te komen om het een en ander uit te leggen. De luchthaven heeft bevestigd dat het vliegtuig om halfvier opstijgt.’


      ‘Vandaag?’ vroeg Julius ongerust.


      ‘Waar wil de Amerikaanse president uitleg over hebben?’ vroeg Allan.


      ‘Ik kan niet uitsluiten dat ú ter sprake komt, meneer Karlsson.’


      De minister van Buitenlandse Zaken zag er verdrietig uit. Julius had medelijden met haar, maar hij had vooral medelijden met zichzelf.


      ‘Halfvier dus,’ zei de minister. ‘Ik hoop dat jullie het redden.’


      Ze wist niet zeker of ze de heren Jonsson en Karlsson ooit nog terug zou zien. Dat wist Jonsson ook niet.


      ‘Vandaag?’ zei hij opnieuw. ‘Hoe moeten we het in vredesnaam voor elkaar krijgen om…’


      ‘Niet doen, Julle,’ zei Allan. ‘Er komt een oplossing, of die komt er niet. Ik heb moeite om het anders te zien. Ga mee, het is al negen uur, we hebben werk te doen. En vergeet de muesli niet.’


      ‘Ik heet geen Julle,’ zei Julius.


      * *


      De bewaker bij de ingang van de plutoniumfabriek had strikte en gedetailleerde instructies. Iedereen die kwam en ging, kreeg dezelfde behandeling.


      Op de tweede dag kwamen de heren Karlsson en Jonsson allebei in een nieuwe jas. De bewaker doorzocht alle zakken, maar vond niets om aanmerkingen over te maken.


      Daarnaast had Karlsson een aktetas bij zich die een zilveren pakket en een paar met de hand geschreven vellen papier met formules bevatte.


      ‘Wat is dit?’ vroeg de bewaker over de formules.


      ‘Dit is de nucleaire toekomst van de trotse Democratische Republiek,’ zei Allan.


      De bewaker legde de papieren geschrokken neer. ‘En dit?’ Hij hield het pakket omhoog.


      ‘Dit zijn toiletartikelen,’ zei Allan waarheidsgetrouw. ‘Verpakt als cadeau voor de ingenieur. Maar zeg er alsjeblieft niets over, het moet een verrassing zijn.’


      De bewaker vertrouwde de zaak niet, haalde de tape voorzichtig los en constateerde dat de vreemde bejaarde de waarheid sprak. In een zwarte doos vond hij een scheermesje, scheerschuim, zeep, shampoo, crèmespoeling, een kam, een tandenborstel en tandpasta. Hij opende een paar flesjes en rook eraan.


      ‘Denk je dat hij er blij mee zal zijn?’ vroeg Allan.


      De tandpasta rook naar tandpasta, de shampoo naar shampoo, het scheermesje was duidelijk een scheermesje.


      ‘Ik weet het niet,’ antwoordde de bewaker. Mochten de twee Zwitsers dit soort vloeistoffen mee naar binnen nemen?


      ‘Kun je de tape er weer omheen wikkelen?’ vroeg Allan. ‘De ingenieur kan elk moment binnenkomen en het zou natuurlijk jammer zijn als…’


      Op dat moment kwam de ingenieur chagrijnig binnen. ‘Wat is hier aan de hand? We hadden tien minuten geleden al moeten beginnen.’


      Terwijl de bewaker het cadeau haastig dichtplakte, hield Allan de ingenieur bezig met het verhaal dat de bewaker gewoon zijn werk deed en dat hem dat uitstekend afging. Werd het geen tijd voor een promotie? Voor zover Allan kon beoordelen was de bewaker aan belangrijkere taken toe. Hoofdbewaker, op zijn minst. Hoewel dat vereiste dat het bewakersteam met minstens één persoon werd uitgebreid, anders had hij niemand om de baas over te spelen.


      Was Karlsson van plan om vandaag alweer de hele dag met praten te verdoen? Dat mocht niet gebeuren. ‘Ga mee!’ zei de ingenieur.


      Terwijl Allan kletste, had de bewaker het cadeau voor de ingenieur in de oude staat teruggebracht, waarna hij de gesloten aktetas aan de Zwitserse kernwapenexpert overhandigde. Hij had niets anders gevonden om te controleren (het mueslimengsel stond nog op de vloer voor de achterbank van de auto).


      De bewaker keek Allan, Julius en de ingenieur nog een hele tijd na toen ze wegliepen.


      Hoofdbewaker, dacht hij. Dat zou mooi zijn.


      * *


      De ingenieur nam Karlsson en Jonsson mee naar het laboratorium. Hij had na de eerste dag aan de Geweldige Leider gerapporteerd dat het een moeizaam proces was om de kennis die de oude Zwitser bezat los te krijgen, maar dat het niet onmogelijk was. De man was ruim honderd jaar, misschien was het beter voor het eindresultaat als hij het in zijn eigen tempo zou doen? De Geweldige Leider was het met hem eens. De ingenieur had vijf dagen extra gekregen om alles wat de expert wist uit hem te krijgen. Dat leek voldoende tijd.


      ‘Laten we maar eens kijken,’ zei Allan terwijl hij zijn formules op het bureau van de ingenieur legde. ‘In mijn tijd was kernsplitsing de oplossing voor alles. Tegenwoordig gaan kernsplitsing en kernfusie hand in hand, maar ik neem aan dat u dat weet, ingenieur?’


      De ingenieur verschoof onrustig op zijn stoel. Wat de Zwitser vertelde, was zo klaar als een klontje. Maar goed, de oude man had in elk geval aantekeningen meegenomen die het waard konden zijn om te bestuderen.


      ‘Niet stiekem kijken, ingenieur. Als we te snel gaan, worden er fouten gemaakt.’


      De ingenieur dacht dat er geen risico was dat ze te snel zouden gaan, maar besloot nog een tijdje geduld te hebben.


      Allan ging verder: ‘De vraag is dus in hoeverre we het uranium dat u in handen hebt gekregen kunnen comprimeren.’


      ‘Ik weet dat dat de vraag is,’ zei de ingenieur. ‘Ik weet ook dat u het antwoord daarop waarschijnlijk hebt. Staat dat op die papieren?’


      Allan keek beledigd naar de ingenieur. Natuurlijk had hij het antwoord. Maar ze zouden wachten met de papieren, was de ingenieur dat al vergeten? Allan herhaalde dat zijn grootste zorg was dat zijn leerling het niet zou kunnen volgen. Dan zou het namelijk helemaal geen zin hebben.


      De ingenieur zei dat meneer Karlsson zich daar geen zorgen over hoefde te maken. Een kind kon het tempo van Karlsson nog volgen. Bovendien hield hij zich al bijna een decennium met dit vraagstuk bezig.


      ‘Met een beperkt resultaat,’ zei Allan, waarna hij zich verontschuldigde. Hij moest iets bespreken met de privéchauffeur, die voor het gebouw stond te wachten. ‘Ik ben zo terug,’ zei hij. Vervolgens liep hij het laboratorium uit.


      Julius besefte dat Operatie Verwarring Scheppen zojuist was begonnen. Hij haalde ontwapenend zijn schouders op toen hij zag dat de ingenieur naar hem keek.


      Hij heeft zijn eigen manier om een situatie aan te pakken, dacht Julius. Maar uiteindelijk komt het altijd goed. Dat hoop ik tenminste.


      Allan liep met zijn jas aan en de aktetas in zijn hand langs de portier, die van zijn stoel sprong. ‘Stop!’ riep hij. ‘Waar gaat u naartoe, meneer Karlsson?’


      ‘Naar mijn chauffeur,’ antwoordde Allan. ‘Het is belangrijk.’


      De portier had waardering voor Allans voorstel met betrekking tot de promotie, maar dat wilde niet zeggen dat hij zijn werk liet versloffen. Daarom moest Allan zich erin schikken dat zijn jas en aktetas opnieuw doorzocht werden. De inhoud van de aktetas was dezelfde als een paar minuten geleden, met uitzondering van de papieren met formules. Dat was goed, de formules mochten naar binnen gebracht worden, maar mochten het pand niet meer verlaten.


      De chauffeur poetste het instrumentenpaneel met een witte doek toen Allan op het zijraam klopte om zijn aandacht te trekken.


      ‘Wilt u nu al naar het hotel terug, meneer Karlsson?’ vroeg de chauffeur.


      ‘Nee, ik wil alleen weten hoe het met jou is. Heb je het niet te warm of zo? In dat geval moet je de zijramen opendoen, dan waait het beter door.’


      De chauffeur keek naar de oude man. ‘Het is drie graden,’ zei hij.


      ‘Vind je dat niet te warm?’


      ‘Nee,’ antwoordde de chauffeur.


      Allans tablet lag op de passagiersstoel op zijn baasje te wachten. ‘Als je wilt, mag je mijn tablet lenen terwijl je wacht. Ik heb gezien dat er nogal wat bloot op staat.’


      De chauffeur zei geschrokken dat hij daar geen behoefte aan had.


      ‘Dan weet ik dat,’ zei Allan, waarna hij het gebouw weer in liep. Het lukte hem bijna, maar net niet helemaal om langs de portier te glippen.


      ‘Geef me uw jas. En de aktetas.’


      Allan zei dat hij niets uit de auto had meegenomen als hij het zich goed herinnerde, maar voegde eraan toe dat de portier hem niet op zijn woord moest geloven. ‘Ik heb gemerkt dat het op mijn leeftijd gemakkelijk verkeerd gaat als ik denk dat het goed gaat en dat het omgekeerd ook het geval is. Het is beter om alles te controleren; zorgvuldigheid is een deugd. Ik weet dat de Geweldige Leider dat ook vindt.’


      Telkens als de Geweldige Leider ter sprake kwam, werd de portier zenuwachtig.


      Toen Allan in het laboratorium terug was, zei hij: ‘Ik heb iets bedacht.’


      ‘Wat dan?’ vroeg de hoofdingenieur.


      Het zag eruit alsof Allan een aanloop nam. ‘MgSO4.7H2O CaCO3 Na2B4O7.10H2O,’ ratelde hij daarna.


      De ingenieur kon het niet volgen. ‘Zeg dat nog eens,’ zei hij.


      ‘Dat wil zeggen als we ons tevredenstellen met een verdubbeling van de explosiekracht. Ik ga liever van een vertienvoudiging uit.’


      ‘Zeg dat nog eens,’ herhaalde de ingenieur.


      ‘Dat zal ik zeker doen,’ zei Allan. ‘Maar we moeten alles in de juiste volgorde doen, had ik dat nog niet gezegd? Ik heb de ervaring dat het anders verkeerd gaat. En verkeerd is niet de juiste weg om in te slaan, daar kunnen we het over eens zijn, nietwaar?’


      De ingenieur mompelde dat verkeerd inderdaad niet juist was, terwijl Julius er sprakeloos bij stond. Waar kwam dat allemaal vandaan?


      Allan had het natuurlijk van zijn tablet gehaald, maar voor een ongetraind oor (Julius) of een onvoorbereid oor (de ingenieur) kon het net zo goed de oplossing voor alle kernwapengerelateerde problemen van het trotse land zijn.


      Dat was echter niet zo. Het was een formule die, als die op de juiste manier werd gebruikt, badzout, tandpasta en bleekmiddel opleverde. Allan had iets nucleairs gezocht, maar was in plaats daarvan op de site van een Canadese hobbychemicus terechtgekomen. De chemicus wilde de wereld deelgenoot maken van de inhoud van zijn badkamer- en schoonmaakkast. In weerwil van wat Allan overal verkondigde, was er niets mis met zijn geheugen. Behalve wat hij al had opgenoemd, had hij formules achter de hand voor hoofdpijntabletten, bakpoeder, ovenreiniger en nog een paar artikelen. Alles dankzij een jonge man in Mississauga, dat in de buurt van het Ontariomeer lag.


      De ingenieur had misschien een hoofdpijntablet nodig, maar beslist geen bakpoeder of ovenreiniger. ‘Kunnen we nu eindelijk aan de slag?’ vroeg hij ongeduldig.


      ‘Natuurlijk,’ antwoordde Allan. ‘Ik moet alleen…’


      Daarna ging hij naar het toilet, waar hij een kwartier bleef.


      Voordat het tijd was voor de grote wisseltruc was Allan nog een keer naar de chauffeur zonder naam toe gegaan om te vragen of hij het koud had. Het was tenslotte maar drie graden. Intussen deed Julius zijn uiterste best om de ingenieur in een goed humeur te houden.


      Allan was in de haast vergeten om Julius op zijn belangrijkste taak van die dag voor te bereiden. Het was de bedoeling dat hij de ingenieur op een bepaald moment afleidde, zodat Allan de aktetassen kon verwisselen. De honderdeenjarige man bedacht een reden om de ingenieur naar de naastgelegen koelruimte te sturen, zodat hij zijn kameraad een korte instructie kon geven. ‘Leid hem af als hij terugkomt.’


      ‘Afleiden?’ zei Julius. ‘Hoe moet ik dat doen?’


      ‘Leid hem gewoon af, zodat ik de aktetassen kan verwisselen.’


      ‘Waarom verwissel je die niet nu hij weg is?’


      Allan keek naar zijn vriend. ‘Omdat ik daar niet aan gedacht heb,’ zei hij. ‘Ik denk niet altijd zo ver door als de omgeving vindt dat ik moet doen. Daar trek ik me niet veel van aan, maar soms…’


      Verder kwam hij niet omdat de ingenieur weer binnenkwam.


      ‘We hebben acht hectogram gallium,’ zei hij. ‘Ik ben benieuwd waarom dat relevant is voor het comprimeren van het uranium. Leg het me op een gelijkwaardige manier uit in plaats van dat u doet alsof ik een simpele ziel ben.’


      ‘Maar acht hectogram?’ zei Allan met een bezorgde gezichtsuitdrukking.


      Op dat moment viel Julius pardoes op de vloer. ‘Help, ik ga dood!’


      De ingenieur schrok zich wild. Zelfs Allan schrok, hoewel hij Julius de opdracht had gegeven.


      ‘Au!’ schreeuwde Julius. ‘Au!’


      Allan bleef staan terwijl de ingenieur naar Julius toe rende. ‘Wat is er aan de hand, meneer Jonsson?’ vroeg hij terwijl hij op zijn hurken naast de misschien stervende hoofdassistent ging zitten. ‘Voelt u zich niet goed?’


      Julius besefte dat Allan voldoende tijd had gehad om de aktetassen te verwisselen. ‘Ik voel me gelukkig weer prima,’ zei hij. ‘Bedankt voor de bezorgdheid. Ik kreeg plotseling een aanval van heimwee.’


      ‘Heimwee?’ vroeg de ingenieur. ‘Waarom viel u dan op de grond?’


      ‘Ernstige heimwee. Maar dat is nu voorbij.’


      De ingenieur, die Julius tot dat moment als de verstandigste van de twee buitenlanders had beschouwd, vermoedde nu dat hij er net zo beroerd aan toe was. ‘Zal ik u overeind helpen?’


      ‘Graag,’ zei Julius terwijl hij zijn hand naar de ingenieur uitstak.


      * *


      De ingenieur bevond zich in een hopeloze situatie. Ten eerste omdat hij in de haven van Nampo binnen een paar minuten had moeten bepalen of Karlsson een bedrieger was. Tegelijkertijd besefte hij dat Kim Jong-un al heel snel resultaten wilde zien. De ingenieur had, voornamelijk vanwege zijn enorme overlevingsdrang, besloten dat Karlsson geen bedrieger was. Daarna was het pijnlijke besef gevolgd dat Karlsson misschien inderdaad geen bedrieger was, maar dat het niet zeker was of hij ze allemaal nog op een rijtje had. En dat gold waarschijnlijk ook voor zijn assistent.


      De ingenieur speelde met de gedachte om aan de Geweldige Leider uit te leggen dat hij had moeten bepalen of Karlsson een bedrieger was en dat er niets was gezegd over de eventuele seniliteit van de man. Hij wist echter dat dat niet zou werken. Het alternatief was liegen tegen de Geweldige Leider – een duizelingwekkende gedachte – door tegen hem te zeggen dat de heren niet langer nodig waren omdat hij begreep wat hetisostaatpressie inhield en dat hij die kennis binnen een paar weken kon omzetten in resultaten. In dat geval had hij nog een aantal weken te leven, tenzij hij het probleem oploste natuurlijk.


      Karlsson had in elk geval chemische formules in zijn bejaarde hoofd en had er een paar opgeschreven. Als de Zwitsers aan het eind van de dag naar hun hotel vertrokken, wilde de ingenieur die bestuderen.


      Tijdens de lunch was hij uitgevaren tegen Karlsson, die vertelde over een Amerikaanse presentator die zich eerst schuldig had gemaakt aan een serie seksuele misdrijven en daarna had gezegd dat hij boos was op God omdat die hem niet had beschermd. De ingenieur schreeuwde dat hij geen donder om God gaf, net zomin als om alle Amerikanen, Karlssons hetisostaatpressie en wat die tot stand kon brengen, omdat hij binnenkort vijfhonderd kilo verrijkt uranium tot zijn beschikking zou hebben. Als dat transport arriveerde, was Karlsson niet langer nodig. De ingenieur beloofde dat hij Allan persoonlijk het laboratorium uit zou sleuren als hij niet onmiddellijk beter zijn best ging doen.


      Vijfhonderd kilo? Dat hoorde Allan nu al voor de tweede keer. Vier was al erg genoeg. ‘Luister, meneer de ingenieur,’ zei hij. ‘Het is toch niet nodig om op deze toon met elkaar te praten? Kameraad Stalin in Moskou was ook een keer boos op me en stuurde me alleen daarom helemaal naar Siberië. Het eindigde ermee dat hij een beroerte kreeg. Een slecht humeur is niet goed voor de gezondheid, zeg ik altijd maar.’


      De ingenieur voelde zich inderdaad niet goed, maar worstelde verder met de verwarde Karlsson. Op een bepaald moment staarde de oude man naar een foto aan de muur waarop de Geweldige Leider glimlachend naast een middellangeafstandsraket stond. De Zwitser leek zich te concentreren op de punt van de raket en mompelde nadenkend een formule. Dat was een combinatie van vitamine C en reukzout, maar de ingenieur, die dat niet wist, dacht dat het misschien toch allemaal goed zou komen.


      * *


      Om één minuut voor twee was het tijd. Allan had de ingenieur zo murw gemaakt dat hij niet eens protesteerde toen de kernwapenexpert hem vroeg nog iets zinloos in de koelruimte te doen, namelijk de uiterste gebruiksdatum van het gedestilleerde water controleren. Van alle flessen.


      Toen de ingenieur uit het zicht was, zei Allan: ‘Ik denk dat dit het moment is om te verdwijnen. Het duurt waarschijnlijk even voordat hij terug is.’


      ‘De verkeerde shampoo,’ zei Allan. Hij legde de aktetas op de tafel van de portier en opende het slot. ‘Het rook niet voldoende naar lavendel of zoiets. De ingenieur is bijzonder kwaliteitsbewust. Morgen neem ik andere shampoo mee.’


      Voordat de portier het pakket dat hij herkende had kunnen bekijken, had Allan zijn jas uitgetrokken. ‘Deze moet je denk ik goed controleren. Het is meer dan eens gebeurd dat ik dingen in mijn zakken stop zonder dat ik me herinner dat ik dat gedaan heb en waarom. Nadat ik een keer inkopen had gedaan, vond ik een hangslot in mijn zak. Ik weet nog steeds niet waar ik dat had willen ophangen.’


      De portier zocht in Allans zakken terwijl Julius zijn jas ernaast legde. ‘Ik ben precies zo,’ zei Julius. ‘Hoewel ik eerder aanstekers in mijn zakken stop.’


      De portier keek van de ene naar de andere jas, terwijl Allan de aktetas kalm sloot.


      ‘We kunnen hier niet de hele dag staan praten, hoe gezellig het ook is. De Geweldige Leider wacht op ons. Ben je klaar met de jassen? Mooi zo. Ga mee, Julius.’


      De mannen liepen naar de wachtende chauffeur toe. Julius voorop, Allan in zijn normale tempo. Ze gingen in de auto zitten en de chauffeur reed weg terwijl de portier nog nadacht over hangsloten en aanstekers, de Geweldige Leider en wat er daarnet was gebeurd.


      Een halve minuut later kwam de ingenieur bozer dan ooit naar de portier toe. ‘Waar zijn die twee idioten gebleven?’


      ‘Ze zijn vertrokken, meneer.’


      ‘Dat is het toppunt. Morgen wurg ik die Karlsson.’


      * *


      De chauffeur zonder naam was verbaasd dat de buitenlandse gasten om twee uur al naar het hotel terug wilden.


      ‘We gaan niet naar het hotel, beste man. We gaan naar het paleis om de Geweldige op te halen voor een belangrijke bespreking. Spannend, nietwaar?’


      De chauffeur werd doodsbleek. De Geweldige Leider in zijn auto vervoeren was voor een Noord-Koreaanse rijksambtenaar net zo wonderbaarlijk als het voor een Zweedse priester zou zijn om Jezus Christus in eigen persoon rond te rijden. Eigenlijk had hij opdracht om de gasten naar het hotel en nergens anders naartoe te brengen, maar het paleis lag op de route.


      ‘Ik begrijp het als je zenuwachtig bent,’ zei Allan. ‘Maar ik ken de Geweldige Leider goed, hij is heel vriendelijk. Er is eigenlijk maar één ding dat hem irriteert. Of twee, als je de VS meetelt.’


      De chauffeur zonder naam vroeg ongerust wat dat was.


      ‘Viezigheid,’ zei Allan. ‘Viezigheid, stof, rommel en geklieder. Ik herinner me dat een arme assistent het een keer voor elkaar kreeg om een glas vruchtensap over… Tja, laten we het daar verder niet over hebben. Vrede zij met hem. En nu wil ik graag dat je het tempo wat opvoert, want we willen de Geweldige niet laten wachten.’


      De chauffeur ging steeds sneller rijden. Allan zei in het Zweeds tegen Julius dat het zijn beurt was.


      ‘Niet zo snel,’ zei Julius. ‘Ik word wagenziek.’


      ‘Ik heb toch gezegd dat we haast hebben,’ zei Allan.


      Het was onmogelijk om tegelijkertijd gas te geven en vaart te minderen. De chauffeur oordeelde dat de Geweldige Leider belangrijker was dan de bejaarde op de achterbank. Veel belangrijker.


      Toen ze op de verlaten snelweg reden, klaagde Julius nog een keer over de hoge snelheid. De chauffeur zonder naam bleef hem negeren, daartoe aangespoord door Allan, die doorpraatte over alle mooie eigenschappen van de Geweldige Leider en over hoe groot zijn hekel aan viezigheid en troep wel niet was.


      ‘Ik moet zeggen dat de auto er fantastisch uitziet,’ zei hij. ‘De Geweldige zal heel tevreden over je zijn. Een prettige bijkomstigheid is dat hij je misschien vraagt om jezelf voor te stellen, zodat wij eindelijk ook weten hoe je heet.’


      De chauffeur zonder naam bestuurde de auto inmiddels met één hand terwijl hij het schone instrumentenpaneel met de andere hand nog schoner poetste.


      ‘Ik ben misselijk,’ zei Julius. Hij pakte de doos met het melk-mueslimengsel voorzichtig van de vloer. Het was een kleverige bende geworden.


      Het ergste geluid in het leven van de tweeënvijftigjarige man zonder naam volgde daarna. Julius kokhalsde luidkeels op de achterbank en liet het mueslimengsel over de rugleuning, tussen de voorstoelen en in de nek van de chauffeur stromen. De man zonder naam raakte, zoals de vrienden hadden verwacht, volledig in paniek. Hij zwenkte naar de kant van de weg, remde abrupt op de vluchtstrook en stormde naar buiten om te controleren hoe groot de ramp was.


      Als je honderdeen bent, ben je niet langer een wonder van soepelheid, als je dat ooit bent geweest. Toch lukte het Allan om zich over de bestuurdersplek te buigen en het portier op slot te doen. Julius deed op hetzelfde moment de achterportieren op slot en kroop naar voren. Dat ging ook niet bijzonder soepel – hij naderde tenslotte de zeventig – maar een paar seconden later zat hij achter het stuur. De verbijsterdste chauffeur van het Koreaanse Schiereiland stond buiten de auto.


      ‘Laten we maar eens kijken hoe dit ding werkt,’ zei Julius, waarna hij schakelde en wegreed.


      ‘We moeten de andere kant op,’ zei Allan tegen hem.


      De vrienden keerden de auto een stukje verder op de verlaten weg en passeerden even later de chauffeur zonder naam, die op dezelfde plek stond en blijkbaar nog steeds niet doorhad wat er gebeurde. Allan draaide het zijraam naar beneden en nam afscheid. ‘Tot ziens. We hoeven morgenochtend niet opgehaald te worden. Hoewel ik net bedenk dat je natuurlijk niets meer hebt om iemand mee op te halen.’


      * *


      De rit ging in zuidelijke richting, naar Sunan International Airport. Allan zei dat ze nog voldoende tijd hadden en dat Julius niet hoefde te rijden als de autodief die hij ooit was geweest. Het risico van spitsverkeer leek eveneens klein te zijn.


      Julius knikte en vroeg of Allan had bedacht wat ze moesten doen als ze bij het vliegveld arriveerden. Dat was tenslotte een kwestie die ze verdrongen hadden omdat er zoveel andere zaken aandacht nodig hadden.


      Allan was echter weer verdiept in zijn tablet. ‘Eh… ja… Trouwens, als wij auto mogen rijden, dan moeten de vrouwen in Saoedi-Arabië hetzelfde recht hebben. Prins Abdulaziz lijkt een pragmatische man te zijn. Het is dus niet zo vreemd dat de Saoedi’s zitting nemen in de vrouwencommissie van de VN.’


      ‘Kun je dat verdomde nieuwsding misschien heel even wegleggen en je een seconde met ons overleven bezighouden?’ vroeg Julius, die zijn frustratie weer voelde opkomen.


      ‘Aan de andere kant is alles relatief,’ ging Allan verder. ‘De prins is een wahabiet en ik heb begrepen dat wahabieten bijna overal tegen zijn, zoals sjiitische moslims, joden, christenen, muziek en brandewijn. Heb je ooit zoiets verschrikkelijks gehoord? Wie is er nu tegen brandewijn?’


      Julius begon te schreeuwen. ‘Vertel me liever wat we gaan doen! Moeten we dwars door het hek rijden en vervolgens naar het vliegtuig van de minister scheuren? Als we gepakt worden, is alles afgelopen! Of moeten we doen alsof er niets aan de hand is? Maar wat zeggen we dan tegen de bewakers bij de slagboom? Moeten we ze doodschieten? Maar waarmee? Verdomme, Allan!’


      De honderdeenjarige man zette zijn tablet uit en dacht even na. ‘Denk je niet dat we het beste de auto kunnen parkeren, waarna we de aktetas en onze diplomatenpaspoorten meenemen en inchecken?’


      * *


      Een van de incheckbalies onderscheidde zich van de andere. Ze stond apart en er hing een met goud omlijst bord boven met een Koreaanse tekst en een Engelse vertaling eronder: PREMIUM CHECK-IN.


      Allan begroette de employé aan de andere kant van de balie, stelde zich voor als speciale gezant alsmede diplomaat Karlsson van het Koninkrijk Zweden en vroeg of ze al aan boord konden gaan van het vliegtuig van minister van Buitenlandse Zaken Wallström.


      De man pakte de paspoorten van Allan en Julius aan en keek erin. ‘Tja,’ zei hij, ‘ik heb geen informatie dat jullie…’


      ‘Informatie gaat niet samen met het karakter van zwijgende diplomatie,’ zei Allan. ‘Mensen zoals ik blijven achter de schermen. Wil je zo vriendelijk zijn om ons het vliegtuig te wijzen?’


      Nee, zo vriendelijk wilde de man niet zijn. ‘Eén moment,’ zei hij, waarna hij wegliep om zijn chef te halen.


      Julius vond dat Allan zich goed gedroeg, maar ze hadden nog niets bereikt. Na een minuut kwam er een man in uniform naar hen toe die vroeg waarmee hij hun van dienst kon zijn.


      ‘Goedendag, kolonel,’ zei Allan tegen de man, die helemaal geen kolonel was maar waarschijnlijk het hoofd van de afdeling Beveiliging.


      ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg het hoofd Beveiliging.


      ‘Ben jij degene die ons naar het vliegtuig van minister Wallström brengt? Dat is mooi. Wil je zo vriendelijk zijn om mijn aktetas voor me te dragen? We reizen licht, maar ik ben oud en zwak,’ zei Allan terwijl hij de aktetas met uranium op de balie zette.


      ‘Ik kan jullie nergens naartoe brengen voordat we uitgezocht hebben wie jullie zijn,’ zei de veiligheidschef defensief.


      Op dat moment vond er een wonder plaats.


      ‘Attachés Karlsson en Jonsson! Zijn jullie er al? Fantastisch!’ zei Margot Wallström terwijl ze met grote passen vanaf de hoofdingang naar hen toe kwam lopen. ‘Ik kom rechtstreeks van de lunch met de Geweldige Leider. We hebben bijna alleen over u gepraat, meneer Karlsson. Hij doet jullie allebei de allerhartelijkste groeten en hoopt dat jullie terugkomen zodra dat mogelijk is.’


      De veiligheidschef verbleekte. Hij wist wie mevrouw Wallström was omdat hij haar volgens de opdracht twee dagen geleden had ontvangen en verwelkomd.


      ‘Nou, hoe zit het?’ zei Allan. ‘Help je me nog met de aktetas?’


      Twee seconden bedenktijd. Vijf. Tien. Daarna zei de veiligheidschef: ‘Natuurlijk, meneer.’


      Waarna hij de minister en tevens VN-gezant, haar twee attachés, de koffer van de gezant en de aktetas van een van de attachés langs alle controles leidde en naar het volgetankte en wachtende vliegtuig bracht.


      Achttien minuten later – zesendertig minuten voor de afgesproken tijd – verliet het vliegtuig van de Zweedse minister van Buitenlandse Zaken het Noord-Koreaanse luchtruim, met twee passagiers meer dan toen het twee dagen eerder was geland.


      Nog drie uur later kreeg de Noord-Koreaanse leider Kim Jong-un een woede-uitbarsting van een zelden vertoond kaliber. En dan had de ingenieur van de plutoniumfabriek hem nog niet eens verteld dat de aktetas met verrijkt uranium inmiddels een aantal, weliswaar lekker ruikende, toiletartikelen bevatte. Dat was er op zijn beurt de oorzaak van dat de ingenieur zich ophing in zijn koelruimte, vlak nadat hij Karlssons eerste formule had ontcijferd, die de grondstoffen voor een panty bleek te betreffen. De chauffeur zonder naam en zonder limousine stond vijfentwintig minuten aan de kant van de snelweg te wachten voordat er eindelijk een vrachtwagen passeerde waar hij voor kon springen. De veiligheidschef van de luchthaven had geen doodswens. Toch mocht hij nog maar twee etmalen leven voordat hij na een korte rechtszitting werd veroordeeld en op gepaste wijze werd geëxecuteerd.

    

  


  
    
      


      


      VERENIGDE STATEN


      De service aan boord was uitstekend. Allan kreeg een wodka-cola, Julius een gin-tonic en minister Wallström een glas witte wijn.


      ‘Dit is een mooi vliegtuig om in rond te reizen,’ zei Julius. ‘Het Zweedse regeringsvliegtuig, neem ik aan? Het is een goed gevoel om naar huis te gaan.’


      De minister van Buitenlandse Zaken nam een slok wijn en antwoordde dat het vliegtuig niet van de Zweedse regering was maar van de VN. ‘En naar Zweden zult u nog een tijdje moeten verlangen. We zijn op weg naar New York. Daar verwacht president Trump ons in het VN-gebouw. Ik heb net gehoord dat hij u ook wil spreken, meneer Karlsson. De collega’s van de Veiligheidsraad hebben me gewaarschuwd dat hij niet bepaald in een goed humeur is.’


      ‘Kijk eens aan,’ zei Allan. ‘Ik had nooit gedacht dat ik nóg een Amerikaanse president zou ontmoeten voordat ik het tijdelijke met het eeuwige verwissel.’


      ‘Hebt u al een Amerikaanse president ontmoet?’ vroeg minister Wallström verbaasd.


      ‘Twee zelfs.’


      * *


      Het VN-vliegtuig landde op vliegveld John F. Kennedy en werd behandeld met het respect dat elk VN-vliegtuig verdiende. Margot Wallström, Allan en Julius werden de paar traptreden af geleid en naar een zwarte Lincoln gebracht, die hen naar de vip-toegang tot de Verenigde Staten van Amerika reed. Daar stond Steve Bannon, de hoofdstrateeg van de president, ongeduldig te stampvoeten. Hij was nogal geïrriteerd. Deels omdat hij als loopjongen werd gebruikt, maar voornamelijk omdat hij eerder vandaag was uitgescholden door Donald Trump omdat hij de schoonzoon van de president in blinde woede een trap onder zijn kont had gegeven tijdens een gesprek over de juiste Midden-Oostenpolitiek. Omdat het onmogelijk was om terug te schelden zonder ontslagen te worden, moest hij zich op iemand anders afreageren. De frustraties moesten tenslotte naar buiten.


      ‘Niet moeilijk doen,’ zei Steve Bannon tegen de douanebeambte. ‘De president wacht.’


      De controleur werd zenuwachtig bij het idee dat ze de president op zou houden, maar deed haar werk toch zorgvuldig. De ESTA-status van twee van de drie diplomaten was niet gecontroleerd.


      ‘Jezus, het zijn diplomaten,’ zei Steve Bannon.


      ‘Dat kan wel zo zijn, maar ik zal toch mijn werk moeten doen,’ zei de paspoortcontroleur.


      ‘Doe dat dan,’ antwoordde Bannon.


      Het vereiste wat gegraaf in de immigratiecomputer en een telefoongesprek voordat de paspoortcontroleur een stempel in de paspoorten van de diplomaten Jonsson en Karlsson kon zetten. Uit niets bleek dat ze vijanden van het land waren. Ze waren niet eens in Teheran geboren.


      ‘Welkom,’ zei ze uiteindelijk.


      ‘Bedankt,’ zei Allan.


      ‘Bedankt,’ echode Julius.


      ‘Meekomen!’ zei Steve Bannon.


      ‘Ik hoop niet dat de president net zo chagrijnig is,’ mompelde minister Wallström.


      Dat was hij wel.


      * *


      De handbagage had misschien net als Allan en Julius gecontroleerd moeten worden, maar handbagage werd in eerste instantie op de vertrekluchthaven gecontroleerd. Bovendien had de reis in een VN-vliegtuig plaatsgevonden en waren het alle drie diplomaten. En daarnaast had Steve Bannon geschreeuwd.


      Dat waren niet voldoende redenen, maar de omstandigheden hadden er toch voor gezorgd dat de Verenigde Staten van Amerika net vier kilo verrijkt uranium op hun bordje hadden gekregen, stevig verpakt in een Noord-Koreaanse aktetas. Zonder dat iemand daar een vermoeden van had.


      Julius besefte dat tijdens de rit naar het VN-gebouw. Hij bedacht ook dat Allan de minister van Buitenlandse Zaken niet had verteld wat ze bij zich hadden.


      ‘Wat wil je ermee gaan doen?’ fluisterde hij terwijl Margot Wallström verdiept was in een telefoongesprek.


      ‘Misschien is het een geschikt cadeau voor de president,’ zei Allan. ‘Als hij mij tenminste ook per se wil spreken. Maar houd jij het voorlopig bij je, het voelt niet goed om het VN-gebouw binnen te lopen met verrijkt uranium zonder dat ze daarvan op de hoogte zijn.’


      Julius verschoof onrustig op zijn stoel.


      ‘Maak je geen zorgen,’ zei Allan. ‘Ik heb alles onder controle.’


      Op het moment dat de limousine op de plaats van bestemming arriveerde, was de minister klaar met haar telefoongesprek. Julius werd naar een bankje in een park in de buurt gestuurd en Allan beloofde hem dat het niet lang zou duren.


      Toen Karlsson en Wallström de veiligheidscontrole bij de hoofdingang naderden, maakte de laatste van de gelegenheid gebruik om de honderdeenjarige man een goede raad te geven. Of eigenlijk was het een smeekbede. Tegen de achtergrond van zijn gedrag tijdens het diner met Kim Jong-un stelde ze voor dat hij zich dit keer iets volgzamer zou gedragen.


      Het was duidelijk dat ze gespannen was over wat hen te wachten stond.


      ‘Volgzaam,’ herhaalde Allan. ‘Absoluut. Dat is het minste wat ik kan doen nu u het leven van Julius en mij gered hebt.’


      

    

  


  
    
      


      


      VERENIGDE STATEN


      Donald John Trump werd op 14 juni 1946 in New York geboren, op de dag af een jaar nadat de Zweedse burger Allan Emmanuel Karlsson de laatste problemen met de productie van een atoombom voor de VS had opgelost.


      Allan en Donald hadden meer overeenkomsten dan je aanvankelijk zou denken. Ze hadden bijvoorbeeld allebei een erfenis van hun ouders gehad. Allan kreeg een boerderijtje zonder isolatie of stromend water ergens in de bossen bij het Sörmlandse Malmköping, terwijl de vader van de jonge Donald hem 27.000 appartementen in het centrum van New York naliet.


      Daarna ging het een periode slecht met de twee zoons. Allan kreeg het voor elkaar om zijn boerderijtje op te blazen en werd dakloos. Donald deed ongeveer hetzelfde met zijn vaders zakenimperium, maar werd door een aantal welwillende bankiers van een faillissement gered.


      Een andere gemene deler was dat Donald en Allan ongeveer tegelijkertijd hadden getobd over hun bestaan, maar dan ieder aan hun eigen kant van de aarde. Allan op Bali voordat hij werd betoverd door zijn zwarte tablet, waarna hij zich had laten wegvoeren door een luchtballon. Donald in een groot, wit huis in Washington, omgeven door idioten en kwaadwillige elementen.


      Het was minder prettig om president van de VS te zijn dan Donald Trump had verwacht. Een van de leukste dingen eraan was mensen ontslaan. Als hij dat in het bedrijfsleven of op de televisie deed, werd hij met vrees en respect behandeld, maar zodra hij een paar – dertien – koppen in het Witte Huis liet rollen, insinueerden de corrupte media dat hij labiel was.


      Een andere verschrikkelijke ervaring was dat de Republikeinen – zíjn Republikeinen – niet deden wat hij wilde. En dat de wet blijkbaar zo was opgesteld dat hij hen niet kon ontslaan.


      En dan dat verdomde gezeur over racisme, zoals het verhaal dat zijn vader Fred in een grijs verleden een keer was opgepakt toen hij in Queens in een Ku Klux Klan-optocht meeliep. Ten eerste was dat niet gebeurd. Ten tweede was hij meteen vrijgelaten, dus wat was het probleem?


      Het ergst van alles was dat je de waarheid niet meer mocht zeggen in dit land. Niet als je de president was tenminste. Dat Mexicanen verkrachters zijn. En moslims nog erger, allemaal.


      Er waren natuurlijk ook lichtpuntjes. De president had ondanks alles veel in de melk te brokkelen. Hij kon een oorlog beginnen als dat nodig was, zowel een echte als een verbale. De oorlog tegen de fake media duurde voort. Donald Trump prees zichzelf omdat hij het woord ‘fake’ had bedacht. Wie nieuwe woorden verzint, kan daar zijn eigen betekenis aan geven. In principe betekende het dat fake news alles was wat Trump niet wilde lezen, horen of zien.


      De echte oorlog was lastiger. De staatshoofden van andere landen bleken net zo moeilijk af te zetten als Congresleden en senatoren. Wat resteerde was in eerste instantie dreigen om ze helemaal plat te bombarderen. Die tactiek werkte in het bedrijfsleven, als je het woord ‘bombarderen’ verving door ‘een proces aandoen’. Maar als de tegenstander een narcistische gek van drie turven hoog met kernwapencapaciteit was, dan was het beter om nog een keer na te denken. Dat was Donald Trumps sterke kant echter niet, dat wist hij zelf ook. Bovendien was zijn tijd veel te kostbaar. De Noord-Koreaanse narcist deed hem trouwens aan iemand denken, hij kon er alleen niet op komen wie dat was.


      Maar goed, Trump wist dat het halve land achter hem stond zolang hij het slim speelde. Het zou bijvoorbeeld een strategische misser zijn om over nieuwe wapenwetten te praten. Donald Trump had altijd voor zijn vrienden gezorgd, vooral voor degenen die niet ontslagen konden worden. Zoals de wapenlobby. Het was heel irritant dat een psychopaat in Las Vegas net drieëntwintig verschillende wapens had gebruikt om zo’n zestig mensen dood te schieten.


      Verder moest hij als president telkens iedereen weer herinneren aan alle dreigingen van buitenaf. Voor alle zekerheid voegde hij er zelf een paar aan toe. Iedereen in zijn elitekorps vond natuurlijk dat er een muur gebouwd moest worden op de grens met het land dat alleen uit verkrachters bestond.


      Oorlog was ook een goede mobilisatiefactor. De voortdurende Twitteroorlog won hij bijna elke dag. Wat overbleef was de oorlog tegen de kleine raketman. De narcist.


      Aan wie deed hij hem toch denken?


      * *


      Reince Priebus, de stafchef van het Witte Huis, was aanwezig tijdens de reis van de president naar New York voor een bespreking met onder meer VN-ambassadeur Nikki Haley. De ontwikkelingen in Noord-Korea waren op alle niveaus verontrustend, met inbegrip van het feit dat Priebus vanaf nu zijn uiterste best moest doen om zijn baan te behouden. Hij had net de fout gemaakt om zijn baas te vertellen dat de armada Amerikaanse schepen die de president naar Noord-Korea had gestuurd niet echt een armada was en bovendien op weg was naar Australië. De baas was woedend geworden en had Priebus de schuld ervan gegeven dat de leugenachtige New York Times de waarheid had gepubliceerd.


      Behalve dat de president soms minder precies was in zijn uitspraken dan de wereld zou willen, maakte hij de situatie alleen maar erger zodra hij Kim Jong-un weer eens beledigde. Het was echter onmogelijk om dat tegen hem te zeggen.


      Nu deelde Priebus zijn president mee dat de vertegenwoordiger van de Veiligheidsraad, minister van Buitenlandse Zaken Wallström, in het VN-gebouw was gearriveerd en klaar was voor de bespreking. Bovendien had ze, in overeenstemming met de wens van de president, de Zwitserse kernwapenexpert en tevens Zweedse Allan Karlsson meegenomen.


      ‘Zal ik vragen…’


      ‘Laat ze binnenkomen,’ zei Trump.


      * *


      ‘Goedendag, meneer de president,’ zei Margot Wallström.


      ‘Insgelijks,’ voegde Allan eraan toe.


      ‘Ga zitten,’ zei de president. ‘We beginnen met u, mevrouw Wallström. Met welk lichaamsdeel dacht u toen u uw bezoek aan Pong… Pijong… Noord-Korea met een persconferentie begon? Persconferenties zijn één doffe ellende en de Noord-Koreaanse zijn nog erger.’


      Margot Wallström antwoordde dat er helemaal geen gelegenheid was geweest om met een van haar lichaamsdelen te denken. Ze was vanaf het vliegveld rechtstreeks naar het op de televisie uitgezonden spektakel gebracht waarvan de president en de rest van de wereld deelgenoot waren geweest.


      ‘We zijn allemaal misleid door Kim Jong-un, zo eenvoudig is het,’ zei minister Wallström.


      ‘Júllie zijn allemaal misleid,’ zei de president. ‘Míj heeft die kleine raketman niet misleid.’


      De minister bood haar excuses aan. Het was niet haar bedoeling geweest om de president te beledigen. Daarna zei ze dat ze niet zeker wist of uitdrukkingen als ‘de kleine raketman’ gunstig waren voor het klimaat van de gesprekken tussen Noord-Korea en de rest van de wereld. Ze had in haar rapport voor de secretaris-generaal een heel hoofdstuk gewijd aan het belang van het juiste taalgebruik. ‘Als u daar een kopie van wilt hebben, kan ik die meteen la…’


      ‘Een hoofdstuk? Wie heeft er in vredesnaam tijd om dat te lezen? Geef liever antwoord op mijn vragen.’


      De minister kon zich niet herinneren dat de president een andere vraag had gesteld dan met welk lichaamsdeel ze dacht. Dat kon ze echter niet zeggen.


      ‘Ik zal mijn uiterste best doen, president. Mag ik van de gelegenheid gebruikmaken om de heer Allan Karlsson aan u voor te stellen? Hij is geen Zwitser zoals wordt beweerd, maar een Zweed. En hij heeft Noord-Korea níét geholpen in het streven naar…’


      ‘Wie ben jij?’ De president richtte zijn aandacht op Allan.


      Allan vroeg zich hetzelfde af over de man die tegenover hem zat. Was hij de president of alleen vreemd? Ach, de geschiedenis had geleerd dat het een het ander niet uitsloot.


      ‘Wie ik ben? Ik ben Allan Karlsson, zoals de minister van Buitenlandse Zaken al heeft verteld. En ik ben een Zweed, ik geloof dat ze dat ook heeft genoemd. Ik heb Noord-Korea inderdaad niet geholpen, misschien heb ik zelfs een beetje chaos gecreëerd. Dat is in het kort wie ik ben. Ik kan natuurlijk meer vertellen.’


      ‘Ze zeggen dat de Amerikaanse president je de vrijheidsmedaille toegekend heeft,’ zei Donald Trump. ‘Maar die president is geschiedenis. Ik denk erover om hem van je af te pakken als je niet het juiste antwoord op mijn vragen geeft. Dan pak ik hem af.’


      ‘Als u gewoon begint met vragen stellen, dan beloof ik dat ik mijn uiterste zal doen,’ zei Allan. ‘Maar het teruggeven van de medaille kan lastig worden. Die is namelijk in 1948 verdwenen in een onderzeeër die op weg was naar Leningrad. Het is mogelijk dat de Russen hem stiekem in hun bezit hebben, maar dat kunnen we altijd vragen aan de man in Moskou, Poetin. Ik heb begrepen dat jullie op goede voet met elkaar staan.’


      President Trump raakte de draad kwijt. Een onderzeeër? In 1948?


      Dat gaf Allan de mogelijkheid om verder te gaan. ‘Ik zal zo goed als ik kan antwoord geven. Dat ben ik gewend, kan ik wel zeggen. Truman wilde alles over de atoombom weten. Vlak daarna was het Nixon. Hij was nieuwsgieriger naar de praktische politiek in Indonesië, voor wat betreft afluisteren en dergelijke. Ik heb verteld wat ik wist en daardoor kreeg Nixon een goede indruk. Wat u als huidige president ook wilt weten, ik sta tot uw dienst. Ik vermoed dat de kunst van brandewijn uit geitenmelk maken niet uw belangstelling heeft? Bent u misschien meer geïnteresseerd in geitenmelk?’


      Allan had op zijn zwarte tablet gelezen dat die Amerikaanse arme drommel geheelonthouder was en dat altijd was geweest.


      Trump zweeg heel even. ‘Je praat te veel,’ zei hij daarna. ‘Vertel me in plaats daarvan wat je in Noord-Korea gedaan hebt en waarom je die idioot met kernwapens hebt geholpen?’


      ‘Ik heb geen idioot geholpen,’ zei Allan. ‘Ik ben toevallig samen met mijn vriend Julius in Noord-Korea terechtgekomen. We zijn gered door een schip toen we op zee in nood verkeerden. Helaas was dat op weg naar zijn thuishaven in de buurt van Pyongyang. En alsof dat nog niet genoeg was, was er een alcoholverbod aan boord, net zoals dat hier schijnt te gelden. De kapitein heet trouwens Pak. Misschien kennen jullie elkaar?’


      President Trump probeerde iets substantieels in de verklaring van de bejaarde man te vinden, maar slaagde daar niet in.


      ‘Kom eindelijk ter zake! Wat weten de Koreanen wat ze niet wisten voordat jij ze wijzer gemaakt hebt?’


      Allan begon een hekel te krijgen aan de chagrijnige man tegenover hem. Wat was er met hem aan de hand? Hij wilde dat net vragen toen hij zich zijn belofte aan de charmante mevrouw Wallström herinnerde. Hij moest volgzaam zijn. Hoe deed je dat? ‘Wat ik de Koreanen eventueel verteld heb, houdt in dat ze vandaag een beetje minder weten dan voordat we daar arriveerden. Ik heb hun een paar formules gegeven, dat is waar. Onder andere een voor de manier waarop je het best rioolwater kunt schoonmaken, als ik het me goed herinner. Dat is geen kennis waarmee je een oorlog begint.’


      ‘Rioolwater?’ vroeg de president.


      ‘Je kunt er ook kleren mee bleken. Het is ons met de fantastische hulp van minister Wallström gelukt om te vluchten voordat ze ontdekten dat de formules die ik in elkaar geflanst heb niet gebruikt kunnen worden voor kernwapens. Mijn enige misdaad is misschien dat ik voor de kust van Indonesië op zee in nood geraakt ben. Als u van mening bent dat dat een reden is om mijn medaille af te pakken, dan zult u hem moeten zoeken, meneer de president.’ Allan was bang dat het laatste niet volgzaam genoeg had geklonken. ‘Mag ik u trouwens mijn persoonlijke mening geven, president?’ vroeg hij terwijl de president over zijn volgende stap nadacht.


      ‘Wat dan?’


      Hij kon het tenslotte proberen. ‘U hebt een fantastisch kapsel.’


      ‘Een fantastisch kapsel?’


      ‘Ja, u bent natuurlijk helemaal fantastisch, maar het kapsel is een beetje extra.’


      President Trump schoof zijn roodblonde pony op zijn plaats. De altijd aanwezige woede stroomde weg. ‘Je bent niet de eerste die daar zo over denkt. Absoluut niet de eerste.’


      Hij was duidelijk tevreden. Stel je voor dat het bij sommigen zo gemakkelijk ging. Allan beloofde zichzelf om aan zijn volgzaamheid te werken voor als hij opnieuw een Amerikaanse president zou ontmoeten.


      Nu Donald Trump erover nadacht, vond hij de Zwitserse Zweed heel sympathiek. Bovendien leek hij een goed beoordelingsvermogen te hebben.


      Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet naar een belangrijke afspraak, dus ik heb geen tijd meer voor jullie.’


      Margot Wallström stond op om te vertrekken uit de bespreking waar ze absoluut geen zin in had gehad. Allan was vanwege zijn leeftijd aanzienlijk langzamer.


      ‘Wacht eens,’ zei Donald Trump.


      Hij had een idee en had nog nooit lang nagedacht voordat hij tot actie overging. De bejaarde man was lastig en vreemd, maar had absoluut smaak. De opmerking over zijn kapsel was een schot in de roos geweest. ‘Speel je golf, Karlsson?’ vroeg hij.


      ‘Helaas niet,’ antwoordde Allan. ‘Ik heb ooit een Spaanse vriend gehad die mondharmonica speelde. Dat was echter voordat hij stierf, daarna speelde hij niets meer. Zijn hoofd is tijdens de burgeroorlog van zijn romp geschoten. Dat was heel vervelend, maar dat is al een tijd geleden gebeurd.’


      Donald Trump vroeg zich af welke burgeroorlog Karlsson kon bedoelen. Hij was toch niet oud genoeg voor de Amerikaanse? Het kon hem trouwens niet schelen welke oorlog het was. Het zou interessant zijn om die man een tijdje om zich heen te hebben.


      De president bleek te zijn uitgenodigd voor een partij golf door een van zijn beste vrienden, een onroerendgoedmagnaat die 700.000 dollar in Trumps verkiezingscampagne had geïnvesteerd en nu zo’n 6,2 miljoen dollar aan verminderde onroerendgoedbelasting terug zou krijgen. Dat kon het best gevierd worden met achttien holes, maar de magnaat lag vanwege een virus met hoge koorts in bed. Trump wilde de partij om die reden eigenlijk niet afgelasten. Golf was tenslotte golf en het was geen alternatief om achter een geleend bureau in het VN-gebouw te zitten. Telkens als hij zich toegankelijk opstelde, leek de hele wereld een stukje van hem te willen hebben.


      Trump besloot te gaan golfen en vertelde Karlsson dat hij was uitgenodigd om mee te gaan, dan konden ze nog wat met elkaar praten. Als hij zich daarnaast nuttig wilde maken, kon hij de Puerto Ricaanse caddie in de gaten houden. De Puerto Ricanen stalen in de regel niet meer dan anderen, maar ze hadden de neiging om zich voort te slepen.


      ‘Ik weet niet of ik veel talent heb om Puerto Ricanen te controleren,’ zei Allan. ‘Maar daar kom ik vanzelf achter. Als de president mijn pretentieloze gezelschap wil, dan verzet ik me daar niet tegen. Ik moet bekennen dat ik dat wel heb gedaan tijdens de sporadische gelegenheden waarbij ik me in het gezelschap van diverse leiders uit verschillende delen van de wereld bevond. Dat is zelden goed afgelopen.’


      Nu kletste die bejaarde alweer zo vervelend, maar toch was hij charmant. Toch was hij charmant.


      ‘Dan is dat geregeld,’ zei de president. ‘Gezellig.’


      Hij zei tegen minister Wallström dat ze voortaan beter moest oppassen en vroeg haar daarna te vertrekken. ‘Bedankt dat u gekomen bent. Nu mag u gaan.’


      ‘Ik ben degene die u moet bedanken,’ zei Margot Wallström.


      Je was een diplomaat of je was het niet.


      * *


      De president van de Verenigde Staten neemt geen taxi of Uber vanaf Manhattan naar de ernaast gelegen golfbaan. Hij neemt een helikopter. Die stond op het dak van het VN-gebouw te wachten. Trump en Allan werden begeleid door vijf Secret Service-agenten, van wie er drie mee aan boord gingen. Op de golfbaan waren er al enige tijd nog eens vier om samen met een groot aantal plaatselijke politieagenten de omgeving af te grendelen.


      Allan dacht heel even aan zijn vriend Julius toen hij in de helikopter stapte. Het weer was gelukkig aangenaam voor de tijd van het jaar en hij had niets te klagen op zijn bankje in de zon. Hij zou daar nog een tijdje moeten blijven zitten. Hoelang zou een partijtje golf duren? Een uur?


      Tijdens de vlucht over Manhattan en Queens wees de president alle gebouwen aan die hij had geërfd, gekocht of verkocht. Een paar had hij niet geërfd, gekocht of verkocht, maar die waren ertussendoor geglipt. Daarna vertelde hij wat hij van plan was met de onroerendgoedbelasting, de herziening van de gehate zorgwet, diverse vrijhandelsverdragen en de algemene decadentie. In één moeite door maakte hij de actuele werkloosheid twee keer zo groot als die was en beloofde hij Allan om die te halveren zodat die op het huidige niveau belandde.


      Allan luisterde. Hij kende grote delen al van zijn tablet en constateerde dat de president net zo vaak overdreef of iets verzon als dat hij het bij het juiste eind had.


      Nadat de helikopter was geland, stapten de president en de Zwitserse Zweed die tevens een honderdeenjarige gezelschapsdame was, vlak bij de eerste tee uit. Er bestonden geen wachttijden voor de president. Hole één was een par-4 van 310 meter. Die liep enigszins naar links, met een brede fairway en een diepe bunker aan de rechterkant.


      ‘Hoezo?’ was Trumps reactie toen de Puerto Ricaan meedeelde dat hij het best op het midden van de fairway kon blijven om de beste slagpositie op de green te hebben.


      Het golftalent van de president was niet groot en de bal kwam lang niet altijd op de juiste plek terecht. Zoals deze keer, wat de schuld van de zijwind was.


      ‘Verdomde nietsnut,’ zei president Trump tegen de arme caddie. ‘Verdomde nietsnut.’


      Het was de schuld van de caddie dat de wind de bal had gepakt en in de bunker had gesmeten.


      Allan wist niets van golf, maar hij vermoedde dat degene die de club vasthield verantwoordelijk was voor zijn eigen slag. Bovendien had hij er genoeg van dat de president zichzelf herhaalde alsof hij een plaat was die bleef hangen. Het werd waarschijnlijk niet als volgzaam beschouwd om daar kritiek op te hebben, maar minister Wallström was niet meer aanwezig en hij had het tenslotte voor haar gedaan.


      ‘Waarom zegt u alles twee keer?’ vroeg Allan aan de man die zijn bal net in de bunker had geslagen.


      ‘Wat?’ antwoordde de president.


      Daardoor stond de honderdeenjarige man voor een dilemma. ‘Hoewel ik het risico loop dat ik me schuldig maak aan hetzelfde, vraag ik opnieuw waarom u alles twee keer zegt. En bovendien is dat meestal als u de waarheid niet spreekt.’


      ‘De waarheid niet spreekt? De waarheid niet spreekt?’ riep de president. Hij had heel even het humeur dat hij had gehad toen ze elkaar ontmoetten. ‘Aha, jij heult met The New York Times, rat!’


      Sommige golfers zijn gevoeliger dan andere als hun bal in een bunker belandt.


      ‘Dat doe ik helemaal niet,’ zei Allan. ‘Ik vraag me alleen een paar dingen af. Ten eerste waarom u zoveel moeite met de waarheid hebt, ten tweede hoe het de schuld van de Puerto Ricaan kan zijn dat uw bal in die diepe kuil is beland en ten derde waarom u bijna alle stomme dingen die u zegt herhaalt.’


      Sommige golfers zijn nog gevoeliger dan andere voor een slag in een bunker. President Trump behoorde misschien tot die categorie.


      ‘Verdomde ellendeling,’ zei hij. ‘Ik nodig je uit voor een…’ Een partij golf, wilde hij zeggen, maar Allan was eigenlijk niets meer dan de controleur van de Puerto Ricaan.


      ‘Voor wat, meneer de president? Voor wat?’


      Door Allans herhaling verslechterde het humeur van de president nog meer. Hij hief dreigend zijn ijzer 5 naar de bejaarde, maar had moeite om de juiste woorden te vinden.


      ‘Het lijkt erop dat u uw impulsen een beetje beter onder controle moet houden, meneer de president,’ zei Allan.


      ‘Mijn impulsen? Niemand heeft een betere impulscontrole dan ik. Niemand!’ riep de president, waarna hij het ijzer 5 naar het hoofd van de Puerto Ricaan gooide, die misschien inderdaad zo lui was als de president had beweerd, want hij was gelukkig net gaan zitten.


      ‘Ik ben stabieler dan wie dan ook!’


      ‘Volgens mij niet, ik heb zeven belachelijke dingen geteld tijdens de korte vlucht. Acht, als we de slag in de kuil meetellen. Als u niet alles twee keer zou zeggen, zou u meteen maar half zo vaak liegen.’


      Donald Trump geloofde zijn oren niet. Die klootzak was een communist, dat kon niet anders. Met zo iemand kon de president van de Verenigde Staten geen vriendschap sluiten. ‘Donder op!’ riep hij.


      ‘Graag, president. Maar ik heb nog één opmerking. Ik weet niets over therapie en andere moderniteiten, maar als ik u was, dan zou ik een grog proberen. U bent toch ruim zeventig? Zeventig jaar zonder brandewijn kan iedereen stapelgek maken.’


      Daarmee was de ontmoeting tussen de mannen afgelopen. Een man van de Secret Service ging tussen de president en zijn gast in staan, een andere trok Allan aan zijn arm mee en zei dat hij naar het VN-gebouw werd teruggevlogen. ‘Ik breng u aan boord. Ga mee.’


      ‘Kunnen we nog heel even wachten?’ zei Allan. ‘Ik wil graag zien of het de president lukt om uit de kuil te komen.’

    

  


  
    
      


      


      VERENIGDE STATEN


      Allan vond zijn vriend op het bankje bij het hoofdkwartier van de Verenigde Naties waar hij hem ruim een uur eerder had neergezet. Julius had de Noord-Koreaanse aktetas nog steeds op schoot. Het was een stap in de goede richting geweest om hem vanuit Noord-Korea naar de VS mee te nemen, maar het besef dat dit een land was waar het bezit van verrijkt uranium een paar honderd jaar gevangenisstraf kon opleveren, had hem weer ongerust gemaakt.


      ‘Hoe was de bespreking?’ vroeg hij bij wijze van begroeting aan Allan.


      ‘Volgzaam.’


      ‘Mooi. Heb je er eindelijk voor gezorgd dat we deze kwijtraken?’ Hij hield de aktetas omhoog alsof Allan nog niet had begrepen waarover hij het had.


      ‘Nee, zo volgzaam was het niet. Die Trump mag onze aktetas niet hebben. Het zou me niet verbazen als hij zelf nog een keer ontploft.’


      ‘Maar wat moeten we er dan mee doen? En wat gebeurt er met ons? Je zei dat je over alles nagedacht had. Wat heb je dan precies bedacht?’


      ‘Heb ik dat gezegd? Ja, op mijn leeftijd zeg je zoveel. Ik weet het niet, beste Julius, maar het komt wel goed. Mag ik naast je komen zitten?’


      Allan wachtte het antwoord niet af, want dat zou waarschijnlijk toch niet komen. Hij ging zitten en zei dat het prettig was om zijn benen een tijdje rust te geven, want het VN-gebouw bezat veel lange gangen. Bovendien had hij last van het tijdverschil.


      Julius liet zich het hoofd niet op hol brengen. Besefte Allan niet dat ze zich met vier kilo verrijkt uranium in de VS bevonden en dat ze het land onmogelijk konden verlaten zolang ze de aktetas nog in hun bezit hadden? Het alarm op de luchthaven zou onmiddellijk afgaan, hoe hard ze ook met hun diplomatenpaspoorten zouden zwaaien.


      Allan zei dat hij begreep waarom Julius bezorgd was.


      Julius ging verder: ‘Als de president vandaag al boos was, hoe denk je dan dat zijn humeur is als hij erachter komt waarmee we in zijn land rondlopen?’


      ‘Misschien moeten we hem dat niet vertellen,’ zei Allan.


      Hij vroeg Julius hem de aktetas te geven en legde die aan één kant van de bank, met de Noord-Koreaanse jas erbovenop. Op die manier had hij een tijdelijk bed met vier kilo verrijkt uranium en een jas als kussen. Hij ging liggen en deed zijn ogen dicht.


      ‘En nu ben je zeker van plan om dood te gaan,’ zei Julius chagrijnig, waarna hij een stukje naar de andere kant opschoof zodat zijn broek niet vies werd van Allans schoenzolen.


      Nee, dat was Allan niet van plan. Hij wilde gewoon een beetje uitrusten; het was een lange dag geweest. Het was nog niet veel later dan een halve dag geleden, maar zo werkte de aarde nu eenmaal.


      De honderdeenjarige man zag er moe en haveloos uit, en had daarnaast het uiterlijk dat heel oude mannen in het algemeen hebben. Binnen een minuut vroeg een passerende vrouw of alles goed met hem was en of ze iets voor hem kon doen. Ze was waarschijnlijk een Zuid-Amerikaanse. De omgeving van het VN-gebouw was heel internationaal. Allan weigerde de aangeboden hulp vriendelijk, zei dat hij zich prima voelde en zo meteen weer op de been zou zijn.


      Julius bleef bezorgd over de aktetas en de toekomst praten, maar Allan was gestopt met luisteren. Julius kreeg zelden nieuwe ideeën als hij zich zorgen maakte en met de oude gedachten maakte hij geen mens blij.


      Na nog een paar minuten bleef er een man van een jaar of zestig staan die een hoed droeg. Hij vroeg net als de vrouw of alles in orde was en of hij hen kon helpen.


      Julius mokte en zei niets, maar Allan, die nog steeds op de bank lag, begon te bedenken wat hij miste. Hij keek op en vroeg of de man misschien iets te drinken had. Hij had namelijk net een ontmoeting met de Amerikaanse president doorstaan en kon veel over hem vertellen, bijvoorbeeld dat hij verschrikkelijk chagrijnig was en een humeur had dat hobbeliger was dan een Noord-Koreaanse provinciale weg. Bovendien had hij zijn hele leven nog nooit een borrel gedronken.


      ‘De president?’ vroeg de man met de hoed. ‘De Amerikaanse? Trump? Dat is verschrikkelijk. Ik heb wel iets om u te troosten.’


      Hij zocht in zijn schoudertas en haalde er twee flesjes uit die in bruin papier waren verpakt. ‘Het is Underberg. Dat is goed voor de maag.’


      ‘Er is niets mis met Allans maag,’ zei Julius. ‘Hebt u niets wat goed is voor zijn hoofd?’


      ‘Dat is het wel,’ zei Allan. ‘Afhankelijk van het alcoholpercentage natuurlijk.’


      De man met de hoed dacht dat het om veertig procent of meer kon gaan, hij had het niet gecontroleerd. Hij ging nooit naar het buitenland zonder een paar van die flesjes in zijn bagage. Het was goed voor de maag, had hij dat al gezegd?


      Allan ging met enige moeite zitten, pakte het flesje van de man aan, schroefde de dop eraf en dronk het in één teug leeg. ‘Brrr,’ zei hij met glinsterende ogen. ‘Dat is stevig spul.’


      De man lachte. Julius zag hoe goed het drankje Allan leek te doen, pakte snel het tweede flesje en dronk het leeg. Vervolgens keken de vrienden tevreden naar hun nieuwe kennis.


      ‘Ik ben ambassadeur Breitner,’ zei de man. ‘Vertegenwoordiger van de VN voor de Bondsrepubliek Duitsland. Ik heb nog een flesje in mijn tas, maar dat kan ik beter zelf houden, want jullie zien eruit alsof jullie erom zouden vechten.’


      ‘Misschien niet vechten,’ zei Allan. ‘We zijn allebei niet gewelddadig, dat heeft zelden nut. Julius ziet de meeste dingen weliswaar somber in, maar daar blijft het altijd bij.’


      Julius stond op het punt om datgene wat Allan net had gezegd somber in te zien, maar koos ervoor om samen met zijn vriend en de man met de hoed te lachen.


      ‘Dus u werkt voor de VN, dan zijn we collega’s,’ zei Allan. ‘De man naast me die nu iets minder chagrijnig lijkt en ik zijn diplomaten en assistenten van VN-gezant Wallström uit Zweden. Ik heet Allan en dit is Julius. Diep vanbinnen is hij een goed mens.’


      Ambassadeur Breitner gaf Allan en Julius een hand.


      ‘Hebt u misschien honger, meneer Breitner?’ zei Allan. ‘Het wondermedicijn heeft mijn eetlust opgewekt. Misschien kunnen we met zijn drieën ergens gaan eten, vooral als u zo ruimhartig zou zijn om te betalen, want ik besef net dat we geen geld hebben. Ooit hadden we een gouden aansteker, maar die hebben we in Pyongyang voor muesli met melk geruild.’


      VN-ambassadeur Breitner had het naar zijn zin met zijn nieuwe gezelschap. Bovendien was hij nieuwsgierig naar de oude man die daarnet blijkbaar een mislukte ontmoeting met president Trump had gehad. De tweede man had misschien ook iets spannends te vertellen. Hij was echter vooral een ervaren diplomaat en was als zodanig altijd in dienst. Pyongyang? Deze twee heren konden een uitstekende informatiebron zijn.


      ‘Jazeker, ik heb een uur of meer de tijd voor jullie. En de rekening wordt betaald door de bondsrepubliek; die kan zich dat veroorloven.’


      De Duitser kende een gezellig restaurant op Second Avenue; dat was zelfs voor Allan niet ver lopen. Daar werden schnitzels, Duits bier en vruchtenbrandewijn geserveerd. De sfeer was zo goed dat ambassadeur Breitner bij het tweede glas voorstelde dat ze elkaar zouden tutoyeren en vertelde dat hij Konrad heette.


      ‘Graag, Konrad,’ zei Allan.


      ‘Voor één keer ben ik het met Allan eens, Konrad,’ zei Julius.


      Tijdens het eten kreeg de ambassadeur eerst uitgebreid te horen hoe een tablet werkt – hij besloot om niet te vertellen dat hij er zelf twee had – en daarna wat de beste manier is om asperges te kweken. Na de tweede borrel vertelden Allan en Julius hoe ze in Noord-Korea waren terechtgekomen en hoe het was gelukt om met de hulp van mevrouw Wallström en de door haar tevoorschijn getoverde diplomatenpaspoorten uit dat land te ontsnappen.


      Konrad Breitner combineerde het verhaal van Allan en Julius met datgene wat hij de afgelopen dagen op het nieuws had gevolgd. De Zwitserse kernwapenexpert was dus een Zweed! Hij leek geen landverrader en was een meester in het achteroverslaan van vruchtenbrandewijn. Hij was al aan zijn derde glas bezig, hoewel hij bleef zeggen dat hij niet begreep waarom er in vredesnaam vruchten in de brandewijn zaten.


      Julius had absoluut niet hetzelfde talent als Allan om de dag en de vroege avond te nemen zoals die kwamen. Hij werd gekweld door het feit dat hij een aktetas met verrijkt uranium bij zijn voeten had staan en naarmate hij meer borrels dronk, raakte hij er steeds meer van overtuigd dat ambassadeur Breitner telkens naar de tas keek. Verbeelding of niet, Julius nam een proactief besluit. ‘We zijn natuurlijk blij dat we alle technische constructiebeschrijvingen van Allan in deze aktetas mee konden nemen. Het zou verschrikkelijk geweest zijn als die in handen van de Geweldige Leider terechtgekomen waren.’


      Allan dacht heel even dat zijn vriend bezig was met het verpesten van hun gezellige avond in het restaurant, maar plotseling besefte hij wat Julius van plan was. De aspergekweker wilde niets liever dan van het uranium afkomen en het was nu eenmaal onmogelijk om de tas ergens tussen Fifth en Seventh Avenue neer te zetten. Konrad kon de oplossing zijn. ‘Goed dat je vertelt wat we in de aktetas hebben, Julius. We hadden alles aan president Trump willen overhandigen, maar… Tja, hij was al bezig met ontploffen nog voordat hij een tekening had gezien van hoe dat moet. Nu denken we dat we de documentatie misschien in veiligere handen moeten geven.’


      ‘Hebben jullie daar met minister Wallström over gepraat?’ vroeg Konrad.


      Allan zei dat mevrouw Wallström een fantastische vrouw was, maar ze was nu eenmaal Zweeds en had – zoals alle Zweden vanaf 1966 – een pathologische aanrakingsangst voor alles wat met kernwapens te maken had.


      Julius begreep dat Allan zijn plan doorhad en schoot hem haastig te hulp. ‘Het zou natuurlijk het veiligst zijn als de kennis binnen de EU zou blijven, denk je niet, Allan?’


      ‘Dat is een heel verstandige opmerking van je, Julius, zoals alleen jij die kunt maken. Als je die kant van je tenminste laat zien. Wat mij betreft mag je dat vaker doen. Het zal niet gemakkelijk zijn om een sterke EU-leider te vinden die bereid is om de verantwoordelijkheid voor de wereldvrede op zich te nemen. Misschien die nieuwe in Frankrijk, Macron?’


      ‘Macron?’ vroeg Julius oprecht verbaasd, hoewel hij nog steeds meespeelde.


      ‘Ja. Hij heeft de presidentsverkiezingen pasgeleden gewonnen, heb ik je dat niet verteld? Nee, waarschijnlijk niet. Je wordt tenslotte steeds chagrijnig als ik probeer je ergens over te informeren. Het bijzondere aan Macron is dat hij niet rechts en niet links is. Of misschien is hij allebei. Ik weet niet precies hoe hij dat doet, maar het klinkt in elk geval evenwichtig.’


      VN-ambassadeur Breitner was niet dom. Bovendien was hij sinds de afgelopen minuut op zijn hoede. Toch sloeg de val dicht. ‘Luister, bondskanselier Merkel komt over twee dagen naar Washington. Denken jullie dat zij garant kan staan? Voor de wereldvrede, bedoel ik?’


      Julius liet Allan de beslissende stoot toedienen.


      ‘Konrad, je bent een genie! Bedoel je dat je bereid bent om de aktetas met de kernwapengerelateerde documenten aan Angela Merkel te overhandigen? Dat we niet aan haar gedacht hebben!’


      Ambassadeur Breitner glimlachte bescheiden. ‘Wat je allemaal niet doet voor je vrienden. Proost, jongens.’


      Alleen in het glas van de ambassadeur zat nog iets, maar dat bleek geen probleem.


      De inhoud van de aktetas was weliswaar in lood gevat, maar wie wist wat voor apparatuur er werd gebruikt voor de veiligheidscontroles in de VS? Niemand zou verbaasd zijn als er lampen die waarschuwden voor radioactiviteit zouden gaan knipperen. Allan en Julius wensten hun nieuwe vriend Konrad geen levenslange gevangenisstraf in Guantánamo toe. Vooral niet omdat hij de rekening vanavond betaalde.


      ‘Toch hebben we een probleem,’ zei Allan. Vervolgens legde hij uit dat de documenten waren verstopt in een in lood gevat pakket en dat de ambassadeur daar bij de veiligheidscontroles op de luchthaven problemen mee kon krijgen. Om maar te zwijgen van wat er zou gebeuren als het beveiligingspersoneel op John F. Kennedy het pakket in kwestie nauwkeuriger zou bekijken.


      ‘Ja?’ zei ambassadeur Breitner onzeker.


      ‘Mogen we tegen de achtergrond van wat ik daarnet verteld heb voorstellen dat je een taxi naar Washington neemt, Konrad? Julius en ik betalen, maar dat moeten we waarschijnlijk in gedeelten doen, we zitten op dit moment nogal krap bij kas.’


      ‘Verschrikkelijk krap bij kas,’ viel Julius hem bij.


      Als de ambassadeur met de auto naar de Duitse ambassade zou gaan, zou het leugentje om bestwil van Allan en Julius niet ontdekt worden voordat hij daar arriveerde. Het mondiale schandaal zou uitblijven – ze geloofden allebei niet dat de Duitsers een persconferentie over deze kwestie zouden geven – en ambassadeur Breitner zou hoogstens een interne uitbrander krijgen. En misschien ontslag. Maar géén Guantánamo.


      ‘Een taxi?’ zei ambassadeur Breitner. ‘Ja, waarom niet? Dat is vanzelfsprekend, nu ik erover nadenk. Over de taxirekening hoeven jullie je geen zorgen te maken, ik bespaar tenslotte op de vliegkosten.’


      ‘Mooi,’ zei Allan. ‘Dan denk ik dat we voor vandaag klaar zijn met het redden van de wereld. Laten we nog een rondje nemen voordat we uitdrogen.’


      Ze dronken zes glazen vruchtenbrandewijn bij het bier en de schnitzels. Toen de ambassadeur zich verontschuldigde omdat hij naar het toilet moest, hadden Allan en Julius de gelegenheid om een paar woorden te wisselen.


      ‘Wat goed van je dat je dat bedacht hebt,’ zei Allan tegen zijn vriend.


      ‘Konrad is een fijne vent, het is jammer dat we hem in een lastig parket brengen,’ zei Julius.


      Allan dacht na over de opmerking van zijn vriend. ‘Daar kan iets aan gedaan worden,’ zei hij. Hij pakte een papieren servet en vroeg de serveerster om een pen. Julius vroeg wat Allan van plan was en kreeg het antwoord dat het hun nieuwe vriend Konrad kon helpen als de aktetas niet alleen verrijkt uranium maar ook een brief aan de grote bazin bevatte.


      ‘Merkel?’


      ‘Ja, zo heet ze.’


      Allan begon op het servet te schrijven:


      Beste bondskanselier Merkel,


      Ik heb dankzij mijn zwarte tablet begrepen dat u een dame bent met wie rekening gehouden moet worden. Mijn vriend Julius, een aspergekweker, en ik hebben vier kilo verrijkt uranium uit Noord-Korea meegenomen toen we daar toevallig op bezoek waren. Met veel geluk belandden we met de aktetas met uranium in de VS, waar we de tas aan president Trump wilden overhandigen. Ik heb het twijfelachtige genoegen gehad hem te ontmoeten. Hij schreeuwde en bulderde, en deed daardoor enigszins aan Kim Jong-un denken. De aspergekweker en ik hebben de kwestie dus heroverwogen. Trump heeft waarschijnlijk al meer dan genoeg verrijkt uranium en heeft volgens ons geen idee wat hij met vier kilo meer zou moeten doen.


      Maar goed, we ontmoetten uw fantastische VN-ambassadeur Konrad voor het VN-gebouw en besloten samen uit eten te gaan, wat bijzonder gezellig is. Konrad is naar het toilet en ik schrijf dit haastig achter zijn rug om. Sorry voor het handschrift. Vervolg op het volgende servet.


      Na de schnitzel, een paar glazen bier en brandewijn die blijkbaar naar appel moet smaken, werden Julius en ik vertrouwelijker met Konrad dan we misschien hadden moeten doen. De woorden kwamen daarna zo ongelukkig uit onze mond dat Konrad de indruk kreeg dat de aktetas die u nu in uw bezit hebt kernwapeninstructies bevat. In het in lood gevatte pakket zit echter de vier kilo uranium die ik op het vorige servet heb genoemd. Dat het uranium nu in handen van de Bondsrepubliek Duitsland is, geeft Julius en mij een veilig gevoel. Misschien is het voor u niet zo leuk, maar het leven is tenslotte vol beproevingen. We vertrouwen erop dat u de juiste beslissing neemt over het uranium. Vervolg op het volgende servet.


      Mijn vriend Julius zegt trouwens dat de Duitsers goed zijn in het kweken van asperges, als de Duitse asperges tenminste in Duitsland worden gekweekt in plaats van in


      Op dat moment trok Julius de pen uit Allans hand en hij vroeg hem om zich te concentreren. ‘Konrad kan elk moment terug zijn, kom verdomme ter zake!’


      Allan kreeg de pen terug en begon aan een nieuwe zin.


      Om een lang verhaal kort te maken: wij vragen u om niet boos te zijn op ambassadeur Konrad. Wij vinden hem een goede vertegenwoordiger van uw land. Als u boos op iemand moet zijn, dan is Donald Trump een beter alternatief. Of misschien Kim Jong-un in Noord-Korea. We hebben trouwens gehoord dat Noord-Korea binnenkort vijfhonderd kilo uranium in zijn bezit heeft. Dat is genoeg om voorlopig door te gaan met wat ze van plan zijn en daarin te mislukken, tot het op een bepaald moment wel lukt. Konrad komt zo meteen terug, dus ik kan beter stoppen met schrijven.


      Met vriendelijke groeten,


      Allan Karlsson en Julius Jonsson


      Allan legde de drie servetten in de juiste volgorde op elkaar en vroeg Julius om ze in het zijvak van de aktetas te stoppen.


      Julius deed wat hem gevraagd werd. Het ergerde hem dat er geen tijd was om Allans stommiteit over de asperges weg te halen, maar verder waren de servetten een goed idee.


      Konrad bleef nog een tijdje weg. Toiletbezoeken konden heel verschillend van karakter zijn en dit was blijkbaar de lange variant. Julius kreeg een ingeving. Hij haalde het stukje papier waarop hij Gustav Svenssons telefoonnummer had geschreven uit de binnenzak van zijn versleten zomercolbert en wees naar Konrads mobiel, die op de tafel lag. ‘Denk je…?’ zei Julius.


      ‘Absoluut,’ antwoordde Allan.


      Julius belde en werd alweer naar Gustavs voicemail doorgeschakeld, wat ongelooflijk irritant was. ‘Gustav, verdomme! Wat heeft het voor zin om een mobiel te hebben als die de hele tijd uitstaat? Allan en ik zijn van Pyongyang naar New York gereisd en we gaan nu verder naar…’


      ‘Hij komt eraan,’ zei Allan.


      Julius legde Konrads mobiel bliksemsnel op de tafel terug.


      ‘Goed, vrienden van me, ik denk dat we maar eens moeten gaan,’ zei Konrad terwijl hij zijn portefeuille tevoorschijn haalde.


      De rekening lag al naast zijn mobiel op de tafel. Duitsland stond op het punt om 620 dollar plus een fooi van 120 dollar armer te worden (plus de kosten van een gesprek van vijftien seconden met Indonesië). Konrad legde zeven briefjes van honderd dollar en twee briefjes van twintig dollar op de tafel, stond op en zei dat het tijd was om afscheid van elkaar te nemen.


      ‘Dan is dit het moment om de aktetas van jullie over te nemen en een taxi aan te houden,’ zei hij.


      ‘Ja, dat is waarschijnlijk zo,’ zei Allan terwijl hij voor Konrad ging staan, zodat die niet zag dat Julius de fooi van de tafel pakte.

    

  


  
    
      


      


      VERENIGDE STATEN, ZWEDEN


      Terwijl Allan en Julius een gedeelte van de fooi gebruikten om zich voor te bereiden op hun vliegreis en daarna de bus naar luchthaven Newark namen, zat president Trump in het clubhuis van de golfbaan. Hij voelde een frustratie die hij niet onder woorden kon brengen.


      Wat was dat daarnet voor bespreking geweest? Had minister van Buitenlandse Zaken Wallström tegen hem gegrijnsd terwijl die Karlsson maar doorkletste? Was dat zo? Ja, dat was waarschijnlijk zo. Inderdaad, dat was zo.


      En Karlsson dan. Wie was hij eigenlijk? Waarom praatte hij met de president van de Verenigde Staten over geitenmelk? In het bijzijn van een hysterisch grijnzende, bijna spottend lachende Wallström?


      En dan wat er daarna was gebeurd.


      Het borrelde in de president. Hij had de communist die het lef had gehad om zijn impulscontrole in twijfel te trekken een oplawaai met zijn golfclub moeten geven. Trump bedacht vol zelfkritiek dat hij soms te ver ging in zijn pogingen om overal een oplossing voor te vinden.


      Wat moest hij nu doen? Het borrelde nog steeds binnen in hem. De president opende zijn laptop en logde in op Twitter.


      Drie minuten later had hij een presentator bespot, een staatshoofd beledigd, een van zijn eigen ministers gedreigd met ontslag en vastgesteld dat zijn dalende populariteitscijfer door een krant naar keuze was verzonnen.


      Daarna voelde hij zich beter.


      * *


      Minister van Buitenlandse Zaken Wallström had zich aan haar belofte gehouden. Voor de heren Karlsson en Jonsson waren businessclassstoelen gereserveerd in het vliegtuig dat diezelfde avond naar Stockholm vertrok.


      ‘Bagage?’ vroeg de vrouw achter de incheckbalie.


      ‘Nee, bedankt,’ antwoordde Allan.


      ‘Alleen handbagage?’


      ‘Die hebben we daarnet afgegeven.’


      De vlucht naar het thuisland werd een aangename ervaring. Voordat het vliegtuig opsteeg, kregen Allan en Julius al iets te drinken aangeboden.


      ‘Champagne? Vruchtensap?’ vroeg de stewardess.


      ‘Ja, graag,’ zei Allan. ‘En nee, bedankt.’


      ‘Ik graag hetzelfde,’ voegde Julius eraan toe.


      Daarna volgde een driegangenmenu – de vrienden hadden geen honger, maar het was tenslotte gratis – en als ze na het nagerecht op de juiste knop drukten, konden ze gaan slapen zonder dat ze daarvoor eerst naar bed moesten.


      ‘Niet te geloven wat ze allemaal bedenken,’ zei Allan.


      ‘Mm,’ antwoordde Julius, die al een deken over zich heen had getrokken.


      ‘Zal ik je voorlezen van mijn tablet?’


      ‘Als je wilt dat ik hem afpak en door het raam naar buiten smijt.’


      

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN


      Allan en Julius stonden in de aankomsthal van terminal vijf op Arlanda en keken om zich heen. Julius vatte hun situatie samen: ze waren uitgerust, hadden voldoende gegeten en twintig dollar op zak.


      ‘Twintig dollar?’ zei Allan. ‘Dat moet voldoende zijn voor een biertje.’


      Het werden twee kleine glazen bier. Daarna was het geld op.


      ‘Nu zijn we uitgerust, hebben we voldoende gegeten en minder dorst dan daarnet,’ zei Allan. ‘Heb jij een idee voor onze volgende bestemming?’


      Nee, dat had Julius niet, niet onmiddellijk in elk geval. Misschien hadden ze daarover moeten nadenken voordat ze hun laatste geld opdronken, maar gedane zaken nemen geen keer. Het punt van de eigen financiën stond hoog op de agenda.


      Allan knikte. Geld maakte het leven op veel manieren gemakkelijker. Hoe was het met de opbrengsten van de asperges? Ze waren tenslotte weer in Zweden, waar Julius beslist een heleboel aspergecontacten had. Allan was niet op de hoogte van de wijze waarop de Indonesisch-Zweedse asperges naar alle uithoeken van de wereld werden gestuurd, maar hij vermoedde dat ze een tussenlanding in Zweden maakten. Al het andere zou tenslotte min of meer illegaal zijn.


      Julius begon te stralen. Hij had niet veel contacten, maar hij had Gunnar Gräslund.


      ‘Wie is dat, als ik vragen mag?’


      Gunnar Gräslund was een kennis van vroeger die betrokken was bij de aspergeverkoop. Hij werd meestal Gunnar Groezelig genoemd. Hij douchte zich nooit, schoor zich één keer per week, pruimde tabak en vloekte. Bovendien bedroog hij al zijn hele leven mensen, maar dat laatste wilde Julius hem niet ten laste leggen. Hij was degene die Gustav Svenssons plaatselijk geteelde asperges doorverkocht en dat deed hij naar tevredenheid, hoe groezelig hij ook was.


      ‘We kunnen naar Gunnar toe gaan om de situatie uit te leggen en dan haalt hij zijn portefeuille tevoorschijn.’


      ‘Hoe gaan we dat doen?’ vroeg Allan.


      ‘We zullen moeten lopen,’ antwoordde Julius.


      * *


      Zweden heeft een lengte van 1600 kilometer en is iets minder breed. Een enorme oppervlakte die slechts tien miljoen mensen met elkaar moeten delen.


      In grote delen van het land kun je urenlang lopen zonder een mens of zelfs een eland tegen te komen. Je kunt een vallei met bijbehorend meer kopen voor een bedrag dat niet eens voldoende is voor een uitgewoonde eenkamerflat in een buitenwijk van Parijs. Het nadeel van die aankoop is dat je meteen daarna ontdekt dat je voor de dichtstbijzijnde winkel 120 kilometer moet rijden, dat de dichtstbijzijnde apotheek 160 kilometer verderop ligt en dat je nog verder weg moet als je een spijker in je voet hebt gekregen en naar het ziekenhuis moet. Wil je een kopje suiker van de dichtstbijzijnde buur lenen, dan bestaat het risico dat je daar drie uur voor moet wandelen. En drie uur terug. De koffie is allang koud als je weer thuis bent.


      Niet iedereen wil op die manier wonen. Degenen die dat het minst willen, hebben de stilzwijgende afspraak dat ze zich in Stockholm en omgeving verzamelen. Ze worden gevolgd door de ondernemers. H&M, Ericsson en IKEA geven de voorkeur aan gebieden waar 2,5 miljoen potentiële klanten wonen boven de zevenenzeventig die Nattavaara, ten noorden van de poolcirkel, nog niet achter zich hebben gelaten.


      Het was dus niet zo vreemd dat het centrale magazijn van het aspergebedrijf van Julius Jonsson en Gustav Svensson in de buurt van Stockholm was gevestigd, in Märsta om precies te zijn. Dit was een ideale plek voor bedrijven die geen onmiddellijke behoefte hadden aan rechtstreeks contact met de consument, maar via vliegveld Arlanda importeerden en exporteerden. Vanaf de luchthaven was het twee uur wandelen naar Märsta, en tweeënhalf als je op leeftijd was.


      Het alternatief was een kwartier in een taxi, maar die mogelijkheid was bij wijze van ontbijt opgedronken.

    

  


  
    
      


      


      INDONESIË


      Gustav Svensson had het al veel te lang zonder zijn partner moeten stellen. Eerst verdween Julius, nota bene op Allans verjaardag. Gustav had een onopgelost probleem met het hotel en kon daar niet naartoe om Julius te zoeken, maar uit de verhalen begreep hij dat Julius en Allan in een luchtballon boven zee waren verdwenen.


      Gustav ging er een paar dagen van uit dat Julius dood was, maar na bijna een week had hij een bericht op zijn voicemail. Zijn partner leefde! En stelde een heleboel vragen over het bedrijf zonder een telefoonnummer achter te laten.


      Daarna bleef het een paar dagen stil, totdat Gustav het volgende levensteken kreeg in de vorm van een nieuwe mededeling op zijn voicemail. Gustav beloofde zichzelf om zijn mobiel regelmatiger op te laden. Dit keer vertelde zijn vriend dat hij vanuit Pyongyang in New York was gearriveerd. Was hij naar Amerika gereisd? In de luchtballon? Via Noord-Korea?


      Maar Julius’ locatie en moment van terugkeer waren ondergeschikt aan Gustavs behoefte aan iemand die de belangrijke beslissingen nam. Hij besloot om zelf aan het bureau van zijn compagnon te gaan zitten. Bij gebrek aan Julius luisterde hij naar de Zweedse importeur/exporteur die voorstelde dat ze ook in Zweden zouden benadrukken dat de asperges met de uiterst Zweedse naam in Zweden waren geteeld. Daardoor zouden ze nog meer kunnen verdienen.


      Gustav had een vage herinnering aan een gesprek met Julius over iets waarvoor ze moesten oppassen. Maar de herinnering was zoals gezegd vaag. Het voordeel van arak is dat het de gedachten vrijmaakt; het nadeel is dat die de volgende ochtend ook verdwenen blijken te zijn.


      Julius zou ertegen zijn geweest om Gustav Svenssons asperges nog Zweedser te maken, als hij daarvoor de gelegenheid had gehad. Een tijd geleden had de een of andere onnozele onderleverancier er immers voor gezorgd dat zijn activiteiten juist daardoor de mist in gegaan waren.

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN


      Na tweeënhalf uur langzaam wandelen arriveerden Allan en Julius bij het magazijn van de Zweedse partner, de dag nadat de politie had toegeslagen en de partner in kwestie had opgepakt. De deur van het magazijn was voorzien van een geel bord met een rode rand en een zwarte tekst: VERBODEN TOEGANG VOLGENS HET WETBOEK VAN RECHTSVORDERING, ARTIKEL27, PARAGRAAF 15. OVERTREDING LEIDT TOT STRAFVERVOLGING. ONDERTEKEND: DE POLITIE.


      ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg Allan aan een passerende vrouw met een hond.


      ‘De importeur die hier zat voerde illegaal groenten in en is gearresteerd,’ zei de vrouw.


      ‘Die verdomde Gunnar Groezelig,’ zei Julius.


      ‘Wat een mooie hond,’ zei Allan. ‘Hoe heet hij?’


      De vrienden waren ten einde raad en net zo blut als eerst. Bovendien had Julius een blaar op zijn hiel. Hij strompelde naast Allan naar het centrum van Märsta en had moeite om het tempo van de honderdeenjarige man bij te houden. Uiteindelijk ging het niet meer.


      ‘Ik kan geen stap meer verzetten,’ zei hij. ‘Ik kan elk moment overlijden aan die blaar.’


      ‘Zo gemakkelijk ga je niet dood,’ zei Allan. ‘Dat weet ik uit eigen ervaring. Je zult nog een paar stappen moeten doen.’ Hij wees naar een buurtwinkel aan de overkant van de straat, naast een begrafenisonderneming. ‘Dat is toch mooi? Achter de linkerdeur kun je pleisters kopen en als ze die daar niet hebben, kun je achter de rechterdeur doodgaan.’


      Allan liep met zijn strompelende vriend twee meter achter zich de buurtwinkel in. Achter de kassa zat een vrouw van middelbare leeftijd die drie verschillende amuletten rond haar hals had hangen. Ze keek verbaasd op. Blijkbaar werd ze niet vaak verwend met klanten.


      ‘Goedemorgen,’ zei Allan. ‘Verkoopt u misschien pleisters? Mijn vriend Julius heeft genoeg van zijn blaar.’


      Die verkocht de vrouw. Ze wees naar de plank met toiletartikelen, Julius strompelde ernaartoe, vond wat hij zocht, liep naar de dame met de amuletten, die het artikel scande en vertelde hoeveel de pleisters kostten. ‘Dat is dan zesendertig kronen.’


      ‘Tja, dat is een klein probleem,’ zei Julius. ‘Ik heb mijn portefeuille vandaag niet bij me. Kan ik morgen terugkomen om te betalen?’


      ‘Dat is geen enkel probleem. Dan leg ik de pleisters zolang weg,’ zei de dame terwijl ze het doosje zo snel naar zich toe griste dat de amuletten rammelden.


      ‘Luister, ik heb nu een blaar en morgen pas geld. Ik wil de pleisters meenemen en morgen terugkomen om te betalen.’


      De vrouw was niet alleen de caissière maar ook de eigenares van de winkel. Ze keek met een ernstige blik naar haar allereerste klanten van vandaag. ‘Ik ben een hardwerkende ondernemer en sta elke dag vanaf acht uur ’s ochtends in mijn winkel, wat eigenlijk helemaal geen zin heeft. Vindt u dat ik de artikelen gratis moet uitdelen als er eindelijk iemand binnenkomt die iets nodig heeft?’


      Julius zuchtte en wist niet zeker of hij voldoende energie had voor de dialoog die hij zag aankomen. Hij antwoordde dat hij de vrouw begreep en dat hij hoopte dat zij net zoveel begrip voor hem kon opbrengen. De situatie was namelijk bijzonder. Hij was een respectabel persoon, een diplomaat zelfs, die net uit Amerika was gearriveerd voor een belangrijke kwestie en zijn portefeuille helaas in de ambassade had laten liggen.


      ‘Waarom haalt u die dan niet op?’


      ‘De ambassade bevindt zich in de VS.’


      De vrouw met de amuletten keek eerst onderzoekend naar Julius, daarna naar Allan en vervolgens weer naar Julius. De een was ouder dan zij was, de ander zag er ouder uit dan redelijkerwijs mogelijk was. Geen van beiden leek op een diplomaat, hoe zo iemand er ook uit mocht zien. ‘Dan zult u een vriend moeten bellen.’


      Julius’ linkerhiel bloedde en hij begon zijn rechterhiel ook te voelen. Bovendien had hij uren geleden voor het laatst gegeten. ‘Ik heb geen vrienden,’ zei hij.


      ‘Jawel,’ zei Allan, die een stukje verderop stond. ‘Je hebt mij, Julius.’


      ‘Hoeveel geld heb jij dan?’


      ‘Niets, maar dat is het punt niet.’


      De vrouw met de amuletten volgde de dialoog van de mannen. ‘Het spijt me. Geen geld, geen pleisters. Zo is het beleid van deze armzalige winkel. Uitgesproken door mij, Sabine Jonsson, de eigenares van deze winkel.’


      ‘Dan hebt u dezelfde achternaam als Julius,’ zei Allan. ‘Kan dat voldoende reden zijn om een uitzondering te maken?’


      De vrouw schudde haar hoofd. De amuletten dansten mee met de beweging. ‘Er zijn zo’n honderdduizend Jonssons in dit land. Wat denkt u dat er met mijn financiële situatie zou gebeuren als ik gratis pleisters aan hen allemaal zou uitdelen?’


      Allan zei dat hij dacht dat het dan helemaal mis zou gaan met de financiële situatie van de vrouw, maar dat het in dit geval maar om één Jonsson ging in plaats van alle honderdduizend. Voor alle zekerheid kon ze straks een bord aan de winkeldeur hangen waarop duidelijk stond dat de andere Jonssons van het land geen moeite hoefden te doen.


      De vrouw wilde antwoord geven, maar Julius was wanhopig. Hij kon de gedachte niet verdragen dat hij zo meteen zonder pleisters naar buiten moest strompelen. ‘Geef me de pleisters,’ zei hij. ‘Dit is een overval.’


      De vrouw keek eerder verbaasd dan bang. ‘Een overval?’ zei ze. ‘U hebt niets om me mee te overvallen. Zelfs geen waterpistool. Als je een overval wilt plegen, moet je het goed doen.’


      Julius had nog nooit een overval gepleegd, maar voelde zich beledigd namens alle professionele overvallers. Hoe respectloos kon je als slachtoffer van een overval zijn?


      Allan vroeg of de vrouw waterpistolen verkocht. Misschien kon dat hen uit de impasse halen waarin ze zich blijkbaar bevonden.


      Die verkocht ze niet, en bovendien: hoe ging hij voor het waterpistool betalen? Als hij geld had, kon hij dat waarschijnlijk beter aan pleisters voor zijn vriend uitgeven.


      Allan besefte dat ze gelijk had, maar had ook het gevoel dat de vrouw met de amuletten een beetje begon te ontdooien. Misschien had ze geen zin meer om moeilijk te doen? Hij bedacht snel een vredesplan. ‘Ik zie dat u een koffiehoek hebt. Als mijn vriend en ik daar met de pleisters gaan zitten, houdt u ons dan gezelschap met een kop koffie? Dat zou deze situatie een onverwachte wending geven.’


      De vrouw met de amuletten glimlachte voor de eerste keer. Ze gaf het doosje pleisters aan Julius met de opmerking dat hij en zijn vriend geen zesendertig kronen hoefden te betalen, maar dat er nog twintig bij kwamen.


      Julius knikte dankbaar en slofte naar de dichtstbijzijnde lege stoel. Allan vroeg of een suikerklontje extra kosten met zich meebracht.


      ‘Suiker en melk zijn inbegrepen. Ga zitten. Ik ben zo terug.’

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN


      Sabine Jonsson kwam even later terug met drie koppen koffie, een schaal suikerklontjes, drie deciliter melk uit de koelkast en drie kaneelbroodjes die ze in de magnetron had opgewarmd. Julius had een pleister op de blaar geplakt en had besloten zijn schoen voorlopig uit te laten.


      ‘Hoeveel kosten de broodjes?’ vroeg Allan. ‘Dan kunnen we het totaalbedrag in de gaten houden.’


      ‘Ach,’ zei Sabine Jonsson, ‘die zijn gratis, net als de rest. Mijn financiële situatie is toch niet meer te redden. Zoals jullie wel gemerkt zullen hebben, ben ik niet goed in zakendoen.’


      Wat Allan vooral merkte, was dat Sabine wilde praten. Het was waarschijnlijk niet leuk om hele dagen eenzaam achter een toonbank te staan en het werd er beslist niet leuker op als ze klanten kreeg die niet konden betalen.


      ‘Ik heb het gevoel dat je een gulle vrouw bent, Sabine,’ zei Allan. ‘Vertel eens iets over jezelf terwijl ik mijn broodje eet.’


      Allans analyse van de situatie bleek te kloppen. Het was alsof hij op een knop had gedrukt.


      ‘Wat wil je weten? Ik ben negenenvijftig, niet getrouwd en heb geen vrienden of familie. In elk geval niet aan deze kant van het bestaan.’


      ‘Aan welke kant, zei je?’ vroeg Julius.


      ‘Deze. Er is ook een overkant. Vraag dat maar aan mijn moeder.’


      Allan zei dat hij meer van die overkant wilde weten en dat hij dat graag aan haar moeder wilde vragen. Waar was ze op dit moment?


      ‘Aan de overkant.’


      ‘Is ze dood?’


      ‘Ja.’


      Allan stopte het laatste stuk van het kaneelbroodje in zijn mond en slikte dat door. ‘Misschien kun je in dat geval samenvatten wat je moeder gezegd zou hebben als ze ergens anders dan op die plek geweest zou zijn?’


      Waarom niet? De overkant was voor de meesten onbekend terrein, maar Sabine had als kind van haar moeder gehoord dat ze een bijzondere gave had die anderen niet hadden. Haar moeder, Gertrud, leefde inderdaad niet meer, maar tot haar dood had ze De Overkant NV gedreven, geassisteerd door haar dochter, die erover zweeg dat ze nooit zag wat haar moeder leek te zien. Ze waren gespecialiseerd in consulten op het gebied van helderziendheid. Dat hield in dat moeder en dochter op verzoek van klanten seances hielden en cursussen aanboden over hoe je geesten kon vinden, hoe je omging met kwaadwillende geesten en hoe je vriendelijk gezinde bewakers van oude woningen het best kon belonen. Ze werkten met pendels, kristallen, wichelroeden, geluiden en geuren: alles met de bedoeling een brug te slaan tussen de wereld die wij kennen en de onbekende wereld aan de overkant. Vandaar de naam van het bedrijf.


      ‘En de amuletten die je rond je hals hebt?’ vroeg Allan.


      ‘Die heb ik van mijn moeder geërfd. Veel meer heeft ze me niet nagelaten. Het zijn de symbolen voor aarde, vruchtbaarheid en helderziendheid. Met andere woorden: onzin, onzin en onzin.’


      ‘Geloof je zelf niet in de overkant?’ vroeg Julius.


      ‘Ik geloof nauwelijks in deze kant. Mijn leven is behoorlijk waardeloos.’


      Sabine had meer op haar hart. Er was veel wat naar buiten wilde, maar ze vond dat het haar beurt was om te luisteren naar wat haar gasten te vertellen hadden. Wat waren ze behalve winkelovervallers? Diplomaten? Sabine kon een goed verhaal bijzonder waarderen, maar in dit geval gaf ze de voorkeur aan de waarheid.


      Julius knikte beschaamd en bood zijn verontschuldigingen aan voor de overvalpoging. Het was gekomen doordat hij zoveel pijn in zijn hielen en zijn ziel had gehad. Dat had hij trouwens nog steeds.


      ‘Er ligt ibuprofen in een rekje bij de kassa,’ zei Sabine. ‘Je mag het geld dat je niet hebt op de toonbank leggen.’


      Julius bedankte haar en hinkte weg. Intussen begon Allan te vertellen. In zekere zin waren ze inderdaad diplomaten, ze hadden in elk geval een diplomatenpaspoort. Dat met de portefeuille was daarentegen niet waar. Het toeval had hen meegenomen op een onvrijwillige reis vanaf Indonesië, waar ze als groentehandelaren hadden gewerkt. Tijdens de reis hadden ze de Zweedse minister van Buitenlandse Zaken ontmoet, die hen een handje had geholpen en hen had bevorderd tot diplomaten, voornamelijk om praktische redenen, maar toch. In de VS hadden Allan en de minister een bespreking met Trump gehad. Daarna had het hun beter geleken om naar Zweden terug te keren. Vanochtend hadden ze met maar twintig dollar op zak op Arlanda gestaan en een ongelukkige omstandigheid had ervoor gezorgd dat ze dat geld ook waren kwijtgeraakt. Daarom waren ze genoodzaakt geweest om te lopen, tot dat ook niet meer ging.


      Groentehandelaren die na een ontmoeting met de Amerikaanse president met een diplomatenpaspoort maar zonder geld naar Zweden waren gereisd. Sabine vermoedde dat er meer te vertellen was en Allan gaf toe dat ze gelijk had.


      ‘We kunnen toch een gedeelte voor later bewaren?’


      Ja, natuurlijk kon dat. Sabine was blij dat ze Allan en Julius niet met haar bezem had weggejaagd, een mogelijkheid die ze had overwogen.


      ‘Ik denk dat het nu jouw beurt weer is,’ zei Julius. Hij was bijna net zo enthousiast over deze vrouw als hij over minister Wallström was geweest.


      ‘Wat is er met De Overkant NV gebeurd? Ik vermoed dat het geen bloeiend bedrijf was, anders zou je niet in deze winkel staan.’


      Sabine vertelde dat haar moeder vorige zomer was overleden. Tachtig jaar en een paar dagen was ze geworden. Ze was al die jaren de drijvende kracht achter het bedrijf geweest en communiceerde voortdurend met geesten als ze high van de lsd was.


      ‘Was ze dat vaak?’ vroeg Julius.


      ‘Voortdurend, zoals ik al zei. Maar afgelopen zomer ging er iets helemaal mis en heeft ze zelfmoord gepleegd. Of misschien is ze gewoon van kant gewisseld.’


      ‘Oei. Hoe heeft die verwisseling plaatsgevonden?’


      ‘Ze wilde naar een seance in Södertälje. Ik ging met haar mee omdat ze weer eens high was en zonder mij niet in staat zou zijn daar te arriveren en vervolgens weer naar huis te komen. Op het perron zag ze een geest die niemand anders zag. Ze zei dat hij vijandig was en begon hem voordat ik haar kon tegenhouden over het spoor te achtervolgen. Vervolgens werd ze door de trein van 11.25 uur uit Norrköping gegrepen.’


      ‘Oei,’ zei Julius opnieuw.


      ‘Hoe is het met de geest afgelopen?’ vroeg Allan. Dat was een normale vraag voor iemand die gedurende zijn hele leven nog nooit had nagedacht voordat hij iets zei.


      Sabine keek met een vermoeide blik naar Allan. ‘Geesten gaan niet zo gemakkelijk dood.’ Daarna vertelde ze zachtjes verder over hoe de opbrengsten van De Overkant NV waren opgegaan aan kleine schattige lsd-pillen of de iets grotere maar net zo schattige lsd-postzegels met vrolijke cartoonfiguren. Moeder en dochter konden niettemin rondkomen omdat ze gratis in een klein huisje op de grond van Sabines oma woonden. Haar oma was vorige zomer eveneens overleden. Ze was negenennegentig geworden en voordat haar moeder besefte dat ze een heel huis had geërfd om aan drugs op te maken, verdween ze door de jacht op de geest zelf ook naar de overkant.


      ‘Negenennegentig jaar,’ zei Allan. ‘Dat is nog piepjong. Maar vertel, gebruik je zelf ook drugs?’


      ‘Jezus, nee,’ antwoordde Sabine. ‘Misschien was ik daarom zo’n ongeschikte leerling van mijn moeder. Ze zei altijd dat je jezelf moet bevrijden. Misschien denk ik te veel.’


      Allan humde. ‘Julius denkt bijna voortdurend, maar ik heb zelden meegemaakt dat het hielp.’


      Julius negeerde de opmerking van zijn vriend. ‘Je hebt dus een huis van je oma geërfd?’ vroeg hij.


      Sabine knikte. ‘Nadat het was verkocht en de begrafenissen en dergelijke waren betaald, had ik twee miljoen kronen over. Ik dacht erover na wat ik met mijn leven wilde en besloot dat ondernemer wel iets voor me zou zijn. Ik ben heel goed in getallen. Als je het mij vraagt, is “ondernemer” het mooiste woord ter wereld.’


      Julius was het met haar eens. Er waren woorden en uitdrukkingen die boven alle andere uitstaken. ‘Ondernemer’ was zo’n woord. ‘Zonder bon’ was zo’n uitdrukking.


      Maar het was helaas helemaal misgegaan. Ten eerste was het geld niet voldoende geweest voor een bedrijfsruimte in het centrum van Stockholm, de plek waar de potentiële klanten zich bevonden. Dat was de reden dat ze nu hier zat, op een afstand van veertig kilometer van het centrum waar alles gebeurde. Ten tweede was ze de fout in gegaan door datgene waarvoor Allan daarnet had gewaarschuwd: ze had te veel nagedacht.


      ‘Mag ik vragen hoe het idee van een buurtwinkel in Märsta tot stand is gekomen?’ vroeg Allan.


      Sabine dacht even na en stak vervolgens van wal. ‘Ik ging met pen en papier aan mijn oma’s keukentafel zitten en bedacht dat hoe breder de potentiële doelgroep was, hoe groter de kans van slagen. Dat leidde tot twee universele waarheden. De eerste was het feit dat alle mensen zolang ze leven moeten eten. De tweede was dat ze op een bepaald moment doodgaan. Allemaal, zonder uitzondering.’


      ‘Behalve Allan misschien,’ zei Julius. ‘Hij is pasgeleden honderdeen geworden.’


      ‘O jee,’ zei Sabine. ‘Dat is wat je noemt met één been in het graf staan. Jammer dat je geen geld hebt, anders had ik je een doodskist kunnen verkopen.’


      Allan keek om zich heen. Hij zag geen afdeling voor doodskisten. ‘Wacht even,’ zei hij, ‘is de begrafenisonderneming hiernaast ook van jou?’


      Sabine glimlachte vanwege Allans vermogen om conclusies te trekken. ‘Goed geredeneerd!’ zei ze. ‘Je hebt eten nodig om te kunnen leven, vandaar de supermarkt. En als je doodgaat, word je begraven. Daarom verkoop ik doodskisten.’


      Allan werd helemaal filosofisch van Sabines verhaal. ‘Leven en dood,’ zei hij. ‘En de geesten daartussenin.’


      ‘Aan de geesten was in elk geval geld te verdienen, tenminste voor iemand die bereid is om daar lsd voor te nemen. Het leven als bedrijfsconcept was al onbruikbaar voordat jullie artikelen uit de winkel wilden meenemen zonder te betalen. En met de dood is het nog slechter gegaan.’


      Julius had medelijden met zijn nieuwe kennis. Bovendien schaamde hij zich nog steeds een beetje voor zijn mislukte overval. ‘Je bent toch zo goed met cijfers?’


      ‘Dat ben ik echt! Als jullie dat willen, kan ik precies vertellen hoeveel het verlies de komende drie maanden bedraagt. En hoeveel procent dat het kwartaal erna toegenomen zal zijn.’


      ‘Aha.’


      Sabine vertelde verder: ‘Het bleek dat de mensen niet willen geloven dat het leven een voorbijgaande situatie is. Ze houden er geen rekening mee dat ze doodgaan en bestellen geen kist voordat hun tijd gekomen is. En als ze dan tot hun eigen verbazing toch overleden zijn, is het onmogelijk om zaken met ze te doen.’


      ‘Maar voordat ze stierven, kochten ze toch levensmiddelen?’ zei Julius. ‘Om niet dood te gaan, bedoel ik.’


      ‘Dat zou je inderdaad denken, maar dat deden ze zelden bij mij.’


      Sabines eerste, laatste en enige reclamecampagne – een aanbieding in levensmiddelen en doodskisten – in het huis-aan-huisblad was het begin van een roddel die uiteindelijk de milieu- en gezondheidsinspecteur bereikte, waarna de man onaangekondigd langskwam om te controleren of ze geen lijken in de zuivelkoeling bewaarde.


      ‘Die campagne was het slechtste idee in een hele serie slechte ideeën.’


      Julius vroeg wat Sabine van plan was nu de zaken aan beide kanten van de muur zo slecht gingen. Sabine wist het niet. Ze wist alleen dat ze het zat was en wilde dat haar moeder haar nooit had wijsgemaakt dat ze bovennatuurlijke krachten bezat. Haar echte talent – naast dat voor cijfers – was schilderen.


      ‘Schilderen?’ vroeg Allan.


      ‘Ja, ik kan je portret schilderen als je dat wilt. Voor vierduizend kronen. Hoewel, laat ook maar.’


      Allan betreurde het dat hij daar geen geld voor had. ‘Maar nu we het er toch over hebben: ik voel me verantwoordelijk voor Julius en zijn welzijn. De blaar waarover hij nog voordat hij hem had al onafgebroken klaagde, ziet er lelijk uit. Is er iets waarmee we je kunnen helpen in ruil voor een paar overnachtingen? We kunnen bij de yoghurt op de vloer slapen als het moet. Ik beloof je dat ik niet doodga in mijn slaap, zodat je geen problemen met de voedselautoriteiten krijgt.’


      Julius deed ook een duit in het zakje. ‘En ik kan goed timmeren. Misschien heb je meer doodskisten in je collectie nodig?’


      Hen laten overnachten? In minder dan een uur waren Allan en Julius van klanten zonder geld in logés veranderd. Sabine vond het gezelschap van de twee mannen prettig, dus waarom niet? Ze keek naar Julius. ‘Vooruit dan maar. Ik heb een tweekamerappartement boven de winkel. Een van jullie kan in het logeerbed in de hal slapen, de ander op de bank in de begrafenisonderneming. Of in een van de kisten, als dat comfortabeler is. Tandenborstels en tandpasta staan naast de pleisters en die weten jullie te vinden.’


      ‘Heb je misschien ook een scheermesje?’ vroeg Allan. ‘Dat maakt niet veel meer uit voor het aanstaande faillissement, denk je ook niet?’


      ‘Neem er maar twee. Ik zet het op de rekening.’

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN


      Toen Sabine de volgende ochtend beneden kwam, was Julius al druk bezig met de doodskistenproductie. Allan lag op de bank en keek toe.


      ‘Wat doet hij?’ vroeg ze verbaasd.


      ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Allan. ‘Zijn heengaan voorbereiden misschien?’


      ‘Goedemorgen,’ zei Julius. ‘Ik doe iets terug omdat we hier mogen logeren. Heb ik al verteld dat ik goed kan timmeren? Zullen we de kisten trouwens ook lakken? Ik denk dat ze dan beter verkopen.’


      ‘Van niets naar bijna niets?’ zei Sabine. ‘Hebben jullie al iets te ontbijten uit de winkel gehaald?’


      Dat hadden ze niet gedurfd. Julius stelde voor dat hij de winkel ’s ochtends kon openen als ze nog een paar dagen in de logeerkamer en de begrafenisonderneming mochten blijven. Dan kon Sabine een keer uitslapen, want dat gebeurde waarschijnlijk niet vaak.


      Ze antwoordde dat ze graag over het aanbod nadacht, maar dat een dergelijk besluit niet op een lege maag genomen kon worden. ‘Ga mee, dan gaan we ontbijten.’


      Het ontbijt bestond uit broodjes kaas, vruchtensap en koffie uit de automaat. Intussen kwamen er vier klanten in de winkel, die allemaal iets kleins kochten. Julius bracht blijkbaar geluk. En hij liet zien dat hij wist hoe hij de kassa moest bedienen.


      ‘Dat is dan vijftig kronen. Bedankt. Twee kronen terug. Nog een fijne dag.’


      Sabine bedacht dat de zogenaamde diplomaat kraniger was dan hij in eerste instantie had geleken. Tot nu toe was hij ook niet duur in het gebruik. De totale kosten bleven steken bij een doosje pleisters, een paar koppen koffie, een kaneelbroodje, een broodje kaas, drie deciliter vruchtensap en een of misschien twee ibuprofentabletten. Allan maakte zich minder nuttig, maar aan de andere kant was hij ook goedkoper.


      Behalve dat ze het gezelschap van de twee mannen op prijs stelde, waren er ook zakelijke redenen om hen te laten blijven.


      ‘Goed, jullie mogen hier een tijdje logeren,’ zei Sabine. ‘Maar timmer niet te veel doodskisten, Julius, dat drijft de opslagkosten op.’

    

  


  
    
      


      


      VERENIGDE STATEN


      Bondskanselier Merkel had net haar eerste bespreking met president Trump in Washington achter de rug. Daarin had ze te horen gekregen dat de NAVO niet deugde en dat de NAVO fantastisch was. Dat Trump van Duitsland hield en dat Duitsland op een aantal punten beter zijn best moest doen. Dat de band tussen de landen goed was en dat hun enige overeenkomst was dat ze allebei waren afgeluisterd door Obama.


      Nu was ze terug in de Duitse ambassade, waar ze onmiddellijk naar een vergaderkamer werd gebracht die beveiligd was tegen afluisteren.


      Daar wachtten de Duitse ambassadeur, de Duitse VN-ambassadeur en het hoofd van de Duitse inlichtingendienst in de VS op haar.


      De bondskanselier, die had gedacht dat haar dag niet erger kon worden, besefte dat ze het mis had. Het hoofd van de inlichtingendienst was degene die de bespreking leidde.


      Het ging om iets waarover de bondskanselier al was geïnformeerd, namelijk dat het Noord-Korea was gelukt om vier kilo verrijkt uranium naar Pyongyang te smokkelen op een schip dat de Eer en Kracht heette. De Zwitserse kernwapenexpert die Kim Jong-un tijdens een persconferentie had voorgesteld, bleek een Zweed te zijn. Hij heette Allan Karlsson en stond niet aan Kim Jong-uns kant, zoals eerder was gevreesd. In plaats daarvan was het hem gelukt om uit Pyongyang te vluchten, waarna hij in New York was opgedoken. En hij had het verrijkte uranium bij zich gehad.


      ‘In Amerika? Is het uranium híér?’ vroeg de bondskanselier.


      ‘Inderdaad,’ antwoordde het hoofd van de inlichtingendienst.


      Allan Karlsson had een paar dagen eerder samen met de Zweedse minister van Buitenlandse Zaken Margot Wallström, die tevens de Zweedse vertegenwoordiger van de Veiligheidsraad was, een bespreking met president Trump gehad.


      ‘Ja, ik weet wie ze is,’ zei Angela Merkel. ‘Een capabele vrouw. Weten we wat er tussen hen besproken is?’


      ‘Niet echt. President Trump heeft in elk geval geconstateerd dat minister Wallström en Karlsson geen fouten gemaakt hebben, en heeft ze gewaarschuwd dat niet nog een keer te doen.’


      ‘Dat klinkt inderdaad als president Trump,’ zei Angela Merkel. De bondskanselier liep al een tijdje mee en voelde dat er meer te vertellen was. ‘En?’ vroeg ze.


      ‘Eh… Na die bespreking raakte ambassadeur Breitner voor het VN-gebouw in gesprek met Allan Karlsson. De ambassadeur beschouwde het als een uitstekende gelegenheid om informatie te verkrijgen en nodigde hem en zijn vriend Jonsson uit voor een dinertje.’


      Het hoofd van de inlichtingendienst zag er ongelukkig uit, maar minder ongelukkig dan de VN-ambassadeur, die naast hem zat.


      ‘En?’ vroeg Angela Merkel opnieuw.


      ‘De ambassadeur beloofde Karlsson en zijn vriend om hen te helpen met een aktetas die ze aan de bondsrepubliek wilden overhandigen. Ze zeiden dat het belangrijk was en dat het om kernwapengerelateerde informatie ging, die Karlsson eerst aan president Trump had willen geven. Maar hij was na hun bespreking van mening veranderd.’


      De bondskanselier voelde zich enigszins verbonden met Karlsson. Ze had dezelfde ervaring met de Amerikaanse president. ‘En nu willen jullie de informatie aan mij overhandigen, zodat ik die aan onze analytici in Berlijn kan geven?’


      ‘Min of meer,’ zei het hoofd van de inlichtingendienst. ‘In de aktetas bleek… eh… de vier kilo verrijkt uranium te zitten. En een brief voor u, bondskanselier. Geschreven op drie servetten.’


      ‘Op drie servetten?’ herhaalde de bondskanselier.


      Ze dacht echter iets anders: Vier kilo verrijkt uranium? Hier? In de Duitse ambassade in Washington?


      Toen de bespreking afgelopen was, had de bondskanselier ook te horen gekregen dat het eerder opgevangen codewoord ‘asperges’ inderdaad voor ‘asperges’ stond en niets anders. Bovendien had Karlsson gehoord dat er vijfhonderd kilo verrijkt uranium naar Pyongyang onderweg was. Het hoofd van de inlichtingendienst in Dar es Salaam was al geïnformeerd. Omdat de proefzending vanuit Afrika naar Pyongyang was vervoerd, was er reden om aan te nemen dat de Noord-Koreanen dezelfde route zouden gebruiken.


      Bondskanselier Merkel wist veel, maar ze wist niet of ze VN-ambassadeur Breitner als een nationale held of als een van de grootste idioten van de bondsrepubliek moest beschouwen. Voorlopig koos ze daarom voor de middenweg.

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN


      De dagen kwamen en gingen. Julius opende ’s ochtends de winkel; Sabine dekte een uur later de ontbijttafel voor zichzelf en de twee mannen. Julius en Sabine zuchtten daarna om het hardst als Allan zijn tablet tevoorschijn haalde om het laatste nieuws voor te lezen. Na het eten ging Sabine achter de kassa zitten, Julius ging verder met de doodskistenproductie en Allan installeerde zich op de bank.


      Nu de twee diplomaten bij haar logeerden, was dat voor Sabine een reden om een aantal regels in te stellen, vooral met het oog op de hygiëne. Ze legde voor allebei vier setjes kleding van haar overleden opa klaar en eiste dat ze elke dag douchten en schone kleren aantrokken.


      Allan en Julius vonden de regels streng, maar gehoorzaamden.


      Het geluk dat Julius had meegebracht in de vorm van maar liefst vier klanten tijdens een en hetzelfde ontbijt bleek toeval te zijn geweest. De toeloop van mensen die van mening waren dat ze eten nodig hadden om te overleven was beperkt en er verscheen niet één klant die zich op de dood wilde voorbereiden.


      Julius liep op zijn sokken rond terwijl zijn hielen genazen. Met Sabines toestemming schilderde hij de getimmerde doodskisten in verschillende kleuren omdat hij dat ergens had gezien. Ze hadden tenslotte niet meer te verliezen dan de kosten voor de verf. Sabine paste haar cijfers aan zodat ze gedurende het volgende kwartaal nog steeds de juiste rode kleur zouden hebben.


      In de etalage stonden nu vijf kisten van massief grenenhout in de kleuren wit, duifblauw, roze, olijfgroen en grijs. In de timmerwerkplaats stonden bovendien een paar onbehandelde kisten en twee die nog afgemaakt moesten worden.


      De markt voor doodskisten ten noorden van de noordelijke buitenwijken van Stockholm leek evenwel dood te zijn. Als Julius aan Sabine vroeg wat voor prijs ze in gedachten had, kreeg hij ontwijkende antwoorden. Toen hij wilde weten hoe de concurrentie in de nabije omgeving eruitzag, zei Sabine dat ze dat ook graag wilde weten.


      Na twee weken waren Julius’ blaren genezen en was er nog geen doodskist verkocht. Hij zocht op internet en ontdekte dat begrafenisonderneming Berglund in geografisch opzicht de dichtstbijzijnde concurrent was. Sabine beloofde om alle klanten die toch niet verschenen te woord te staan wanneer hij op verkenning uitging.


      Het was een aangename wandeling van twintig minuten naar Berglund. Julius liep naar binnen en werd ontvangen door een vrouw in een zwart colbert en een geruite rok. Ze begroette haar klant, stelde zich voor als Therese Berglund en vertelde dat zij en haar man Ove, die helaas niet aanwezig was, de eigenaren van het bedrijf waren. Julius gaf haar een hand, maar zag geen onmiddellijke reden om zijn eigen naam te vertellen.


      ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg Therese Berglund.


      ‘Ik ben benieuwd naar jullie doodskisten,’ antwoordde Julius.


      Therese Berglund was niet gewend aan zo’n begin van een klantrelatie. Het begon er altijd mee dat ze te horen kreeg wie er was overleden, gevolgd door de gepaste hoeveelheid condoleances van haar kant. ‘Oké,’ zei ze enigszins onzeker. ‘We noemen ze eigenlijk grafkisten.’


      ‘Het een sluit het ander niet uit. Ik zie dat jullie kisten in verschillende kleuren aanbieden. Mag ik vragen wat voor materiaal jullie gebruiken?’


      Therese Berglund vertelde dat de kisten van masoniet waren gemaakt en daarom erg voordelig waren. Daarentegen was er niet bespaard op de bewerking van het materiaal, waardoor Berglund kisten kon aanbieden die een grote waardigheid uitstraalden en toch niet zoveel kostten als je zou verwachten.


      ‘Hoeveel kosten die roze en die blauwe bijvoorbeeld?’


      ‘6400 kronen per stuk.’


      ‘Jezus,’ liet Julius zich ontvallen.


      Voor de massief grenenhouten kisten van Sabine moest rond de 15.000 kronen worden betaald om enigszins uit de kosten te komen, terwijl de kisten van masoniet er net zo mooi uitzagen.


      Therese Berglund trok haar wenkbrauwen op vanwege de ongepaste opmerking van de klant. ‘We bieden graag totaaloplossingen aan in de vorm van verschillende begrafenispakketten met inbegrip van de kist natuurlijk, maar ook zaken als uitnodigingen, programmaboekjes, kistdecoraties en bedankkaarten. Er is zoveel waar je aan moet denken als een geliefde overlijdt en je gebukt gaat onder verdriet. We bepalen samen met de nabestaanden het niveau van onze betrokkenheid en daarmee de kosten.’


      ‘Ik begrijp het,’ zei Julius. ‘Ik heb alleen geen dierbare die overleden is.’


      Begrafenisondernemer Therese Berglund keek naar de klant die blijkbaar geen klant was. ‘Maar waarom…’ begon ze.


      ‘Tja, de dood ligt altijd op de loer, dus het is goed om voorbereid te zijn. Maken jullie de doodskisten trouwens zelf?’


      ‘Of grafkisten, zoals ik al zei,’ zei Therese Berglund. ‘Nee, die worden voor ons in Estland geproduceerd. Bij specifieke bestellingen hanteren we een levertijd van twee weken, maar de meeste kisten hebben we op voorraad. Ik begrijp uw belangstelling voor onze kisten alleen niet zo goed als u geen…’


      ‘Ik zal u niet langer lastigvallen,’ viel Julius haar in de rede. ‘Bedankt dat ik mocht rondkijken. Het zijn echt prachtige kisten. Leuk om ze te zien. En een heel goede prijs! We zien elkaar terug als ik de pijp uit gegaan ben. Niet rechtstreeks natuurlijk, maar u begrijp wel wat ik bedoel.’


      * *


      Het slechte nieuws was dat begrafenisonderneming Berglund kisten verkocht die gelijkwaardig waren aan die van hen en maar half zoveel kostten. Het nog slechtere nieuws was dat Berglund totaalpakketten aanbood, waardoor de noodzaak om bij Julius, Sabine en de man met de tablet aan te kloppen nog kleiner was. Bovendien werden ze blijkbaar niet langer doodskisten genoemd.


      Sabine vond dat ze mochten heten hoe ze wilden als de verkoop maar op gang kwam. De twee deelnemers aan het crisisoverleg werden het erover eens dat ze maar op twee manieren te werk konden gaan. Ze begroeven het doodskistenidee of breidden het uit.


      ‘Laat me nadenken,’ zei Julius.


      ‘Alsjeblieft niet,’ zei Allan vanaf de bank.


      * *


      Julius bedacht dat iemand die bijvoorbeeld een roze kist bestelde – ‘poederroze’, volgens begrafenisondernemers – daar een bepaalde reden voor had.


      Een kist om je mee te onderscheiden… Julius dacht verder. Kisten met verschillende thema’s, kon dat iets zijn?


      Een regenboogkist voor iemand die het recht om van iemand van hetzelfde geslacht te houden tot in de dood verdedigde?


      Een Harley-Davidson-kist voor iemand die daarvan hield?


      Misschien zelfs een Jezus-kist?


      Een ‘Bescherm het milieu’-kist?


      Een ‘Ik draag mijn voetbalclub in mijn hart’-kist? Voor veel mensen stond voetbal tenslotte gelijk aan winnen of sterven. En als je stierf, wilde je misschien dat het op een overwinning zou lijken.


      Een Elvis Presley-kist? Julius had in zijn jeugd een Elvis-imitator gekend die bijzonder slecht zong en bovendien meer op Gustav V dan op The King leek. Er werd gefluisterd dat hij om die reden jaren later in een karaokebar was vermoord. Als hij echter nog steeds leefde en over zijn einde nadacht, dan was hij een goed voorbeeld van een potentiële klant.


      ‘Nu beginnen we ergens te komen,’ zei Sabine toen Julius zijn gedachten met haar deelde. ‘Alles wat je opgenoemd hebt, en nog veel meer, kan ik schilderen. Een op een Harley-Davidson geïnspireerde kist maak ik in twee of drie dagen. Voor Elvis heb ik ongeveer een week nodig. Ik geef trouwens de voorkeur aan een jonge Elvis, toen hij nog niet zo dik was. Dan hebben we namelijk minder verf nodig.’


      Julius was blij met de indirecte lof die hij van Sabine kreeg. De volgende stap was een manier bedenken om met hun boodschap naar buiten te treden. Zouden ze opnieuw een advertentie in het huis-aan-huisblad van Märsta plaatsen?


      ‘Nee,’ zei Sabine. ‘Ik denk dat we ons concept internationaal moeten benaderen. Denk je dat er een geschikte beurs zou kunnen zijn? Een doodskistenbeurs?’


      Julius had nog nooit van doodskistenbeurzen gehoord, maar de wereld was tenslotte gek, dus waarom niet?


      ‘Ik ga op zoek,’ zei hij, waarna hij Allan vroeg of hij zijn tablet mocht lenen.


      ‘Waarom dat?’ vroeg Allan vanaf de bank. ‘Wie moet je dan vertellen wat er in de wereld gebeurt?’


      ‘Niemand?’ stelde Julius voor.


      Sabine voorkwam een ruzie tussen de twee mannen. ‘Ik ga mijn laptop halen. Ik ben zo terug.’


      * *


      Het moest een internationale beurs worden. Negenennegentig procent van de potentiële klanten voor een Elvis Presley-kist bevond zich redelijkerwijs buiten de grenzen van Zweden. Om maar een voorbeeld te noemen.


      Julius vond wat hij zocht in Stuttgart. Daar zou binnenkort de grootste reisbeurs ter wereld plaatsvinden. Die zou uitstekend geschikt zijn. Tweeduizend exposanten uit negenennegentig landen, waaronder reisorganisaties, hotelketens, toeristenorganisaties, aanbieders van campers, caravans, campings, tenten, rugzakken en nog honderd andere dingen.


      ‘Doodskisten?’ vroeg de Duitse beursorganisator toen Julius belde om een stand te reserveren. ‘We bemoeien ons in principe niet met wat de exposanten aan de man willen brengen, maar het moet toch een bepaalde relatie met het overkoepelende thema van de beurs hebben.’


      ‘Dat heeft het ook,’ zei Julius. ‘De laatste reis is tenslotte ook een reis en misschien wel de belangrijkste van allemaal. Nietwaar?’


      De beursorganisator, die eerder die dag een reservering had gekregen van een Sloveens bedrijf dat schoenlepels produceerde, besefte dat niets hem nog kon verrassen. ‘Daar hebt u helemaal gelijk in. Ik stuur de documenten naar u toe. U en uw… kisten zijn van harte welkom.’


      Nu moesten ze prioriteiten stellen omdat ze maar een paar voorbeelden konden meenemen. Welk thema zou vanuit een internationaal perspectief gezien het beste zijn?


      Sabine vroeg zich af waar de Duitsers enthousiast over konden zijn. Was een ‘Nee tegen kernenergie’-kist misschien een idee?


      Allan lag op de bank en luisterde met één oor naar het gesprek. Hij vond dat hij zich ermee moest bemoeien en zei dat het niet zou werken. Niet in Duitsland en nergens anders. De Duitsers hadden al besloten om af te zien van kernenergie, dus wat had het dan voor zin om ertegen te protesteren? Voor alle anderen was de kernramp in Fukushima al geschiedenis. Mensen maakten zich bij voorkeur ongerust over dingen die zouden komen in plaats van die al hadden plaatsgevonden of, in dit specifieke geval, nog steeds actueel waren.


      Maar misschien konden ze juist in Japan een paar kisten verkopen. Daar was de halveringstijd van wat mensen onthielden minder kort. De radioactiviteit in de vissen in de zee voor Fukushima was tenslotte nog steeds tweeduizend keer hoger dan wat toegestaan was. En onlangs waren er bij de gecrashte kernreactor niveaus van boven de vijfhonderd sievert per uur gemeten.


      ‘En wat wil dat zeggen?’ vroeg Julius, die het eigenlijk niet wilde weten. Hij had het idee van een ‘nee tegen kernenergie’-kist al laten varen.


      ‘Als het niveau drie was geweest, dan zou het mogelijk zijn om daar te overleven,’ legde Allan uit.


      ‘Driehonderd?’


      ‘Nee, drie.’


      Sabine mompelde dat het bemoedigend klonk en vroeg daarna of er iets op Allans tablet stond wat bevorderlijk voor de zaken kon zijn.


      ‘Misschien wel,’ antwoordde Allan.


      De tablet bood grotendeels nieuws uit alle hoeken van de wereld, een beetje muziek en wat naakte vrouwen. Hij concentreerde zich op het eerste. ‘Op dit moment is de algemene opinie dat degenen die het goed hebben niets meer te maken willen hebben met degenen die het slecht hebben.’


      ‘Hoe moet ik me dat als bedrijfsconcept voorstellen?’


      Allan wist het niet zeker, maar er verdronken dagelijks mensen in de Middellandse Zee en er waren natuurlijk kisten nodig voor degenen die aanspoelden.


      Sabine antwoordde dat zelfs een levende vluchteling waarschijnlijk niet tot de primaire doelgroep behoorde.


      Allan vermoedde dat ze gelijk had. Julius was onder de indruk van de woorden waarmee Sabine smeet. Zowel ‘bedrijfsconcept’ als ‘primaire doelgroep’ binnen een paar zinnen. ‘Volgens mij heb je een goede neus voor zaken,’ zei hij.


      ‘Een goede neus voor sléchte zaken,’ corrigeerde Sabine hem.


      ‘Heb je ervaring met beurzen?’ vroeg Julius.


      ‘Ja, eigenlijk wel.’


      Twintig jaar geleden had Sabines moeder haar een keer meegenomen naar Las Vegas. Daar werd een beurs over ‘spiritueel inzicht’ gehouden, een grote bijeenkomst met 25.000 gelijkgezinden uit de hele wereld.


      Haar moeder had vooral belangstelling voor het programmapunt ‘Healing met spirituele energie’ gehad, maar had dat en de meeste andere programmapunten gemist omdat ze ontdekte dat er overal op het beursterrein lsd in alle denkbare vormen werd verkocht. De Amerikanen noemden het ‘acid’ en Sabines moeder legde aan haar dochter uit dat ze geen andere keus had dan alle Amerikaanse varianten uitproberen om eventuele nieuwe spirituele ingangen te vinden.


      Daarna bleef haar moeder drie van de vier beursdagen in de hotelkamer, waar ze een aantal pogingen deed om Sabine en zichzelf naar Zweden te teleporteren. Het lukte haar moeder keer op keer, terwijl haar veel te fantasieloze dochter in Las Vegas achterbleef.


      Julius merkte dat hij op het punt stond verliefd te worden. ‘Arme jij,’ zei hij. ‘Wat jij allemaal meegemaakt hebt!’


      ‘Ach,’ zei Sabine, die begon te blozen.


      Het was tenslotte niet veel anders dan de lsd-trips thuis. Terwijl haar moeder – of in elk geval haar geest – over de Atlantische Oceaan heen en weer reisde, liep haar dochter tussen de stands op de beurs rond en leerde ze de grondbeginselen van de communicatie met je eigen beschermengel. Voor 2800 dollar kocht ze het startpakket, met inbegrip van een dvd, een handboek en een cd die negentig minuten stilte bevatte.


      De cd heette Pratende engelen. Dat hij leeg was, kwam doordat engelen over het algemeen niet praten.


      De onvrijwillig gepensioneerde aspergekweker besefte opnieuw dat het aantal zakelijke mogelijkheden in de wereld oneindig was. ‘Als het doodskistenproject geen succes wordt, kunnen we het bedrijf van je moeder misschien nieuw leven inblazen,’ stelde hij voor.


      ‘Misschien wel,’ antwoordde Sabine.

    

  


  
    
      


      


      RUSLAND


      Gennadi Aksakov was opgegroeid in het Leningrad van de jaren vijftig. Zijn vader was filosofieleraar, zijn moeder werkte bij een bank. Zijn ouders waren liefdevol en omringden hun enige kind met veel zorg. Gena kreeg een hockeystick en een paar nieuwe schaatsen voor zijn tiende verjaardag, maar ijshockey was niets voor hem. Dat voelde te collectief. Hetzelfde gold voor voetbal.


      In plaats daarvan verloor hij zijn hart aan de vechtsport sambo, zelfverdediging zonder wapens. Daarin werden man-tegen-mangevechten gehouden, met niemand anders dan jezelf om op te vertrouwen. Dat paste beter bij Gena’s karakter. In de sportzaal ontmoette hij Volodja. Ze waren even oud, waren op de mat aan elkaar gewaagd, lachten om dezelfde dingen en keken op dezelfde manier naar het bestaan. Ze werden de beste vrienden en dat waren ze vijfenvijftig jaar later nog steeds.


      Gena kwam en ging zoals het hem uitkwam op Volodja’s werkplek. Hij was de enige die ontsnapte aan de uitgebreide veiligheidsmaatregelen. Feit was dat hij niet eens op de deur klopte voordat hij het privékantoor van zijn vriend betrad.


      Zoals vandaag. ‘Hallo, Volodja,’ zei hij. ‘Ik heb daarnet met onze vriend uit Chabarovsk gepraat. Een ambitieuze jongeman moet ik zeggen, die helaas net als de kleine Geweldige in Pyongyang begint te klinken.’


      ‘Hoezo?’ vroeg president Poetin.


      ‘Hij wil die centrifuge hebben. Hij zegt dat hij hem nodig heeft als hij de Amerikanen en de Chinezen zover wil krijgen dat ze in de maat hikken.’


      Poetin glimlachte. Een hikkende Chinees en een hikkende Amerikaan naast elkaar. Mooi.


      ‘De vriend uit Chabarovsk’ was het nieuwe hoofd van de plutoniumfabriek ten noorden van de Noord-Koreaanse hoofdstad. Het oorspronkelijke hoofd van het complex was de dag nadat zijn opdracht was mislukt terechtgesteld, waarna hij was vervangen door de man die in zijn omgeving uitsluitend bekendstond als ‘meneer de ingenieur’. Nadat de ingenieur zich in de koelruimte van het laboratorium aan een verlengsnoer had opgehangen, was de functie een paar weken vacant geweest, totdat Kim Jong-un Poetin zover had gekregen dat hij zich over de Noord-Koreaanse situatie ontfermde. De Geweldige Leider beschouwde dat als hét bewijs dat de Russische afvalligen van de juiste leer toch nog een stukje van hun communistische hart overhadden.


      De waarheid was dat Poetin en zijn geheime rechterhand Gennadi Aksakov geen andere agenda hadden dan het destabiliseren van geselecteerde delen van de wereld om Rusland indirect te versterken. Volodja en Gena waren nog steeds niet bereid om een plutoniumcentrifuge naar die gek in Pyongyang te sturen. In plaats daarvan boden ze een uiterst gekwalificeerde, Siberische ingenieur aan. Uit Chabarovsk, dat niet overdreven ver van de Noord-Koreaanse grens met Rusland lag.


      De man uit Chabarovsk kende een moeizame start, maar bleek al snel de juiste persoon te zijn, wat de Russische president al had geweten. Een paar weken nadat hij was begonnen, was de eerste ondergrondse kernproef een feit. Helemaal volgens plan werd daar in de schijnheilige buitenwereld een enorme ophef over gemaakt. Bij Poetins afspraak met de Geweldige hoorde dat hij en Rusland net zo verontwaardigd als alle anderen zouden klinken.


      De loyaliteit van het nieuwe hoofd van het complex lag natuurlijk in de eerste plaats bij Moskou. Bovendien was er Russisch uranium gebruikt. De man uit Chabarovsk bracht regelmatig verslag uit aan Gennadi Aksakov. Daarom wisten Volodja en Gena alles over de honderdeenjarige Zweed die een gastoptreden in het Noord-Koreaanse laboratorium had verzorgd en een chaos had veroorzaakt. Kim Jong-un had voortdurend aan Poetins hoofd gezeurd; hij vond dat de Russen met hun wereldwijde spionnennetwerk Karlsson moesten lokaliseren en zijn keel moesten doorsnijden, maar Poetin was stiekem uitermate enthousiast over de man. Stel je voor dat je ruim honderd bent, naar Pyongyang komt en de kleine Geweldige op die manier een rad voor ogen draait. De president was van plan hem met rust te laten. Het probleem zou binnen afzienbare tijd sowieso opgelost zijn.


      Het nieuws van vandaag was dus dat de man uit Chabarovsk zich had aangesloten bij Kim Jong-uns gezeur over een plutoniumcentrifuge. Volodja zag aan Gena wat hij dacht. ‘Mm,’ zei de president. ‘Laten we dat ding maar sturen. Tenminste, als jij denkt dat we daarmee niet te ver gaan, Gena.’

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN, DUITSLAND


      De regenboogkist mocht mee. Net als de Harley-Davidson-kist, een Ferrari-kist, een ‘Golf is de beste auto die er bestaat’-kist, een John Lennon/Imagine-kist, een ‘vlucht witte duiven met een lichtblauwe achtergrond’-kist, een ‘dansende elfjes op een weide’-kist en een ‘zonsondergang in zee’-kist.


      Sabine vond al snel een tweedehands lijkwagen. Te snel. Toen de koop gesloten was, besefte ze dat de acht kisten die naar Stuttgart moesten er in niet zouden passen. Op zijn hoogst twee, eigenlijk maar één. Julius troostte haar met de opmerking dat ze de lijkwagen in de toekomst nodig hadden om bestellingen af te leveren. Vervolgens stuurde hij haar op pad om bij het dichtstbijzijnde benzinestation een kleine vrachtwagen te huren. Voordat het tijd was om te vertrekken, had ze op advies van Julius nog een kist beschilderd: een VfB Stuttgart-kist in rood met wit en een beetje geel, met daarop in het Duits LIEFDE SINDS 1893, waarvoor ze Google Translate hadden gebruikt.


      ‘VfB Stuttgart, wat is dat?’ vroeg Allan.


      ‘Het plaatselijke voetbalteam,’ zei Julius. ‘Het zou kunnen werken.’


      Sabine deed de supermarkt op slot en hing een bordje aan de deur: GESLOTEN OMDAT JULLIE TOCH ERGENS ANDERS BOODSCHAPPEN DOEN. Daarna vertrokken ze met zijn drieën in zuidelijke richting, met negen doodskisten als bagage.


      * *


      Het duurde twee dagen om er te komen, met overnachtingen in Kopenhagen en Hannover en gezellige dinertjes. Maar de sfeer was niet alleen maar goed, omdat Allan koppig doorging met het voorlezen van het laatste nieuws, alsof Sabine en Julius niet wisten wat er in de wereld gebeurde. Allans laatste ‘goed nieuws’-verhaal ging over een voormalige winnaar van de Nobelprijs voor de Vrede die zich tegenwoordig blijkbaar bezighield met volkerenmoord.


      In Hannover ging Allan na het diner naar bed. Julius beloofde om zo ook te komen, maar dat was een belofte waaraan hij zich niet hield. In plaats daarvan sliep hij in Sabines kamer, iets waarover ze blijkbaar allebei al een tijdje nadachten.


      ‘Zo,’ zei Allan toen ze de volgende dag verzamelden voor het ontbijt, ‘de minister van Buitenlandse Zaken is dus niet goed genoeg meer voor je.’


      ‘Idioot,’ zei Julius.


      Sabine en hij waren sinds hun eerste ontmoeting een paar maanden geleden elke dag en avond in elkaars nabijheid geweest. Dat gold voor Allan natuurlijk ook, maar hij verliet zijn bank zelden en was om allerlei redenen geen bedreiging voor de liefde tussen de veel jongere Julius en de nog jongere Sabine.


      Het zou overdreven zijn om te beweren dat het meteen had geklikt. De liefdesgeschiedenis was er tenslotte mee begonnen dat Julius had geprobeerd om zijn aanstaande van een doosje pleisters te beroven. Maar vanaf dat moment was hun relatie voortdurend gegroeid. En de avond in Hannover ging over in een nacht waarvan ze de volgende ochtend allebei geen spijt hadden.


      Julius voelde dat Sabine een beter mens van hem maakte. Ze nam niet alleen, maar gaf ook. Hij was trots op haar.


      ‘Beter laat dan nooit,’ zei Sabine omdat ze vlak voor haar zestigste verjaardag verliefd was geworden.


      ‘Veel beter laat dan nooit,’ antwoordde Julius terwijl hij zijn glas melk hief voor een toost.


      ‘Ja, ja,’ zei Allan. ‘Weten jullie wat Trump vannacht gedaan heeft?’

    

  


  
    
      


      


      DUITSLAND


      De beurs werd een succes. Maar weinig van de tweeduizend exposanten kregen meer belangstelling dan stand D128, met negen doodskisten en spandoeken met teksten als HEAVEN CAN’T WAIT, TICKET TO PARADISE en THE LAST JOURNEZ. Sabine wist niet goed wat ze met de spandoeken wilde zeggen, maar ze wilde zo veel mogelijk leven creëren rond de dood die ze verkochten.


      De eerste kist die werd verkocht was de VfB Stuttgart-kist. Een supporter van Karlsruher SC bood drieduizend euro zodat hij Stuttgart met behulp van de kist kon vernederen als zich een geschikte gelegenheid voordeed. Gebeurde dat niet binnen een redelijke termijn, dan was hij van plan om de kist op een openbare plek neer te zetten, waarna Karlsruhe-supporters voor tien euro hun behoefte in de kist konden doen. Vervolgens zouden ze hem in brand steken en de film daarvan als potentieel viraal succes uploaden.


      Julius zei dat de bedoeling van de kist was geweest om VfB Stuttgart te eren in plaats van te bespotten, dat hij inmiddels besefte waarom het idee van vrede op aarde zo ver verwijderd was en dat hij het intens betreurde dat de koper van de kist haat boven liefde liet gaan. ‘Nadat ik dit allemaal gezegd heb: we gaan akkoord met drieduizend euro.’


      De tweede kist die werd verkocht, was een bestelling voor een Karlsruhe-kist. Een supporter van Stuttgart had de dialoog gehoord en besloot om op gepaste wijze te reageren.


      ‘Wie het laatst plast, plast het best,’ zei Julius tegen de Karlsruhe-supporter toen de kist was besteld en de koopovereenkomst was ondertekend.


      Vervolgens kregen de supporters ruzie, waarna er een vechtpartij ontstond en ze door het beveiligingspersoneel weggesleept werden.


      Toen de beurs afgelopen was, hadden ze met inbegrip van de bestellingen twaalf kisten verkocht. De enige kist die niet was verkocht, was ‘zonsondergang in zee’. Sabine vermoedde dat de reden daarvoor was dat de dichtstbijzijnde zonsondergang in zee zeshonderd kilometer van Stuttgart verwijderd was, terwijl Julius dacht dat het kwam doordat de zonsondergang veel te veel op een zonsopgang leek.


      Veertien kisten à 3000 euro was 42.000 euro. Firma Sterf met Trots was nog niet eens officieel opgericht, maar leek nu al een bloeiende toekomst tegemoet te gaan.


      Als die verdomde pech niet in de weg had gestaan.

    

  


  
    
      


      


      DENEMARKEN, ZWEDEN


      Povl Riis-Knudsen was woordvoerder van de Deense NationaalSocialistische Beweging totdat hij een relatie met een Arabische kreeg en werd gedwongen de partij te verlaten. Hij voerde het argument aan dat de Arabische een uitzonderlijk blanke huid had, maar dat was natuurlijk niet goed genoeg. Een Arabische was een Arabische.


      Als leider van de beweging had hij er toch zijn stempel op kunnen drukken. Hij beweerde op de Deense televisie dat alle buitenlanders gedwongen moesten worden het land te verlaten, hij eiste de doodstraf voor verspreiders van aids, wilde politieke tegenstanders in een werkkamp laten opsluiten en iedereen met de verkeerde huidskleur laten steriliseren. In overeenstemming met een bijzonder ingewikkelde logica dweepte hij met het islamitisch fundamentalisme terwijl hij moslims tegelijkertijd nog met geen tang wilde aanraken – voor zover het geen blanke Arabische vrouwen waren. De laatste tijd gaf hij boeken uit waarin hij probeerde te bewijzen dat de vernietigingskampen van de Tweede Wereldoorlog nooit hadden bestaan.


      Deze Deen was een belangrijke inspiratiebron voor de Zweedse neonazi’s in de Scandinavische Verzetsbeweging. Niet Denemarken en Zweden werden bedreigd, maar het Arische ras en in het verlengde daarvan het hele mensdom.


      De beweging bevatte zowel stiekeme Zweden-Democraten als leden die hard en snel te werk wilden gaan. Kenneth Engvall behoorde tot de laatste categorie, tot hij op een dag samen met zijn broer uit de beweging stapte en het Arisch Verbond oprichtte. De druppel voor Kenneth was dat de verzetsbeweging een demonstratievergunning aanvroeg. Wat was dat voor verzet? En bij wie vroegen ze die aan? Bij dezelfde Joodse corrupte machtselite die ze zogenaamd bestreden!


      Voor Kenneth was het eenvoudig. Een echte democratie had onder meer het recht om degenen die niet in Scandinavië thuishoorden weg te jagen. Als ze niet vrijwillig vertrokken, dan waren er alternatieven. Volksheerschappij in de juiste betekenis van het woord wilde zeggen dat het volk de nationaalsocialistische manier van regeren omarmde. Het juiste volk dus.


      Kenneths gebrek aan respect voor de Scandinavische Verzetsbeweging was geen reden voor een tweefrontenoorlog. De beweging mocht haar gang gaan. Helemaal verkeerd deden ze het tenslotte niet. Tijdens de laatste demonstratie in Göteborg hadden meerdere demonstranten hun rechterarm met open handpalm opgestoken naar het publiek. Zo moest het! Het was alleen irritant dat het daarna een ‘vriendelijk gezinde groet naar geestverwanten’ was genoemd.


      Velen zagen de humor in van de ontkenning van wat overduidelijk was. Kenneth zag alleen lafheid. Het enige zinvolle om te ontkennen was de vernietiging. Daaruit haalde de Jodenmaffia tenslotte zijn voeding. Het was niet de taak van het neonazisme om een verklaring te geven waar de zes miljoen Joden waren gebleven. Waarom zouden ze dat doen? De mensen mochten toch met hun leven doen wat ze wilden?


      Als ze met de machtselite in discussie gingen, dan erkenden ze die, en Kenneth weigerde dat te doen. De belangrijkste taak van de volksgerechtshoven die binnenkort de rechtbanken van de machtselite zouden vervangen, was Scandinavië zuiveren van alle rasverraders. En van Arabieren, Joden en zigeuners natuurlijk. Dan bleef het blanke, zuivere ras over, een ras dat de huidige machtselite ononderbroken probeerde uit te roeien. Het was volkerenmoord en dat mocht niet gebeuren. Toch gebeurde het.


      En wat deed de Scandinavische Verzetsbeweging? Demonstreren! Ze verloochenden zichzelf.


      * *


      Een objectieve waarnemer zou Kenneth Engvall hoog op de lijst van gevaarlijkste personen in Zweden zetten. Hij was opgeleid in de gelederen van de Amerikaanse Arische Broederschap in Los Angeles, waar hij een nazistische en fascistische carrière had opgebouwd zonder dat de verschillen hem in die periode duidelijk waren. Hij klom snel op in de hiërarchie nadat hij een man met zowel de verkeerde houding als het verkeerde ras met een motorzaag in tweeën had gedeeld. Voor dat feit werd hij maar vier jaar opgesloten omdat het de uitzonderlijk goede advocaat van de beweging was gelukt om ‘moord’ te veranderen in ‘dood door schuld’.


      In de gevangenis vermoordde Kenneth na een week een Mexicaanse medegevangene die een opmerking had gemaakt over de tatoeages op zijn rug: een hakenkruis met daarboven TER HERINNERING AAN ADOLF HITLER en een Ku Klux Klan-kruis met de tekst WHITE SUPREMACy.


      De Mexicaan was van mening dat alleen iemand die hersendood was zich met Hitler en de KKK identificeerde. Om die reden ramde Kenneth een balpen door zijn oog, waarna de man zich bij de groep hersendoden aansloot.


      Alle zeven gevangenen die naast de dader en het slachtoffer op dat moment aanwezig waren, keken toevallig de andere kant op toen het gebeurde. Geen getuigen, niemand om te straffen. Maar tijdens de drie jaar en eenenvijftig weken die Kenneth Engvall nog in de gevangenis doorbracht, was er niemand die over zijn tatoeages klaagde of aanmerkingen op zijn gedrag had.


      Kenneth was lang geleden vrijgelaten en teruggekeerd naar het land waar hij was geboren. Samen met zijn jongere broer Johnny had hij zich aangesloten bij de Scandinavische Verzetsbeweging en hij had daar een bescheiden carrière gemaakt. Het was hem echter nooit gelukt om de top, waar hij thuishoorde, te bereiken. Hij werd als te openhartig beschouwd. Wat was dat voor achterlijk beleid? Als er iets was wat het land nodig had, dan was dat openhartigheid.


      Daarna had Kenneth het Arisch Verbond opgericht, een samenwerkingsproject met de Arische Broederschap in Los Angeles. De activiteiten waren nog maar net begonnen en de structuur was nog niet zoals die moest zijn. Kenneth en zijn broertje werkten aan een actieplan voor machtsovername en hielden zich in hun vrije tijd bezig met het vermoorden en ernstig mishandelen van vreemde elementen. Voornamelijk mishandelen trouwens. Een serie moorden in dit stadium zou de aandacht van de machtselite en hun jaknikkers bij de politie trekken. Twintig tot dertig jaar gevangenisstraf was niet de snelste weg naar een nieuwe orde.


      Geld was ook een probleem. De Amerikanen stortten elke maand een bedrag, maar hadden al meegedeeld dat de geldstroom op termijn de andere kant op moest stromen. Ze hadden Kenneth aangeraden om de cocaïnebranche in Stockholm over te nemen van de Turks-Italiaanse coalitie die de markt nu in handen had. Dat was een goed idee, maar het vereiste een gedegen planning als twee personen minstens acht streng bewaakte objecten tegelijkertijd moesten elimineren. ‘Take your time,’ was het antwoord van de Amerikanen geweest. Ze hadden vertrouwen in Kenneth.

    

  


  
    
      


      


      RUSLAND


      Het was bijna alsof Gennadi Aksakov niet bestond. Hij had geen titel, geen werkgever, geen officiële taak. Daarentegen had hij wel een dubbele nationaliteit: Russisch en Fins. De laatste had flink wat moeite gekost. Uiteindelijk had hij die in 1998 met steun van het toenmalige hoofd van de Federale Veiligheidsdienst van de Russische Federatie, een zekere Vladimir Vladimirovitsj Poetin, toch gekregen.


      Omdat hij een Fin was wanneer hem dat uitkwam, kon Gennadi Aksakov overal in Scandinavië rondreizen. Hij was een van de besten ter wereld in zijn branche. Hij had natuurlijk een belangrijkere taak dan het destabiliseren van Scandinavië, maar die markt had precies de juiste omvang om nieuwe ideeën uit te proberen.


      Tegenwoordig waren er in alle vier de Scandinavische landen nationalistische partijen die de EU afwezen. Eigenlijk waren ze de loopjongens van Gennadi zonder dat ze dat in de gaten hadden. Tegelijkertijd was het duidelijk dat hun politieke successen stagneerden. Neem nu de Zweedse populisten. Die versterkten bestaande problemen of verzonnen desnoods problemen, polariseerden en maakten mensen bang voor elkaar. Daarna wezen ze naar wat ze hadden gecreëerd en zeiden ze dat alleen zij de oplossingen hadden.


      Die handelswijze was niet nieuw. Het was Hitler, Göring en Goebbels in 1933 al gelukt om een eenvoudige brandstichting te verheffen tot een internationale, communistische samenzwering. De ene dag maakten ze de mensen bang en de volgende dag kwamen ze met de oplossing. Wie bang is, heeft tenslotte iemand nodig die hem redt. Het duurde niet lang voordat er vierduizend burgers zonder rechtszaak gevangen waren gezet, de noodsituatie was uitgeroepen en concurrerende politieke partijen waren verboden, net als geselecteerde delen van de media.


      En dat was nog maar het begin. Maar dat was tóén. Een nieuwe eeuw vereiste nieuwe oplossingen. Wat in 1933 had gewerkt, konden de Zweden-Democraten, de Finse Partij, Front National, Gouden Dageraad, PVV, BNP, AfD, FPÖ en andere lettercombinaties opnieuw proberen als ze dat wilden, maar ze zouden daar niet volledig in slagen.


      Niet meer dan een op de vijf Zweden was bereid om te stemmen op een partijleider die had geconstateerd dat je niet automatisch Zweeds was omdat je in Zweden was geboren en getogen en bovendien goed kon voetballen. In het herboren Scandinavië had niemand een naam die met een z begon. De huidige leider van de Zweden-Democraten was ooit naar de partij gelokt door een vrouw die hem eerst haar politieke visie had meegedeeld en vervolgens was vertrokken naar een demonstratie voor het nazisme, gekleed in een uniform met glanzende laarzen, een leren broek, een overhemd en een sjaal. De toekomstige partijleider werd lid van de beweging, maakte carrière, schaafde net zo lang aan de politieke argumenten tot ze bijna onherkenbaar waren, liet zijn tanden verfraaien en oogstte vervolgens de vruchten van zijn jarenlange harde werken. Hij had alles goed gedaan en toch keerden vier van de vijf Zweden zich tegen hem. Voor Gennadi Aksakov was dat het ultieme bewijs dat het de gevestigde rechts-populisten nooit zou lukken om een scheuring in de EU te bewerkstelligen.


      Niet zonder hulp in elk geval.


      Geld was geen probleem. Gennadi en zijn vriend konden over een miljardenbedrag in kronen beschikken. Honderden miljoenen in euro’s of dollars. Het was minder belangrijk hoeveel roebel dat was. Het had echter geen zin om geld in de Zweden-Democraten, de Finse Partij en soortgelijke partijen te pompen. Bovendien was het riskant. De menselijke logica was dusdanig geconstrueerd dat maar heel weinig personen zichzelf als extreem beschouwden. Zolang de Zweden-Democraten het extreemste waren wat Zweden te bieden had, zouden er altijd voldoende mensen zijn die niet op de partij stemden, hoezeer de politieke ideeën hen ook aanspraken. Daaraan zou niets veranderen als Gennadi de partijkas zou spekken zodat ze dezelfde waarheden nog vaker en nog harder konden verkondigen.


      Als hij daarentegen bijdroeg met een alternatieve stem, rechts van degenen die het meest rechts stonden, zouden er twee dingen gebeuren. Ten eerste zouden de Zweden-Democraten naar de neonazi’s wijzen en zeggen: ‘Kijk eens, wat erg, zo zijn wij tenminste niet!’ Ten tweede zouden de mensen het ermee eens zijn. Het zou in één klap veel meer geaccepteerd zijn om op de Zweden-Democraten te stemmen. Vijftien procent kiezers kon dertig procent worden, de op twee na grootste partij zou de op een na grootste of zelfs de grootste kunnen worden. Een Zweden-Democratische president zou niet noodzakelijkerwijs betekenen dat Zweden de EU zou verlaten, want daarvoor was een meerderheid in het parlement nodig, maar de politieke kaart zou opnieuw getekend worden. De conservatieven, liberalen en sociaaldemocraten zouden allemaal voldoende reden hebben om hun buitenlandse politiek te herzien. Niemand wilde tenslotte zomaar verdwijnen. Het ging niet alleen om mensen maar ook om politieke partijen.


      Als het experiment in het kleine Zweden slaagde, dan konden ze daarna hetzelfde doen op een plek waar het er echt toe deed. Zoals Duitsland bijvoorbeeld.


      Gennadi Aksakov twijfelde tussen de gevestigde Scandinavische Verzetsbeweging en het nieuwe Arisch Verbond. Het probleem met de eerstgenoemde was dat de Zweedse veiligheidspolitie zo zwaar in de organisatie was geïnfiltreerd dat niemand meer wist wie wie was. Het probleem met het Arisch Verbond was dat ze tot nu toe niets waren.


      Gennadi had echter geen haast. Het was belangrijker dat het goed werd gedaan dan dat het snel ging.


      Hij had op maandag een bespreking met Kenneth Engvall en zijn broer, waarvoor hij natuurlijk een valse naam gebruikte. Op dinsdag had hij vier miljoen euro vrijgemaakt voor de nobele zaak van het Arisch Verbond. De gebroeders Engvall mochten geloven wat ze wilden met betrekking tot Gennadi’s afkomst en liefde voor de goede zaak. Er zou geen vuiltje aan de lucht geweest zijn als het die verdomde idioot was gelukt om in leven te blijven.

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN


      Investeringsobject Kenneth Engvall kwam onverwachts om het leven tijdens een spontane politieke actie bij een hypermarkt in Bromma, niet ver van de binnenlandse luchthaven van Stockholm. De jongste broer zat achter het stuur en zocht een parkeerplaats. De oudste broer zag een bedelaar bij een van de ingangen van de hypermarkt. Hij had een enorme hekel aan bedelaars en nam een snelle beslissing. ‘Wacht hier en zet de motor niet uit, we gaan ergens anders boodschappen doen. Ik wil alleen iets benadrukken.’


      Johnny begreep min of meer wat Kenneth van plan was en was het eens met zijn analyse dat het beter was om naar een ander winkelcentrum te gaan.


      Kenneth stapte uit de auto en liep naar de Roemeen die bij de ingang zat.


      ‘Hallo,’ zei de Roemeen toen hij Kenneth Engvall in het oog kreeg.


      ‘Hallo, verdomde zigeuner,’ zei Kenneth terwijl hij zijn pet over zijn voorhoofd trok en sneller ging lopen, met de bedoeling de noodlijdende man een flinke trap in zijn nek te geven, alsof dát was wat iemand die noodlijdend was in eerste instantie nodig had.


      Iemand had echter een reclamefolder met een aanbieding voor gehakt in een plas water op de grond gegooid. Kenneth zette zijn voet recht op het gehakt – biologisch, afkomstig uit Zweden, 109 kronen per kilo –, gleed uit, raakte zijn evenwicht kwijt, maakte een draai van negentig graden, miste de bedelaar, kwam op zijn rug terecht en sloeg met zijn hoofd tegen het betonnen fundament van de afvalbak waar de bedelaar achter was gekropen om zichzelf tegen de wind te beschermen. Kenneth Engvall scheurde zijn slaap, kreeg een zware hersenbloeding en stierf in de ambulance op weg naar het ziekenhuis.


      * *


      De misschien gevaarlijkste man van Zweden leefde niet meer. Het Arisch Verbond was in één klap de helft van zijn leden kwijtgeraakt. De andere helft stond voor de taak de begrafenis te regelen.


      Johnny was net thuisgekomen van zo’n plechtigheid. De overledene was een kennis en tevens een drugskoerier geweest. Hij was een handlanger van een van de acht leden van het cocaïnekartel die op de geheime dodenlijst van Kenneth en Johnny stonden. Volgens Kenneth was fase één in de machtsovername infiltreren geweest. Wat fase twee was, had hij nooit verteld.


      Nu hoefde de handlanger zich er in elk geval geen zorgen meer over te maken dat hij op een dag het loodje zou leggen, want dat was al gebeurd. Hij had een junk zijn rug toegekeerd, een tengere vrouw die licht als een veertje was en niet in staat was om een vlieg kwaad te doen.


      De koerier had net verteld dat ze niets zou krijgen tenzij ze geld ophoestte. Omdat hij zeker wist dat ze niets kon ophoesten, behalve misschien bloed, liep hij weg. Hij was verbijsterd toen hij een steek in zijn rug voelde. De vrouw die zo licht als een veertje was, had de brutaliteit gehad hem met een mes te steken. Hij zou haar verdomme…


      Verder kwam hij niet. Dat gaat niet als de ondersleutelbeenslagader is doorgesneden. Na vijf seconden treedt bewusteloosheid op en vlak daarna volgt een definitieve hartstilstand.


      Johnny’s kennis werd twee weken later begraven en toegevoegd aan het overlijdensregister. Het opmerkelijke aan de begrafenis was niet dat de drugskoerier was gedood door een drugsverslaafde – dat gebeurt af en toe – maar de kist. Het was een glanzende, zwartgelakte Harley-Davidson-kist met de tekst HIGHWAy TO HELL op beide zijkanten. Johnny had nog nooit zoiets smaakvols en plechtigs gezien in een kerk.


      * *


      Johnny Engvall was niet zo’n strategische denker, maar hij had bijna net zo’n reputatie als zijn oudere broer Kenneth. Hij had minstens drie moorden gepleegd: een homo, een zandneger en een politieagent die bovendien een zandneger bleek te zijn. Dat laatste was gebeurd na een demonstratie van nazi’s in het centrum van Stockholm. Een van de geüniformeerde agenten kwam een beetje te dichtbij, trok aan Johnny’s arm en wilde iets zeggen.


      ‘Raak me niet aan, klotesmeris!’ riep Johnny.


      ‘Rustig aan,’ zei de agent. ‘Ik wil alleen…’


      Maar Johnny had zijn Colt Trooper uit 1984 al uit zijn binnenzak gehaald en schoot de agent van een paar decimeter afstand in zijn nek.


      Dat was overhaast, had Johnny naderhand aan zichzelf toegegeven, maar niemand was zonder fouten. Het werd trouwens een enorme heisa en dat terwijl die smeris niet eens een vrouw of kinderen had die hun jankverhaal in de media deden. Hij was waarschijnlijk een homo geweest.


      Het voordeel van die gebeurtenis was dat het Johnny enorm veel respect in de juiste kringen had opgeleverd, en niet alleen omdat hij de broer van zijn broer was. Het nadeel was dat hij er nooit achter zou komen wat de zand happende homo van hem had gewild.


      De moord op de politieagent werd niet opgehelderd. Geen van de omstanders wilde het risico lopen op een soortgelijk einde. De onderzoekers van de politie waren zelfs niet in staat om onder elkaar een officieuze dader aan te wijzen.


      Het was natuurlijk heel bijzonder om een politieagent in het openbaar in zijn nek te schieten en daarmee weg te komen, maar het ‘broertje van’ bleef toch het ‘broertje van’, want niemand kon het in tweeën delen van een man met een motorzaag overtreffen. Bovendien was Kenneth veel langer dan Johnny in de VS geweest, en de VS zorgden voor aanzien.

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN


      De buurtwinkel bleef permanent gesloten nadat Sabine, Julius en Allan uit Duitsland waren teruggekeerd. Ze braken de tussenmuur weg, zodat de doodskistenwinkel twee keer zo groot werd. Sabine hing een nieuw bord aan de deur van de voormalige supermarkt: DEFINITIEF GESLOTEN, BOODSCHAPPEN ZUL JE ERGENS ANDERS MOETEN DOEN. PS VERGEET NIET DAT JE STERFELIJK BENT. OP DIT MOMENT GEVEN WE TIEN PROCENT KORTING OP DOODSKISTEN, INGANG VIA DE DEUR HIERNAAST.


      Er kwamen nooit spontaan klanten binnen, maar de lijst met bestellingen uit Zweden en de rest van Europa was lang. Sabine prees Julius vanwege zijn organisatietalent en snelheid. Op zijn beurt complimenteerde hij haar met haar artistieke talent en mooie ogen.


      ‘Zo kan-ie wel weer,’ zei Allan.


      Sabine was verantwoordelijk voor de leveranties. Ze bracht de kisten zelf met de lijkwagen weg als het niet te ver was en liet ze anders bezorgen door DHL. Als ze onderweg was, nam Julius de rol van telefoonbeantwoorder op zich.


      ‘Sterf met Trots NV, wat kunnen we voor u doen?’


      ‘Tja, dat moeten we nog zien. Mijn naam is Johnny. Maken jullie doodskisten op bestelling?’


      ‘Ja, of grafkisten, zoals wij ze noemen. We geven ze graag een persoonlijk tintje, dat is onze specialiteit.’


      ‘Dan heb ik je hulp nodig.’


      ‘Op dit moment hebben we het nogal druk…’


      ‘Je hebt vijf dagen de tijd.’


      ‘Druk, zoals ik al zei. Ik geloof niet…’


      ‘Hoeveel wil je hebben?’


      Julius rook geld, iets wat hij de afgelopen zestig jaar onafgebroken had gedaan. Nu had hij een klant aan de lijn die blijkbaar niet gevoelig was voor koopjes. ‘Tja, het is misschien niet onmogelijk om… We rekenen onze prijzen in euro’s, we zijn tenslotte een internationale speler, zou je kunnen zeggen. Vierduizend eu…’


      ‘Je krijgt vijfduizend als je de kist zonder gezeur maakt zoals ik hem wil hebben.’


      ‘Natuurlijk,’ zei Julius terwijl hij zich afvroeg of hij deze klant nog een beetje meer kon uitmelken. Vijf, maar dat is exclusief btw.’


      ‘Nee, vijf zonder btw en zonder bon. Of gezeur. Contant.’


      De aspergekweker vermoedde op dat moment al dat de doodskist niet suikerzoet zou worden, maar hij moest de minuten daarna toch een paar keer slikken. Klant Johnny had alleen een globaal beeld van wat er op de kist moest komen; daarom luisterde hij aandachtig naar de artistieke inbreng van de leverancier. Na bijna een kwartier vatte Julius samen wat ze hadden besproken. Er mochten geen misverstanden bestaan.


      ‘Laten we eens zien… De basiskleur van de kist moet dus zwart worden. Op het deksel schilderen we een rood hakenkruis. Want dat weet je toch zeker? Goed. Verder komt er op beide zijkanten ONS BLOED IS ONZE EER te staan. De letters worden rood op een witte ondergrond en daarna volgt een Keltisch kruis. Op beide korte kanten komt WHITE POWER in witte letters, gevolgd door het SS-teken. Dat leek je toch ook mooi? Goed. Op de lege plekken schilderen we vlammen. Heb ik het zo juist samengevat?’


      ‘Ja,’ zei Johnny Engvall. ‘Helemaal goed, zou ik zeggen.’


      ‘En dan schrappen we de zin dat smerissen en rasverraders dood moeten, en vergelijkbare opmerkingen over homoseksuelen en Joden?’


      ‘Ja, je zei toch dat het een beetje te veel zou worden?’


      Julius zocht naar woorden. Het was niet een béétje te veel, maar veel te veel. Toch was er iets aan deze Johnny waardoor hij niet weigerde, en dan dacht Julius in eerste instantie niet aan het geld.


      ‘Het is belangrijk dat de kist een bepaalde waardigheid uitstraalt.’


      ‘Ik koop hem,’ zei Johnny Engvall. ‘Hij moet zaterdag ruim op tijd voor de begrafenis bij het mortuarium afgeleverd worden, oké? Ik stop het geld in een tas en laat die door een taxi bezorgen.’


      Een taxi? dacht Julius. Wat hij zei was alledaagser: ‘Zaterdag? Dat is een originele dag voor een begrafenis. Normaal gesproken…’


      ‘Normaal gesproken luistert iedereen naar wat ik zeg,’ zei Johnny Engvall.


      Hij was het zat dat er van alle kanten aan hem werd getwijfeld. De begrafenisgasten kwamen helemaal uit Amerika en hadden geen tijd voor de Zweedse begrafenistradities.


      ‘Ik hoor wat je zegt,’ zei Julius. ‘Het komt helemaal goed.’


      Dat laatste was niet waar. Hoewel ze beseften dat ze een nazi als klant hadden en niet van plan waren om er een haastklus van te maken, ging het op een bepaald moment mis.

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN


      ‘Je hebt afwisselend werk,’ constateerde Julius terwijl hij de drie kisten die klaarstonden om afgeleverd te worden bestudeerde.


      De linkerkist was zwart met onder meer een hakenkruis. De kist in het midden was geel, rood en blauw, een hommage aan hockeyvereniging Djurgården. De rechterkist was lichtblauw, met witte konijnen die langs de zijkanten over een groene weide huppelden en luchtige witte wolken op het deksel met daarbij de tekst LAAT DE KINDEREN TOT MIJ KOMEN.


      ‘Inderdaad,’ zei Sabine terwijl ze haar handen waste. ‘Vandaag waren het een hakenkruis, hockey en konijnen. Morgen is het Lenin. De laatste communist is blijkbaar niet dood, als hij tenminste niet degene is die net gestorven is. Kunnen we vanavond naar een restaurant gaan om het te vieren?’


      ‘Leuk. Wat vieren we?’


      ‘Geen idee. Kies jij maar iets. Dat we elkaar gevonden hebben? Dat onze financiële situatie steeds beter wordt? Dat je al maandenlang geen blaar op je hiel hebt gehad?’


      Julius vond de eerste reden de beste.


      ‘Nemen we de lijkauto of een taxi?’ vroeg hij.


      * *


      Sabine schilderde de volledige Lenin-kist eerst in de juiste kleur rood. Terwijl de verf droogde, begon ze op Lenin te oefenen. Het lukte elke keer. Hij was eenvoudig te maken omdat hij een vrij hoekig gezicht had.


      ‘Misschien ben ik Picasso niet, maar het komt dicht in de buurt,’ zei ze tevreden tegen zichzelf.


      Daarna trok ze haar schilderschort uit en friste ze zich op om een paar kisten af te leveren. Twee kisten waren bestemd voor een mortuarium ten zuiden van de hoofdstad en de derde voor een mortuarium dat zich dertig kilometer verderop bevond. Naarmate er meer geld binnenkwam, liet ze steeds meer kisten door DHL bezorgen. In het begin was ze zelfs heen en weer naar Sundsvall gereden, maar nu liet ze alles wat verder weg was dan de Mälarvallei bezorgen. Het was vrijdag: één dag voordat de ramp zou plaatsvinden.

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN


      Johnny Engvall droeg een wit overhemd, zijn mooiste zwartleren jack, een zwartleren broek en zwarte handschoenen. Hij had een kleinschalige, waardige plechtigheid geregeld en stond voor de kerk om de gasten te ontvangen. De vier leiders van de Arische Broederschap uit Los Angeles waren de eregasten en tevens de enige gasten. Vier verbitterde, gevaarlijke mannen. Plus Johnny, die eveneens verbitterd en gevaarlijk was.


      Johnny besefte dat hij na de begrafenis lastige vragen zou krijgen over de manier waarop het enige lid van het Arisch Verbond eerst het Stockholmse cocaïnekartel zou elimineren en daarna de regering omver zou werpen. Maar de Amerikanen hadden al een keer ‘Take your time’ gezegd. Als Johnny het slim aanpakte, zouden ze dat opnieuw doen. Ze wisten echter nog niets van de vier miljoen euro van de geheimzinnige Finse financier. Kenneth had dat uitgesteld omdat hij het hun persoonlijk en met de juiste woorden had willen vertellen. Nu was hij er niet meer en Johnny piekerde zich suf over hoe de juiste woorden van Kenneth geklonken zouden hebben.


      In zekere zin waren de Amerikanen niet nodig als de Fin zich bij hun zaak aansloot, maar ze gaven stabiliteit. Johnny had het gevoel dat hij daardoor deel uitmaakte van een groter verband. Als ze het nieuws over de Finse financier verkeerd opvatten, kon er van alles gebeuren.


      De jongere broer van Kenneth wilde hem op alle mogelijke manieren eren. Daarom had hij geregeld dat de gasten naast de kerktrap een drankje zouden krijgen. Kenneth had een voorliefde voor Ierse whisky gehad. Een dubbele met vier druppels water. Hij had eens een mes in de hand van een bartender in Malibu geplant toen deze per ongeluk een Jim Beam Kentucky Straight Bourbon voor hem neerzette. Bovendien was hij de druppels water vergeten.


      Toen Kenneth in Zweden terug was, had hij zijn voorkeuren enigszins uitgebreid. Als het koud genoeg was, dronk hij zijn whisky met koffie, basterdsuiker en slagroom. Dat was warm, lekker en inspirerend. Zolang het basisingrediënt maar uit Ierland afkomstig was.


      Johnny had besloten om Irish coffee te serveren; dat voelde plechtiger. Toen de vier mannen hun Irish coffee ophadden en opgewarmd waren, hield Johnny een korte welkomstspeech. Eerst legde hij uit waarom ze van alle mogelijke plekken bij een kerk stonden. Dit was de plek waar Kenneth zou worden begraven, in het familiegraf, zoals hij gewild zou hebben. Dat hield weliswaar in dat een priester de werkzaamheden zou verrichten, maar Johnny had hem uitgelegd dat hij God en Jezus niet bij de ceremonie mocht betrekken als hij die twee niet eerder onder ogen wilde komen dan hij van plan was geweest.


      ‘Jullie weten allemaal hoeveel ik van mijn broer hield. Welkom en neem plaats. En bedenk hoe trots Kenneth zou zijn als hij de kist zou kunnen zien die ik voor hem uitgekozen heb.’


      Er klonk een nieuwsgierig gemompel onder de mannen. Sommigen van hen knikten verwachtingsvol. Engvalls broertje wist blijkbaar wat hij deed.


      Johnny ging op een strategische plek op de kerktrap staan, zodat hij iedereen een hand kon geven. Hij deed dat uit diep respect voor zijn broer, maar op de achtergrond speelde nog iets mee, iets wat Johnny nauwelijks aan zichzelf durfde toe te geven.


      De Amerikanen hadden Kenneths opvolger nog niet officieel aangewezen. Johnny was natuurlijk de enige kandidaat, maar de bekendmaking moest nog plaatsvinden. Het alternatief was dat ze besloten om de Zweedse tak op te heffen nu de stichter niet meer onder hen was. Johnny geloofde echter niet dat de Amerikaanse leiders helemaal over de Atlantische Oceaan waren gevlogen om dat mee te delen. Misschien zou Johnny dezelfde avond al gepromoveerd worden.


      Het aanstaande hoofd van de afdeling Zweden werd zo in beslag genomen door zijn eigen gedachten dat hij het geroezemoes in de kerk niet hoorde. Toen hij als laatste binnenkwam, wachtte hem een huiveringwekkende aanblik.


      De vier gasten zaten niet in de banken. In plaats daarvan stonden ze op een rij bij de priester en de kist. Twee links, twee rechts. Tussen de groepen door had Johnny vrij zicht op het onbegrijpelijke schouwspel.


      De priester glimlachte naar Johnny en zijn gasten. Hij knikte naar de kist en zei dat hij prachtig was. Als de heren gingen zitten, kon de ceremonie beginnen.


      Niemand luisterde naar hem. Ze wachtten allemaal op Johnny, die langzaam langs de mannen naar voren liep. Hij legde zijn hand voorzichtig op de kist om bevestigd te krijgen dat het waar was.


      Dat was het.


      Wat Johnny had gekregen, was een lichtblauwe kist en geen zwarte. In plaats van hakenkruizen en vlammen huppelden witte konijntjes aan beide kanten van de kist over een groene weide. Het deksel was gedecoreerd met luchtige witte wolken en een goudkleurige tekst: LAAT DE KINDEREN TOT MIJ KOMEN.


      ‘Ik begrijp dat jullie aangeslagen zijn,’ ging de priester onzeker verder. ‘Maar nemen jullie plaats.’


      De leider van de Arische Broederschap verbrak de stilte. Hij had zijn hakenkruis op zijn voorhoofd laten tatoeëren in plaats van op zijn borstkas, zoals de anderen.


      ‘Het is misschien niet belangrijk, Johnny, maar wat staat er voor tekst op het deksel?’


      ‘Er staat…’ begon Johnny, waarna zijn stem wegstierf. ‘Je wilt niet weten wat er staat.’


      Puur uit nieuwsgierigheid had de leider dat wel willen weten, maar eigenlijk waren de konijnen en de luchtige wolken op de lichtblauwe ondergrond meer dan genoeg.


      ‘Ik ga nu,’ zei hij.


      En dat deed hij. Amerikaan twee, drie en vier liepen achter hem aan.


      De priester begreep er niets van. De broer van de overledene had hem tienduizend kronen gegeven zodat hij niet over de versiering van de kist zou klagen of over God zou praten. Op deze kist was echter niets aan te merken. Hij had zelden een stijlvoller exemplaar gezien.


      Johnny ontwaakte langzaam uit zijn geestelijke verlamming. Gingen de Amerikanen hém de schuld hiervan geven? ‘Wacht, kerels. Jullie denken toch niet…’


      Dat was het moment waarop de priester zijn tot nu toe grootste fout in de uitoefening van zijn beroep maakte. Hij voelde dat het broertje van de overledene troost nodig had en deed een paar stappen in zijn richting om hem een lange en warme omhelzing te geven.


      Een minuut later was hij zo grondig mishandeld dat zijn eigen moeder hem niet zou herkennen. Johnny sloeg en sloeg om de kist en de hele rotsituatie te laten verdwijnen. Toch veranderde er niets. De vier Amerikanen vertrokken zonder dat Johnny een verklaring had kunnen geven. De kist stond waar hij stond. De priester lag waar hij lag.


      Het broertje kwam bij zijn positieven. Hij veegde zijn bebloede handen aan zijn broek af en keek opnieuw gekweld naar de wanstaltige kist.


      Als Kenneth daarin lag, was het een ramp. Als dat niet zo was… Waar was hij dan verdomme?


      Johnny’s carrière als hoofd van de afdeling Zweden was voorbij voordat die was begonnen. Daaraan was weinig te veranderen. Bovendien had hij iets belangrijkers te doen. Er moest iemand sterven voor de ellende waaraan zijn dode broer was blootgesteld. Waar Kenneth zich op dit moment dan ook bevond.


      De priester bewoog. Johnny bukte en fluisterde iets in zijn oor. De bebloede priester knikte. Johnny en hij waren het erover eens geworden dat de priester was uitgegleden en van de trap was gevallen.


      Johnny liet hem achter, ging in zijn auto zitten en pakte zijn mobiele telefoon. Hij zocht het nummer van het mortuarium en belde.


      Een vrouw met de naam Beatrice Bergh nam op. Johnny stelde zich voor en zei dat hij wilde weten waar mevrouw Bergh was, omdat hij van plan was naar haar toe te komen om haar te vermoorden.


      Beatrice Bergh werd doodsbang en dat was volkomen terecht.
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      Het bedrijf bloeide en er werd zelfs in het weekend gebeld om kisten te bestellen. Zoals nu, op zaterdagmiddag.


      ‘Sterf met Trots, hoewel dat niet onmiddellijk hoeft,’ zei Allan, die de bedrijfstelefoon naast zich had liggen, op een tafeltje bij de bank die hij zelden verliet.


      Beatrice Bergh van het mortuarium in de buurtgemeente noemde hijgend haar naam. Allan kende haar niet, maar wist dat Sabine de vorige dag twee kisten bij haar had afgeleverd.


      ‘Hallo, mevrouw Bergh,’ zei hij. ‘Dat u op een zaterdag belt. Is er iemand die haast heeft om onder de grond te komen?’


      Beatrice Bergh begon te praten, maar Allan kon er geen touw aan vastknopen. De vrouw leek helemaal uit haar evenwicht te zijn. De woorden buitelden over elkaar. Uiteindelijk gaf ze het op en ze begon te huilen. ‘U moet het me vergeven,’ snikte ze. ‘Het spijt me!’


      Allan was op de bank gaan zitten. Dit leek geen normaal telefoongesprek te zijn. ‘Ik vermoed dat ik u best kan vergeven, mevrouw Bergh,’ zei hij. ‘Maar het is gemakkelijker als u vertelt wat ik moet vergeven. Dat u op een zaterdag belt? In dat geval kunt u gewoon ophangen en dan zien we het door de vingers.’


      Hij liet haar nog een tijdje huilen omdat hij dacht dat ze dat nodig had, maar uiteindelijk kreeg hij er genoeg van. ‘Nu wil ik dat u zich vermant, mevrouw Bergh. Anders moet ik ondanks alles overwegen u niet te vergeven. Vertel wat er aan de hand is.’


      ‘Goed, ik zal mijn best doen,’ zei Beatrice Bergh. Daarna begon ze te vertellen.


      Het was geen probleem om de werkzaamheden in het mortuarium op zaterdag in haar eentje uit te voeren, maar vandaag waren er twee overledenen die vervoerd moesten worden voor de teraardebestelling. Dat waren er twee meer dan normaal. De eerste was een jong meisje van wie de familie voor de zaterdag had gekozen omdat haar schoolklas dan aanwezig kon zijn. De tweede was… iets heel verschrikkelijks.


      ‘U weet waarschijnlijk wel over welke kisten ik het heb, want uw medewerkster Sabine Jonsson heeft ze allebei beschilderd.’


      Allan was niet op de hoogte van het doen en laten van Sabine en Julius, maar hij herinnerde zich de kist van het twaalfjarige meisje, die hij mooi had gevonden. Toen Allan hem zag, had hij bedacht dat hij graag een paar van zijn eigen honderdeen jaren aan het twaalfjarige meisje had willen geven als dat had gekund, maar dat was helaas niet zo. Die afschuwelijke kist waarover de eigenares van het mortuarium het had, was hem niet opgevallen.


      ‘Bedoelt u de Elvis-kist?’


      ‘Nee,’ zei Beatrice Bergh. ‘Het was een kist met een hakenkruis en white power en god weet wat. Ik werk hier al achttien jaar. Áchttien jaar. Het is nog nooit misgegaan!’


      ‘Tot nu?’ raadde Allan.


      ‘Tot nu.’


      Beatrice Bergh stond op het punt om weer te gaan huilen, maar ze wist hakkelend uit te brengen dat de kist van de eerste begrafenis naar de tweede was gebracht en de kist van de tweede begrafenis naar de eerste.


      ‘Is dat alles?’ zei Allan. ‘Kunt u ze niet gewoon omwisselen?’


      Nee, gedane zaken namen geen keer. Het was te laat om er iets aan te veranderen.


      Ze had binnen een paar minuten twee telefoontjes gekregen. Eerst van een verontwaardigde predikant die de begrafenisplechtigheid van het twaalfjarige meisje had tegengehouden voordat haar familie de weerzinwekkendste kist die je je kon voorstellen had gezien. En een paar minuten later van… Beatrice Bergh bleef midden in de zin steken.


      ‘Van?’ moedigde Allan haar aan.


      ‘Van een man die zei dat hij naar me toe kwam om me te vermoorden! Hij belde omdat hij wilde weten waar ik was.’ Ze begon weer te huilen.


      Allan was niet van plan om een nieuwe ronde te doorstaan. ‘Nou, nou, mevrouw Bergh, als er iemand onderweg is om u te vermoorden – wat waarschijnlijk overdreven is – is het dan niet beter dat u ervandoor gaat in plaats van een ellenlang telefoongesprek te voeren zonder ter zake te komen?’


      ‘Ik ben niet degene die ervandoor moet gaan,’ huilde Beatrice Bergh. ‘Dat zijn jullie!’


      * *


      Allan riep de tortelduifjes Jonsson en Jonsson van de bovenverdieping. Omdat hij stond en niet op de bank lag toen ze beneden kwamen, vermoedden ze dat het belangrijk was.


      ‘Hebben we een doodskist met hakenkruizen en Hitler en zo gemaakt?’ vroeg hij.


      Sabine en Julius knikten. ‘Hitler niet, maar het was in zijn geest,’ zei Sabine.


      ‘Ik heb met het mortuarium gesproken. De hakenkruiskist is verwisseld met die mooie met de konijnen en de wolken. Ik heb gehoord dat de besteller van de hakenkruiskist razend is. Hij heeft het mortuarium gebeld en wil degene die dat op zijn geweten heeft vermoorden.’


      ‘En?’ vroeg Julius ongerust.


      ‘En… Tja, Beatrice Bergh heeft haar eigen leven gered door ons de schuld te geven. Bovendien heeft ze ons adres aan hem gegeven. Het lijkt erop dat er een boze nazi naar ons onderweg is. Ik kan me herinneren dat je moet oppassen voor boze nazi’s. Of nazi’s in het algemeen.’


      ‘Jezus!’ riep Julius. ‘Had je dat niet meteen kunnen zeggen? We moeten hier weg! Nu!’


      ‘Dat klinkt als een juiste analyse,’ zei Allan. ‘Misschien moeten we…’


      Allan had ‘het belangrijkste meenemen’ willen zeggen en bedoelde daar de tablet mee, die hij al in zijn hand had. Maar hij kon zijn zin niet afmaken voordat de hel losbarstte. Alle drie de etalages van de doodskistenwinkel braken, een voor een. Een keihard geratel verried dat iemand op straat met een machinegeweer op de winkel schoot. Allan, Julius en Sabine overleefden het eerste salvo en slaagden erin om via de achterdeur naar de tuin te kruipen. Na een korte pauze begon het schieten aan de andere kant van het pand opnieuw.


      Julius hielp Allan in de laadbak van de lijkwagen, terwijl Sabine achter het stuur ging zitten. Een paar seconden later nam Julius op de passagiersstoel plaats.


      ‘Rijden!’ zei hij, seconden nadat Sabine was weggereden.


      ‘Het is hier nogal krap,’ zei Allan. ‘Ligt er iemand in de kist of kan ik erin kruipen?’


      * *


      Ze reden Märsta uit en namen de E4 in zuidelijke richting. Allan maakte het zich gemakkelijk in de witte kist met rode rozen, die aanstaande maandag waarschijnlijk niet afgeleverd zou worden. De kist zou met een paar kleine aanpassingen heel comfortabel kunnen zijn. Als ze een behoorlijke zuurstoftoevoer regelden, kon hij het deksel dichtdoen zodra het verliefde stelletje weer eens klef ging doen. Maar met zo’n voorstel kon hij beter even wachten. Die arme Julius leek volkomen van slag na de kogelregen van daarnet. Het was vast zijn eerste keer. Allan herinnerde zich Guadalajara 1937 alsof het gisteren was. Daar had hij geleerd dat je je hoofd laag moet houden als je het niet kwijt wilt raken. Dat waren nog eens tijden. Franco had een flink pak slaag gekregen.


      Terwijl Allan in gedachten tachtig jaar terug in de tijd was, zat Julius zwijgend en met een bonkend hart naast Sabine zonder ook maar één gedachte.


      Sabine ging nog iets sneller rijden. Allan trok zijn colbert met moeite uit en legde dat onder zijn hoofd. Daarna haalde hij zijn tablet tevoorschijn, die gelukkig geen schrammetje had opgelopen.


      ‘In Märsta is geschoten!’ zei hij na een tijdje.


      ‘Je meent het,’ antwoordde Sabine.


      Allan had zijn tablet, Sabine haar stuur. Julius had niets, behalve een hart dat langzaam kalmeerde. Bij wijze van therapie dwong hij zichzelf om hun situatie voor de anderen samen te vatten. Hij haalde diep adem en stak van wal.


      Sterf met Trots NV was een bedrijf zonder activiteiten, en inkomsten waren er niet meer te verwachten. Het bedrijf had zo’n honderdduizend kronen op de bank waarover nog geen belasting was betaald en dat wilde Julius graag zo houden. Verder waren de drie eigenaren van het bedrijf op de vlucht voor een nazi die blijkbaar niets anders wilde dan hen vermoorden. De vlucht vond plaats in een auto die vanaf een afstand van honderden meters te herkennen was. De nazi achtervolgde hen zeer waarschijnlijk over dezelfde weg.


      ‘We nemen toch geen andere auto?’ vroeg Allan ongerust. ‘Ik lig hier goed.’


      ‘We kunnen beginnen met een andere weg nemen,’ zei Sabine, waarna ze bij Upplands Väsby afsloeg zonder de goedkeuring van de anderen af te wachten.
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      Hij was gewoon te emotioneel geweest. Johnny had op het trottoir gestaan en vanuit zijn heup geschoten in plaats van kalm tussen de doodskisten door te lopen en begrafenisobjecten te maken van iedereen die hij tegenkwam.


      Het enige wat hij had vermoord, was een achtergelaten laptop op een tafel naast de kisten. Verder was er niets van waarde in het pand en vooral geen mensen.


      Johnny zag een zwarte lijkwagen van de binnenplaats wegrijden, met een vrouw achter het stuur en een man ernaast.


      Er waren vijf minuten verstreken sinds ze waren vertrokken. Hij had geen idee waar ze naartoe gingen, maar een redelijke gok was de E4 in zuidelijke richting. Het moest lukken om een lijkwagen die vijf minuten voorsprong had in te halen.


      Hij ging in zijn BMW zitten en reed met 175 kilometer per uur naar Stockholm terwijl hij op zoek naar de zwarte auto in de verte tuurde.


      Ten zuiden van Upplands Väsby was hij in staat om de situatie waarin hij zich bevond nuchterder te bekijken. Hij had hen inmiddels in moeten halen als ze zich in het centrum van Stockholm wilden verstoppen. Dat was niet gebeurd.


      Ergens tussen Sollentuna en Kista gaf hij het op en ging langzamer rijden. Hij besefte dat hij al een stuk of tien afritten was gepasseerd. Het was zinloos om door te rijden. Hij kon beter naar huis gaan om over de volgende stap na te denken.


      * *


      De rit ging over de Mälarvägen en via weg 267 naar de E18 richting Oslo.


      ‘Daar ben ik nog nooit geweest,’ zei Allan.


      ‘Laten we dat zo houden,’ zei Sabine. ‘Wat moeten we in Oslo doen?’


      Na een kilometer of twintig in de richting van de Noorse hoofdstad sloeg Sabine weer lukraak in zuidelijke richting af. Twintig minuten later las Allan een afschuwelijk nieuwsbericht op zijn tablet. In het centrum van Stockholm vond een mogelijke terreurdaad plaats. Een op hol geslagen vrachtwagen had mensen overreden en er waren onbevestigde berichten over schietpartijen.


      Dit keer wilden Julius en Sabine dat Allan meer vertelde.


      De honderdeenjarige man gehoorzaamde. Het was een paar uur geleden gebeurd en de chauffeur van de vrachtwagen was gevlucht. Niemand anders leek opgepakt te zijn. Overal waren wegversperringen en de politie ontruimde de binnenstad. Gevreesd werd dat er meerdere doden waren. Veel meer had Allans tablet niet te vertellen.


      Het was afschuwelijk. Julius schaamde zich toen hij zichzelf erop betrapte dat hij niet alleen over zijn hele lichaam huiverde, maar ook bedacht dat, nu het dan toch was gebeurd, deze tragedie hun goed uitkwam. Nu het wemelde van de politieagenten en wegversperringen moest de nazi zich waarschijnlijk koest houden, terwijl de afstand tussen hen en de belegerde hoofdstad steeds groter werd.


      Hij had het nog niet gedacht of Sabine moest stoppen voor een wegversperring.


      ‘Ik doe het deksel dicht,’ zei Allan.


      Een van de twee politieagenten salueerde en vertelde dat alle voertuigen en personen vanwege de dramatische gebeurtenis in Stockholm werden gecontroleerd.


      ‘Daar hebben we net over gehoord,’ zei Sabine. ‘Het is afschuwelijk.’


      De politieagent keek naar haar, daarna naar Julius en vervolgens naar de kist achterin. ‘Zijn jullie onderweg naar een begrafenis?’


      ‘Dat klopt,’ zei Sabine.


      ‘Een begrafenis,’ bevestigde Julius.


      De agent vond het vreemd dat de vrouw achter het stuur en de man die naast haar zat niet bepaald stemmig gekleed waren. Hij droeg een kleurig colbert, een gekreukt overhemd en een versleten gabardine broek. Zij leek een gepensioneerde hippie met amuletten rond haar hals.


      Zorgvuldigheid was niet alleen een deugd maar ook een plicht als je politieagent was. ‘Mag ik jullie legitimatie zien?’


      ‘Natuurlijk,’ antwoordde Sabine. ‘Natuurlijk niet, nu ik erover nadenk. Mijn portefeuille ligt nog in het bedrijf. Soms hebben we in onze branche meer haast dan andere keren.’


      Ineens zag Julius Sabines handtas bij zijn voeten op de vloer liggen. Een geluk bij al het ongeluk. Hij haalde haar rijbewijs tevoorschijn en overhandigde dat samen met zijn paspoort.


      ‘Bent u diplomaat?’ vroeg de agent aan Julius. Hij klonk net zo verbaasd als hij eruitzag.


      ‘Ik ben net terug van de ambassade in New York,’ zei Julius.


      ‘De ambassade staat toch in Washington?’


      ‘Terug van het VN-gebouw in New York bedoel ik; daarvoor ben ik in de ambassade in Washington geweest.’


      De politieagent keek Julius een hele tijd onderzoekend aan. ‘Eén moment,’ zei hij en hij liep naar zijn collega. Ze praatten even met elkaar voordat ze samen naar de lijkwagen terugkwamen.


      ‘Goedendag,’ zei de collega van de eerste agent.


      ‘Goedendag,’ zei Sabine. ‘We hebben een belangrijk transport, zoals u ziet. Is er een probleem, agent?’


      ‘Inspecteur,’ zei de collega. ‘Er is geen probleem, absoluut niet, maar we hebben onze instructies. Zouden jullie zo vriendelijk willen zijn om de achterklep te openen?’


      Dat was zo ongeveer het laatste wat Sabine wilde doen. ‘Maar inspecteur!’ zei ze. ‘Waar is het respect voor de doden?’


      De inspecteur antwoordde dat hij in eerste instantie moest denken aan de veiligheid van het land. Daarna opende hij de achterklep en hij bestudeerde de witte kist en de rails waarop die rustte. Hij trok de kist naar buiten, verontschuldigde zich voor wat hij ging doen en opende het deksel.


      ‘Vrede zij met u, agent,’ zei Allan. ‘Of inspecteur, bedoel ik eigenlijk. Het spijt me dat ik blijf liggen terwijl ik u begroet.’


      De politieagent viel achterover en belandde op zijn achterste. Zijn collega vloekte. Toen de rook was opgetrokken, waren de twee begrafenisondernemers en hun veel te levende lijk naar het politiebureau van Eskilstuna geëscorteerd, waar ze verhoord zouden worden.


      Na een vermoeiend begin werd de toon iets milder. Dat kwam doordat ondervrager Holmlund besefte dat het weliswaar een bijzonder vreemde situatie was, maar dat die waarschijnlijk niets met de terreurdaad in Stockholm te maken had.


      Sabine legde uit dat ze doodskisten produceerden, dat ze een kist moesten afleveren en dat ze een oplossing hadden moeten bedenken omdat de lijkwagen maar twee zitplaatsen had.


      ‘Dat is dan wel een illegale oplossing,’ zei Holmlund. ‘Alle personen die in een auto zitten, moeten een veiligheidsgordel dragen. Op de voorstoelen sinds 1975, op de achterbank sinds 1986.’


      ‘Maar ik zat niet,’ antwoordde Allan. ‘En hoe zit het met de definitie van een achterbank? Ik zou eerder zeggen dat ik me in de kofferbak bevond.’


      Holmlund had het eerder meegemaakt. ‘U bent Karlsson toch? Ik wilde het door de vingers zien, maar als u van plan bent om tegen te sputteren, moet ik mijn mening misschien herzien.’


      ‘Nee, nee,’ zei Julius. ‘Karlsson is honderdeen, maar verward als iemand van honderdelf. Trekt u zich niets van hem aan. We zullen de oude man in het vervolg absoluut een veiligheidsgordel laten dragen, dat beloven we. Eigenlijk hadden we al een dwangbuis in gedachten.’


      ‘Ach ja,’ zei Allan. ‘Maar goed, meneer Holmlund, ik heb gehoord wat u zei, hoewel ik vrij slecht hoor. Ik bied daarom mijn verontschuldigingen aan voor mezelf en de twee jonge Jonssons.’


      Ondervrager Holmlund knikte. Op een dag als deze had hij geen tijd voor zulke idioten. Er hoefde niets meer te worden onderzocht. De vrouw was inderdaad de eigenares van een bedrijf in de doodskistenbranche.


      ‘Verdwijn uit mijn ogen,’ zei hij. ‘En, meneer Karlsson, als u weer in die kist kruipt, moet u een gordel dragen zolang u in leven bent. Daarna kan het me niet schelen.’


      Toen ze weer in de auto zaten, zei Julius dat ze iets moesten zoeken om Allan mee vast te maken.


      ‘Ach, maak je niet druk,’ zei Allan. ‘De volgende keer doe ik gewoon alsof ik dood ben.’
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      Het was te veel voor één dag. Sabine vond ten oosten van Eskilstuna een pension waar ze op adem konden komen en over hun situatie konden nadenken.


      Ze waren tenslotte net hun woning, bedrijfsruimte, bedrijf en toekomst kwijtgeraakt. Wat resteerde was de lijkwagen.


      De eigenares van het pension, mevrouw Lundblad, was een mollige vrouw van een jaar of vijfenzeventig die blij was met de onaangekondigde gasten. ‘Jazeker, ik heb kamers vrij. Het zijn er vijf en ze zijn allemaal leeg, dus jullie kunnen kiezen. Willen jullie een avondmaaltijd? Ik heb erwtensoep met varkensvlees of… eh… erwtensoep met varkensvlees.’


      Allan was van mening dat erwtensoep met of zonder varkensvlees nog nooit iemand blij had gemaakt, maar misschien had de pensionhoudster iets om het mee weg te spoelen.


      ‘Dat klinkt goed,’ zei hij. ‘Hebt u misschien ook iets te drinken?’


      ‘Ik heb melk,’ zei mevrouw Lundblad.


      ‘Uiteraard,’ antwoordde Allan.


      Na de soep belegde Sabine een vergadering in de kamer waarin Julius en zij sliepen. Ze begon met de constatering dat het doodskistenbedrijf net zo dood was als zij zouden zijn wanneer de nazi zijn zin zou krijgen. Ze moesten ervan uitgaan dat de nazi in elk geval op de hoogte was van Sabines naam, omdat zij de eigenares van het bedrijf was. Als hij ook maar een beetje snugger was, dan had hij Allan ook gevonden via het bedrijfsregistratiebureau, maar Julius was waarschijnlijk onder de radar gebleven.


      ‘We hebben een nieuwe inkomstenbron nodig,’ zei Sabine. ‘Nieuwe levens min of meer. Het liefst voordat het geld op is. Hebben jullie ideeën?’


      Julius had al een tijdje een vaag idee, maar had daar niets mee gedaan. Nog niet. Nu was de situatie echter veranderd. ‘Wat zeg je ervan als we ter ere van je overleden moeder een bedrijf in spiritualiteit beginnen?’


      Allan zag het helemaal zitten. Het leek hem spannend om met de doden te praten; er kwam tenslotte zelden iets interessants uit de levenden. In het bejaardentehuis in Malmköping waar hij had gewoond, werd de kamer naast hem bezet door een man die tijdens de Finse Winteroorlog loopgraven had gegraven. Afwisselend werk. Of niet eigenlijk, maar de man kon goed vertellen. Ze hadden elk uur tien minuten pauze gehad, waarin ze verder groeven om niet dood te vriezen.


      Sabine sloot Allans stem buiten terwijl ze nadacht.


      ‘Zou dat iets kunnen zijn?’ vroeg Julius.


      ‘Loopgraven?’ zei Allan.


      Sabine staarde naar de honderdeenjarige man en gaf Julius daarna antwoord: ‘Nee,’ zei ze. ‘Of misschien wel. Dat hangt ervan af.’


      Als het uitgangspunt was dat haar moeder inderdaad paranormaal begaafd was geweest, dan had het geen zin, want Sabine had geen greintje van haar moeders talent geërfd.


      Als ze een bedrieger was geweest, of met steun van de vrolijke pillen in haar eigen fantasieën had geloofd, dan was het een andere zaak.


      Julius hoorde bij de kleine groep mensen die geen problemen hebben met bedriegers. Daarom probeerde hij Sabine op te beuren door te zeggen dat ze daar niet mee moest zitten.


      Sabine bedankte Julius voor zijn mooie woorden, maar zei dat het waarschijnlijker was dat haar moeder in haar eigen fantasieën had geloofd. ‘En dat kan ik ook. Ik kan het zelfs uitbreiden.’


      Haar moeder had het er altijd over gehad dat ze haar bedrijf en zichzelf tot nieuwe hoogten wilde brengen; Sabine kende de verhalen uit haar hoofd.


      Haar favoriete verhaal ging over Olekorinko.


      Stel dat hij nog steeds leefde? Stel dat ze op internet naar hem en zijn bedrijf zou zoeken?


      ‘Je raakt mijn tablet niet aan,’ zei Allan.


      ‘Natuurlijk wel.’
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      De Amerikanen keerden naar Los Angeles terug zonder dat aan Johnny te vertellen. Ze wilden niets te maken hebben met iemand die een broederschapsbroeder in een lichtblauwe kist met konijnen liet begraven. Misschien konden ze die klootzak vermoorden, maar dat was dan ook alles. Kenneths broertje ontsnapte aan dat lot omdat hij Kenneths broertje was. Daarmee was het Stockholmse filiaal van de broederschap samen met de oprichter ervan gestorven. Alle betalingen aan het Arisch Verbond zouden onmiddellijk stopgezet worden.


      Johnny probeerde toch hoopvol naar de toekomst te kijken. Als de schuldigen van de doodskistenverwisseling naar behoren geliquideerd waren, zou hij opnieuw contact met Los Angeles opnemen.


      Via de doodsbange vrouw in het mortuarium kwam hij te weten dat Kenneth in elk geval in de juiste kist was beland, maar dat hij op de verkeerde plek was terechtgekomen. Nu moest er een nieuwe begrafenis plaatsvinden. Helaas was de verantwoordelijke priester niet beschikbaar, omdat hij was gevallen en daarbij zwaargewond was geraakt. Johnny liet het idee varen om een nieuwe priester de stuipen op het lijf te jagen. Daarvoor ontbrak de tijd. Hij kocht een bos tulpen in de dichtstbijzijnde buurtwinkel en ging ’s avonds op bezoek bij de mishandelde man in het ziekenhuis. De priester bedankte hem voor zijn belangstelling, vertelde over zijn gebroken neus en de scheur in zijn rechterjukbeen en zei dat hij over zes tot acht weken weer aan het werk zou zijn.


      ‘Je hebt tweeënhalve week de tijd,’ antwoordde Johnny.


      Kenneth zou zolang in het mortuarium moeten blijven. Het is daar niet kouder dan onder de grond, dacht Johnny op zoek naar troost.


      Zijn prioriteiten waren duidelijk. Voordat hij iets anders deed, zouden de doodskistenontwerpers op een gruwelijke manier aan hun einde komen. Dankzij de website van de doodskistenwinkel wist hij dat hij op zoek was naar Sabine Jonsson. Hij had een man aan de telefoon gehad toen hij de kist bestelde, waarschijnlijk de man die naast haar in de auto had gezeten toen ze vluchtten. Als Johnny Sabine en de lijkwagen vond, zou hij de onbekende man ook te pakken hebben.


      Hij zocht verder op internet en het duurde niet lang voordat hij meer over de vrouw wist. Ze was de directeur en het enige bestuurslid van Sterf met Trots NV. Allan Emmanuel Karlsson was plaatsvervangend bestuurslid. Dat was beslist de man die naast haar in de auto had gezeten. Hij was niet lang onbekend gebleven. Sabine was ook het enige bestuurslid van De Overkant NV geweest, wat inmiddels was opgeheven. De Overkant NV? Wat was dat in vredesnaam?


      Het mooie van internet was dat je er alles op kon vinden. De Overkant was gespecialiseerd geweest in spiritualiteit, zoals praten met mensen die het aardse leven hadden verlaten. Johnny verdrong de gedachte dat hij nog een moment met Kenneth zou kunnen hebben. Een laatste gesprek. Jezus! Daar geloofde hij niet in.


      Sabine Rebecka Jonsson en Allan Emmanuel Karlsson. In een zwarte lijkwagen die op naam van het bedrijf stond. Met een huisadres waar ze zeer waarschijnlijk nooit meer naar terug zouden keren. Johnny zou hen vinden, dat wist hij. Hij wist alleen nog niet hoe.

    

  


  
    
      


      


      RUSLAND


      ‘Goedemorgen, Volodja. Hoe is het met je? Je ziet er bezorgd uit.’


      Dat klopte. President Poetin had veel om over na te denken. Collega Trump maakte het steeds bonter. ‘De idioot in Washington heeft de gek in Pyongyang alweer op de kast gekregen,’ zei hij. ‘Wat moeten we doen, Gena?’


      Gennadi Aksakov ging bij het bureau van zijn vriend zitten. Ze waren een onoverwinnelijk duo. Niet gewoon goed, ze waren de besten. Precies zoals ze ooit op de sambomat waren geweest. Maar soms wordt er gezegd dat je te vaak kunt winnen en dat was waar de Russische president nu over piekerde.


      Rusland was onder Gena’s discrete leiding een oorlog tegen de VS begonnen zonder dat aan iemand te vertellen. Een heel leger jonge mannen en vrouwen was internet op gemarcheerd. Ze hadden figuurlijk gesproken een Amerikaanse honkbalpet opgezet, een blikje Dr Pepper opengetrokken en waren in de aanval gegaan.


      Van binnenuit.


      De slagen vonden plaats op Facebook, Instagram, Twitter, blogs en websites. Daarvandaan schoten de internetsoldaten in alle richtingen om zich heen: de ene dag steunden ze links en de volgende dag rechts. Ze juichten op Facebook het recht van de Amerikaanse NFL-spelers om voor de vlag te knielen toe en noemden dezelfde spelers op Twitter onpatriottisch. Ze ondersteunden de roep om strengere wapenwetten en protesteerden daartegen. Ze eisten een muur tussen Mexico en Amerika en verfoeiden die. Ze prezen alle nieuwe pogingen om de zorg te hervormen en ondermijnden die. Ze hielden in lhbt-enquêtes van alles waarvan te houden viel. Ze hitsten de massa’s op, ongeacht wie die massa’s waren en waarvoor ze stonden.


      Het was de bedoeling de Amerikanen tegen elkaar op te zetten. Een versplinterd land was tenslotte een verzwakt land. Nu de oorlogsrook was opgetrokken, konden de president en zijn vrienden constateren dat hun troepen elke afzonderlijke slag hadden gewonnen, maar hoe stond het met de oorlog zelf?


      Poetin was bang dat het allemaal té goed was gegaan. Gena had het onmogelijke voor elkaar gekregen toen de onmiskenbare verdeler Trump in het Witte Huis terecht was gekomen. Was dat een pyrrusoverwinning geweest? Hadden ze een monster gecreëerd dat niet aan banden gelegd kon worden?


      De VS waren volledig verdeeld en dat was natuurlijk goed. Met naties is het echter als met Siberische tijgers: een gewond exemplaar kan levensgevaarlijk zijn. De VS waren nog steeds de sterkste militaire macht ter wereld. De man die zijn eigen land met Russische hulp in het verderf stortte, kon vanwege zijn monumentale ongeschiktheid voor zijn taak op weg zijn naar een kernwapenoorlog met Noord-Korea, dat in de onmiddellijke nabijheid van Oost-Rusland lag.


      Dat hadden ze niet ingecalculeerd en het was niet te voorspellen waartoe het zou kunnen leiden. Achteraf gezien hadden ze die verdomde plutoniumcentrifuge nooit moeten sturen.


      ‘Misschien niet,’ gaf zijn vriend toe. ‘Maar gedane zaken nemen geen keer.’


      Dat wat een goed idee had geleken, keerde als een boemerang naar hen terug. De kernproeven in Noord-Korea op het moment dat de VS en China handelsafspraken maakten, waren bedoeld om de besprekingen te saboteren. Het was niet in het belang van Rusland dat de Amerikanen en de Chinezen goed met elkaar overweg konden.


      Nu bestond het risico dat ze van mening waren dat ze een gemeenschappelijke vijand hadden. Xi Jinping had bovendien een manier gevonden om met Trump te praten. En misschien zorgde hij ervoor dat hij met een flink verschil in slagen verloor op de golfbaan. Wat het ook was, het leek te werken.


      ‘Gedane zaken nemen geen keer,’ zei Gennadi Aksakov opnieuw. ‘Laat het los, Volodja. Laten we ons op Europa concentreren.’


      Poetin knikte. ‘Je bent toch in Zweden geweest? Hoe ging het daar?’


      Gena trok een gezicht. ‘Dat wil je niet weten. Laten we het in plaats daarvan over Spanje en Duitsland hebben. Ik heb veel goed Duits nieuws voor je.’


      Poetin glimlachte. ‘Echt waar? Wil dat zeggen dat Merkel niet zo stevig op haar dikke reet zit als ze zelf denkt?’

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN


      Journalist Bella Hansson van de Eskilstuna-Kuriren wilde gelezen worden. Wat had haar werk anders voor zin? Om dat te bereiken moest ze op een dag als deze iets leveren wat met terrorisme te maken had. Het volk wilde toch nergens anders over lezen.


      Ze bladerde door de politieverslagen. Een vechtpartij in een café? Nee. Verwaarlozing van dieren op een boerderij? Dat was bijna alle dagen van het jaar schokkend, maar vandaag niet.


      Van twee auto’s die tijdens het uitparkeren op het parkeerterrein van een warenhuis tegen elkaar aan waren gereden, was ook geen terrorisme te maken, zelfs niet als een van de twee chauf-feurs een moslim was geweest.


      Kon dit misschien iets zijn? Binnen een paar uur na de aanslag in Stockholm was er een lijkwagen doorzocht. Er waren geen gerechtelijke stappen ondernomen en de zaak was gesloten, maar er had wel een verhoor plaatsgevonden.


      Waarom?


      In Zweden bestaat iets wat het openbaarheidsbeginsel wordt genoemd. Dat wil zeggen dat alles wat een overheidspersoon doet, schrijft, zegt en zo’n beetje denkt zonder uitstel openbaar gemaakt moet worden aan alle burgers die daarom vragen. Burgers zorgden in het algemeen zelden voor problemen, maar dat gold niet voor journalisten.


      De gekwelde ondervrager, inspecteur Holmlund, wilde na een lange zaterdag naar huis, maar had de pech om de jonge journalist Bella Hanssen in de deuropening tegen te komen. Met een zucht die hij niet wist te verbergen nodigde hij haar in zijn kantoor uit.


      Hij was veel te geroutineerd om de verslaggever in haar gezicht voor te liegen, maar hij koos ervoor om delen van de waarheid weg te laten. Hij hoopte dat ze op die manier haar belangstelling voor het verhaal zou verliezen en hij lastige vervolgvragen kon voorkomen.


      De waarheid was dus dat een transport met een doodskist tijdens een routinecontrole was aangehouden en dat er een verhoor had plaatsgevonden. Nee, er had geen overleden persoon in de kist gelegen, dat hadden de inspecteurs ter plaatse gecontroleerd. Minstens één van de personen had echter geen veiligheidsgordel gedragen.


      ‘Nemen jullie een begrafenisondernemer mee naar het politiebureau voor een verhoor omdat hij of zij geen veiligheidsgordel draagt?’ vroeg Bella Hansson.


      Het waren geen begrafenisondernemers maar doodskistproducenten geweest. Holmlund besloot niettemin de journalist niet te corrigeren. ‘Zoals je weet, was het een heel bijzondere dag.’


      Bella Hansson keek achterdochtig naar inspecteur Holmlund. ‘Wat heeft het verhoor opgeleverd? Hebt u het afgenomen?’


      ‘Ja, dat was ik. Het heeft eerlijk gezegd tot niets anders geleid dan dat ik de man die zijn veiligheidsgordel niet droeg een standje gegeven heb.’


      Van dit verhaal was natuurlijk geen terrorisme te maken, maar nadat Bella nog een paar vragen had gesteld en antwoorden had gekregen, veranderde het perspectief. Ze kreeg een idee dat nog beter was. Het artikel, dat ze in haar hoofd al bijna had geschreven, was eigenlijk te goed om op internet te plaatsen. Het probleem was dat er op zondag geen papieren krant verscheen.


      Het zou dus internet worden, maar Bella hield het verhaal tot de volgende ochtend vast, zodat het zo lang mogelijk helemaal bovenaan in de nieuwsstroom zou staan. Tegenwoordig was het uitermate belangrijk om zo veel mogelijk clicks te verzamelen.

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN


      Olekorinko was inderdaad actiever dan ooit. Hij had bovendien een lucratieve manier gevonden om zijn beroep als tovenaar uit te oefenen. Maar om zijn ideeën te kopiëren, moest Sabine die ter plaatse bestuderen. En omdat Afrika niet naast de deur lag, moest ze zich voorlopig bezighouden met datgene wat ze al beheerste.


      Eerst moest ze de paranormale concurrentie in kaart brengen. Sabine besteedde de avond en de halve nacht in het pension aan een marktanalyse. Het was deprimerend werk. Niet alleen omdat Allan niet ophield met zeuren omdat ze zijn speeltje had afgepakt, maar ook omdat er zwart op wit stond dat de markt voor allerlei paranormale varianten het afgelopen jaar bijna uit zijn voegen was gebarsten. Het aanbod was enorm. Het zou geen probleem zijn om weer in de branche te beginnen, maar het zou lastig worden om een leidende positie in te nemen, nog afgezien van Sabines gebrek aan zakelijk talent.


      Julius liet haar met rust, deels omdat hij dacht dat ze dat nodig had, deels omdat hij over zijn asperges piekerde. De pensionhoudster had een ouderwetse telefoon op een tafeltje in de hal staan. Hij had die kunnen gebruiken voor een internationaal telefoongesprek terwijl zij boodschappen deed als hij het briefje met Gustav Svenssons telefoonnummer nog had gehad, maar dat lag waarschijnlijk op de tafel in het restaurant in New York.


      Zonder het telefoonnummer van Gustav en zonder dat Gustav een telefoonnummer van Julius had, was het risico groot dat de vrienden en tevens compagnons elkaar nooit meer zouden zien. Dat was op meerdere niveaus jammer. Julius had een zwak voor de Zweedse Indiër en daarnaast had hij de behoefte om hem met iets hards op zijn hoofd te slaan.


      Terwijl Sabine en Julius allebei druk bezig waren, had Allan een bank in de televisiekamer van het pension gevonden. Daar lag hij te wachten op de korte pauzes die Sabines af en toe nam, zodat hij het surfen kon inhalen. Hij las een bericht over de woede van de Zweden omdat de postbezorging niet langer functioneerde zoals het moest. Veel te veel brieven deden er twee dagen over terwijl was bepaald dat het één dag zou zijn. De oplossing was het aanpassen van de regels in plaats van de procedures. In overeenstemming met de nieuwe regelgeving zouden álle brieven er nu twee dagen over doen. De nauwkeurigheid van de postbezorging naderde plotseling de honderd procent. Allan vermoedde dat het hoofd van de posterijen een flinke bonus tegemoet kon zien.


      Verder was een leider van Front National gesignaleerd in een Noord-Afrikaans restaurant, waar hij couscous had gegeten. Erger nog: hij had het lekker gevonden! Dat werd als grenzeloos onvaderlandslievend beschouwd. Vlak daarna was de leider uit de partij gezet, of misschien was hij uit zichzelf vertrokken. Allan wist niet precies wat couscous was, misschien het antwoord van de Arabische wereld op erwtensoep met varkensvlees?


      Vlak voordat Sabine de tablet terugeiste, lukte het Allan nog om te lezen over de investering van het Zweedse leger in een helikoptervloot die zo duur was geweest dat er geen geld meer was om erin te vliegen. Maar de helikopters vormden een mooi plaatje.


      Nadat ze bijna de hele nacht had gewerkt, had Sabine negenenveertig vrouwen en één man gevonden die hun diensten aanboden in dezelfde sector als haar moeder had gedaan.


      ‘Hoe gaat het?’ vroeg Julius tijdens het gezamenlijke ontbijt. Hij zag hoe verbeten Sabine was.


      ‘Matig.’ Vervolgens legde ze de kwestie uit. Het wemelde van de engelenkaarten, tarotkaarten en pendels. Vrouwen die zich bezighielden met healing op afstand. Die blokkades in de ziel ophieven. Die liefdesvoorspellingen deden. Die de universele energiewetten volledig onder de knie hadden. Die verleden, heden en toekomst in gloeiende as, koffiedik of glazen bollen zagen.


      ‘Het verleden kan niet moeilijk zijn,’ zei Allan. ‘Dat zag ik zelf ook, tot mijn geheugen me in de steek liet. En het heden is toch gewoon het heden?’


      Zo eenvoudig was het niet. Het verleden bestond uit parallelle gebeurtenissen die samen het persoonlijke heden hadden gecreëerd en hetzelfde met de toekomst zouden doen. ‘Zonder de juiste kennis van de beschermengelen om je heen is je ziel verloren. Met verkeerde energieën in de kamer wordt het nog erger.’


      Julius had lang geleden al begrepen dat Sabines ziel net zo verloren was als die van hem. Om het maar niet te hebben over Allan. Maar zaken waren zaken. Waarop wilde Sabine zich concentreren in de paranormale chaos?


      Tja, dat was het juist. Het enigszins goede nieuws was dat maar weinig mediums zich concentreerden op geesten, geestuitdrijvingen en gesprekken met de overkant. Sabine zag een mogelijk zakelijk succes in datgene wat haar moeders specialiteit was geweest.


      Allan kwam met het goede nieuws dat er pasgeleden nog iemand aan de overkant bij was gekomen. Hij las van zijn tablet het bericht voor over de honderdzeventienjarige Oezbeekse boerin die was overleden nadat haar enige koe boven op haar was gaan zitten.


      Sabine voelde dat ze met de dag meer genoeg van Allan begon te krijgen. Misschien moesten ze als hij honderdtwee werd een koe voor hem kopen en er het beste van hopen.

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN


      De dag na de terreurdaad in Stockholm kon de Eskilstuna-Kuriren onthullen hoe verbijsterend incompetent de plaatselijke politie honderd kilometer verderop had gereageerd. Ze hadden in hun hysterische jacht op terroristen niet geaarzeld om onschuldige burgers te terroriseren. Zelfs overleden personen waren hier niet aan ontsnapt. Bella Hansson had weggelaten dat de kist geen overleden persoon had bevat.


      Zowel de politieleiding als de agenten kwamen in de tekst over als een stel idioten die niet beseften hoe je prioriteiten moest stellen. Een aanval op een onschuldige lijkwagen! Wat zou er hierna volgen?


      Het artikel was scherp, maar zakte aan het eind een beetje weg. Het was ook te lang. Daarom schrapte Bella op het laatste moment het stuk waarin de politie verzekerde dat het hardhandige optreden tegenover de lijkwagen, dat trouwens niet hardhandig was geweest, was voorafgegaan door de verdenking dat er een link met de terreurdaad in Stockholm was.


      Berichten over onnozele politieagenten deden het goed in plaatselijke kranten.


      Ze deden het ook goed in landelijke kranten.


      De internetversies van de Stockholmse kranten kwamen meteen met een herhaling van het verhaal over de lijkwagen.


      Dat veroorzaakte twee dingen:


      Ten eerste zag een blijkbaar niet zo onnozele politieagent in Märsta een mogelijk verband. Hij deed onderzoek naar de krankzinnige schietpartij in een doodskistenwinkel en dit kon een nieuwe aanwijzing zijn. Hij hoefde alleen een paar telefoontjes te plegen.


      Ten tweede wist het verzamelde Arisch Verbond – dat wil zeggen: Johnny Engvall – nu met zekerheid dat degenen die tegen elke prijs dood moesten zich nog in Zweden bevonden.


      ‘Jullie zijn dus onderweg naar het zuiden, klootzakken,’ zei hij tegen zichzelf. ‘Over kleine wegen?’


      In eerste instantie glimlachte hij omdat hij zo intelligent was. Daarna besefte hij dat er veel kleine wegen in Zuid-Zweden waren. En het spoor was inmiddels koud geworden.


      Johnny had meer informatie nodig dan de verslaggever in het artikel had gegeven.

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN


      Het opzetten van het bedrijf ging door. Terwijl de honderdeenjarige Allan aan de zesenzestigjarige Julius liet zien hoe je de juiste doelgroep maximaal kon bereiken door op Facebook te adverteren, had Sabine de lijkwagen meegenomen om een pendel, kristallen, een wichelroede en stinkende mirre te kopen. Ze respecteerde het beperkte budget van de groep. Als pendel gebruikte ze een schietlood dat ze bij Byggmax in de uitverkoop had gevonden. De wichelroede maakte ze zelf van een afgezaagde tak uit de tuin van de pensionhoudster. Ze gebruikte grof zeezout bij wijze van kristallen en de mirre produceerde ze met behulp van een olielamp met brandstof die bestond uit één deel garnalensoep en negen delen olie. Het geheim zat hem overigens in de dubbele pitten: een die brandde en een die gloeide en rook en geur verspreidde.


      De pensionhoudster keek nieuwsgierig naar de spullen die Sabine had verzameld en vroeg voorzichtig waar ze dat als doodskistenproducent allemaal voor ging gebruiken. Sabine vertelde bijna de waarheid: ze was niet alleen doodskistenproducent maar ook in staat om contact te leggen met degenen die net waren begraven. Mevrouw Lundblad werd dolenthousiast. Bedoelde Sabine daarmee dat ze in contact kon komen met Börje?


      De oude vrouw was gedurende hun korte verblijf in het pension telkens weer over haar overleden echtgenoot begonnen. Na minder dan een etmaal wist Sabine alles wat er te weten viel over de echtgenoot, bijvoorbeeld dat hij al vijftien jaar dood was. Achtergrondkennis was alles in de wereld der helderziendheid.


      Waarom niet? Een generale repetitie kon alleen maar goed zijn voordat het bedrijf echt startte.


      Allan en Julius waren onder de indruk van de voorstelling die volgde. Als ze niet beter hadden geweten, hadden ze gedacht dat de dode man echt via Sabine vanaf de overkant met zijn weduwe praatte. De echtgenoot betuigde de weduwe zijn eeuwige liefde en klonk verdrietig toen hij te horen kreeg dat de kat acht jaar geleden op zestienjarige leeftijd was overleden. Na een rechtstreekse vraag verzekerde hij haar dat hij was gestopt met roken.


      Het zou een doorslaand succes zijn geweest als de pensionhoudster geen hartverlamming had gekregen toen haar overleden echtgenoot zei dat hij zo naar haar verlangde dat hij zich elke avond in slaap huilde.


      ‘O jee,’ zei Julius toen de oude vrouw vooroverviel en met haar neus op de tafel belandde.


      Sabine sprong geschrokken van de seancestoel en deed de plafondlamp aan, waarna Julius de vrouw onderzocht.


      ‘Is ze dood?’ vroeg Sabine.


      ‘Ik denk het wel,’ antwoordde Julius.


      De enige die kalm bleef was Allan. ‘Dan zijn ze nu weer bij elkaar,’ zei hij. ‘Als die vent heeft gelogen over het roken, kan hij zijn sigaret maar beter zo snel mogelijk uitmaken.’


      Sabine snauwde tegen Allan dat hij zich heel respectloos gedroeg en dat ze nu zeker wist dat hij ze niet allemaal op een rijtje had. Vervolgens pakte ze haar spullen bij elkaar en ze beval de anderen onmiddellijk naar de keuken te komen voor crisisoverleg. Ze lieten de oude vrouw liggen.


      De drie gingen aan tafel zitten: Sabine met een gefronst voorhoofd, Julius met pen en papier en Allan met een spreekverbod.


      ‘We kunnen hier niet blijven,’ zei Sabine. ‘Maar waar gaan we naartoe en wat gaan we daar doen?’


      Julius prees haar vanwege haar schitterende optreden van daarnet en zei dat hij dacht dat er grof geld mee te verdienen viel, op een plek waar het klantenbestand groot genoeg was. Het was nodig om een snelle beslissing te nemen. Hij schreef STOCKHOLM op het vel papier, daaronder GÖTEBORG en daaronder MALMÖ.


      Stockholm viel meteen af; daar waren absoluut te veel nazi’s. Julius schreef NEE achter de plaatsnaam.


      Göteborg dan? Dat was de op een na grootste stad van Zweden. MISSCHIEN.


      Of Malmö? Dat lag in de buurt van Kopenhagen en er woonden zo’n vier miljoen mensen aan beide kanten van de brug.


      Julius schreef JA op. Het reisdoel werd met twee stemmen voor en één ongeldige stem vastgesteld. Nu moesten ze alleen nog bespreken wat ze met de overleden vrouw zouden doen.


      ‘We kunnen de politie niet bellen,’ zei Julius.


      Het leek inderdaad vragen om moeilijkheden als ze een dag nadat de politie een levend lijk in hun doodskist had aangetroffen met een dode bejaarde kwamen aanzetten.


      Julius nam een kijkje in het reserveringenboek van de pensionhoudster. Over twee dagen zouden er twee gasten uit Griekenland arriveren. Langer zou de vrouw niet alleen hoeven te zijn.


      ‘Als je dood bent, is daar weinig aan te veranderen,’ zei Julius. ‘Ze heeft in feite niets te klagen.’


      ‘Een goede beslissing,’ zei Allan.


      ‘Ik dacht dat jij je mond zou houden,’ zei Sabine.


      * *


      Inspecteur Holmlunds weekend was volkomen verpest. Hij had er bijna spijt van dat hij de drie doodskistentransporteurs niet in de gevangenis had gesmeten. Ze hadden hem nog voor zijn vaste kop koffie op zondagmiddag tijd en denkwerk gekost in de vorm van twee telefoongesprekken, het ene nog vreemder dan het andere.


      Het eerste telefoongesprek was afkomstig van een oude vrouw in een pension buiten de stad. Ze was verontwaardigd en wilde weten of ze aangifte van poging tot moord tegen drie specifieke personen kon doen. De drie hadden een nacht in haar pension gelogeerd en hadden haar aangeboden om door middel van een seance met haar echtgenoot te praten. Toen de vrouw was flauwgevallen door de schok hadden ze haar bij de tafel achtergelaten en waren ze daarna verdwenen.


      ‘Wacht even,’ zei inspecteur Holmlund. ‘Wie hebben ze geprobeerd te vermoorden? U? Uw man?’


      ‘Mij natuurlijk. Mijn man is al dood.’


      ‘Sinds wanneer? Hebt u niet met hem gepraat?’ De inspecteur was duidelijk niet op de hoogte van hoe een seance in zijn werk ging.


      De vrouw legde het uit. Toen haar man, die vijftien jaar geleden was overleden, vertelde hoe erg hij haar miste, was het alsof alle zuurstof uit haar hersenen verdween en daarna herinnerde ze zich niets meer. Het medium en de andere twee dachten waarschijnlijk dat ze was overleden, maar zo gemakkelijk ging dat niet. De vrouw was uit taai hout gesneden en wilde gerechtigheid.


      Inspecteur Holmlund wilde zich op belangrijke zaken concentreren, maar dat zei hij niet. In plaats daarvan legde hij uit hoe de wet in elkaar stak. Het viel niet onder poging tot moord als je praatte met iemand die dood was, waarna iemand die dat niet was flauwviel. Voor zover de inspecteur wist, waren dat soort dwaasheden niet strafbaar. ‘Helaas,’ voegde hij eraan toe.


      Meteen nadat hij had opgehangen ging de telefoon opnieuw. Dit keer was het een man die zich voorstelde als een ‘ongeruste burger’. Hij wilde meer weten over de gebeurtenissen rond de aanslag op de lijkwagen van de vorige dag.


      De inspecteur ging erop in omdat ongeruste burgers de neiging hadden om in ontevreden burgers te veranderen, wat veel meer werk met zich meebracht. Het ging dus om drie personen in een lijkwagen die in een routinecontrole waren beland, waarna alle onduidelijkheden tijdens een kort verhoor waren weggenomen. Van een aanslag was geen sprake geweest.


      De ongeruste burger gaf het niet op. Hij wilde weten waar de lijkwagen na het verhoor naartoe was gegaan.


      Wat was er mis met de mensen? De inspecteur had hier geen tijd voor! Ineens kreeg hij een idee. Als hij de oude vrouw aan de ongeruste burger koppelde, konden ze elkaar misschien lastigvallen. Goed idee!


      ‘Ik sluit niet uit dat de personen naar wie u vraagt net buiten Eskilstuna overnacht hebben. Voor verdere informatie met betrekking tot deze kwestie raad ik u aan om mevrouw Lundblad van pension Klipphällen te bellen. Een aardige vrouw, jullie hebben beslist veel te bespreken.’


      Klik. De ongeruste burger had opgehangen. Hij leek niet langer ongerust te zijn. Gelukkig maar.


      Johnny besloot om mevrouw Lundblad niet te bellen maar bij haar langs te gaan. En bij haar drie gasten, als die er nog waren. Drie, had hij dat trouwens goed gehoord? Sabine Jonsson, Allan Karlsson en wie?


      Maar goed, hij kon de derde altijd vragen zich voor te stellen voordat hij zijn keel doorsneed.


      Er was een week voorbij sinds Kenneths ongeluk en een dag sinds de geannuleerde begrafenis. Johnny miste zijn broer verschrikkelijk.


      * *


      Ze reden op rijksweg 55 in de richting van Malmö. Twee van hen voor in de auto, de derde met zijn tablet achterin op zijn rug in de kist, met een gesloten deksel en een net geboord ventilatiegat.


      Ten zuiden van Strängnäs opende Allan het deksel even. ‘Hier woonde ik toen ze probeerden me in het bejaardentehuis in Malmköping op te sluiten. Het is jammer dat ik mijn huis opgeblazen heb, anders hadden we ernaartoe kunnen gaan.’


      ‘Heb je je eigen huis opgeblazen?’ vroeg Sabine.


      ‘Laat hem maar kletsen,’ zei Julius.


      Ten noorden van Norrköping namen ze de E4 en ze reden over de drukste snelweg van Zweden in zuidelijke richting.


      Allan merkte dat Sabine en Julius voortdurend tegen hem snauwden, behalve als hij over de terreurdaad praatte. Ze waren alle drie aangeslagen door wat er in de hoofdstad was gebeurd.


      Hij vertelde dat het land volkomen in beslag werd genomen door de tragische en verbijsterende gebeurtenis, waarbij een aantal personen waren overleden. De terrorist was opgepakt en had bekend, met de toevoeging dat Allah de grootste van allemaal was. Allan wist niet in hoeverre de terreurdaad de schuld van Allah was, maar je kon het nooit weten met de goden: ze hadden allemaal hun nukken. Een van hen had er volgens de Bijbel aan meegewerkt dat zijn kinderen na een weddenschap met Satan werden vermoord.


      Sabine kende het verhaal niet, maar Julius wel. ‘Dat komt uit het boek Job van het Oude Testament,’ zei hij. Daarna hield hij zijn mond. Hij huiverde bij de herinnering aan zijn tirannieke vader, die hem tweeënvijftig jaar geleden had gedwongen confirmatie te doen. En hoewel hij zich vooral had beziggehouden met het stélen van bijbels, die hij daarna doorverkocht – vijfentwintig öre per stuk, twee voor veertig öre –, was er iets van blijven hangen.


      In de internationale media verschenen berichten dat Zweden zijn onschuld was kwijtgeraakt. Het paradijs op aarde was gestraft voor de ruimhartige houding tegenover de zogenaamde vluchtelingen.


      Allan mopperde terwijl hij las. Alleen al gedurende zijn korte tijd op aarde was Zweden getroffen door linkse mensen die een boot opbliezen, rechtse mensen die een krantenredactie opbliezen en leden van de Rote Armee Fraktion die een ambassade opbliezen. Verder had iemand een Zweedse minister willen ontvoeren en in een kist willen opsluiten en hadden twee personen willekeurige buitenlanders doodgeschoten, tot ze werden opgepakt en opgesloten.


      Ze hadden allemaal met elkaar gemeen dat ze een reden voor hun gedrag opgaven, met inbegrip van de man die stemmen hoorde en de Zweedse minister van Buitenlandse Zaken daarom vermoordde. Wat de man die de premier op straat had doodgeschoten dacht, was daarentegen niet te achterhalen. Ten eerste was hij inmiddels zelf dood, ten tweede was het misschien iemand anders geweest.


      Dat was natuurlijk allemaal intens verdrietig, maar als het over de onschuld van Zweden ging, dan was die waarschijnlijk in de tijd van de Vikingen al verdwenen, dacht Allan.


      ‘Wat ben je aan het mopperen?’ vroeg Julius.


      ‘Ik weet het niet,’ zei Allan.


      Het was allemaal zo eenvoudig geweest voordat hij de tablet had gehad.


      Saai, maar eenvoudig.


      De honderdeenjarige man surfte verder. Dat was wat hij tegenwoordig met zijn leven deed.


      In het Smålandse Alvesta bleken de vuilnismannen een probleem te hebben. Iemand wond zich op over het gemeentebedrijf Alvesta Reiniging AB, dat al vijfendertig jaar lang de afkorting ARAB gebruikte. De burger had een bezwaarschrift bij de gemeente ingediend met als reden dat de afkorting suggereerde dat Arabieren stonken.


      Dat was nieuws dat bij Allan in de smaak viel en dat hij absoluut aan de anderen wilde vertellen.


      ‘Hebben die mensen geen leven?’ vroeg Julius.


      ‘Alvesta is hier toch niet zo ver vandaan?’ zei Allan. ‘Zullen we ernaartoe rijden om te kijken?’


      ‘Waarnaar dan?’ vroeg Sabine.


      Dat wist Allan niet goed, dus gaf hij geen antwoord. In plaats daarvan gaf hij zijn tablet een kus als bedankje voor het vuilnismannennieuws. Alles was vergeven.


      De rit ging verder in zuidelijke richting. In de buurt van Värnamo begon het te schemeren. Sabine vond met behulp van Allans tablet opnieuw een eenvoudig pension dat werd geleid door een oude vrouw, die veel leek op de vrouw die onlangs met haar neus op de tafel was beland.


      ‘Het lijkt me verstandig om deze vrouw geen seance aan te bieden,’ zei Julius.

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN


      Het was al avond toen Johnny Engvall het erf van pension Klipphällen op reed. Er stond geen lijkwagen voor de deur geparkeerd, dus hij was te laat.


      De pensionhoudster, die toch niet was overleden aan de seancetafel, was in de keuken om een nieuwe portie erwtensoep te koken, toen ze verrassend genoeg bezoek kreeg.


      De nazi deed zijn best om de oude vrouw niet te bang te maken. Hij wilde een poging doen haar vrijwillig te laten vertellen wat ze wist.


      ‘Goedenavond,’ zei hij terwijl hij zichzelf haatte om zijn vriendelijke toon.


      ‘Goedenavond,’ antwoordde mevrouw Lundblad. ‘Ben je op zoek naar een kamer?’


      Erwtensoep was het beste wat Johnny kon bedenken. Het was lekker en echt Zweeds. Het liefst met een beetje mosterd, knäckebröd en een flink glas melk erbij.


      ‘Dat zou kunnen,’ zei hij. ‘En misschien hebt u zelfs iets te eten?’


      Mevrouw Lundblad nodigde hem uit om aan de tafel te gaan zitten. De soep was bijna klaar. Terwijl ze de tafel voor twee dekte, zei ze dat ze het prettig vond om gezelschap te hebben, omdat ze een verschrikkelijke dag achter de rug had.


      Daarna begon ze te vertellen, zonder dat Johnny er zelfs om hoefde te vragen.


      Drie vreselijke mensen – in een lijkwagen! – waren de vorige dag naar het pension gekomen. Een paar uur geleden hadden ze haar een seance aangeboden, zodat ze met haar overleden man kon praten. Dat was gelukt, maar toen ze flauwviel door de spanning waren die rotzakken ervandoor gegaan. Dat was zo onchristelijk dat ze er geen woorden voor had.


      Eigenlijk wilde Johnny meteen vragen of ze wist waar ze naartoe waren gegaan, maar zijn aandacht was door iets anders getrokken. ‘Een seance?’ vroeg hij. ‘Hebt u echt met uw man gepraat?’


      ‘Jazeker. Ik weet nu dat hij het goed heeft in de hemel. En stel je voor, hij is gestopt met roken. Mijn geliefde, flinke Börje is gestopt met roken!’


      Voor de tweede keer werd de nazi overvallen door de even onzinnige als fantastische gedachte dat hij misschien in contact kon komen met Kenneth. Dit keer duurde het langer voordat hij het idee had verdrongen.


      De soep was heerlijk. De vrouw was duidelijk blond geweest voordat ze grijs werd en dat maakte de zaak nog beter.


      ‘Ik kan niet anders zeggen dan dat u een fantastische kokkin bent. Vertel eens, weet u waar die vreselijke mensen naartoe gegaan zijn?’


      Nee, dat wist de vrouw niet. Ze was tenslotte buiten westen toen dat gebeurde.


      ‘Ik begrijp het. Hebben ze iets meegenomen? Of iets achtergelaten?’


      Nee, het waren blijkbaar geen dieven. Het enige spoor was een aantekening die op het aanrecht had gelegen. Ze gaf hem een vel A4-papier. Daarop stond:


      STOCKHOLM – NEE


      GÖTEBORG – MISSCHIEN


      MALMÖ – JA


      Malmö!


      Daar gingen ze dus naartoe!


      ‘Wilt u misschien nog wat soep?’ vroeg de vrouw.


      ‘Nee, dat wil ik niet, takkewijf,’ zei Johnny Engvall, waarna hij vertrok. Het was een fijn gevoel geweest om dat te zeggen.

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN


      ‘Wat is er de afgelopen tijd eigenlijk met Trump gebeurd?’ Met die vraag begon Julius de volgende dag het ontbijtgesprek.


      Het was tijd om te vertrekken en de laatste 150 kilometer naar Malmö af te leggen. Waar ze moesten wonen als ze daar eenmaal waren was nog onduidelijk, maar ze hadden besloten om één ding tegelijk aan te pakken. Ze hadden haast en Julius had bedacht dat ze waarschijnlijk sneller konden vertrekken als ze meteen naar Allans nieuws van vandaag zouden luisteren.


      ‘Leuk dat je ernaar vraagt,’ zei Allan. ‘Ik had net besloten dat we het vandaag maar moesten overslaan, met het oog op onze lastige situatie. Maar er is natuurlijk het een en ander gebeurd terwijl we sliepen of wat jullie in plaats daarvan gedaan hebben… Ik dacht dat ik iets door de muur hoorde.’


      ‘Kom ter zake,’ zei Sabine.


      ‘Oké. Het gaat inderdaad over Trump. Hij heeft een nieuwe communicatiechef aangenomen, die onmiddellijk communiceerde dat hij van plan was om iedereen in zijn omgeving te ontslaan, waarna hij zelf ontslagen is.’


      ‘Dank je wel daarvoor,’ zei Julius. ‘Zullen we nu dan…’


      ‘Wacht! Dat heb ik alleen bij wijze van achtergrondverhaal verteld. Er wordt gezegd dat de man achter de “ontsla zo veel mogelijk mensen in een zo kort mogelijke tijd”-strategie van de president onze vriend Bannon is.’


      ‘Onze vriend?’


      ‘Steve Bannon. De hoofdstrateeg. Die chagrijnige vent met de rode wangen die ons op de luchthaven in New York ophaalde.’


      ‘Inderdaad, zo heet hij. Ik wist niet dat hij de hoofdstrateeg van de president is.’


      ‘Dat is hij ook niet. Niet meer in elk geval.’


      * *


      Malmö kwam steeds dichterbij. Julius sliep op de passagiersstoel. Allan dutte in zijn kist achterin, voortdurend bereid om te doen alsof hij dood was als dat nodig was. Sabine was alleen met haar gedachten. Het voelde niet goed om een nieuw bedrijf te beginnen in Zweden, het land waar het hun gelukt was een nazi te ergeren. Het buitenland zou veiliger zijn. Maar welk buitenland dan? Het was tenslotte niet voldoende om contact te leggen met de overledenen, ze moest hen ook kunnen verstaan. Bovendien ging ze gebukt onder de onzekerheid of het financieel rendabel zou zijn.


      Daarmee was ze terug bij haar eerdere gedachte.


      Olekorinko. De tovenaar. Of mgangan, in de plaatselijke taal. De man over wie haar moeder Gertrud zo vaak had gepraat. Met een bedrijfsmodel dat nergens mee te vergelijken was.


      In Afrika.


      Verdomme, verdomme, verdomme.


      Ze vloekte zo zachtjes dat het niet te horen was, maar Julius hoorde de stilte en werd wakker.


      ‘Waar denk je aan?’


      ‘Nergens aan.’


      Ze zag geen andere oplossing dan de Facebookcampagne die Allan en Julius hadden voorbereid en waarin Sabine werd aangeprezen als het medium Esmeralda uit Malmö. Dat was zeshonderd kilometer bij de boze nazi in Stockholm vandaan, maar slechts een brug verwijderd van het enorme klantenpotentieel in Kopenhagen.


      * *


      Het is niet gemakkelijk om een bedrijfsruimte te vinden als je probeert onder de radar te blijven. Of een plek om te wonen. De oplossing was Julius: hij was de enige van hen drieën die niet in een handelsregister voorkwam. Er waren wat leegstaande huurappartementen in de buurt, onder meer een driekamerflat in het zuiden van Rosengård, bijna zeven kilometer bij het centrum van Malmö vandaan, voor ruim zesduizend kronen per maand. Het was niet de aantrekkelijkste wijk van Malmö, maar juist daarom een redelijk alternatief voor de vrienden. Het was tenslotte geen optie om iets voor drie tot vier miljoen kronen in het centrum van de stad te kopen.


      Julius stapte uit voor het kantoor van de woningcorporatie – dat in tegenstelling tot het leegstaande appartement niet in Rosengård stond – en vertelde dat hij belangstelling voor de woning had.


      Hij kreeg tot zijn verbazing een weigering. ‘We hebben onze regels,’ zei de werkneemster van de woningcorporatie, een vrouw van in de veertig.


      ‘En wat zijn die regels dan?’ vroeg Julius, die alle regels haatte.


      ‘U hebt geen geldig adres of vast inkomen, begrijp ik, en dan wordt het moeilijk.’


      Julius keek naar de vrouw. ‘Als het om een geldig adres gaat: dat is juist wat ik hier probeer te krijgen. Ik kan jullie flat niet gebruiken om me in te schrijven in het bevolkingsregister voordat ik de flat huur, nietwaar?’


      ‘Dat is waar,’ antwoordde vrouw. ‘Maar ik vermoed vanwege uw leeftijd dat u ergens anders gewoond hebt; dat blijkt niet uit het formulier dat u ingevuld hebt en ik krijg geen informatie als ik uw naam in het systeem opzoek.’


      Rotland! Kon er dan níéts geheim blijven?


      ‘Jongedame,’ zei Julius, ‘als diplomaat in dienst van het ministerie van Buitenlandse Zaken heb ik sinds de Cubacrisis al geen adres meer in Zweden. U mag best weten dat ik regelmatig gekweld werd door verschrikkelijke heimwee. Ik heb het alleen nog nooit zo moeilijk gehad als nu, nu een woningcorporatie me op deze manier de rug toekeert.’


      Met die woorden legde hij zijn Zweedse diplomatenpaspoort op de tafel.


      De vrouw keek ernaar, opende het en zei na een tijdje: ‘En de vaste inkomsten? U moet begrijpen…’


      ‘Ik heb mijn inkomsten natuurlijk niet in Zweden gehad,’ zei Julius, die op dreef begon te raken. ‘Ik heb een rekening bij de Bank of Investments op de Seychellen, daar vindt u waarschijnlijk wat u zoekt.’


      Gelukkig voor Julius leek de vrouw dat niet van plan te zijn. De naam van de bank had hij verzonnen en hij zou ‘Seychellen’ niet kunnen spellen als ze hem daarom vroeg.


      ‘Ik denk dat ik uw dilemma begrijp,’ zei ze aarzelend. ‘Ik zal zien wat ik kan doen.’


      ‘Maar graag een beetje snel. Ik heb een enorme jetlag,’ zei Julius. ‘Ik ben net terug van een bezoekje aan de Zweedse ambassade in New York. Washington, bedoel ik.’


      Ze bleef minder dan een minuut in het kantoor van haar chef. De woningcorporatie had besloten hem te verwelkomen, hoewel het bijzonder vreemd was dat een diplomaat in Rosengård wilde wonen. Aan de andere kant was dat natuurlijk iets om trots op te zijn.


      ‘Dat u niet kunt aantonen dat u inkomsten hebt, laten we buiten beschouwing. U mag de flat in kwestie huren. We vragen trouwens wel een voorschot van drie maanden huur. Dat is niet te veel, hoop ik?’


      * *


      De driekamerflat bevond zich in een gebouw van vijf verdiepingen. Eén kamer was voor Allan en één voor Julius en Sabine. De zitkamer zou gebruikt worden voor seances en spirituele trainingen. Ze kochten meubels bij de kringloopwinkel en moesten twee keer met een volle lijkwagen rijden voordat alles ter plaatse was. Daarvóór hadden Julius en Sabine, onder bescherming van de duisternis, de witte doodskist met rode rozen de flat in gedragen.


      ‘Die staat mooi in de seancekamer,’ zei Sabine tevreden.


      ‘Ik kan niet beslissen waar ik ga slapen,’ zei Allan. ‘In mijn kamer hangt een rolgordijn, aan de andere kant ga ik de kist missen. Ik kan het deksel dichtdoen en…’


      ‘Je slaapt in het bed dat we voor je gekocht hebben,’ zei Sabine. ‘Met een dichte deur.’

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN


      Aan het begin van de werkweek nam Viktor Bäckman van de politie in Märsta contact op met zijn collega Holmlund in Eskilstuna, die er niet in slaagde om verrast te zijn toen hij hoorde dat er op de doodskistenproducenten was geschoten. Hij voelde zelfs een zekere sympathie voor de dader. Holmlund beantwoordde de vragen van zijn collega vriendelijk en correct en wenste hem daarna veel succes.


      Allan Karlsson, Julius Jonsson, Sabine Jonsson.


      Viktor Bäckman nam de nieuwe informatie in zich op.


      Twee van hen waren lid van het Zweedse diplomatenkorps. Minstens twee van hen waren ook actief geweest in de doodskistenwinkel in Märsta die met meer dan zestig kogels was beschoten. Daarna hadden de diplomaten geen aangifte bij de politie gedaan, maar waren ze naar Eskilstuna gereden, waar ze in een politiefuik terecht waren gekomen. Een van de drie had uitermate levend in een doodskist gelegen.


      Wat was hier aan de hand?


      Geen van drieën werd verdacht van een misdaad, maar inspecteur Bäckman wilde hen informatief verhoren.


      Sabine Jonsson en Allan Karlsson stonden ingeschreven op hetzelfde adres als de winkel in Märsta, terwijl Julius Jonsson zich eerder deze dag had ingeschreven voor een flat in Malmö. Een verhelderend bezoek aan Jonsson zou op zijn plaats zijn, maar eerst wilde hij verder wroeten.


      Viktor Bäckman liet zijn idee om de SäPO in te schakelen varen. Die gaven toch nooit antwoord op vragen van de gewone politie. In plaats daarvan belde hij het ministerie van Buitenlandse Zaken om bevestigd te krijgen dat er inderdaad twee diplomaten bestonden met de namen Allan Emmanuel Karlsson en Julius Jonsson.


      De inspecteur werd van het kastje naar de muur gestuurd. Daarna moest hij een minuut wachten en vervolgens nog eens drie minuten. Uiteindelijk werd hij doorverbonden.


      ‘Margot Wallström, waarmee kan ik u van dienst zijn?’


      Inspecteur Bäckman was verbijsterd, maar had zichzelf al snel weer onder controle. Hij begon met het aanbieden van zijn verontschuldigingen omdat hij de minister van Buitenlandse Zaken lastigviel; dat was niet zijn bedoeling geweest. Het wilde alleen de identiteit van twee diplomaten controleren, de heren Karlsson en Jonsson.


      Het was niet Margot Wallströms werk om de inkomende telefoongesprekken aan te nemen, maar ze had ingegrepen toen de namen Karlsson en Jonsson tussen de muren heen en weer stuiterden en het personeel hen niet in het systeem kon vinden. Ze wilde niet dat er iets onherstelbaars plaatsvond.


      ‘Ik kan bevestigen dat de heren bestaan en diplomaten zijn,’ zei Margot Wallström. ‘Is er een probleem?’


      ‘Nee, nee,’ antwoordde inspecteur Bäckman. ‘Niet meer dan dat iemand met een machinegeweer op ze heeft geschoten en dat ze sindsdien verdwenen zijn.’


      Margot Wallström zag het einde van haar carrière meteen voor zich. Had ze die twee vreemde mannen in Pyongyang aan hun lot moeten overlaten? Nee, wat er ook aan de hand was, het alternatief was geweest dat Kim Jong-un nog meer krachtige wapens in handen had gekregen dan hij nu al had. Het was belangrijker geweest om dat te voorkomen dan…


      ‘Wat zei u dat er gebeurd is? Is er op ze geschoten? Hebben ze teruggeschoten?’


      Inspecteur Bäckman vertelde het verhaal gedetailleerder. De diplomaten hadden zelf niet geschoten en niets wees erop dat ze gewond waren. Daarentegen waren er acht doodskisten geperforeerd. En een laptop.


      Het verhaal was net zo onwaarschijnlijk als de mensen om wie het ging. De aanval is de beste verdediging, dacht Margot Wallström en ze bad tot een hogere macht dat alles op zijn pootjes terecht zou komen. ‘U heet toch Bäckman? Mooi. Ten eerste moet ik zeggen dat ik in de hoedanigheid van minister van Buitenlandse Zaken niet van plan ben om uw werk voor u te doen. Als de diplomaten Karlsson en Jonsson verdacht worden van een misdrijf, dan is het uw volle recht – of liever gezegd uw plicht – om daar onderzoek naar te doen. Zo niet, dan heb ik wat discrete informatie voor u.’


      Inspecteur Bäckman herhaalde dat de heren op dit moment nergens van werden verdacht, maar dat hij graag de gelegenheid zou krijgen om met ze te praten.


      ‘Daar kan ik u helaas niet mee helpen,’ zei Margot Wallström. ‘De laatste keer dat ik ze heb gezien was tijdens een geheim overleg met president Trump in New York. Het staat u natuurlijk vrij om met die informatie te doen wat u wilt. Ik kan alleen maar zeggen dat ik uit naam van de wereldvrede hoop dat u het voor uzelf houdt.’


      Viktor Bäckman had er spijt van dat hij naar het ministerie van Buitenlandse Zaken had gebeld. Margot Wallström had de wereldvrede net op zijn schoot gelegd en dat was meer dan hij zijn ergste vijand toewenste.


      ‘Ik begrijp wat u zegt,’ zei Viktor Bäckman. ‘Nogmaals, omdat de heren niet verdacht worden van een misdrijf heb ik geen reden om ze op te sporen, maar ik maak graag van de gelegenheid gebruik om te vragen of u een idee hebt wie er op ze geschoten kan hebben.’


      De waarheid was dat Margot Wallström dat niet had. ‘Ik heb geen idee,’ zei ze dan ook. ‘Maar ik overweeg om contact op te nemen met president Trump en secretaris-generaal Guterres om te informeren of zij iets weten. Zal ik hun vragen of ze u in dat geval bellen, inspecteur Bäckman?’


      Het was een gok die gelukkig midden in de roos was.


      ‘Jezus, nee,’ flapte Viktor Bäckman eruit.


      Dit was het toppunt! Hij was net verloofd. Zijn vriendin en hij hadden een golfreis naar Portugal geboekt. In zijn vrije tijd trainde hij een meisjeselftal van Märsta IK dat afgelopen herfst heel succesvol was geweest tijdens de Märsta Games. Eén dag per week besteedde hij aan een studie Leiderschap en Organisatietheorie in de stille hoop dat het een toekomstige promotie zou vergemakkelijken. De laatste zaterdag van de maand speelde hij poker en dronk hij bier met zijn vrienden.


      Hij was níét bereid om dat allemaal op te offeren en de geschiedenis in te gaan als de man die de Derde Wereldoorlog was begonnen.


      ‘Sorry dat me dat ontglipte, mevrouw Wallström. Ik denk dat ik afzie van verder onderzoek. Tenminste voor dit moment. Ik heb trouwens een mogelijk adres van de heer Jonsson, als u daar belangstelling voor hebt. Hij verblijft in een appartement in Malmö.’


      Margot Wallström wilde Allan Karlsson en zijn asperges kwekende vriend het liefst vergeten, maar dat zou misschien verdacht lijken.


      ‘Heel graag,’ zei ze. ‘Het kan zijn dat Theresa May binnenkort met Jonsson wil praten en dan is het prettig om zijn adres te hebben.’


      De Britse premier? Wat wás dit? Nee, Viktor Bäckman wilde het niet weten. Hij. Wilde. Het. Niet. Weten. Hij gaf de minister het adres en nam haastig afscheid, waarna hij zich naar de training van zijn meisjeselftal haastte. Hij arriveerde veertig minuten eerder dan de anderen op het trainingsveld.


      Margot Wallström had een slecht geweten omdat ze Theresa May had genoemd. Maar ze had niet gelogen, ook al was de kans dat May met Julius zou willen praten heel klein. Deels omdat ze geen idee had van zijn bestaan, deels omdat ze het verschrikkelijk druk had met het slopen van haar land.
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      De omvangrijke Facebookcampagne in het Zweeds en Deens leverde in de eerste week zeven belangstellenden op, wat tot vier concrete boekingen leidde. Eén uit Denemarken en drie uit Zweden.


      Ze hadden contact met de overkant en hulp met lastige geesten aangeboden. De seances werden in de flat van het medium in Rosengård gehouden en kostten tot drieduizend kronen per keer. Geestuitdrijvingen en dergelijke konden het best plaatsvinden op de plek waar de geest zich ophield. De reis- en verblijfkosten voor Esmeralda en haar assistent kwamen boven op de prijs.


      De vier klanten wilden allemaal contact met een naaste die was overleden en kwamen daarvoor naar Rosengård. Drie van de seances verliepen goed. Bij de vierde seance ging het om een onlangs verdronken visser. Zijn wanhopige vriendin wilde een laatste gesprek met haar geliefde. Esmeralda kreeg contact met hem, maar op hetzelfde moment kreeg de vriendin dat ook. De verdronken man bleek helemaal niet verdronken, maar was met een kapotte motor naar Bornholm gedreven. Het eerste wat hij deed toen hij daar was gearriveerd, was zijn geliefde bellen, die begon te huilen van geluk en daarna haar geld terugeiste.
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      Johnny zat in een café op het Gustav Adolf-plein in Malmö. Hij dronk een kop koffie en at een salade. Hij had gevraagd of de salade extra grondig gewassen kon worden, omdat hij bij de groep neonazi’s hoorde die de gifstoffen in het eten aanwezen als de oorzaak van de explosieve toename van homoseksualiteit in de maatschappij.


      Het Gustav Adolf-plein was misschien niet de beste plek om te eten, maar hij kon niet overal rekening mee houden. Gustav IV Adolf was gewoon een ongeschikte koning geweest. Hij maakte ruzie met Napoleon, kreeg een enorm pak op zijn donder en slaagde erin om zowel Finland als zijn koningstitel kwijt te raken. Hij werd afgezet en naar het vasteland gestuurd. Een paar jaar later stierf hij straatarm en verloederd in een herberg ergens in Zwitserland. Hij was begonnen als koning, was gedegradeerd tot graaf, leefde een paar jaar als kolonel Gustafsson en eindigde als alcoholist. Niet bepaald een carrière als een komeet.


      Na de salade was het tijd om de stadsplattegrond tevoorschijn te halen, zoals hij de afgelopen dagen elke ochtend had gedaan. Johnny had het centrum, het havengebied en Arlöv en omgeving al doorzocht. De gebieden ten westen en zuiden van de stad waren nu aan de beurt. Het werk hield in dat hij straat in, straat uit reed tot hij de lijkwagen vond, geparkeerd of rijdend.


      Het kostte hem moeite zich te concentreren. Johnny dacht de hele tijd aan zijn broer. En hij kon de gedachte aan dat oude wijf in het pension bij Eskilstuna niet loslaten. Had ze echt met haar overleden man gepraat?


      Sabine Jonsson was tenslotte de hoofdeigenaar van De Overkant NV, specialisten op het gebied van spiritualiteit.


      Hij overwoog om haar contact met Kenneth te laten maken terwijl hij een mes tegen haar keel hield. Maar zou ze te vertrouwen zijn? Stel dat zijn broer tijdens de seance zei dat Johnny het medium in leven moest laten? Wie praatte er in dat geval dan? Kenneth of Sabine Jonsson?


      Nee, de vrouw die dood moest was geen alternatief als intermediair tussen de broers, maar misschien waren er anderen? Aan de ene kant geloofde Johnny daar helemaal niet in. Aan de andere kant voelde hij dat Kenneth er nog was, dat hij naast hem stond. Dat moest betekenen dat hij ergens daar buiten was, in een andere dimensie. Dat móést het betekenen.


      Johnny zocht op internet en vond overal in het land mensen die seances aanboden. Nadat hij zijn zoektocht had beperkt tot Zuid-Skåne bleven er een stuk of twintig over. De meesten van hen vielen af omdat ze niet boden waarnaar Johnny op zoek was. Tijdens het schiften bedacht hij ineens dat Sabine Jonsson misschien een advertentie had geplaatst. Ze was gestoord genoeg om rond te rijden in haar lijkwagen, maar vertellen waar ze zich bevond aan degene die jacht op haar maakte? Nee, zo stom was niemand.


      Uiteindelijk had hij vier namen over: Bogdan, Angelique, Harriet en Esmeralda.


      Bogdan viel meteen af. Harriet klonk niet mediumachtig genoeg. Angelique? Die naam gaf Johnny een pornofilmgevoel en de pornofilmindustrie was in handen van de Joden.


      Esmeralda bleef over. Misschien was ze een zandneger, maar dat kon hij uitzoeken.
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      Ze hadden negenduizend kronen ontvangen, waar de helft vanaf was gegaan voor beroepskosten. Dat was in de verste verte niet genoeg om Facebook te betalen, en omdat het resultaat van het adverteren snel verdween, was het duidelijk dat het bedrijfsconcept geen stand zou houden.


      Een paar dagen later kregen ze opnieuw drie verzoeken. De eerste twee leidden nergens toe, de derde was een man die in contact wilde komen met zijn broer die na een tragisch ongeval was overleden. Zoals altijd was de achtergrondinformatie van de klant de sleutel tot het succes van de seance. Esmeralda ging in de keuken zitten en belde de man via haar laptop. Ze was lijkbleek toen ze de zitkamer in liep. Julius zat op de fauteuil, Allan lag met zijn tablet in de witte kist met rode rozen.


      ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Julius.


      Sabine gaf geen antwoord, maar Allan wel.


      De nieuwe, Franse president had een paar krachttermen gebruikt toen hij dacht dat niemand luisterde. En de Duitse bondskanselier had Poetin in Moskou de les gelezen met betrekking tot diverse lhbt-kwesties. Allan wist niet wat lhbt was. Het klonk als een Noord-Koreaans nieuwsagentschap, maar dat kon het niet zijn.


      Julius snauwde tegen zijn vriend dat hij het niet tegen hem had. Zag hij niet dat Sabine doodsbleek was?


      Nee, dat had Allan niet gezien. Het deksel van de kist belemmerde het zicht. Maar als Sabine vertelde wat er aan de hand was, dan hadden ze daar allemaal baat bij. Klopte het dat haar bezorgdheid met iets anders dan met lhbt te maken had? In dat geval had ze Allans volledige steun, vooral als ze vertelde wat het betekende.


      Sabine luisterde niet naar Allan. Dat had ze zichzelf de laatste tijd aangeleerd. In plaats daarvan vertelde ze dat ze net een afspraak voor een seance had gemaakt met ene Johnny die in contact wilde komen met zijn broer Kenneth.


      ‘Mooi,’ zei Julius. ‘Wat weten we over Kenneth?’


      ‘Te veel,’ antwoordde Sabine. ‘Hij is degene die in de nazikist had moeten liggen.’


      ‘Degene die daarna op ons geschoten heeft?’


      ‘Nee, die schoot niet meer zo goed, maar zijn broer wel. Hij komt morgen hiernaartoe. Om één uur.’
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      Johnny Engvalls zoektocht ten zuiden van de stad was ook vergeefs. De volgende dag wachtte Oost-Malmö, maar hij besloot al goed om zich heen te kijken nu hij op weg was naar het medium Esmeralda. Die afspraak was een kreet om hulp vanwege zijn intense verdriet na Kenneths overlijden.


      Stel dat ze inderdaad beschikte over de gaven die ze beweerde te hebben. Stel dat Johnny een laatste groet naar zijn broer kon sturen en er een terug zou krijgen. Stel dat de broers een gezamenlijk communicatiekanaal konden openen zodat ze zich allebei nooit meer eenzaam hoefden te voelen.


      Johnny was ruim op tijd. De plek waar Esmeralda haar seances hield was blijkbaar ook haar woning. Die was in Rosengård, nog vier tot vijf huizenblokken verderop.


      Maar plotseling stond hij daar.


      De lijkwagen.


      Geparkeerd.


      Het was het juiste voertuig, maar er stonden veel hoge gebouwen in de straat en hij kon onmogelijk overal aanbellen.


      Johnny stapte uit, liep naar de auto toe, voelde aan de motorkap en constateerde dat die lauw was. Er was niet lang geleden mee gereden. Omdat er een parkeerkaartje achter het raam lag dat geldig was tot de volgende ochtend, zou er vandaag waarschijnlijk niet meer mee gereden worden.


      Het plan was om de auto te bewaken tot Sabine Jonsson verscheen, het liefst met aanhang.


      ‘Geen overhaaste dingen doen, Johnny,’ zei hij tegen zichzelf. ‘Geen overhaaste dingen doen.’


      Het was bijna één uur. Esmeralda wachtte maar een paar huizenblokken verderop.


      Johnny besloot naar zijn afspraak te gaan. Hij zou inderdaad geen overhaaste dingen doen.


      * *


      Om de een of andere onbegrijpelijke reden bevond de nazi met het machinegeweer zich in Malmö en had hij een afspraak met het medium Esmeralda gemaakt. Dat kon geen toeval zijn.


      Hoe de vrienden het ook wendden of keerden, ze konden geen gaten in hun façade ontdekken. Er was niet één link tussen Sabine Jonsson en het appartement zeven kilometer ten zuidoosten van het centrum van Malmö.


      Julius stond vermeld op het huurcontract van het appartement. Hij werd nergens samen met Sabine genoemd. Niet bij haar bedrijf, niet bij haar woning in Märsta.


      ‘Het is in principe onmogelijk dat…’ zei Julius. Waarna hij bedacht dat Allan, Julius en Sabine zich alle drie bij de politie in Eskilstuna hadden gelegitimeerd. Daardoor kwam hij samen met Allan en Sabine in het politiesysteem voor. Maar had die Johnny toegang tot dat systeem?


      De conclusie was dat de nazi een afspraak met Esmeralda had gemaakt om tijdens de seance zo veel mogelijk slachtoffers te maken.


      Maar waarom had hij dan een afspraak onder zijn eigen naam gemaakt?


      De nieuwe conclusie was dat het onmogelijk was om conclusies te trekken. De vrienden besloten het erop te wagen. Misschien had de nazi contact gezocht met een willekeurig medium en was dat toevallig in Malmö. Daar geloofden ze allemaal niet in, maar het was eveneens onmogelijk om het alternatief te geloven.


      ‘Ik word gek,’ zei Julius.


      ‘Ik ook,’ zei Allan om hem te steunen.


      ‘Dat ben je al,’ merkte Sabine op.


      Ze bedachten een plan. Tijdens de seance zou Sabine alias Esmeralda nazi Johnny in haar eentje ontvangen, terwijl Allan en Julius zich zo goed mogelijk bewapend in het appartement verstopten. Als de sfeer dreigend werd, zouden ze tevoorschijn komen en… Tja, wat dan?


      Ze beseften alle drie dat het een zwak plan was. Toch ging Julius inkopen doen en hij kwam terug met een honkbalknuppel en een luchtdrukpistool.


      ‘Niet direct Kim Jong-un, met die bewapening,’ zei Allan. ‘Bovendien lukt het me niet om de honkbalknuppel op te tillen. Geef mij het pistool maar.’


      Sabine bereidde zich tegelijkertijd op haar eigen manier voor. Ze zette koffie en verkruimelde vier slaaptabletten in een kopje. Het kon geen kwaad als de potentiële moordenaar slaperig werd voordat hij begon te moorden. Alleen al door het mengsel te proeven werd ze een beetje duizelig. Er zat geen bijsmaak aan.


      Op het laatste moment besloot ze de lijkwagen een paar huizenblokken verderop te parkeren. Als het uiteindelijk toch toeval was, dan was er geen reden om de hond die in dat geval sliep wakker te maken.


      De tijd verstreek tergend langzaam. Elf uur. Kwart over. Tien voor half. Tien voor twaalf. Tien voor halfeen. Tien voor.


      Precies om één uur werd er aangebeld.


      Nu kwam het erop aan.


      Allan stond met het luchtdrukpistool in de keuken. Julius had zich met de honkbalknuppel in de kleerkast in de hal verschanst. Sabine was voorzien van haar amuletten. De seancekamer was schemerig, met een smaakvolle doodskist in een hoek, mirre, een purperrood tafelkleed en warme stenen op de tafel.


      Sabine deed zenuwachtig open.


      ‘Minister Wallström? Wat doet u hier?’


      ‘Aha, u herkent me dus. Ik ben op zoek naar Julius Jonsson en zijn vriend Allan Karlsson. We kennen elkaar en ik wil hun een paar vragen stellen.’


      Sabine had gedacht dat ze overal op voorbereid was, maar hier had ze geen rekening mee gehouden. Had de minister een valse naam gebruikt om…


      Er verscheen iemand achter de minister van Buitenlandse Zaken. Haar lijfwacht? Nee.


      ‘Hallo. Ik ben Johnny. Ben ik hier op het juiste adres?’
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      Het was de minister van Buitenlandse Zaken gelukt om inspecteur Bäckman de stuipen op het lijf te jagen, waardoor hij afzag van verder onderzoek naar Karlsson en Jonsson. Toch kon ze de kwestie niet van zich afzetten. Wat was er met hen gebeurd sinds ze naar Zweden waren teruggekeerd? Waarom had iemand met een machinegeweer geschoten op een pand waarin zij zich bevonden?


      De minister werd overvallen door een duizelingwekkende gedachte. Stel dat de Noord-Koreaanse inlichtingendienst op Zweeds grondgebied opereerde en Zweedse burgers probeerde te executeren? Nog niet zo lang geleden was er een Noord-Koreaan in Maleisië vermoord; de stap om hetzelfde met een Zweed in Zweden te doen was groot, maar misschien niet te groot?


      Maar de methode dan? Van vergif naar wild om zich heen schieten?


      En waarom hadden Karlsson en Jonsson geen aangifte van de schietpartij gedaan? Omdat ze bang waren? Ze waren niet overdreven bang voor Kim Jong-un en Donald Trump geweest en wie kon er erger zijn dan die twee?


      Al die vragen en meer maalden door het hoofd van minister Wallström. Ze had het adres van Julius Jonsson in Malmö, maar zag zichzelf niet helemaal van Stockholm naar Malmö reizen voor een privéonderzoek naar de twee ‘diplomaten’.


      Niet voordat ze vanwege haar werk toch in de buurt moest zijn.


      De grenscontrole tussen Denemarken en Zweden zorgde al ruim een jaar voor irritatie tussen de landen. Noodlijdende vluchtelingen reisden door heel Europa en als ze in Denemarken arriveerden, hielpen de Denen hen graag door hen over de zeestraat naar Zweden te sturen.


      Dat ging goed tot het niet meer goed ging. Toen het kleine Zweden meer vluchtelingen had opgenomen dan de rest van Europa min Duitsland bij elkaar, liep het systeem spaak. De vluchtelingen hadden geen plek om te verblijven. De autoriteiten waren niet in staat om de vluchtelingenstatussen binnen een redelijke periode te controleren en nog minder om de vluchtelingen een waardige toekomst te bieden. Heel veel alleenreizende kinderen bleken bovendien zeventienjarige jongens te zijn, ongeacht of ze zeventien waren of niet. Ze waren op pad gestuurd als voorhoede van gezinnen die op de ellendigste plekken ter wereld woonden, met gezinshoofden wier enige trots het nog was dat hun gezinnen het zouden overleven. Anderen waren op straat opgegroeid en waren volleerd in de criminaliteit, maar nergens anders in. Weer anderen gebruikten heroïne; hoe moesten ze de ellende anders verdragen?


      In heel Europa werd gegrinnikt om het domme Zweden. Er waren er niet veel die de conclusie trokken dat als de andere EU-landen hetzelfde als Zweden en Duitsland hadden gedaan, de vluchtelingensituatie beheersbaar was geweest.


      Zweden sloot uiteindelijk de grens met buurland Denemarken. Niemand werd nog over de brug gelaten zonder eerst gecontroleerd te zijn. Duizenden forenzen tussen de landen werden getroffen door hopeloze vertragingen.


      Het leverde onmiddellijk resultaat op. Zweden raakte de reputatie van hemel op aarde kwijt, het aantal asielzoekers daalde van alles naar bijna niets. Tegelijkertijd raakte het dagelijks leven tussen de grote steden Malmö en Kopenhagen volledig van slag. Voor de eerste keer in decennia werd het duidelijk dat Zweden en Denemarken twee verschillende landen waren waar je niet naar believen naartoe kon gaan of uit kon vertrekken. Ongeacht je huidskleur.


      Inmiddels was het tijd geworden voor een versoepeling van de relatie. Zweden overwoog om te stoppen met de legitimatieplicht voor iedereen die vanaf de Deense kant naar binnen wilde. Die zou worden vervangen door een effectievere grenscontrole in Zweden. Daarom had de Zweedse douane nieuwe faciliteiten nodig en minister van Buitenlandse Zaken Wallström was naar Malmö gereisd om met de douane te praten en om ambtenaren die het niet meer konden volgen gerust te stellen. Ze moest een internationaal perspectief voorstaan en ervoor zorgen dat de hardwerkende ambtenaren begrepen dat ze een belangrijk deel van een geheel vormden.


      ‘Aanwezigheid kenbaar maken’, heette dat in de taal van de politici.


      De minister nam een lijnvlucht van Stockholm naar Malmö en toen de bespreking met de grenspolitie achter de rug was en bovendien goed was gegaan, had ze nog drie uur over. Ze deelde haar lijfwachten mee dat ze van plan was een privébezoek in Malmö af te leggen.


      Een privébezoek? Gewoon zomaar? De lijfwachten wilden meer weten. De minister zei dat ze een oude kennis wilde bezoeken – zonder precies te vertellen hoe oud hij was – en dat er geen dreiging van deze persoon uitging. De lijfwachten beslisten dat minister Wallström naar het gewenste adres werd geëscorteerd en vanaf de voordeur van het appartement alleen werd gelaten. De lijfwachten wogen veiligheid en privacy altijd tegen elkaar af.
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      Johnny Engvall dacht dat hij een van de twee vrouwen in de hal herkende. Het was duidelijk wie van de twee Esmeralda was: degene met de troep rond haar hals. De ander leek eerder een zakenvrouw. Ze kwam hem bekend voor.


      Margot Wallström draaide zich om. Ze voelde zich plotseling niet op haar gemak. De man die achter haar stond, droeg leren kleding en maakte een onbeholpen indruk. Ze draaide zich weer naar Sabine om. ‘Ik ben zoals ik al zei op zoek naar Julius Jonsson en Allan Karlsson, maar ik zie dat je bezoek hebt, dus misschien is het beter als ik later terugkom?’


      Sabine dacht snel na. ‘Er is hier niemand die zo heet.’


      Johnny Engvall had haar gehoord en begon de situatie langzaam te begrijpen. ‘Allan Karlsson?’ vroeg hij langzaam.


      De lijkwagen stond tenslotte maar een paar huizenblokken verderop geparkeerd. Wat een idioot was hij geweest. ‘Ik ken een Allan Karlsson,’ ging Johnny verder. ‘Hij zit in het bestuur van een bedrijf ten noorden van Stockholm dat zich bezighoudt met de productie van doodskisten. Een bedrijf dat een koppeling heeft met een ander bedrijf dat zich bezighoudt met helderziendheid…’


      ‘Ik heb geen idee…’ begon Sabine.


      ‘En Karlssons auto staat niet ver hiervandaan geparkeerd.’


      ‘De lijkwagen?’ zei Sabine.


      ‘Een lijkwagen?’ vroeg minister Wallström geïnteresseerd.


      Inmiddels had de onbekende man een mes tevoorschijn gehaald. ‘Mag ik de dames verzoeken om langzaam naar achteren te lopen; we hebben iets te bespreken. Ik geloof dat dit mijn geluksdag is.’


      Dat laatste was niet waar.


      Johnny voelde zich verdrietig toen hij besefte dat hij vandaag niet in contact zou komen met zijn oudere broer. Het verdriet ging over in woede. ‘Ik heb al jarenlang niemand meer doodgestoken, dus daar kijk ik naar uit. Maar eerst gaan jullie me vertellen waar de man is die mijn bestelling heeft opgenomen. Karlsson, heet hij toch? Ik wil jullie allebei vermoorden als dat mogelijk is. En u ook, denk ik,’ zei Johnny tegen de minister. ‘Hebben we elkaar al eens ontmoet?’


      Margot Wallström had op de harde manier geleerd dat ze uit de buurt van Allan Karlsson en zijn vrienden moest blijven, maar helaas een beetje aan de late kant. Haar lijfwachten leken plotseling heel ver weg. De vraag was of ze haar kansen om dit te overleven vergrootte of juist verkleinde door te vertellen wie ze was. Uiteindelijk nam ze een beslissing.


      ‘Interessant,’ zei ze. ‘Ik herken u ook. Bent u toevallig de Zweedse ambassadeur in Madrid geweest? In dat geval zijn we misschien collega’s. Ik ben het hoofd van het ministerie van Buitenlandse Zaken in Stockholm.’


      Johnny Engvall was heel even afgeleid. ‘Bent u de minister van Buitenlandse Zaken?’ vroeg hij. ‘Wat is dit verdomme?’


      Sabine profiteerde van de gelegenheid. ‘Kunnen jullie allebei even stil zijn? Ik voel dat ik contact krijg. Kenneth? Ben jij dat, Kenneth?’


      Haar afleidingsmanoeuvre had het gewenste effect. Johnny sperde zijn ogen open toen Sabine haar handen naar het plafond hief en omhoogkeek. De beweging zag er bijna griezelig uit in de schemerige kamer. Lange schaduwen vielen over de doodskist die een eindje verderop stond.


      Het zou Johnny niet meer dan tien seconden hebben gekost om Sabines manoeuvre te doorzien, maar de minister van Buitenlandse Zaken had maar de helft van die tijd nodig. De eerste tweeënhalve seconde overwoog ze of ze zo hard zou schreeuwen dat haar lijfwachten haar zouden horen en te hulp zouden schieten. De rest van de tijd besteedde ze aan het verwerpen van dat idee, waarna ze in plaats daarvan de bureaulamp van het bureau pakte en de voet daarvan tegen het hoofd van de nazi ramde.


      Johnny Engvall stortte op de vloer, bewusteloos of dood, dat was nog niet duidelijk.


      ‘Handen omhoog!’ Allan kwam met het luchtpistool in zijn handen uit de keuken.


      ‘Je zou hem afleiden vóórdat ik met de honkbalknuppel tegen zijn hoofd had geslagen, niet erna,’ zei Julius, die uit de andere richting kwam.


      ‘En jij had hem een klap met de honkbalknuppel moeten geven vóórdat de minister van Buitenlandse Zaken dat met de lamp deed,’ zei Sabine. ‘Dat was trouwens een rake klap, mevrouw Wallström.’


      De minister had de lamp nog steeds in haar handen en voelde zich volkomen leeg.


      ‘Goed gedaan, Margot,’ zei Julius. ‘Ik mag je toch wel Margot noemen?’


      De minister van Buitenlandse Zaken knikte. Etiquette leek ineens niet zo belangrijk meer.


      Allan en Julius hadden het drama dat zich afspeelde vanuit hun posities kunnen volgen. Waar was de minister van Buitenlandse Zaken opeens vandaan gekomen?


      Volgens het oorspronkelijke plan zou Allan zwaaiend met zijn pistool uit de keuken komen. In de tijd die het de nazi zou kosten om te beseffen dat de honderdeenjarige man net zo ongevaarlijk was als het luchtdrukpistool dat hij in zijn handen had, zou Julius hem knock-out slaan met de honkbalknuppel.


      ‘Gelukkig is het goed afgelopen,’ vatte Julius de situatie samen. ‘Ook al was dat niet de verdienste van onze langzame Allan.’


      ‘Of van jou,’ voegde Sabine eraan toe.


      ‘Vind je dat het goed afgelopen is?’ vroeg minister Wallström. ‘Er ligt een man bij mijn voeten die misschien dood is en ik ben degene die dat op haar geweten heeft.’


      ‘Kom, kom,’ zei Allan. ‘Het is nergens voor nodig om gedeprimeerd te raken door zo’n futiliteit.’


      ‘Ik hoor hem ademhalen,’ zei Sabine. ‘Ik heb me trouwens nog niet fatsoenlijk aan u voorgesteld. Ik ben Sabine Jonsson. Ik ben niet met Julius getrouwd, ook al hebben we dezelfde achternaam. Hoewel het nog niet te laat is om dat wel te doen.’


      Minister Wallström schudde Sabine Jonssons uitgestoken hand. ‘Margot Wallström,’ zei ze.


      ‘Dat weet ik,’ antwoordde Sabine.


      ‘Wil je echt met me trouwen?’ vroeg Julius, die stralend naar haar keek.


      ‘Natuurlijk, lieve Julius.’


      Dat laatste bracht de minister van Buitenlandse Zaken, die verlamd had geleken door de situatie, weer bij haar positieven.


      ‘Alsjeblieft,’ zei ze. ‘Ik sta op het punt om stapelgek te worden. Kunnen jullie elkaar misschien een andere keer ten huwelijk vragen?’


      Nu de minister bijna instortte en de twee anderen in de kamer niets deden behalve verliefd naar elkaar kijken, besefte Allan dat hij degene was die het heft in handen moest nemen. ‘Ik denk dat het beter is als u vertrekt, zodat wij orde op zaken kunnen stellen, mevrouw Wallström. Het zou niet goed voor u en uw carrière zijn als u aan Zweden en de wereld moet uitleggen wat u deed in een seancekamer in een buitenwijk van Malmö met een bewusteloze nazi op de vloer.’


      ‘Maar ik kan toch niet gewoon…’ zei de minister.


      ‘Vertrekken? Dat is een goed idee,’ zei Allan. ‘Vooral omdat u de belangrijkste diplomaat van Zweden bent, die daarnet eigenhandig een nazi buiten westen geslagen heeft. Er is heel veel goeds te zeggen over wat u daarnet gedaan hebt, maar het was niet bepaald diplomatiek.’


      Dat moest Margot Wallström beamen.


      Allan vond dat ze in elk geval een verklaring verdiende voordat ze vertrok. Hij vertelde in het kort hoe Julius en hij in Märsta waren beland, Sabine hadden ontmoet en samen met haar een fantastisch bedrijfsconcept hadden ontwikkeld voor doodskisten met een persoonlijke noot, dat er een ernstige fout was gemaakt en dat de man die op de vloer lag te slapen daar zo boos over was geworden dat hij in het wilde weg om zich heen was gaan schieten, waarna ze waren gevlucht.


      ‘Waarom hebben jullie de politie niet gewoon gebeld?’ vroeg Margot Wallström.


      ‘Natuurlijk niet!’ zei Julius. ‘Je belt de politie alleen in uiterste noodzaak. En zelfs dan liever niet.’


      ‘Maar…’ zei de minister.


      Verder kwam ze niet, omdat de bewusteloze man op de vloer tekenen van leven begon te vertonen. Hij kreunde en begon onduidelijk te praten. Sabine liep naar hem toe.


      ‘Ga zitten. Ja, op de vloer is prima. Je krijgt een kop koffie van me, dat zal je goeddoen. Het is niet te geloven dat de bliksem op deze plek in je hoofd ingeslagen is.’


      ‘Koffie?’ zei de minister. ‘Is dat wel zo…?’


      Verstandig, had ze willen zeggen, maar Johnny Engvall had al een beker in zijn handen.


      ‘De bliksem?’ vroeg hij terwijl hij zich probeerde te herinneren waar hij was.


      Hij dronk de beker leeg, waarna hij nog voldoende aangeslagen was om zijn handen op zijn rug te laten vastbinden door Julius, ook al gebeurde dat onder protest.


      ‘Wat doe je?’ vroeg Johnny. ‘Wie ben je? Waar ben ik?’


      ‘Maak je geen zorgen,’ zei Sabine. ‘Je hebt daarnet vier slaaptabletten binnengekregen, dus zo meteen ben je klaar met mompelen.’


      De grens was bereikt voor de minister. Ze wilde niets meer weten, nergens meer bij betrokken zijn. Ze keek naar Allan. ‘Hoe zullen we dit verder aanpakken, meneer Karlsson? Op straat staan twee werknemers van de SäPO…’


      ‘Geen politie,’ zei Julius.


      Allan stelde voor dat de minister zich zo snel mogelijk uit de voeten zou maken, het liefst in gezelschap van de twee lijfwachten die ze niet nodig leek te hebben omdat ze zichzelf uitstekend wist te redden. Ze zouden het probleem van de nazi op de vloer, die steeds slaperiger werd, zo goed mogelijk oplossen. De minister hoefde zich geen zorgen te maken, want hoewel er gedurende de jaren een paar ongelukken hadden plaatsgevonden als Allan in de buurt was, zou hij ervoor zorgen dat dit element in leven zou blijven. Niet omdat hij het verdiende, maar vanwege de fatsoensnormen.


      De fatsoensnormen? Minister Wallström deed haar ogen dicht. Ze wist dat haar carrière nagenoeg voorbij was. Toch begreep ze niet wat ze verkeerd had gedaan, in elk geval niet in moreel opzicht. Hoe had dit kunnen gebeuren terwijl het haar enige ambitie was geweest om een beetje vrede op aarde tot stand te brengen?


      Als alles aan het licht kwam, zou geen verontschuldiging of verklaring voldoende zijn. Ze wist inmiddels genoeg van de media om te beseffen dat zowel de kranten als de televisie haar in stukken zouden scheuren.


      Ze werd vreemd genoeg rustiger door het besef dat alles verloren was. Ze zou staan voor wat ze had gedaan en met een rechte rug in de afgrond vallen.


      Maar voordat die realiteit haar had ingehaald, kon ze nog steeds nuttig werk doen. Morgen had ze een vergadering met de ministers van Buitenlandse Zaken in Brussel. De week daarna had ze een hele dag met de premier ingepland om de eerste periode van de nieuwe Franse president te analyseren en te bespreken welke invloed dat op de aanstaande Bondsdagverkiezingen in Duitsland zou hebben. Die vergadering was een tijd terug gepland met het idee dat de toekomst van de hele Europese Unie op het spel stond. Sindsdien was het besef ontstaan dat er een steekje loszat bij de zittende president van de Verenigde Staten. De toekomst van Europa werd daardoor steeds meer die van de wereld en daarin had Zweden een belangrijke rol te spelen. En dat terwijl zij, de Zweedse minister van Buitenlandse Zaken en tevens de vertegenwoordiger van de VN-Veiligheidsraad, in een kamer in een buitenwijk van Malmö stond met een neergeslagen en gedrogeerde nazi aan haar voeten.


      ‘Moeten jullie horen,’ zei Allan, die zijn tablet erbij had gepakt nadat hij er minutenlang van gescheiden was geweest. ‘Donald Trump heeft daarnet zijn eigen minister van Buitenlandse Zaken uitgedaagd voor een IQ-test.’


      Nee, ze kon het niet zomaar opgeven. De wereld had Margot Wallström nodig, zo was het nu eenmaal.


      ‘Dan ga ik maar,’ zei ze.


      Ze liep naar de auto waarin haar twee lijfwachten op haar wachtten.


      ‘Alles in orde, mevrouw Wallström?’ vroeg een van hen.


      ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze. ‘Waarom zou dat niet zo zijn?’


      * *


      De minister van Buitenlandse Zaken en haar lijfwachten reden weg. Allan, Julius en Sabine stonden in een halve cirkel rond de slapende nazi op de vloer. Ze moesten hem ergens dumpen voordat hij het in zijn hoofd haalde om wakker te worden.


      ‘Zullen we hem in een kleed wikkelen?’ stelde Julius voor.


      ‘Goed idee,’ zei Sabine. ‘Als we een kleed zouden hebben.’


      ‘Hij mag mijn doodskist lenen,’ opperde Allan.


      Sabine begon te stralen. ‘Niet te geloven dat je eindelijk iets zinnigs zegt, Allan.’


      Julius en Sabine tilden de bewusteloze man op terwijl Allan naast hen liep en zijn zakken doorzocht.


      ‘Wat doe je?’ vroeg Julius.


      ‘Ik leer de vijand kennen,’ antwoordde Allan.


      Hij vond autosleutels, een doosje pruimtabak en een portefeuille met een rijbewijs, een creditcard en 3700 kronen in contanten.


      ‘Dank je wel, Johnny Engvall,’ zei hij tegen de foto op het rijbewijs.


      Hij hield het geld en gooide de rest in de afvalbak.


      Toen ze klaar waren met sjouwen, zette Sabine de honderdeenjarige man met zijn tablet aan de keukentafel en ze zei tegen hem dat hij daar tot nader order moest blijven zitten. Dat was een opdracht die Allan uitstekend beviel.


      Julius kreeg de taak om de spullen van het drietal in de net aangeschafte koffer te stoppen, terwijl Sabine de auto ging halen. Ze konden onmogelijk op klaarlichte dag vier tot vijf huizenblokken met een doodskist tussen hen in lopen. Sabine had zichzelf en Julius tot kistdragers benoemd, Allan had het beheer over de koffer op wielen.


      Anderhalf uur na de seance met de minister van Buitenlandse Zaken en de nazi vertrokken ze uit het appartement. Julius en Sabine worstelden met de kist waarin de slapende nazi lag terwijl Allan een paar passen achter hen neuriënd de trap af liep. Natuurlijk ontmoetten ze iemand: een vrouw met twee tassen vol boodschappen die geschrokken naar de doodskist keek.


      ‘Een overdosis,’ zei Allan. ‘Heroïne. Een afschuwelijke kwestie.’


      De vrouw gaf geen antwoord. Was ze misschien een buitenlandse?


      ‘Heroïnski,’ verduidelijkte Allan.

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN, DENEMARKEN


      Allan, Julius en Sabine zaten op elkaar gepropt op de voorstoelen van de lijkwagen omdat de nazi beslag op de laadbak had gelegd.


      Tien minuten later lukte het hun om afscheid van het slapende probleem te nemen. Johnny Engvall werd een eind buiten het centrum op een bank in een verlaten park neergezet. Terwijl Julius en Sabine het zware werk deden, vond Allan een witte plastic beker tussen de voorstoelen. Die stopte hij in de handen van de nazi, die daarmee veranderde in een bedelaar die op zijn post in slaap was gevallen.


      ‘Blijf niet te lang zitten, Johnny, anders word je nog verkouden,’ zei Allan bij wijze van afscheid.


      De situatie was nog steeds verschrikkelijk ingewikkeld. Het naziprobleem was natuurlijk bij lange na niet opgelost, maar door het sjouwen en de frisse lucht had Sabine haar denkvermogen teruggekregen.


      Nu moest ze dat gebruiken om iets nieuws te bedenken wat groots en in het beste geval ook goed was.


      Sabine nam een beslissing.


      Julius merkte dat ze leek te weten waar ze naartoe ging. Hij zei niets en besloot dat zij de volgende zet mocht doen.


      Ze lieten Malmö achter zich en reden even later de brug naar Denemarken op. Sabine minderde vaart en maakte zich klaar om tol te betalen.


      ‘Tegen de achtergrond van alle gebeurtenissen is het beter om naar een ander land te gaan,’ zei ze.


      ‘Denemarken,’ zei Julius.


      ‘Ik houd van Denemarken,’ zei Allan, die inmiddels weer in de doodskist lag. ‘Denk ik. Ik ben er nog nooit geweest. Of wel soms?’


      ‘Denemarken is niet voldoende als we uit handen willen blijven van iedereen die ons wil vermoorden,’ zei Sabine. ‘En het bedrijfsconcept in de huidige staat is te slecht als we ervan willen leven.’


      Ze vertelde dat ze parallel aan andere dingen veel over de toekomst had nagedacht. Toen de nazi was opgedoken en de minister de bureaulamp tegen zijn hoofd had geslagen, was alles in een stroomversnelling geraakt.


      ‘De lamp wist waar hij terechtkwam,’ zei Allan. ‘Als ik volgend jaar nog leef, stem ik in elk geval niet op de sociaaldemocraten.’


      ‘Stem je dan?’ vroeg Julius.


      ‘Voor zover ik weet niet.’


      Sabine vroeg de mannen hun mond te houden en vertelde verder. ‘Ik heb dus nagedacht. We kunnen niet langer in de lijkwagen rondrijden. Johnny Engvall kent hem en we weten heel zeker dat hij bozer dan ooit op ons is.’


      Allan stond op het punt om de woede van de nazi te vergelijken met die van Kim Jong-un en Donald Trump, maar bedacht dat hem was gevraagd zijn mond te houden.


      ‘Geen lijkwagen meer, dus,’ herhaalde Sabine. ‘En geen Zweden.’


      Allan ging rechtop zitten. Het gesprek nam een gunstige wending. Hij kon niet doorgaan met niets zeggen.


      ‘Het lijkt erop dat je een idee hebt, Sabine.’


      ‘Volgens mij ook,’ voegde Julius eraan toe.


      Dat had Sabine inderdaad. Als ze van de paranormale activiteiten wilden rondkomen en daarnaast langer dan een week wilden overleven, moesten ze internationaal denken. In de grote wijde wereld zouden de nazi en consorten veel meer moeite hebben om hen te vinden. Aan de andere kant was de concurrentie binnen de spiritualiteit groter dan in hun vaderland. Het was niet voldoende om met geestuitdrijvingen aan te komen zetten en met overledenen te praten.


      ‘Wat hebben we dan nodig?’ vroeg Julius.


      ‘We moeten ons product ontwikkelen,’ antwoordde Sabine.


      ‘En op welke plek op aarde denk je dat we dat het beste kunnen doen?’


      ‘Zitten jullie?’ vroeg Sabine.


      ‘Ik zit, zoals je ziet,’ zei Julius.


      ‘Ik ben net gaan liggen, maar daar kan ik iets aan doen,’ zei Allan, waarna hij weer ging zitten.


      ‘Mooi. We rijden naar Kastrup, parkeren de auto en kopen drie vliegtickets naar Dar es Salaam.’


      ‘Dar es wat?’ vroeg Julius.

    

  


  
    
      


      


      RUSLAND


      Na diverse tegenslagen stevende Gennadi Aksakov op een nieuwe overwinning af, die bovendien sensationeel was. Hij leek de enige te zijn die besefte dat Merkel in Duitsland aan het verliezen was. Een overwinning was tenslotte geen overwinning als je daarna niet kon regeren.


      Gennadi beheerde enorme hoeveelheden geld voor zichzelf en zijn beste vriend. Het kapitaal bevond zich veilig in het buitenland, omdat het werd beschermd door Gennadi’s Finse paspoort. Ongeacht welke sancties de buitenwereld Rusland en de Russische burgers wilde opleggen, niemand zou het vermogen van de Fin Aksakov kunnen bevriezen. Hij was financieel veilig, en met hem de president.


      De successen hadden de afgelopen tijd gevarieerd. Met behulp van 116.000 Twitteraccounts hadden Aksakov en zijn leger internetsoldaten geprobeerd om het Britse Brexit-referendum te beïnvloeden. Alleen een amateur zou al deze accounts automatisch laten beheren, dat zou opvallen. Het geheim was een perfect afgewogen combinatie van volledig geautomatiseerde, half geautomatiseerde en voor honderd procent menselijke accounts. De boodschap was echter uniform, namelijk dat de Britten de EU de rug toe moesten keren.


      Volodja lachte vrolijk en sloeg Gena op zijn rug toen ‘nee’ met 52 procent won. Gena antwoordde bescheiden dat het zonder zijn hulp waarschijnlijk 51-49 was geworden.


      Daarna volgden de Amerikaanse presidentsverkiezingen, die zo huiveringwekkend goed waren verlopen dat het resultaat inmiddels huiveringwekkend begon te worden.


      De verkiezingen in Nederland en Frankrijk toonden aan dat Gena en Volodja toch niet onoverwinnelijk waren. Ondanks flinke steun van Moskou groeide de Nederlandse PVV niet voldoende om een politieke chaos te veroorzaken. Het kostte vervolgens ruim tweehonderd dagen om een rechts-liberale regering te vormen, maar het lukte.


      In Frankrijk liep het helemaal mis. De bedoeling was om partij te kiezen voor zowel rechts als links en de gemoederen zo te verhitten dat Marine Le Pen iedereen – op één na – achter zich zou laten, waarna de Russen de enige concurrent zouden torpederen. Toen die klootzak zichzelf al onmogelijk had gemaakt vóórdat Moskou actie kon ondernemen, verscheen er vanuit het niets een nieuwe middenkandidaat. Gena had niet voldoende tijd om de bakens te verzetten, waarna Frankrijk een EU-gezinde president kreeg. De berichten van trollen dat Macron een geheim leven als homoseksueel leidde, irriteerden zijn kiezers en hem alleen. Als er iets was waarvan men in Frankrijk niet opkeek, dan waren dat allerlei soorten alternatieve liefdesverhoudingen.


      Na die misser kondigde de volgende zich aan in de vorm van het fiasco in Zweden, waar ze vier miljoen euro hadden betaald aan een neonazi die voor de hulp bedankte door dood te gaan. De broer van de neonazi had volgens de geheime dienst daarna een mitrailleur op een doodskistenwinkel leeggeschoten. Het volkomen onbegrijpelijke aan het verhaal was dat de broer – ook een uitgesproken neonazi – had geprobeerd Allan Karlsson dood te schieten. De honderdeenjarige die zo’n chaos in Pyongyang had veroorzaakt, was bevorderd tot diplomaat, waarna hij blijkbaar in de begrafenisbranche was terechtgekomen en voor de tweede keer in korte tijd rechtstreeks in strijd met de belangen van de Russische staat had gehandeld. Dit alles was geconcludeerd uit een afgeluisterd telefoongesprek tussen een politie-inspecteur en de Zweedse minister van Buitenlandse Zaken, die zo onvoorzichtig was geweest om op haar departement gebruik te maken van een onbeveiligde telefoon. Misschien had Kim Jong-un gelijk gehad toen hij erop had aangedrongen dat ze de oude man zouden vinden om zijn keel door te snijden. Maar goed, inmiddels was hij weer verdwenen. Gennadi besloot nog een paar weken te wachten en daarna opnieuw contact op te nemen met de levende broer van de neonazi om de geldende voorwaarden te herhalen. Als alternatief kon hij hem uit de weg ruimen.


      In afwachting daarvan moest hij proberen te genieten van het idee dat het binnenkort tijd voor een revanche zou zijn. Iedereen zei dat Merkel de gedoodverfde winnaar van de Bondsdagverkiezingen was omdat de sociaaldemocratische kandidaat veel te zwak was. Niemand wilde inzien wat Gennadi zag, namelijk dat de sociaaldemocraten zouden weigeren in Merkels regering plaats te nemen als de verkiezingen te slecht voor hen verliepen; al het andere zou politieke zelfmoord zijn. De Russische tactiek zou zijn om de zwakke kandidaat nog meer te verzwakken, gecombineerd met geheime steun aan de rechts-nationalistische AfD. Op die manier vielen ze Merkel van twee kanten aan zonder haar echt aan te raken. Dat zou ertoe leiden dat ze de verkiezingen won maar geen regering zou kunnen vormen. Als ze dat besefte, zou ze het eindelijk opgeven. Het laatste wat Rusland nodig had, was een hopeloos sterk wijf in Berlijn.


      ‘De sociaaldemocraten zijn drie procentpunten gezakt sinds de laatste opiniepeiling,’ zei Gennadi Aksakov tegen zijn president. ‘Twee daarvan zijn bij onze vrienden van de AfD beland.’


      ‘Je bent een genie, Gena,’ zei president Poetin. ‘Heb ik je dat al eens verteld?’


      ‘Al heel vaak, Volodja,’ loog Gena. ‘Zo vaak dat ik je langzamerhand begin te geloven.’

    

  


  
    
      


      


      DENEMARKEN


      Sabine reed zwijgend via de brug en de tunnel naar de internationale luchthaven van Kopenhagen. Ze dacht na over haar beslissing om te emigreren.


      Olekorinko in Tanzania was al zo lang in haar gedachten dat ze er bijna van overtuigd was dat hij de oplossing voor alles was. Het land had op zich ook veel voordelen. Het nazisme bestond in Tanzania bijvoorbeeld nog niet en op grote hoogte leken ook niet veel slangen voor te komen. Sabine had een nog grotere hekel aan slangen dan aan nazi’s. Slangen, nazi’s, oorlog en dodelijke ziekten, in die volgorde, alhoewel Karlsson met stip haar top vier was binnengekomen. Oorlog en geweld had Tanzania ook niet te bieden. Wat overbleef waren dodelijke ziekten, maar die leken tegenwoordig onder controle te zijn. Dat was voor een groot deel te danken aan Olekorinko, als ze alles moest geloven wat haar moeder over hem had verteld, wat ze in principe niet zou moeten doen.


      Sabine had er veel over gelezen. In het gebied bevonden zich meerdere inspiratiebronnen. Aan de Keniaanse kant van de grens had zakenvrouw Hannah zich gevestigd. Ze noemde zichzelf ‘de Koningin’ en hield zich van maandag tot en met vrijdag bezig met het genezen van kwalen, het opheffen van vervloekingen en het geven van levensraad door in de gloeiende as te kijken. Tegen extra betaling genas ze moeilijkere ziekten zoals kanker, hiv en aids. Op zaterdag rustte ze uit en op zondag ging ze voor alle zekerheid naar de kerk.


      Hannah pronkte graag met haar luxe villa en vijftien auto’s. ‘Ik ben een talentvolle heks,’ was haar boodschap terwijl ze tussen de auto’s stond. ‘In de naam van de Vader en de Zoon en de Heilige Geest.’


      Hannah was op veel manieren indrukwekkend, maar toch had Sabine meer belangstelling voor de gepensioneerde evangelische predikant Olekorinko, die een concept had ontwikkeld waarmee hij zich aanzienlijk van de werkwijze van de Koningin onderscheidde. De predikant had in de Serengeti een tentendorp opgezet. In een bijtent naast de hoofdtent bevond zich zijn laboratorium, waarin hij volgens een nauwkeurig en deels geheim recept zijn wondermedicijn produceerde.


      Hij vroeg maar heel weinig geld en richtte zich in plaats daarvan op de massa’s. Daarnaast werkte het medicijn alleen in het tentendorp op het moment dat het werd gezegend door de predikant.


      Sabine wilde meer over zijn werkwijze weten. Massabijeenkomsten zouden iets nieuws zijn in de moderne, Europese spiritualiteit. Dat had haar moeder ook al begrepen. En dat was de weg die ze moesten inslaan: Sabine, haar geliefde assistent en de honderdeenjarige man die ze op de koop toe had gekregen.

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN


      Johnny Engvall werd wakker doordat iemand een munt van vijf kronen in de witte beker die hij blijkbaar in zijn handen had liet vallen. Waar was hij? Waarom rilde hij van de kou? Wie had hem daarnet geld gegeven en waarom?


      Hij leed aan de gevolgen van de klap met de bureaulamp en een overdosis slaaptabletten. Het eerste herinnerde hij zich niet, van het tweede had hij alleen een vaag vermoeden.


      Johnny besefte dat hij op een bankje in het park zat, maar wist nog niet waar dat was, toen iemand zich over hem heen boog.


      ‘Is alles goed met je?’


      Een vrouw. Haar gezicht was maar een paar decimeter van het zijne verwijderd. Wie was ze? Wat gebeurde er?


      Johnny begon langzamerhand scherper te zien.


      ‘Of het goed met me is?’ zei hij. ‘Wat heb jij daarmee te maken? Je bent trouwens verschrikkelijk lelijk.’


      De vrouw had medelijden met de slapende bedelaar op het bankje en had nog wat geld in haar portemonnee zitten. De arme ziel zag er verschrikkelijk uit.


      ‘Maar beste man,’ zei ze. ‘Je hoeft toch niet zo boos tegen me te doen? Als we samen een eindje oplopen, kan ik misschien ergens een kom warme soep voor je kopen.’


      Soep? dacht Johnny wazig. Hij probeerde op te staan. De vrouw hielp hem.


      ‘Donder op, stom wijf,’ zei hij, waarna hij de barmhartige samaritaan zo’n harde duw gaf dat ze bijna viel. Vervolgens vertelde hij de vrouw wat hij en zijn mes graag met haar wilden doen.


      Ze deinsde geschrokken achteruit, eerst een stap en daarna nog een, maar ze was moediger dan veel andere mensen. ‘Ik ben naar achteren gegaan, zoals je ziet. Hoe zit het nu met de soep?’


      Johnny haalde zijn Amerikaanse legermes met het dertig centimeter lange, glanzende lemmet tevoorschijn en richtte dat op haar hals. ‘Zeg nog een keer “soep”,’ zei hij.


      Dat deed de vrouw niet. Ze zei niets meer. Johnny liep weg zonder haar iets aan te doen. Hij had er te veel hoofdpijn voor. Een paar huizenblokken verderop vond de nog steeds wankelende nazi een koffietentje waar hij een kop koffie en een broodje kon bestellen en bij zijn positieven kon komen.


      Tot voor kort had hij min of meer aan tunnelvisie geleden in zijn streven om degenen te vermoorden die zijn broer op de dag van zijn begrafenis zo intens hadden vernederd. Op het moment dat hij die vrijwillig op zich genomen taak echter wilde volbrengen, was de bliksem in zijn hoofd ingeslagen. Maar Johnny’s geheugen was niet zo aangetast dat hij niet besefte dat hij was overmand door een wijf en een minister. Dat kon hij niet zomaar over zijn kant laten gaan. Zijn vier miljoen euro en wat hij daarmee kon bereiken moesten wachten. De minister van Buitenlandse Zaken mocht blijven leven als ze hem niet meer voor de voeten liep, maar dat wijf en haar aanhang gingen eraan.


      Hij moest hen alleen zien te vinden, maar dat mocht dagen, weken of maanden duren als het nodig was, bedacht Johnny op het moment dat zijn mobiele telefoon oplichtte voor belangrijk nieuws: OPNIEUW MOGELIJKE TERREURDAAD! DIT KEER OP DE INTERNATIONALE LUCHTHAVEN VAN KOPENHAGEN.


      De koffie en het broodje moesten wachten.

    

  


  
    
      


      


      DENEMARKEN, ZWEDEN, DUITSLAND


      Voor de tweede keer in korte tijd moest Sabine toegeven dat Allan soms van nut kon zijn. Terwijl ze reed, vroeg ze hem om op zijn tablet op te zoeken wat de snelste manier was om naar Dar es Salaam te komen. Allan vond inderdaad al heel snel iets. Met tussenlandingen in Frankfurt en Addis Abeba was het niet de snelste manier, maar dat moest dan maar. Als ze er maar kwamen. Sabine ging nog iets harder rijden en besloot om creatief te parkeren als ze bij Kastrup arriveerden.


      Sabine zag een geschikte plek op de stoep, recht voor de juiste vertrekhal. Het vereiste slalomrijden tussen dubbele verbodsborden en pylonen door, maar het lukte.


      Ze kochten vliegtickets bij de balie en hadden zelfs nauwelijks handbagage bij zich omdat Allan was vergeten om de koffer op wieltjes mee te nemen uit het appartement.


      ‘Je had maar één ding om aan te denken,’ zei Sabine. ‘Eén ding maar.’


      ‘Een geluk bij een ongeluk dat het niet meer koffers waren,’ zei Allan.


      Het inchecken ging daardoor razendsnel en twintig minuten nadat ze op het vliegveld waren gearriveerd, zaten ze op hun stoelen op de tweede rij in het vliegtuig naar Frankfurt.


      ‘Champagne?’ vroeg de stewardess.


      ‘Kun je gedachtelezen?’ vroeg Allan.


      Lufthansa-vlucht 831 was het laatste vliegtuig dat opsteeg voordat de luchthaven werd gesloten. Het veiligheidsniveau was al hoog, maar was na de aanslag in het centrum van Stockholm nog verder aangescherpt. Een verdacht voertuig stond volledig in strijd met de regels recht voor de ingang van terminal drie geparkeerd.


      De gebruikelijke opvatting was dat buurland Zweden fulltime werkte aan het importeren van zelfmoordterroristen. Tijdens de oorlog in Syrië vluchtten meer mensen dan de totale Deense bevolking voor tanks, bommen en luchtaanvallen met chemische wapens. De meesten van hen belandden in Turkije, waar ze niet welkom waren. Daarom trokken velen naar het noorden terwijl ze onderweg hun best deden om Hongaarse prikkeldraadomheiningen en gericht geschoten traangas te vermijden.


      Degenen die zesduizend dollar op zak hadden, konden aan het traangas ontsnappen door naar landen te reizen die nog verder naar het noorden lagen, waar ze ook niet welkom waren. Zoals Denemarken. Daar werden de vluchtelingen doorverwezen naar Zweden, waar ze een andere aanpak hadden. In plaats van prikkeldraadomheiningen en traangas koos Zweden ervoor de asielzoekers een dak boven het hoofd te bieden omdat niet duidelijk was of iedereen die zei dat hij op de vlucht was in werkelijkheid een terrorist was. Sommige Zweden waren het daar niet mee eens en deden hun best om zo veel mogelijk asielzoekerscentra in brand te steken om de terroristen een lesje te leren.


      Door dat alles was de conclusie van de Denen dat de lijkwagen met Zweedse kentekenplaten en een doodskist achterin, vol zat met explosieven die bedoeld waren om een ravage aan te richten. Alle vertrekkende vluchten werden onmiddellijk geannuleerd, arriverende vliegtuigen werden omgeleid, de terminals werden ontruimd en de explosievenrobot van de politie werd ingezet.


      Een paar minuten nadat er alarm was geslagen, verscheen het nieuws op internet: NIET-GEïDENTIFICEERDE, ZWARTE, STRATEGISCH GEPLAATSTE LIJKWAGEN VORMT GEVAAR VOOR DUIZENDEN REIZIGERS.


      ‘Aha, daar zijn jullie dus,’ zei Johnny Engvall. ‘En jullie hebben er zelf voor gezorgd dat jullie niet weg kunnen. Stomme idioten.’


      Hij ging ervan uit dat Sabine Jonsson en haar reisgezelschap net als alle anderen op de luchthaven waren gestrand. Omdat zijn auto kilometers ver weg geparkeerd stond, hield hij een taxi aan. ‘Rosengård.’


      Toen ze op de plaats van bestemming arriveerden, wilde de chauffeur natuurlijk geld hebben, maar Johnny besefte dat hij zijn portefeuille en autosleutels niet bij zich had. Hij vroeg de chauffeur om te wachten terwijl hij de kofferbak van zijn eigen auto openbrak. Met behulp van het machinegeweer dat hij daarin bewaarde wist hij de chauffeur op andere gedachten te brengen.


      ‘Hoe heet je?’ zei Johnny terwijl hij de loop op het voorhoofd van de chauffeur richtte.


      ‘Bengt,’ zei de chauffeur, waarna hij begon te huilen.


      ‘Leuk om kennis met je te maken, Bengt,’ zei Johnny. ‘Denk je dat jij en ik kunnen afspreken dat je me gratis naar Kastrup brengt?’


      ‘Alsjeblieft, vermoord me niet.’


      ‘Dat beschouw ik als een ja.’


      * *


      Op de Öresundbrug wilde Bengt langzamer gaan rijden om tol te betalen.


      ‘Je bent toch niet van plan om in de rij te gaan staan om tol aan de vetgemeste Zweedse staat te betalen?’ vroeg Johnny boos.


      Bengt was tijdens de reis nog banger geworden dan hij al was. Op de radio was meegedeeld dat het vermoeden bestond dat er een terreurdaad op de luchthaven plaatsvond en de man met het machinegeweer wilde juist daarnaartoe gebracht worden. De enige conclusie die Bengt daaruit kon trekken, was dat hij eveneens een terrorist was.


      Daarom deed Bengt wat hem was gezegd, hij drukte het gaspedaal in en passeerde het tolpoortje met 120 kilometer per uur terwijl de bewakingscamera’s foto’s maakten.


      Op de brug ging het nog sneller. Kastrup was nog maar een paar minuten rijden.


      Tot nu toe had de verzamelde intellectuele kracht van het Arisch Verbond de situatie nog niet geanalyseerd, maar nu het nog maar een paar kilometer naar de luchthaven was, gaf Johnny de onvrijwillige chauffeur de opdracht om langzamer te gaan rijden. Het was belangrijk om goed voorbereid te zijn en geen fouten te maken.


      Hij besloot om kalm te blijven en zich niet te laten meeslepen.


      Het drietal dat Kenneths nagedachtenis had bespot, zat vast op Kastrup om een reden die ze zelf hadden veroorzaakt. Volgens de liveverslagen van de Jodenmedia op internet waren er nog geen arrestaties verricht. Ze bevonden zich dus samen met alle andere geëvacueerde reizigers in de hangar waarover ze het op de radio hadden.


      Het belangrijkste was op dit moment om de hangar te vinden.


      * *


      Mensen vluchtten voor oorlog, terreur en hopeloze armoede. Om eenvoudig te begrijpen redenen verplaatsten ze zich indien mogelijk naar de plekken op aarde waar oorlog, terreur en hopeloze armoede nagenoeg niet voorkwamen. Anders had het natuurlijk geen zin om te vluchten.


      In Zweden ontbraken de drie daarnet genoemde kenmerken, waardoor het een land was waar mensen naartoe vluchtten in plaats van ervandaan. Dat betekende dat de Zweeds-Deense grenscontrole aan de Zweedse kant van de Öresundbrug zich op één richting concentreerde. Alle voertuigen die Zweden in wilden werden aan een onderzoek onderworpen, terwijl degenen die naar Denemarken onderweg waren alleen een tolstation hoefden te passeren.


      Toch was het niet mogelijk om het tolstation met een snelheid van 120 kilometer per uur te passeren zonder dat iemand daarop reageerde. In dergelijke gevallen werd de politie aan de Deense kant geïnformeerd over het merk, de kleur en het kenteken van de auto. Ook in het geval van een actuele terreurdaad – bijvoorbeeld op de luchthaven van Kopenhagen – werden geen andere maatregelen genomen dan dat de betreffende gegevens werden opgenomen in een register, waarna de zaak na verloop van tijd werd gesloten met de motivatie dat er geen onderzoeksresultaat was bereikt.


      Hierop werd een uitzondering gemaakt als de chauffeur van het verdachte voertuig een politiecontrole negeerde.


      * *


      Achthonderd meter voor de vertrekterminal van Kastrup had de politie een slagboom op de weg geplaatst, pylonen neergezet en de mogelijkheid gecreëerd om te keren en terug te rijden. Naar alle chauffeurs werd gesalueerd, waarna ze werden geïnformeerd over een politieactie op de luchthaven, die tot nader order was gesloten. De chauffeur en eventuele passagiers werd aangeraden om de berichtgeving in de media te volgen om te weten te komen wanneer de luchthaven weer geopend zou worden. Terwijl een politieagent dat meedeelde, maakte de agent naast hem van de gelegenheid gebruik om bij wijze van routinemaatregel het kenteken na te trekken.


      Politieagent Krogh rook al onraad tijdens het inleidende contact met de chauffeur van de in Zweden geregistreerde taxi. De man achter het stuur zag er doodsbang uit. Naast hem, op de passagiersstoel, zat een geconcentreerd ogende klant die duidelijk iets onder zijn leren jas verstopte. Toen politieassistent Larsen bovendien zijn keel schraapte, besefte Krogh dat er iets niet klopte met het kenteken en dat hij actie moest ondernemen.


      ‘Mag ik uw legitimatie zien?’ vroeg de politieagent. ‘Die van u ook graag,’ zei hij tegen Johnny Engvall.


      Een stuk of twintig zwaarbewapende collega’s die bij de slagboom stonden, merkten dat er misschien iets aan de hand was.


      Bengt gaf zijn taxilegitimatie af.


      ‘Ik ben mijn rijbewijs helaas vergeten,’ zei Johnny.


      Politieagent Krogh kreeg van zijn collega te horen dat de taxi daarnet zonder te betalen langs de Zweedse tolpoortjes was geracet.


      Was dat alles? Nou ja, een nader onderzoek was toch op zijn plaats.


      ‘Mag ik jullie verzoeken om uit te stappen? Allebei, graag,’ zei agent Krogh.


      Bengt opende het portier, zette eerst zijn ene en daarna zijn andere voet op de grond, en liet zich vervolgens pardoes vallen. ‘Een terrorist!’ riep hij. ‘De man in de auto is een terrorist! Hij heeft een machinegeweer!’


      Johnny’s gewelddadige leven had hem geleerd dat hij lastige situaties het best met een wapen in de hand tegemoet kon treden. Omdat de Deense politie veel minder schietgraag was dan bijvoorbeeld de Amerikaanse, lukte het hem om zijn machinegeweer tevoorschijn te halen en zelfs bijna te ontgrendelen voordat hij werd beschoten door twaalf van de twintig politieagenten. Acht van hen waren getroffen door een acuut onvermogen om te handelen, maar dat was niet belangrijk voor de afloop. Johnny raakte ernstig gewond door het eerste schot, overleed door het tweede en stierf nog een onbekend aantal keren door de volgende vijfendertig schoten.


      Een kwartier later was de lijkwagen veiliggesteld. Die bevatte geen explosieven.


      Daarmee was de aanslag op de internationale luchthaven van Kopenhagen voorkomen, het verdachte voertuig was in beslag genomen en de zwaarbewapende terrorist was uitgeschakeld. De held van de dag was een Zweed. Hij heette Bengt Lövdahl en was taxichauffeur.


      Tijdens de tussenlanding in Frankfurt kochten Sabine, Allan en Julius nieuwe kleding, waarna ze in afwachting van hun aansluiting in de wachtruimte gingen zitten. Allan doodde de tijd met zijn tablet.


      Hij vertelde dat het goed was dat ze Scandinavië achter zich hadden gelaten, want geloof het of niet, er had voor de tweede keer in korte tijd een terreurdaad plaatsgevonden. Dit keer op Kastrup, waar ze nog maar een paar uur geleden zelf waren geweest.


      ‘O jee,’ zei Sabine. ‘Waar moet het heen met de wereld?’

    

  


  
    
      


      


      DUITSLAND


      Nadat de leider van de vrije wereld zijn werkdagen lang genoeg had doorgebracht met het via Twitter pesten van geselecteerde delen van de eigen bevolking, ging de wereld op zoek naar een vervanger. De keus viel op de drieënzestigjarige Angela Merkel. Ze was de dochter van een lutherse dominee en woonde niet in een paleis, maar in een appartement in het centrum van Berlijn.


      Ze sliep van maandag tot en met vrijdag vier uur per nacht, maar bleef in het weekend soms uitslapen tot de zon opkwam. Een van haar overige excessen was een passie voor koolsoep. Daarbij dronk ze graag een glas bier, ze was tenslotte een Duitse.


      In haar vrije tijd werkte ze ook, maar soms schoof ze haar arm door die van haar man en gingen ze samen naar de opera. Ook een wandeling in de Italiaanse Alpen behoorde tot de mogelijkheden.


      Zij was onder meer fysicus, hij professor in de fysische en theoretische chemie. Tussen hen was ergens in 1984 fysische chemie ontstaan.


      Als bondskanselier was Angela Merkel de tegenpool van president Trump. Ze was rustig, bedachtzaam en analytisch. Ze begreep, meer dan iemand anders, hoe belangrijk dat was in een wereld die steeds onrustiger werd. Eigenlijk had ze zich de volgende herfst terug willen trekken, maar hoe moest het dan verder met Trump, Poetin en de rest?


      Ze besloot om nog vier jaar aan te blijven als de kiezers dat wilden. Daarna moesten zij en de wereld het zelf zien te redden.


      * *


      De agenten van de Duitse inlichtingendienst hadden bepaalde trucjes. Een daarvan was dat ze automatisch op de hoogte werden gesteld als mensen die ze in de gaten hielden ervoor kozen om met Lufthansa te vliegen.


      Ze waren de Zwitserse Zweed en kernwapenexpert Allan Karlsson uit het oog verloren nadat hij eerst vier kilo verrijkt uranium op de stoep van de Duitse ambassade in Washington had gedumpt en daarna naar Zweden was vertrokken.


      Nu was de oude man opnieuw in beweging gekomen. Hij was van Kopenhagen naar Frankfurt gevlogen. Waarom in vredesnaam? Bij nadere inspectie bleek dat de volledige route Kopenhagen – Frankfurt – Addis Abeba – Dar es Salaam zou zijn. De vraag was nog steeds: waarom in vredesnaam?


      De vier kilo waren afkomstig geweest van de verrijkingsinstallatie in Congo die de CIA ooit, in strijd met elk greintje gezond verstand, had gesponsord. Via een laboratoriumassistent ter plaatse kreeg de BND voldoende puzzelstukjes om de route die het uranium door Afrika had afgelegd met enige vertraging te volgen.


      Die route liep via Tanzania en Mozambique in zuidelijke richting en eindigde op Madagaskar. Daar was het uranium opgepikt door de Noord-Koreaanse bulkcarrier Eer en Kracht, die inmiddels opnieuw onderweg was naar Cuba en terug. Het schip nam trouwens dezelfde omweg via de Atlantische en de Indische Oceaan.


      Moest het lege uraniummagazijn van Noord-Korea aangevuld worden? Welke rol had Allan Karlsson in dat geval? Hij wist absoluut dat er iets speelde; dat had hij zelf op een aantal met de hand beschreven servetten aan bondskanselier Merkel meegedeeld. Dit keer ging het maar liefst om vijfhonderd kilo.


      De zaak was tot in de puntjes geanalyseerd. Als Karlsson van plan was om de grootste hoeveelheid uranium die de wereld ooit had aanschouwd te smokkelen, waarom schreef hij dat dan van tevoren aan de bondskanselier? Op een servet nog wel.


      Het hoofd van de BND had de wens geuit om zijn rapport persoonlijk te overhandigen aan bondskanselier Merkel, die daar eigenlijk geen tijd voor had. Naarmate de Bondsdagverkiezingen dichterbij kwamen, kreeg ze het drukker met niets doen. En niets zeggen trouwens. De opiniepeilingen waren volledig in haar voordeel. De bezorgdheid over de Russen, die zouden proberen om zich met de verkiezingen te bemoeien door desinformatie over Merkels doen en laten te verspreiden, was bovendien ongegrond gebleken. De algemene opvatting op de sociale media was eerder dat sociaaldemocraat Schultz de personificatie van ongeschiktheid was. Plus dat ultrarechts stemmen afpakte, maar dat zou niet voldoende zijn.


      De politieke analytici waren van mening dat Merkels succes in de opiniepeilingen tot op zekere hoogte te danken was aan het feit dat de oppositieleider niets had gevonden om tegen Merkel te gebruiken omdat ze ongeveer hetzelfde dachten. Net als de Duitsers in het algemeen. Het succes was waarschijnlijk voornamelijk te danken aan de competentie van de bondskanselier in combinatie met de toestand in de rest van de wereld. De VS hadden een president met een Twitterprobleem. In Groot-Brittannië had het jaar daarvoor een referendum plaatsgevonden over Camerons retorische vraag: ‘We gaan toch niet alle buitenlanders eruit gooien?’ Het antwoord was: ‘Ja, dat zou een goed idee zijn.’ In Polen werd de democratie zo goed mogelijk afgebroken. In Hongarije was men al klaar met die klus. Daarbij kwamen het onvermogen van Madrid om Catalonië manieren bij te brengen – of van Catalonië om Madrid manieren bij te brengen – en Kim Jong-un, de man die bijna net zo breed was als hij gevaarlijk leek te zijn.


      Tegenover dat alles stond bondskanselier Merkel, stabiel als een oeroude eik op een akker.


      Als de gebeurtenissen in de wereld en de debatten met betrekking tot de binnenlandse politiek tot de verkiezingsdag werden bevroren, dan kon ze er nog vier jaar aan vastplakken. Dat zou de hele wereld vertrouwen geven, behalve Rusland misschien. En mogelijk de man in de VS, die eerst niet wist wat hij moest vinden en waarom, om meteen daarna van mening te veranderen.


      Het hoofd van de Duitse inlichtingendienst werd verwacht. Hij klopte op de deur van het kantoor van de bondskanselier en mocht binnenkomen.


      Hij vertelde dat de Zweedse onruststoker Allan Karlsson in Frankfurt was gesignaleerd en op weg was naar Tanzania.


      De bondskanselier luisterde naar de details, dacht aan de vijfhonderd kilo verrijkt uranium en besloot nog tijdens de bespreking om het budget van de BND met tien miljoen euro te verhogen.


      Merkel zei tegen het hoofd van de BND dat hij haar onmiddellijk op de hoogte moest stellen als duidelijk was wat Karlsson van plan kon zijn.


      Het BND-hoofd begon te blozen, bekende dat hij de volgende dag met zijn gezin naar de Bahama’s zou vliegen, maar dat hij elke minuut van zijn vakantie bereikbaar zou zijn. Alleen tijdens de ruim tien uur durende vliegreis van Berlijn naar Nassau was het niet vanzelfsprekend dat hij voortdurend contact met de spionnen ter plaatse kon houden.


      ‘Het is misschien een brutale vraag, maar denkt u dat het een oplossing kan zijn als het hoofd van de afdeling Oost-Afrika contact met u opneemt zodra er iets acuuts plaatsvindt op een moment dat ik onbereikbaar ben? Zo niet, dan zeg ik mijn vakantie natuurlijk af.’


      Angela Merkel had een hart achter haar bondskanseliersmasker. Het voelde niet goed als het BND-hoofd zijn kinderen moest vertellen dat hun vakantie niet kon doorgaan omdat papa telefoondienst had.


      ‘Geef mijn privénummer maar aan de verantwoordelijke agent in Dar es Salaam,’ zei ze. ‘Met de opdracht dat hij me onmiddellijk moet bellen, of dat nu overdag of ’s nachts is, zodra Karlsson binnen een straal van driehonderd kilometer van de verrijkingsinstallatie of mogelijke smokkelaars komt. Ik wens je een prettige vakantie. Doe de groeten aan je vrouw en kinderen.’


      * *


      Een van de laatste dingen die het hoofd van de BND deed voordat hij van zijn eerste vakantie in zes jaar ging genieten, was een rapport sturen naar de twee BND-agenten die Dar es Salaam als basis hadden, met daarin de informatie dat Karlsson en zijn gezelschap de volgende dag om 13.20 uur in Dar es Salaam zouden landen. Het bijgevoegde telefoonnummer was het privénummer van de bondskanselier. Het mocht alleen in uiterste noodzaak gebruikt worden als hijzelf niet te bereiken was.

    

  


  
    
      


      


      RUSLAND


      Gennadi Aksakov legde de hoorn neer na het informele telefoongesprek uit Stockholm. Of liever gezegd: hij smeet hem neer en schopte tegen de lege stoel die naast hem stond.


      ‘Wat is er aan de hand, Gena?’ vroeg president Poetin, die tegenover hem zat.


      ‘Die verdomde Allan Karlsson, dat is er aan de hand.’


      ‘De honderdeenjarige man?’


      ‘Ja. Die klootzak heeft de tweede nazi ook gedood. Vier miljoen euro naar de verdommenis.’


      Poetin zei dat ze dat geld best konden missen, maar wat was er gebeurd?


      Gena vertelde dat de nazi een flink aantal zwaarbewapende politieagenten van de Deense antiterreureenheid had uitgedaagd en vervolgens was doodgeschoten.


      Poetin vroeg kalm wat dat met de honderdeenjarige man te maken had. Het terreuralarm in Kopenhagen was toch begonnen met een lijkwagen vol explosieven?


      ‘Er bleek niets in de lijkwagen te zitten. Hij stond alleen verkeerd geparkeerd.’


      ‘Verkeerd geparkeerd? Door wie dan? Nee, wacht. Zeg maar niets. Ik begrijp het al.’

    

  


  
    
      


      


      TANZANIA


      Olekorinko’s wondermedicijntentenkamp stond in de Serengeti, aan de oever van de rivier de Mara. Toen Allan, Julius en Sabine voor de luchthaven van Dar es Salaam plaatsnamen in een taxi, kregen ze van de dolgelukkige chauffeur te horen dat het een etmaal kostte om er te komen en daarna een half leven om de juiste plek te vinden. De Mara had de eigenaardigheid dat hij vierhonderd kilometer lang was en de Serengeti was ongeveer 15.000 vierkante kilometer groot.


      ‘De leeuwen hebben dus levensruimte,’ zei Allan.


      ‘We hebben een preciezer adres nodig,’ zei Julius.


      ‘En een ander voertuig dan een taxi,’ zei Sabine.


      De afstand tussen Julius Nyerere International en de terminal voor binnenlandse vluchten was vijfhonderd meter. Omdat het drietal al in de taxi zat, veranderde de opdracht van een reis van een etmaal naar een van twee minuten. De chauffeur was niet meer zo dolgelukkig en de taximeter had nauwelijks gelopen toen hij weer uitgezet moest worden. De chauffeur vervloekte zichzelf omdat hij niet eerst was gaan rijden en het daarna had verteld.


      Achter de taxi reed een zwarte Passat met daarin twee geconcentreerde agenten van de Duitse inlichtingendienst, die de opdracht hadden om Karlsson niet uit het oog te verliezen. En om het onmiddellijk aan het hoofd van de BND respectievelijk de bondskanselier te melden als de bejaarde weer in actie leek te komen.

    

  


  
    
      


      


      CONGO


      De Congolese mijn in Katanga was officieel al jarenlang gesloten; daar hadden de VN voor gezorgd. Daardoor was de aanvoer van uranium naar het naast de mijn gelegen kernonderzoekscentrum gestagneerd. Dat centrum was ooit met goedkeuring van de VS opgestart, als dank voor het uranium voor de bommen die ze in de jaren veertig op Hiroshima en Nagasaki hadden laten vallen.


      Niemand behalve de VS had het een goed idee gevonden dat een land waar alles voor geld te koop was een dergelijke capaciteit bezat. Omdat de VS meer geld hadden dan alle andere landen ging hun belang voor. Ze kochten gewoon het hele land.


      Uiteindelijk hadden zelfs de VS zich geschaard achter de eis van de overige landen dat de Katanga-mijn en het laboratorium geen bedreiging voor de broze wereldvrede mochten vormen.


      Maar wás de mijn wel gesloten?


      Een plaatselijke groep bewakers, gefinancierd door voornoemde VN, had de opdracht ervoor te zorgen dat er geen uranium meer werd gedolven. Het laboratorium was verzegeld.


      Het hoofd van het bewakingsteam, Goodluck Wilson, faxte aan het eind van elke maand een rapport naar het Internationaal Atoomenergieagentschap in Wenen. Dat zag er altijd hetzelfde uit: De productie ligt stil, vertrouw ons – of iets dergelijks.


      Het team van Goodluck Wilson, dat hij met zorg had uitgekozen, bestond uit drie van zijn broers en zijn zeven betrouwbaarste neven. Ze hadden allemaal hetzelfde doel: schatrijk worden.


      Vier voormalige laboratoriumassistenten betraden het verzegelde centrum voor kernonderzoek elke ochtend via een ondergrondse gang om te verrijken wat er verrijkt kon worden. In theorie waren er vijftien personen die in de winst moesten delen, maar in de praktijk waren het er maar elf. De vier assistenten zouden een ongeluk krijgen zodra ze niet langer nodig waren. De begrote brutowinst was vijftien miljoen dollar voor Goodluck en vijf miljoen voor elk van de tien broers en neven. De niet-bestaande mijnwerkers kregen acht dollar per persoon per dag en waren daar tevreden mee, tot de rechterschacht zes jaar nadat de mijn was gesloten boven een aantal van hen instortte. Dat zou onopgemerkt zijn gebleven als de zeventien mijnwerkers niet waren omgekomen. Het was onmogelijk om dat in de doofpot te stoppen. Het IAEA vroeg wat de arbeiders in de mijn te zoeken hadden gehad als de activiteiten stillagen, waarna ze zonder het antwoord af te wachten waarnemers stuurden.


      Goodluck en zijn mannen hadden eigenlijk willen wachten tot ze een halve ton verrijkt uranium hadden, de hoeveelheid die de Noord-Koreanen via de Russen hadden besteld. Nu werd de vierhonderd kilo die ze inmiddels hadden haastig in lood gevat en in een hut in een aangrenzend dorp verstopt. Na de instorting van de mijnschacht stonden er tenslotte voldoende hutten leeg. De vier laboratoriumassistenten – met inbegrip van de man die op de loonlijst van de BND stond – verongelukten toen de onderaardse gang naar het kernonderzoekscentrum de ochtend voordat de waarnemers uit Wenen arriveerden helemaal volgens plan instortte.


      De vertegenwoordigers van het atoomenergieagentschap vonden geen onregelmatigheden, maar waren wantrouwend genoeg om de helft van de bewakers te vervangen door mensen die ze wel vertrouwden. Helaas vond Goodluck Wilson die juist niet te vertrouwen.


      Aan alles komt een eind. Goodluck besefte dat de geldstroom was opgedroogd. De winst bleef steken op tachtig miljoen dollar, waarvan de helft voor hemzelf was. Daar was niet veel aan te doen. Soms moest je gewoon tevreden zijn met het beetje dat je had.

    

  


  
    
      


      


      TANZANIA


      Sabine zat op een bank in de terminal voor binnenlandse vluchten en deed het geografisch onderzoek waarvoor ze tot dat moment geen tijd had gehad. Allan had zijn tablet – waarvan de internetkosten nog steeds werden betaald door de hotelmanager op Bali – met tegenzin uitgeleend.


      Ze besloten om het eerste het beste vliegtuig naar Musoma in de Serengeti te nemen en daar de weg naar Olekorinko’s tentenkamp te vragen.


      Het vliegtuig was eenmotorig en kon maximaal dertien passagiers vervoeren. Negen reizigers waren van een Italiaans adviesbureau dat zijn vijfentwintigjarig jubileum vierde en het personeel een safari van een paar dagen naar de Serengeti had aangeboden. Dat was fiscaal aftrekbaar omdat ze elke dag een conferentie van een kwartier hielden. Nog drie plaatsen waren vlak voor vertrek gereserveerd door een groepje Zweden.


      De twee spionnen hadden ten eerste de opdracht om de vermoede uraniumlevering aan de Eer en Kracht in de gaten te houden. De vorige keer was de veel kleinere hoeveelheid via Tanzania en Mozambique naar Madagaskar vervoerd. Ten tweede eiste Berlijn dat de spionnen Allan Karlsson niet uit het oog verloren, maar Karlsson reisde de verkeerde kant op.


      Iemand schaduwen – zelfs als het om een honderdeenjarige ging – was iets wat je beter niet in je eentje kon doen. Het risico om betrapt te worden was te groot. De egocentrische en arrogante hoofdspion A vond het geen prettig idee om met het oog op het uranium in de tegenovergestelde richting te reizen, alleen omdat dat mens in Berlijn zich iets in haar hoofd had gehaald. Daarnaast was hij niet van plan om zelf zijn spullen te sjouwen. Hij was tenslotte de baas, in tegenstelling tot de vrouw naast hem.


      ‘Pak aan,’ zei hij tegen zijn inschikkelijke collega terwijl hij haar een documentenmap gaf. ‘En reserveer twee tickets voor ons. Ik ga een kop koffie halen.’


      Luchtvaartmaatschappij Precision Air leek deze dag op de hand van de arrogante spion te zijn. Er was nog maar één stoel vrij. De arrogante A kon de stoel met een zuiver geweten en een spottend lachje aan zijn inschikkelijke collega geven. Hij zou intussen de grens tussen Tanzania en Mozambique bewaken. Wanneer je promotie wilde maken, was het belangrijk dat je op de plek was waar het gebeurde. Het was veel minder belangrijk om in de gaten te houden wat voor stommiteiten Karlsson – die zich ver buiten het centrum van de gebeurtenissen bevond – uithaalde.


      De verliezende B had de pech om op de stoel naast het object te belanden, door wie ze absoluut niet gezien mocht worden.


      B koos ervoor om aan het werk te gaan in plaats van nog gedeprimeerder te raken dan ze al was. Ze begon een gesprek met Karlsson in de hoop hem een paar nuttige feiten te ontfutselen. Ze begroette hem, maar noemde haar naam niet en vertelde dat ze een zakenvrouw was.


      ‘Dat geloof ik meteen,’ zei Allan. ‘Ik hoop dat de zaken goed gaan.’


      ‘Jazeker,’ antwoordde de spion, waarna ze het gesprek een andere kant op stuurde. Ze vroeg wat Allan ging doen in… in…


      ‘Musoma?’ zei Allan. ‘We zijn op weg naar Musoma. Jij toch ook, neem ik aan?’


      Spion B vervloekte zichzelf omdat ze was vergeten waar ze naartoe vlogen. Alles was zo snel gegaan in de vertrekhal en het land was groot, drie keer zo groot als Duitsland. Ze kende Dar es Salaam natuurlijk, net als de hoofdstad Dodoma, en Morogoro, en Arusha.


      Maar over Musoma, dat helemaal in het noordwesten lag, hoorde ze vandaag voor het eerst.


      Allan vertelde openhartig dat Sabine – de vrouw die twee rijen voor hen zat – als medium werkte en op zoek was naar nieuwe inspiratie. Er scheen een buitengewoon goede genezer in de Serengeti te werken die Olekorinko heette. Daar was absoluut niets mis mee, je moest tenslotte toch een naam hebben.


      ‘Een genezer?’ vroeg spion B.


      ‘Hij kan ook een tovenaar zijn. Ik onthoud zelden moeilijke woorden. De gemakkelijke woorden zijn al een probleem voor me.’


      Allan vertelde dat Sabine Olekorinko wilde bezoeken om van hem te leren en nieuwe spirituele energie te krijgen, maar daarover kon ze zelf waarschijnlijk meer vertellen. ‘Zit u ook in de helderziendenbranche? Of in het toerisme misschien?’


      Wat was dit in vredesnaam? Was Karlsson, atoombomexpert en mogelijke uraniumsmokkelaar, op weg naar een tovenaar op de savanne om nieuwe spirituele energie te krijgen? Als hij zo nodig wilde liegen, kon hij dat toch wel een beetje geraffineerder doen?


      Op Allans vraag antwoordde de spion dat ze niets met spiritualiteit had en dat ze makelaar in onroerend goed was, de dekmantel waar A en B in Dar es Salaam gebruik van maakten.


      Dat was niet zo handig. Allan vond het interessant klinken en zei dat er op de Tanzaniaanse savanne beslist veel mooie lemen hutten te koop stonden waarbij ze kon bemiddelen.


      Was de honderdeenjarige man sarcastisch of alleen moeilijk te peilen? De spion voelde zich niet op haar gemak in zijn gezelschap. Het was één ding om te doen alsof ze een makelaar in onroerend goed in de grootste stad van Tanzania was, maar die dekmantel functioneerde aanzienlijk slechter in gebieden waar geen onroerend goed was om bij te bemiddelen. Musoma?


      ‘Nee, lemen hutten zijn niet mijn primaire doel,’ zei ze terwijl ze zelfverzekerd probeerde te klinken. ‘Maar er zijn een aantal safarikampen waar ik een kijkje wil nemen.’


      ‘Aha, dan zit u dus toch in het toerisme.’


      Verder zeiden de spion en Allan niet veel meer tegen elkaar tijdens de rest van de vlucht. De Duitse had tijd nodig om haar dekmantel bij te schaven. Het was tot nu niet gegaan zoals ze had verwacht en het werd er niet beter op toen het vliegtuig aan de landing begon en Musoma een echte stad bleek te zijn met meer dan honderdduizend inwoners en veel onroerend goed in Europese stijl.


      ‘Kijk!’ zei Allan terwijl hij naar buiten wees. ‘Daar staan heel wat gebouwen waar je je tanden in kunt zetten. Dat je dat niet wist voordat je hiernaartoe ging.’


      De spion haatte zichzelf al en nu kon ze Karlsson daaraan toevoegen. Verdomde rotvent.


      * *


      De landingsbaan was van aarde en geen meter langer dan nodig was. Hij lag midden in de stad, die de zuidoever van het Victoriameer zijn rug toekeerde.


      Voor het kleine terminalgebouw stonden een paar taxi’s met chauffeurs die op een rit hoopten. Ze wisten allemaal waar ze Olekorinko konden vinden, maar geen van hen verlangde zo hevig naar geld dat ze bereid waren om de drie buitenlanders naar hem toe te brengen. Het was een reis van zo’n 150 kilometer en de wegen waren in een dermate slechte staat dat het bijna honderd procent zeker was dat een Fiat, Honda of Mazda langs de weg vast kwam te staan.


      Sabine keek om zich heen en zag een eindje verderop een man die passagiers en bagage uit een Land Cruiser laadde. Het was een open auto met drie banken en dikke banden die er niet uitzagen alsof ze ergens zouden blijven steken. Toen de man klaar was en afscheid had genomen van zijn passagiers liep Sabine naar hem toe en ze vroeg of hij vrij was.


      Nee, dat was de man niet. Hij kwam niet uit de omgeving en was van plan om terug te rijden naar het safarikamp in Masai Mara waar hij werkte. Over twee dagen arriveerden er nieuwe gasten en dan moest hij weer op zijn post zijn.


      Sabine gaf het niet meteen op. Het gesprek dat ontstond, wees uit dat het safarikamp waar de man werkte in Kenia lag, op de grens van de Serengeti en maar een kilometer of vijftig bij het tentenkamp van wonderdokter Olekorinko vandaan. Plotseling werd het voorstel van de drie buitenlanders interessant. Het was een mooie bonus om betaald te worden voor een rit naar huis die hij toch moest maken, ook al zou het een kleine omweg betekenen.


      De Duitse spion stond op een afstand van zo’n honderd meter ongelukkig toe te kijken. Ze zag nergens een andere Land Cruiser en had de beperkingen van de taxi’s inmiddels begrepen.


      B belde haar chef in Dar es Salaam om de situatie te bespreken. De chef praatte haar bij. De Amerikanen hadden daarnet de nieuwe positie van de Eer en Kracht doorgegeven. Het schip zou de zuidpunt van Madagaskar over een paar dagen bereiken.


      Als de informatie van kernwapenexpert Karlsson klopte, dan was de kans groot dat daar de overdracht van de nieuwe en veel grotere partij verrijkt uranium zou plaatsvinden. De smokkelroute was bekend geworden dankzij de omgekomen laboratoriumassistent. De grens tussen Tanzania en Mozambique oversteken zou de grootste uitdaging voor de smokkelaars zijn. Dat was zo’n 1800 kilometer van de plek waar spion B zich momenteel bevond.


      B dacht dat Karlsson ondanks alles bij de smokkeloperatie betrokken kon zijn en dat zijn eerdere informatie over Madagaskar bedoeld was om hen op een dwaalspoor te brengen. Als er iets was wat haar blij zou maken, dan was dat een lange neus naar haar baas maken.


      ‘Wat wilde Karlsson daar ook al weer gaan doen?’ vroeg A.


      B herhaalde delen van het gesprek.


      A grinnikte. ‘Een beetje helderziendheid zou geen kwaad kunnen. Kun je niet wat van hem lenen?’


      ‘Hij is verdomme verdwenen!’ zei de inschikkelijke spion op een iets minder inschikkelijke toon dan normaal.


      Hoofdspion A loog toen hij zei dat hij meeleefde met zijn ondergeschikte. Zelf zou hij zijn koffer pakken en naar de grens met Mozambique vertrekken, waar hij het hoofd van de grensbewaking de stuipen op het lijf wilde jagen. De man stond eveneens op de loonlijst van de BND.


      ‘Jij blijft daar, zodat we Merkel tevreden houden. Het is jammer voor je, maar daar is niets aan te doen. Net zomin als er iets aan te doen is dat ik alle lof krijg als die vijfhonderd kilo in beslag genomen zijn. We hebben allemaal onze eigen rol, nietwaar?’


      Agent B zuchtte en vertelde dat er alleen taxi’s waren. Die waren beslist heel geschikt voor asfalt, maar niet voor de savanne.


      ‘Koop dan een Land Cruiser,’ zei haar chef. ‘Of een helikopter.’


      Het goede aan Karlsson was dat de BND meer geld had gekregen voor deze operatie.


      ‘Ik zal zien wat ik kan doen,’ zei spion B, waarna ze zonder nog iets te zeggen de verbinding verbrak.


      * *


      Het was nog tien kilometer naar Olekorinko’s tentenkamp voor wonderen toen het verkeer stilstond. Dat kan gebeuren als tienduizend mensen tegelijk naar dezelfde plek willen en de weg ernaartoe zo smal is dat het nauwelijks mogelijk is om elkaar te passeren. Toch waren er voortdurend tegenliggers omdat er net zoveel pasbehandelden uit het tentenkamp vertrokken.


      Lang niet iedereen arriveerde met de auto. Velen reden op een motor of een brommer. Anderen fietsten. De allerarmsten liepen. Als er een ossenpikker in de lucht tjilpte, was dat het sein dat er een kudde Afrikaanse buffels in aantocht was. Dan klom iedereen die niet in een auto zat op het dichtstbijzijnde voertuig met vier wielen: op de motorkap, het dak of iemands schoot. Als de vogels verdwenen waren, keerde de chaos terug naar het oorspronkelijke niveau. De leeuwen en luipaarden waren niet verontrustend – die lagen overdag te slapen – en de olifanten bleven op afstand.


      Af en toe kwam het verkeer op gang en dan kon de Land Cruiser met de drie Zweden en de chauffeur vijfhonderd meter of meer rijden voordat ze opnieuw stilstonden.


      De man die de taak op zich had genomen om de Zweden naar het kamp te brengen, heette Meitkini en maakte zich er zorgen over dat hij niet op tijd in het kamp terug zou zijn voor zijn werk als safarigids. Toch had hij er geen spijt van. Daarvoor waren de drie reizigers te aardig. Bovendien betaalden ze goed.


      Allan zat helemaal voorin naast Meitkini, leende zijn verrekijker, gaf commentaar op alles wat hij zag, van wild zwijn tot giraf, las hardop van zijn tablet voor wat zich buiten de savanne in de wereld afspeelde en kreeg Meitkini zover dat hij grote delen van zijn levensverhaal vertelde. Julius en Sabine zaten op de bank daarachter en deden hun best om bij te dragen aan de prettige sfeer. Op Julius’ vraag antwoordde Meitkini dat hij het niet zeker wist maar dat hij niet geloofde dat het klimaat in de Serengeti optimaal was voor asperges.


      De chauffeur was een Masai uit Kenia en het was zeer ongebruikelijk dat hij zich aan deze kant van de grens bevond. De gasten die hij daarnet had afgezet, hadden erop gestaan om vanuit Musoma verder te vliegen. Ze hadden niet naar Meitkini willen luisteren toen hij dat afraadde, en eigenlijk kon het hem ook niets schelen. Als ze Tanzania vanaf de luchthaven in Dar es Salaam wilden verlaten, kwamen ze er vanzelf achter dat ze het land illegaal waren binnengekomen.


      ‘Een week gevangenisstraf en een boete van een paar duizend dollar,’ gokte Meitkini.


      ‘Of een paar duizend dollar meer en geen gevangenisstraf?’ opperde Allan.


      Tja, dat zou kunnen, maar de Tanzanianen waren trots op hun integriteit. Meitkini raadde Karlsson aan om zich aan de wetten van het land te houden.


      ‘Iets anders zou niet in mijn hoofd opkomen,’ zei Allan.


      Julius verschoof op zijn zitplaats. De algemene gezagsgetrouwheid verspreidde zich als een epidemie van continent naar continent.


      Meitkini geloofde niet in hocus pocus of wondermedicijnen. Hij geloofde in God en het vermogen van de mens om vredig zij aan zij met de wilde dieren te leven. De Masai jaagden niet meer, die tijd lag meerdere generaties achter hen. Vroeger was je pas een man wanneer je je eerste leeuw had gedood. Tegenwoordig bestond het ritueel van volwassen worden erin dat je eerst besneden werd en daarna een jaar lang onder de blote hemel overleefde. Degenen die dat klaarspeelden, mochten zichzelf echte Masaikrijgers noemen, hoewel ze geen oorlogen voerden.


      ‘Het ziet ernaar uit dat Merkel de Duitse Bondsdagverkiezingen gaat winnen,’ las Allan van zijn tablet voor. ‘Dat houdt Europa waarschijnlijk nog een tijd bij elkaar. Als er tenminste geen burgeroorlog in Spanje uitbreekt. De Catalanen hebben heel erg genoeg van Madrid. Ik weet wat ze denken, ik ben er de vorige keer bij geweest.’


      ‘1936,’ zei Julius. ‘Ik neem aan dat er sinds die tijd het een en ander veranderd is.’


      ‘Dat zou kunnen,’ beaamde Allan.


      Julius richtte zijn aandacht op de chauffeur: ‘Weet je zeker dat het hier niet mogelijk is om asperges te kweken, Meitkini?’


      * *


      Spion B zat achter het stuur van haar net gehuurde Land Cruiser. Het verkeer stond grotendeels stil en af en toe klommen er ineens mensen op de auto zonder dat eerst te vragen. Daar bleven ze een kwartier of langer zonder een verklaring te geven, waarna ze allemaal weer naar beneden sprongen alsof ze een signaal hadden gekregen.


      Alles ging verkeerd. Deels omdat B zich bijna tweeduizend kilometer van de plek waar het gebeurde bevond, maar ook omdat Allan Karlsson haar beslist zou herkennen. Hoe moest ze haar aanwezigheid in het tentenkamp uitleggen – als ze daar tenminste ooit arriveerde – wanneer ze de pech had het bewakingsobject tegen het lijf te lopen? Aan de andere kant zou deze hele expeditie geen enkele zin hebben als ze de oude man niet vond.


      Ineens kwam het verkeer in beweging. Misschien was de verkeersopstopping nu… Nee, dat was niet zo.


      * *


      ‘Ik denk dat we er zijn,’ zei Meitkini, waardoor hij het dutje van Allan verstoorde.


      Ze hadden de reis niet bepaald goed voorbereid. Het begon te schemeren en de vrienden hadden geen plek om te overnachten. De duizenden hoopvolle Tanzanianen om hen heen leken in afwachting van de volgende bijeenkomst van de wonderdokter vuren te stoken om ernaast te kunnen slapen. Vuur was iets wat wilde dieren altijd op afstand hield. Samen met bewakers met speren en houten knotsen die elkaar iedere twee uur aflosten, verhoogde dat de kans om de nacht te overleven tot bijna honderd procent.


      Allan liet alles op zich afkomen, maar Julius en Sabine hadden geen zin om een vuur te maken. Dat zou betekenen dat ze de savanne op moesten om droge takken bij elkaar te zoeken, en het werd met de minuut donkerder.


      Sabine besloot om aan Meitkini te vragen of hij tot de volgende dag wilde blijven, zodat ze in de auto konden slapen.


      De reis had minder lang geduurd dan Meitkini had gevreesd, maar wat wilden ze daarna gaan doen? Ze moesten waarschijnlijk naar Musoma terug en daar ging hij niet naartoe. Hij kreeg zoals hij al had verteld een nieuwe groep toeristen, die hij vier dagen lang moest vermaken. Pas daarna kon hij de grens naar Tanzania oversteken.


      ‘We hebben geen haast,’ zei Allan. ‘Het kan leuk zijn om het safarikamp te zien.’


      Meitkini zei dat het Masairijk er aan beide zijden van de grens hetzelfde uitzag, maar dat ze absoluut een paar dagen in het kamp konden verblijven. Het was laagseizoen, dus hoefden ze waarschijnlijk niet het volle bedrag te betalen. Als ze besloten om mee te gaan, moesten ze de volgende dag op zijn laatst in de schemering vertrekken.


      Allan, Julius en Sabine dachten dat een hele dag met het mirakel voldoende moest zijn.


      Ze werden het eens en Meitkini reed de auto naar de kant van de weg, waarna hij dekens uitdeelde. Ze hadden niet aan eten gedacht, maar dat probleem loste zich vanzelf op. Op een plek waar tienduizend mensen verzameld zijn, ontstaat automatisch commerciële activiteit. Vrouwen liepen twee aan twee met manden vol verschillende lekkernijen langs. Julius deed een bod op acht broodjes en vier cola.


      ‘Ik neem aan dat jullie geen drank hebben?’ vroeg Allan.


      ‘Kun je nergens anders aan denken?’ snauwde Sabine.


      ‘Ze spreken alleen Maa en Swahili en verstaan niet wat je zegt,’ zei Meitkini. ‘Maar ik kan je vertellen dat ze alleen cola verkopen.’


      ‘Ach ja, je kunt niet alles hebben,’ zei Allan.


      ‘Misschien wel,’ zei Meitkini. Hij opende het dashboardkastje en haalde er een fles Konyagi uit.


      ‘Kijk eens aan! Dat ziet er goed uit!’


      Konyagi was de populairste sterkedrank in Tanzania, die het best tot zijn recht kwam met een schijfje limoen en wat ijsblokjes. Of met veenbessensap.


      ‘Of rechtstreeks uit de fles?’ vroeg Allan.


      ‘Zo drink ik hem altijd,’ antwoordde Meitkini.


      ‘Ik denk dat dit het begin van een mooie vriendschap is,’ zei Allan.


      ‘Proost,’ zei Meitkini, waarna hij de kurk over zijn schouder gooide.


      ‘Mag ik meedoen?’ vroeg Julius.


      * *


      Het was donker toen spion B eindelijk in het tentenkamp arriveerde. De vrouwen met de etenswaren hadden zich al teruggetrokken. B moest op de achterbank slapen, zonder eten of deken. Bijna een jaar geleden was haar een overplaatsing naar Singapore aangeboden. Nu vroeg ze zich af hoe het geweest zou zijn als ze ja had gezegd. Omdat het te koud was om te slapen, lag B het grootste deel van de nacht te piekeren.


      Ze had voor Franz afgezien van Zuidoost-Azië. Hij hield van zijn baan als tandarts en weigerde mee te gaan. Drie weken nadat B voor de overplaatsing had bedankt, bleek dat Franz ook van zijn assistente hield.


      Ze gingen met een daverende ruzie uit elkaar. Franz zei dat hij er verschrikkelijk genoeg van had dat hij nooit mocht weten waar zijn vrouw was en wat ze deed. Ze had vanaf het begin van hun relatie gezegd dat ze in dienst van het land was en niet meer kon vertellen. Dat had hij lange tijd spannend gevonden, maar toen ze drie jaar getrouwd waren en ze dat nog steeds herhaalde, ging het helemaal mis. Moest hij kinderen met een geheime vrouw krijgen? Wat zouden hun dochters of zoons in een opstel voor school schrijven als het beroep van hun moeder ter sprake kwam? ‘Ze doet dingen die niemand mag weten’? De leerkrachten zouden denken dat ze zich prostitueerde. Soms was Franz daar zelf van overtuigd. En tot overmaat van ramp wilde ze ineens samen met hem naar de andere kant van de aarde verhuizen. ‘In dienst van de staat’. Van Rödelheim naar waar dan? Het was erg genoeg om een geheime vrouw te hebben, maar een geheime vrouw in een vreemd land was te veel. Bovendien had hij een relatie met de tandartsassistente met haar perfecte tanden. B besefte dat het niet zou helpen om ze uit haar mond te slaan, hoewel ze die neiging wel had.


      Sindsdien was ze niet alleen geheim, maar ook eenzaam. De nagenoeg onmogelijke opdracht om in Afrika op zoek te gaan naar verrijkt uranium was een vlucht voor de hele situatie geweest. Ze had de baan in Dar es Salaam op woensdag om negen uur aangeboden gekregen. Om vijf over negen had ze hem aangenomen.


      * *


      De volgende dag zou de bijeenkomst om elf uur beginnen en doorgaan tot één uur, waarna het te warm werd. Het kamp kwam om zeven uur al tot leven. De vrouwen met de manden vol eten kwamen terug. Overal hingen aanplakbiljetten in het Engels en Swahili waarop werd uitgelegd hoe alles in zijn werk ging. Iedereen die vijfduizend shilling betaalde, zou een slok van de wonderdrank krijgen, waarna Olekorinko’s gebeden en bezweringen volgden. Wie geen geld had, moest zich tevredenstellen met de bezweringen.


      ‘Twee dollar is niet veel,’ zei Julius. ‘Dat is niet meer dan de inkoopprijs van een bundel asperges.’


      ‘Dat klopt,’ zei Sabine. ‘Maar als je tienduizend bundels asperges per dag verkoopt, dan loopt het flink op.’


      Behalve de dienst waarvoor Olekorinko 20.000 dollar ontving, bood hij privéconsulten in zijn eigen tent aan. 1000 dollar voor twintig minuten of 2500 dollar voor een uur.


      Sabine boekte het korte consult en zou om drie uur aan de beurt zijn. Dat was waarschijnlijk voldoende om alles te leren wat er te leren was.


      Olekorinko gebruikte een microfoon om zijn publiek te bereiken. Die was aangesloten op twee enorme versterkers, die op acht autoaccu’s liepen. De organisatie was indrukwekkend. Sabine schatte dat er tweehonderd vrouwen rondliepen om kikombe cha dawa uit te delen aan iedereen die dat kon betalen en aan een enkeling die dat niet kon maar die er wanhopig genoeg uitzag.


      Julius en Sabine probeerden het wondermedicijn. Het smaakte bitter en had niet onmiddellijk effect. Allan ontdekte dat er nog een restje Konyagi in de fles zonder kurk zat. Meer wonderen had hij niet nodig.


      De medicijnman, die op een podium in de verte stond, begon iets in het Swahili te zingen. Toen hij klaar was, nam zijn assistente het woord. Ze vertelde hetzelfde als wat er op diverse aanplakbiljetten stond, namelijk dat het medicijn alleen in Olekorinko’s aanwezigheid werkte, alleen als hij het had gezegend en alleen – en dat was heel belangrijk! – bij degenen die niet twijfelden.


      ‘Als je niet in Olekorinko gelooft, gelooft zijn medicijn niet in jou,’ zei zijn assistente in het Engels, Swahili en Maa. ‘En laten we nu bidden.’


      Daarna begon ze in het Engels.


      ‘Goede God, vul de kikombe cha dawa met de kracht van Uw dienaar Olekorinko. Laat de kracht daarna door het lichaam en de ziel stromen van degenen die geloven en niet twijfelen. Richt U op astma en bronchitis. Op reuma en zwakzinnigheid. Op economische recessie en werkloosheid. Op hiv en aids. Op kinderloosheid en op meer kinderen dan het gezin aankan. Goede God, wijs Olekorinko en zijn leerlingen de juiste weg. Toon ons Uw goedheid, Heer. U bent alles voor ons. Amen.’


      De man naast Sabine was teleurgesteld omdat zijn bacteriële prostaatontsteking niet was genoemd in het gebed, maar het enthousiasme van de andere aanwezigen was groot.


      Olekorinko begon ritmisch en monotoon, begeleid door trommels, in het Swahili te zingen. Dat duurde ruim een halfuur terwijl de tweehonderd vrouwen in het publiek rondliepen om te informeren of er speciale wensen waren voor het afsluitende gebed. De man met de prostaatontsteking mocht zijn probleem vertellen en was tevreden.


      Alles bij elkaar duurde de ceremonie minder dan een uur in plaats van de beloofde twee. De assistente legde uit dat Olekorinko vandaag meer spirituele kracht in zich had dan anders en dat hij dus een grotere hoeveelheid genezende energie per minuut uitstraalde. Niemand werd in de maling genomen.


      Olekorinko knikte bevestigend op de achtergrond en sloot af met: ‘Halleluja.’


      Verspreid over het terrein werd eveneens ‘Halleluja’ geroepen, waarna de tienduizend aanwezigen tegelijkertijd opbraken om de moeizame terugweg te aanvaarden. Tevreden en eventueel bevrijd van ontstoken prostaatklieren of aids.


      Alleen degenen die een privéconsult met de genezer hadden, bleven achter. En de inschikkelijke, gedeprimeerde spion van de Duitse veiligheidsdienst.


      * *


      Sabines twintig minuten met Olekorinko begonnen ermee dat hij mediteerde. Allan, Julius en Meitkini zaten op stoelen achter in de tent en hadden de instructie gekregen zich niet met de sessie te bemoeien. Als dat toch gebeurde, moest Olekorinko meer energie vrijmaken en dan ging het tarief aanzienlijk omhoog.


      ‘Hij weet wel hoe hij geld moet verdienen,’ zei Allan.


      ‘Stil!’ waarschuwde Julius.


      Na het mediteren opende Olekorinko zijn ogen en hij ontmoette Sabines blik. ‘Wat kan ik voor je doen, kind?’ vroeg hij.


      Sabine had absoluut niet het gevoel dat Olekorinko haar vader was, maar ze bevond zich eindelijk op de plek waar ze hoorde te zijn. Ze had haar moeder Gertrud graag bij zich gehad. ‘Ik heb een aantal vragen,’ zei ze. ‘De eerste is wat uw wonderdrankje bevat, behalve uw eigen ziel en de steun van de Heer.’


      Olekorinko bestudeerde haar zorgvuldig. Hij had eerder journalisten meegemaakt; was deze vrouw er ook een? Sommigen van hen hadden het wonderdrankje zelfs meegesmokkeld om het in een laboratorium te laten analyseren. Dat had uiteindelijk geleid tot een regeringsdecreet waarin was vastgesteld dat het drankje niet gevaarlijk voor de gezondheid was en dat het was toegestaan om het te verkopen. In die periode huurden zeven regeringsleden met diverse aandoeningen regelmatig een helikopter om een bezoek aan de wonderdokter te brengen.


      ‘Het werkzame ingrediënt is inderdaad datgene wat je daarnet genoemd hebt: energie van God, via mij, Zijn dienaar. De Heer en ik werken in symbiose met de natuur. De bittere zoetheid is afkomstig van de mtandamboo, ken je die?’


      Nee, die kende Sabine niet, maar ze begreep dat de wonderdokter zijn geheime ingrediënt niet wilde prijsgeven en dat was jammer. Ze kon een verhaal bij zo’n ingrediënt bedenken, het naar Europa exporteren en voor haar bedrijfsconcept gebruiken. God was lastiger. Zijn pluspunten en gebreken waren al bekend in haar thuisland. En trouwens: God? Olekorinko was toch een tovenaar?


      ‘Ik houd me bezig met helderziendheid en geestuitdrijving. Hebt u daar ervaring mee?’


      De vier lijfwachten verstijfden en Olekorinko staarde in de ogen van zijn gast. Sabine had blijkbaar iets verkeerds gezegd.


      ‘Hekserij is afkomstig van de duivel,’ zei hij. ‘Als je een heks bent, is het levensgevaarlijk om kikombe cha dawa te drinken. Dat is uitsluitend voor mensen die de juiste weg gekozen hebben.’


      ‘De juiste weg?’ mompelde Sabine terwijl ze voelde hoe gespannen de sfeer in de tent was geworden. Wat had ze in haar research over het hoofd gezien?


      ‘De juiste weg,’ herhaalde Olekorinko.


      Hij praatte op een zachte, vijandige toon verder over hekserij en hoe die het best bestreden kon worden. Elk jaar werden er vijfhonderd Tanzaniaanse vrouwen gedood omdat ze heksen waren, maar dat was niet voldoende. Het kwaad was hun voortdurend een stap voor. De enige troost was dat heksen en tovenaars elkaar vermoordden. Hij had een verhaal gehoord over een magiër in Ngorongoro die een tovenares had vermoord en haar in stukken had gesneden, die allemaal geluk moesten brengen. Hij had een gevangenisstraf van achttien jaar gekregen, meer geluk dan dat had hij tot nu toe niet gehad. Bovendien hoorden magiërs niet in de gevangenis thuis, omdat ze daar gewoon door konden gaan met verderf zaaien. Ze moesten net als heksen gedood worden.


      Sabine was in de war. Nam die hocuspocusfiguur afstand van tovenarij in het algemeen? Dat was de reden dat ze hiernaartoe was gekomen met haar vrienden. Plus Allan.


      Ineens had ze het gevoel dat de reis naar Tanzania nutteloos was geweest. Of waren ze gewoon bij de verkeerde persoon beland? Als het drinken van heilig water om een prostaatontsteking te genezen geen tovenarij was, wat was het dan wel?


      Het was niet verstandig om die vraag te stellen, maar ze deed het toch. In plaats van te antwoorden gaf Olekorinko zijn lijfwachten een teken. Ze deden allemaal een stap naar voren en daarna nog een.


      Op dat moment kwam Meitkini overeind en hij zei iets in het Swahili. Het klonk streng en de lijfwachten bleven staan. Ze keken achter zich naar de wildernis buiten de open tent. Het was beneden Olekorinko’s waardigheid om hetzelfde te doen, hij keek met een rechte rug geconcentreerd naar Meitkini.


      De Masai had op de een of andere manier tijd voor zichzelf en zijn vrienden gewonnen. Hij instrueerde Allan, Julius en Sabine om meteen uit de tent te vertrekken en in de auto te gaan zitten.


      ‘Ik heb nog een vraag,’ zei Allan.


      ‘Dat heb je helemaal niet,’ antwoordde Meitkini terwijl hij Olekorinko in de gaten bleef houden. ‘Doe wat ik zeg. Nu!’


      Een minuut later reden ze weg uit het kamp van de wonderdokter, maar het duurde nog een tijd voordat Meitkini zich weer kon ontspannen. Het eerste wat hij deed, was zijn verontschuldigingen aanbieden omdat hij misschien onvriendelijk had geklonken, maar de situatie was dreigender geweest dan Sabine en de anderen waarschijnlijk hadden beseft.


      ‘Mag ik nu iets vragen?’ zei Allan.


      ‘Ga je gang.’


      ‘Gelooft die figuur in zichzelf?’


      Meitkini glimlachte. ‘Ik ben blij dat je dat niet in de tent gevraagd hebt. Dan was je namelijk niet veel ouder geworden.’


      ‘Dat word ik toch niet. Wat heb je gezegd waardoor ze zo van slag waren?’


      ‘Ik zei dat de Afrikaanse gifpijlboom ze onder schot hield en ze zou steken als ze niet inbonden.’


      ‘De Afrikaanse wat?’


      ‘Ze begrepen wat ik bedoelde. Ik knoopte mijn kraag open zodat ze aan mijn halssieraad konden zien dat ik een Masai ben. Daarna geloofden ze dat een stamgenoot hen onder schot hield. Er waren minstens tien struiken, rotsblokken en holten om uit te kiezen. Inmiddels hebben ze natuurlijk begrepen dat ik loog, maar nu is het te laat.’


      ‘Achtervolgen ze ons?’ vroeg Sabine ongerust.


      Meitkini keek in de achteruitkijkspiegel en herkende het automerk en de sticker boven aan de voorruit. ‘Nee, dat is een huurauto waarin toeristen rondrijden. Daar zul je Olekorinko niet in zien.’


      ‘De Afrikaanse wat?’ vroeg Allan opnieuw.


      ‘Gifpijlboom. Daaruit winnen we het gif waarmee we de punten van onze speren insmeren. Een voltreffer doodt een buffel van zevenhonderd kilo in tien seconden. Bij een tengere man, zoals Olekorinko, is een schram op zijn huid voldoende.’


      ‘Wie zijn “we” in dit verband?’ vroeg Sabine.


      ‘De Masai.’


      ‘Maar je zei toch dat jullie vreedzaam zijn?’


      ‘Jazeker. Totdat iemand zich niet gedraagt zoals dat moet.’


      ‘Zoals een buffel?’


      ‘Ja. Of een kwakzalver.’

    

  


  
    
      


      


      TANZANIA, KENIA


      Sabine begreep nog steeds niet wat er verkeerd was gegaan. Olekorinko was tenslotte een tovenaar. Zelf gaf ze zich uit voor een heks.


      ‘Het is ingewikkelder dan je lijkt te denken, Sabine,’ zei Meitkini. ‘Wil je dat ik het je uitleg?’


      ‘Heel graag.’


      Meitkini stak van wal. ‘Het wordt in heel Afrika als slecht beschouwd om een heks te zijn. Heksen hun je het best doodslaan, of nog beter: benzine over ze heen sprenkelen en ze in brand steken. Dat wilden Olekorinko’s lijfwachten trouwens met jou doen. Vandaar ons haastige vertrek.’


      Sabine huiverde bij de gedachte. ‘Maar ik heb over de Koningin in Nairobi gelezen. Dat is een heks met een luxe villa en vijftien auto’s. Zij leek trots te zijn op haar beroep.’


      Meitkini keek met een waarderende blik in zijn ogen naar haar. Sabine had dus van de Koningin gehoord? Zij was alleen geen heks, maar een mganga. Dat werd in alle talen verkeerd vertaald. Heksen zijn gespecialiseerd in het treiteren van mensen. Als de bliksem in een dorp inslaat, is dat in de regel het werk van een heks. Dan schakel je een waarzegger in, die spiegels en ingewanden van dieren bestudeert en misschien nog even in zijn kristallen bol kijkt, waarna hij vertelt waar de verdachte woont. Vervolgens wordt zowel zij als haar huis in brand gestoken.


      ‘Zonder bewijs?’


      ‘Nee, nee. Mét bewijs. Van de waarzegger. Heksen zijn trouwens heel voorzichtig, vooral degenen die beseffen dat ze zich in de risicozone bevinden.’


      ‘De risicozone?’


      ‘Ja, rijke vrouwen van middelbare leeftijd. Het liefst weduwen. Vrouwen op wie de rest van het dorp jaloers is.’


      ‘Succesvolle vrouwen,’ voegde Allan eraan toe. ‘Die worden altijd en overal lastiggevallen.’


      ‘Jezus, wat ben jij goed op de hoogte,’ zei Julius. Hij verlangde terug naar de vriend die hij had gehad voordat de tablet hem zo had veranderd.


      Allan knikte nadenkend. ‘De achterkant van het gelijk,’ zei hij.


      Meitkini wist niet goed hoe dat elders in de wereld was, maar in Afrika verschenen er opvallend vaak weduwen met geld in de kristallen bol van de waarzegger.


      ‘Je zei daarnet dat heksen heel voorzichtig zijn,’ zei Sabine. ‘Wat bedoel je daarmee?’


      Meitkini genoot van zijn rol als leraar. Sabine en de anderen wisten ontstellend weinig van de gebruiken in zijn wereld. ‘De verkoop van bliksemafleiders is op dit continent groter dan op alle andere continenten samen. Het is niet duur om een bliksemafleider op een heuvel te plaatsen. De bliksem slaat op die plek in en de vrouw die van hekserij wordt verdacht, kan nog een tijdje verdacht blijven.’


      ‘Heeft de Koningin in Nairobi geen bliksemafleiders nodig?’


      ‘Nee. Zij is namelijk geen heks, maar een mganga. Ik kan me voorstellen dat je wilt weten wat een mganga is?’ Hij wachtte het vanzelfsprekende antwoord niet af. ‘Ten eerste gelooft de mganga in God; iets anders is onmogelijk. Maar het geloof in God is vermengd met het geloof in andere zaken, zoals kruiden, rituelen en wortels met magische krachten. Een echte mganga weet dat alle klachten van de mens een fysieke of een bovennatuurlijke oorzaak kunnen hebben. Het is zinloos om een geïnfecteerde blindedarm te opereren als de reden daarvoor verborgen blijft. Voor hiv en aids geldt hetzelfde. In die gevallen is immateriële kracht veel effectiever.’


      ‘Immateriële kracht?’


      ‘Magie. Exorcisme. Of waarom niet een beker van Olekorinko’s gezegende wondermedicijn? De bedoeling erachter moet goed zijn.’


      Julius had naar het gesprek geluisterd zonder zich ermee te bemoeien, maar er was iets waarover hij nadacht. ‘Luister, Meitkini. Zou er iets magisch in groene asperges kunnen zitten?’


      Hij zag een zakelijke kans die groter was dan alles wat hij eerder had bedacht. Gustav Svenssons wonderasperges! Geneest alles. Koop nu!


      ‘Dat is mogelijk,’ zei Meitkini. ‘Maar als het om een blindedarm gaat, zou ik de voorkeur aan een operatie geven.’


      Sabine had tijd nodig om na te denken. Waren alle verhalen van haar moeder Gertrud gebaseerd op een taalkundig misverstand? Was het tijd om haar waarheden te reduceren tot iets waaraan ze niets had? Of was er misschien een derde manier?


      * *


      Het kostte drie uur om de grens tussen Tanzania en Kenia te bereiken. Die werd aangegeven door een grote steen langs de kant van de weg. Het zou geen van de Zweden zijn opgevallen als de chauffeur niet langzamer was gaan rijden en ernaar had gewezen. ‘Welkom in mijn vaderland,’ zei Meitkini terwijl ze de steen passeerden.


      ‘Vanaf het moment dat we Olekorinko en zijn lijfwachten achter ons gelaten hebben, rijdt dezelfde huurauto al achter ons,’ zei Sabine, die nog steeds in de war en geschokt was over wat ze hadden meegemaakt. Ze verlangde er niet naar om in stukken te worden gesneden, met of zonder benzine.


      Allan draaide zich om en keek achter zich. Vervolgens vroeg hij Meitkini’s verrekijker te leen.


      De auto reed een flink eind achter hen, maar het leek erop dat de chauffeur alleen was. Het was een vrouw. In een colbert. Op de Afrikaanse savanne. Hetzelfde colbert als…


      ‘Kun je even stoppen, Meitkini? Dan ga ik een praatje maken met degene die achter ons rijdt. Ik denk dat het een kennis van me is.’


      Het begon te schemeren en de Masai observeerde de omgeving zorgvuldig. Op een heuvel rechts van hen liep een kudde zebra’s. Daarvan was geen gevaar te verwachten. Links van hen bereidde een groep bavianen zich voor op de nacht. Die waren ook niet gevaarlijk. Hij zag geen vogelactiviteiten, dus waren er geen leeuwen of buffels in de buurt. Meitkini zei dat het veilig was om te stoppen maar dat Allan, wat hij ook van plan was, moest opschieten. Over een kwartier was het donker en dan moest iedereen in de auto zitten.


      Stoppen? Hier? Een kennis? Wie had kennissen in deze uithoek? Julius werd aangestoken door Sabines ongerustheid. Het was niet verstandig om in het wildste deel van de wildernis op het haperende verstand van de honderdeenjarige man te vertrouwen. Waarom reden ze niet gewoon verder?


      ‘Adem in, aspergekweker, en weer uit. Je zult zien dat het goed komt.’


      Toen Meitkini de auto aan de kant van de weg had geparkeerd, deed de huurauto honderd meter achter hen hetzelfde. Allan klom langzaam uit de Land Cruiser. Hij deed een paar stappen in de richting van de auto achter hen, hief de verrekijker en liet hem weer zakken toen hij besefte dat hij gelijk had.


      ‘Kom hiernaartoe, makelaar!’ riep hij. ‘U hoeft niet verlegen te zijn!’

    

  


  
    
      


      


      TANZANIA, KENIA


      Spion B had uiteindelijk huiverend een paar uur op de achterbank geslapen en ’s ochtends nog een paar uur toen de zon de lucht had verwarmd. Daarna was het een verloren dag. Het was niet moeilijk om Karlsson in de mensenmassa uit de weg te gaan. Aan de andere kant was het ook onmogelijk om hem te vinden. Het enige wat B kon doen, was de auto van de Zweden in de gaten houden en die op een veilige afstand volgen toen ze wegreden. Hoewel dat niet heel veilig was, want ze namen niet dezelfde weg terug. In plaats daarvan sloegen ze af in noordelijke richting en reden ze over nog slechtere wegen dan op de heenweg.


      Iedere spion wist hoe onverstandig het was om iemand in een auto te achtervolgen als je alleen was. Je moest daarvoor minstens met zijn tweeën zijn en elkaar kunnen aflossen. De een reed voor de auto, de ander erachter en intussen hield je onafgebroken contact met walkietalkies.


      Spion B voerde deze zinloze opdracht echter alleen uit. En de weg was geen weg, eerder een pad voor vee. Het risico om te worden ontdekt, was groot.


      B hield zo veel mogelijk afstand. Ze reed zonder licht om geen reflecties in de achteruitkijkspiegel van de auto voor haar te veroorzaken, maar ze mocht de Zweden en hun chauffeur natuurlijk niet uit het oog verliezen. Ze konden elk moment afslaan en voor altijd verdwijnen.


      Het was een lastige evenwichtsoefening. B werd bovendien gekweld door haar gepieker van de vorige avond. Hoe had het zover kunnen komen dat ze eenzaam over een pad vol stenen over de Afrikaanse savanne reed? Eenzaam vanuit alle mogelijke perspectieven. In het geheim. Ze had het gevoel dat ze fulltime werkte aan het ruïneren van haar toch al geruïneerde leven.


      Op dat moment werd de situatie van kwaad tot erger, want het geschaduwde object stond midden op de weg en riep naar haar alsof ze een kennis van hem was.


      B overwoog om de auto in zijn achteruit te zetten en te verdwijnen, maar twijfelde. De honderdeenjarige vijand kon net zo goed een vriend zijn. Bovendien, als B nu ontmaskerd werd, zou ze nooit duidelijkheid krijgen. Ze zou van tactiek moeten veranderen.


      Wat had ze trouwens te verliezen? Als ze terug was, zou ze ontslag nemen. Zou wijkagent in Rödelheim iets zijn? Maar hoe moest het dan als ze kiespijn kreeg en naar de plaatselijke tandarts moest?


      De spion reed tot vlak bij de oude man, stapte uit en liep zonder iets te zeggen naar hem toe.


      ‘Hallo, hallo,’ zei Allan. ‘Heb je de afgelopen dagen nog interessant onroerend goed gevonden om bij te bemiddelen?’


      Ze bevonden zich op de laatste plek op aarde waar een professionele makelaar in onroerend goed zaken kon doen.


      Spion B was de afgelopen zeven jaar van haar leven geheimer dan geheim geweest. Ze leed aan slaapgebrek, ze had honger en dorst, ze had genoeg van zichzelf en haar leven, en nu stond ze tegenover een man die misschien een vijand maar eventueel ook een vriend was.


      Genoeg was genoeg. Spion B nam een beslissing. ‘Nee, dat heb ik niet. Mijn naam is Fredrika Langer, ik ben in dienst van de Bondsrepubliek Duitsland en probeer te voorkomen dat er verrijkt uranium van Afrika naar… naar bijvoorbeeld Noord-Korea getransporteerd wordt.’


      ‘Ik sta er niet van te kijken,’ zei Allan. ‘Je stond achter ons in de rij op de luchthaven van Dar es Salaam. Daarna belandden we naast elkaar in het vliegtuig en bleek dat je niet wist waar we naartoe vlogen. Toen ik dacht dat er geen onroerend goed was in Musoma om bij te bemiddelen, was je het met me eens. We hadden het volkomen mis. Daarnet herkende ik je omdat je hetzelfde colbert als gisteren draagt. En nu we ons op de savanne bevinden, kun je het op niemand anders gemunt hebben dan op mijn vrienden en mij, nietwaar?’


      ‘Dat klopt,’ antwoordde Fredrika Langer. Ze had zich nog nooit zo onprofessioneel gevoeld.


      ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Meitkini.


      ‘Heel wat,’ antwoordde Allan. ‘Mag ik jullie aan elkaar voorstellen?’


      Meitkini had zijn mes en knots in de aanslag gehad, maar begreep door Allans gedrag dat die niet nodig waren. De gedeprimeerde spion had al geconstateerd dat ze de vier potentiële vijanden volledig ongewapend tegemoet was gelopen. Dat was opnieuw een fout die ze aan alle andere kon toevoegen.


      Toen de formaliteiten achter de rug waren, stelde Allan voor dat Fredrika Langer mee zou gaan naar Meitkini’s kamp. Ze hadden tenslotte veel te bespreken.


      ‘Bent u het daarmee eens, mevrouw Langer?’


      Ja, dat was ze.


      ‘En we kunnen hier niet blijven staan. Bent u het daar ook mee eens, mevrouw Langer?’


      Ja, dat was ze.


      ‘Laten we dan gaan,’ zei Meitkini. ‘Volg mij maar, mevrouw Langer.’


      Allan besloot om in de auto van de Duitse spion te gaan zitten, zodat ze met elkaar konden praten. Daardoor voelde B zich beter. Als Karlsson een oplichter was, dan zou hij zichzelf meteen verraden. Dat veranderde helaas niets aan het feit dat ze zich ongewapend en nadat ze te veel had prijsgegeven op de verkeerde plek bevond.


      Terwijl het begon te schemeren, vertelde Allan de korte versie van het verhaal over de luchtballon en wat er daarna allemaal was gebeurd, waarna hij verderging met geselecteerde terugblikken op zijn leven. Spion Langer geloofde elk woord. Er waren te veel bewijsbare zaken in Karlssons voordeel. Als hij een uraniumsmokkelaar en de boodschappenjongen van Noord-Korea was, waarom was hij dan uit dat land gevlucht? En waarom zou een uraniumsmokkelaar vier kilo verrijkt uranium naar de VS brengen, om het daarna op de stoep van de Duitse ambassade in Washington te dumpen, met een begeleidende liefdesbrief aan Angela Merkel?


      ‘Het hoofd van het laboratorium in Pyongyang vertelde over een vracht die veel groter zou zijn dan de eerste,’ zei Allan. ‘Komt dat uranium uit deze omgeving, met het oog op uw aanwezigheid hier en uw belangstelling ervoor?’


      Dat vermoedde de BND inderdaad. B was niet van plan om het te ontkennen. Uit Congo, om precies te zijn. Het schip dat Karlsson en Jonsson een paar maanden eerder uit zee had gevist, maakte een nieuwe tocht.


      ‘We zijn er vrij zeker van dat de overhandiging ten zuiden van Madagaskar plaatsvindt.’


      ‘Wat doet u hier dan?’


      Spion Langer raakte geïrriteerd. ‘Ik ben hier voor u.’


      ‘Op die manier,’ zei Allan.


      * *


      De weg leek steeds slechter te worden. Soms had die een nieuw uiterlijk gekregen na een Afrikaanse wolkbreuk. Op sommige plekken moesten ze dwars door een beek rijden. Soms splitste de weg zich in tweeën omdat er een rotsblok of een boomstam op de weg lag. Op die plekken was het te krap voor tegenliggers, dus waren er korte stukken met eenrichtingsverkeer ontstaan. Op de Keniaanse savanne wemelt het niet bepaald van de verkeersborden. Als de weg zich splitste, moest het gezond verstand een keus tussen links en rechts maken. Meitkini koos links omdat hij was geboren en getogen in een land waar men links reed.


      Spion Langer was onvrijwillig op bezoek. Ze had bovendien de eerste drieëndertig jaren van haar leven op een steenworp afstand van de A5 gewoond. Het belangrijkste verschil tussen de A5 en de Keniaanse provinciale weg C12 was niet dat je op de eerste tweehonderd kilometer per uur kon rijden en op de laatste hoogstens tien, maar dat men in Kenia niet aan dezelfde kant van de weg reed als in Duitsland.


      Kortom: de spion reed, in tegenstelling tot Meitkini, aan de verkeerde kant langs een groot rotsblok. De beek waar ze doorheen moesten rijden, had twee doorwaadbare plekken met een tussenruimte van tien meter. De westelijke doorgang werkte zoals dat moest, maar de laatste wolkbreuk had een enorme hoeveelheid grond van de oostelijke doorgang meegenomen. Een oplettende en nauwgezette Masai had een waarschuwingsbord geplaatst waarop stond dat de doorwaadplek niet langer drie decimeter diep was, maar zo’n anderhalve meter. Maar omdat de Masai, net als Meitkini, altijd links reed, had hij niet de moeite genomen om aan de andere kant ook een bord neer te zetten.


      B reed voorzichtig de helling af, maar dat had geen zin, omdat de diepte binnen een seconde van drie decimeter naar vijf keer zoveel ging. De Land Cruiser helde naar voren en bleef met beide voorwielen vastzitten in het diepe gat dat onder het wateroppervlak was verborgen. De motor belandde deels onder water en stopte binnen een paar seconden met draaien.


      ‘Oeps,’ zei Allan, die zich vast moest houden om niet in het water te vallen. ‘Als ik een gokje mag wagen, dan denk ik dat u een probleem hebt, mevrouw Langer.’


      De situatie waarin spion B zich bevond, werd met een enorme snelheid wanhopiger en wanhopiger. Het was haar een paar uur geleden duidelijk geworden dat ze zich op de verkeerde plek in Afrika bevond en nu leek het erop dat ze hier niet eens weg zou komen.


      Het was een hele klus om Allan en de spion op de andere oever te krijgen. Meitkini voelde met een tak tot hoe ver hij met zijn eigen auto het water in durfde te rijden en kwam zo dichtbij dat de Duitse en de Zweed van de ene naar de andere motorkap konden overstappen, waarna ze door Julius en Sabine in de auto werden getrokken en Meitkini de beek weer uit reed.


      ‘Je auto zal moeten blijven staan,’ zei Meitkini. ‘Hij moet vanaf de andere kant met sleepkabels uit het water getrokken worden en dat kan niet midden in de nacht, met alle wilde dieren om ons heen. Bovendien kan ik me niet voorstellen dat de motor nog start nu je de auto onder water geparkeerd hebt.’


      ‘Dat heb ik toch niet expres gedaan,’ protesteerde spion Langer.

    

  


  
    
      


      


      KENIA


      De gedeprimeerde spion zat op het terras naast haar tent in het safarikamp dat zich ten zuiden van de evenaar op een hoogte van tweeduizend meter bevond. Binnen in haar was het een chaos en ze kon nog steeds niet slapen, dus wachtte ze helemaal alleen op het aanbreken van de dag. De tenten stonden verspreid over de hellingen van het groene dal dat bij het kamp hoorde. Tweehonderd meter onder haar was een drinkplaats. Na zonsopgang kwamen een paar dikdiks hun dorst lessen, die na een tijdje afdropen en plaatsmaakten voor een kudde olifanten. De stilte in het dal was magnifiek. Net als in Duitsland, dacht spion Langer, maar niet heus.


      De vredige stilte werd doorbroken door Allan en Julius die aan kwamen slenteren over het pad dat naar de lounge van het safarikamp leidde. Zodra de dag was aangebroken en de wilde dieren stopten met hun jacht, was het veilig om een wandeling te maken.


      ‘Goedemorgen, mevrouw de spion. Hebt u goed geslapen?’ vroeg Allan.


      ‘We hebben ontbijt meegenomen. Wilt u misschien ook wat?’ zei Julius terwijl hij het blad dat hij droeg omhooghield.


      Mevrouw de spion? Ja, natuurlijk, ze had zichzelf tenslotte verraden.


      ‘Jazeker,’ loog Fredrika Langer. ‘Ik heb uitstekend geslapen. En een ontbijt zou niet verkeerd zijn. Ga zitten. Trouwens, ik vind het prettiger als jullie me bij mijn voornaam noemen.’


      De vrouw en de twee mannen deelden de koffie, de gebakken eieren en de papaja uit eigen tuin en begonnen over de toekomst te praten. Intussen ging de dageraad over in een warme dag.


      Allan had zijn tablet bij zich en vroeg of hij zou vertellen wat er de afgelopen nacht was gebeurd. Hij beloofde om het niet te hebben over het aantal vluchtelingen dat sinds de vorige keer in de Middellandse Zee was verdronken, want Julius had er genoeg van om dat te horen.


      Julius vroeg Allan om Fredrika met rust te laten – hij had Sabine en hem tenslotte al lang genoeg gekweld – maar Fredrika knikte beleefd. Het kon grappig zijn om te horen wat er buiten de savanne gebeurde. Had de Geweldige Leider in het Oosten iets nieuws bedacht?


      Als dat zo was, dan had het Allans tablet in elk geval nog niet bereikt, maar hij vertelde graag een ander nieuwtje als dat geen probleem was.


      ‘Dat is het wel!’ zei Julius, maar Allan negeerde hem.


      In Zweden had het Transportagentschap geclassificeerde informatie over gevechtspiloten en spionnen naar een bedrijf in Oost-Europa gestuurd, in weerwil van wat de SÄPO had geadviseerd. Nu riskeerde het hoofd van de overheidsinstantie 70.000 kronen boete, ontslag en minstens 4 miljoen kronen als ontslagpremie.


      ‘Volgens mij zijn er geen collega’s van je in Zweden gestationeerd, Fredrika. Dat is namelijk niet nodig,’ zei Allan. ‘In Scandinavië hebben we geen geheimen voor elkaar of voor anderen.’


      Allan zag dat Julius chagrijnig keek. Kwam dat door zijn nieuws? Hij kon toch wel iets zeggen?


      Trump was nog steeds Trump en Saoedi-Arabië leek zich in een vrije val richting westerse decadentie te bevinden. Niet alleen kregen vrouwen het recht om auto te rijden terug, maar zowel mannen als vrouwen mochten voor het eerst sinds 1983 weer naar de bioscoop. Nog even en dan mochten ze er misschien zelfs een borrel bij drinken, zodat ze zich weer een beetje mens gingen voelen.


      Toen Allan geen antwoord kreeg en Julius nog steeds chagrijnig keek, besloot hij van tactiek te veranderen. ‘Misschien kan dit je opvrolijken, Julle.’


      Hij vertelde over de Ghanese voetbalscheidsrechter die levenslang was geschorst omdat hij Zuid-Afrika een strafschop had toegekend nadat een arme Senegalees de bal op zijn knie had gekregen.


      Julius zei nog steeds niets – behalve dat hij geen Julle heette –, in tegenstelling tot de Duitse spion.


      ‘Is het niet toegestaan om de bal op je knie te krijgen?’ vroeg Fredrika, die haar hele leven sport bij wijze van ontspanning had vermeden. Of eigenlijk alle ontspanning, nu ze erover nadacht.


      ‘Dat is het hem juist. De internationale voetbalbond, berucht vanwege de corruptieschandalen, was van mening dat de scheidsrechter corrupt was en nu moet de wedstrijd overgespeeld worden.’


      Julius keek nog steeds chagrijnig, dus kon Allan nog maar één ding doen. In voetbaltaal: het gesprek naar Julius’ speelhelft verplaatsen.


      ‘Vertel eens, Fredrika, heb je misschien iets met asperges?’


      Het was een vraag die spion Langer niet had zien aankomen.


      ‘Asperges?’ vroeg ze. ‘Jazeker, ik heb al jarenlang een heel nauwe band met asperges. Mijn opa is geboren en getogen in Schwetzingen.’


      ‘Vertel,’ zei Julius terwijl hij rechtop ging zitten.


      ‘Welkom terug,’ merkte Allan op.


      Fredrika Langer bleek een levenslange liefde voor asperges te hebben, weliswaar witte, maar toch. Haar opa Günther was een van de belangrijkste kwekers in Schwetzingen geweest. Hij kroop over de zandgrond en had met elk afzonderlijk plantje persoonlijk contact. Thuis creëerde hij samen met oma Matilda heerlijke gerechten met het witte goud. Voorgerechten, hoofdgerechten en zelfs nagerechten.


      ‘Witte?’ vroeg Julius. ‘Echte asperges zijn toch groen?’


      Dat was het enige waarover hij op Bali met Gustav Svensson van mening had verschild. De Zweedse Indiër had erop aangedrongen dat minstens twintig procent van de planten witte in plaats van groene asperges zou voortbrengen.


      Fredrika Langer glimlachte voor de eerste keer in ruim een jaar. ‘Met alle respect, Julius, maar ik denk dat je het niet begrijpt.’


      * *


      Meitkini’s safariklanten arriveerden en werden op gepaste wijze verwelkomd door de gids. De Zweden en de Duitse moesten zichzelf een paar dagen zien te vermaken.


      Allan bracht die tijd door op het grote terras bij de lounge, met uitzicht over het groene dal en de drinkplaats, waar voortdurend iets nieuws te zien was. Na de antilopen kwamen de olifanten, en als die klaar waren met drinken ontwaakten de leeuwen uit hun dutje. Een eenzame neushoorn kwam ook regelmatig langs. En de giraffen natuurlijk, die zo verkeerd geconstrueerd waren dat ze in een spagaat moesten gaan staan om te kunnen drinken.


      De honderdeenjarige man was over bijna alles tevreden, zoals het uitzicht en de drankjes die de jonge John in de bar serveerde zonder dat hij daarom hoefde te vragen. En dan Johns technische kennis! Stel je voor, als je de tablet verbond met iets wat een netwerk werd genoemd, dan kwam het nieuws uit alle hoeken van de wereld vijf keer zo snel als anders tevoorschijn. Het was natuurlijk hetzelfde nieuws, maar toch.


      Sabine bracht haar dagen op een afgezonderde plek in de lounge door om niet voortdurend uit haar concentratie gehaald te worden door alle verhalen van Allan. Ze probeerde verschillende ideeën met betrekking tot spiritualiteit bij elkaar te brengen in een massabijeenkomstconcept volgens het principe ‘liever tienduizend deelnemers een paar dollar per persoon afhandig maken dan driehonderd dollar van één persoon krijgen’. Het liefst zonder God erbij te betrekken.


      ‘Massaspiritualiteit,’ mompelde ze tegen zichzelf. ‘Op woensdag om elf uur maken we contact met Elvis. Tien dollar entree. Twintig dollar voor een privéconsult.’


      Nee, dat zou niet werken. Maar stel dat ze thee uitdeelde waardoor de zintuigen van de deelnemers geopend werden? Thee die volgens een geheim recept werd bereid? Misschien kon ze er zelfs een beetje lsd aan toevoegen.


      ‘Hoe gaat het?’ vroeg Allan vanaf zijn stoel.


      ‘Stoor me niet!’ antwoordde Sabine.


      Slecht, dacht ze.


      Julius en Fredrika Langer zaten het grootste deel van de tijd aan de andere kant van de lounge, waar de ecologische tuin van het kamp zich bevond. Ze waren het erover eens dat het klimaat op tweeduizend meter hoogte beslist geschikt was voor asperges. De rode, ijzerhoudende grond was een groter probleem. Julius zei dat de minderwaardige witte asperges waarschijnlijk overal gekweekt konden worden, maar dat de groene fijnkorrelige zandgrond nodig hadden. Fredrika antwoordde dat de witte die grondsoort ook nodig hadden, maar dat het helemaal niet belangrijk was waar je de groene variant in kweekte omdat die toch niet te eten was. De twee aspergeliefhebbers konden over het geheel genomen goed met elkaar opschieten.


      Spion A belde om te vertellen dat hij samen met het door de BND op de loonlijst geplaatste hoofd van de grenscontrole en tachtig van zijn mannen een onzichtbare muur tussen Tanzania en Mozambique had geconstrueerd. Het was slechts een kwestie van tijd voordat de smokkelaars daardoor werden tegengehouden.


      ‘Jammer dat je niet hier bent, nu ben ik degene die alle eer krijgt.’


      De vroeger zo inschikkelijke spion B had zoveel energie gekregen door de aspergediscussies dat ze in staat was om haar chef het slechtste toe te wensen. ‘Leuk voor je,’ zei ze. ‘Als het uranium er ondanks alles toch doorheen glipt, probeer je mij de schuld daarvan zeker in de schoenen te schuiven?’


      Hoofdspion A was het niet gewend dat B op die manier tegen hem praatte. ‘Doe niet zo chagrijnig, alleen omdat je niet voldoende verstand hebt om op de juiste plek te zijn. Hoe gaat het trouwens met Karlsson, heb je hem al gevonden?’


      ‘Nee,’ loog spion B. ‘Maar ik ben op de savanne met de huurauto in een beek gereden. Over een paar dagen komt er iemand om hem eruit te slepen.’


      Hoofdspion A grinnikte. ‘Dat is het leukste wat ik de afgelopen tijd gehoord heb. Dan blijf je daar dus nog even.’


      Hij vertelde vervolgens dat de Eer en Kracht volgens de rapporten nog steeds de route Kaap de Goede Hoop – Kaap Agulhas – zuidpunt van Madagaskar volgde. Dat betekende dat het niet lang meer zou duren voordat het gesmokkelde uranium de grens tussen Tanzania en Mozambique zou passeren.


      ‘Dan heb ik waarschijnlijk geen andere keus dan de bondskanselier zelf bellen,’ zei A.


      Hij was niet van plan om de instructies van de vakantie vierende BND-chef op te volgen en contact met hem op te nemen. Op zo’n manier maakte je geen carrière.


      Fredrika Langer liep naar Julius in de lounge terug. Ze merkte dat ze iets voelde wat op levenslust leek als ze zich in zijn gezelschap bevond.


      ‘Hallo, misleide aspergevriend, mag ik bij je komen zitten?’ Ze glimlachte terwijl ze dat zei. Het was een liefdevolle strijd tussen groen en wit.


      ‘Hallo, kleurenblinde,’ antwoordde Julius. ‘Ga zitten.’

    

  


  
    
      


      


      KENIA


      De toeristen vertrokken tevreden na een paar dagen in het gebied dat het achtste wereldwonder werd genoemd. Meitkini had weer tijd voor Allan, Julius, Sabine en Fredrika, die hulp nodig had met haar auto. Sabine had gezegd dat zij en de mannen nog een paar dagen in het kamp wilden blijven als dat mogelijk was. Ze kon heel goed nadenken in de lounge, maar was nog niet zo ver met haar bedrijfsconcept als ze zou willen.


      Daar had Meitkini absoluut geen bezwaar tegen. Hij wilde de Zweden heel graag nog een tijdje om zich heen hebben, vooral nu hij niet zoveel werk had. Alleen de auto van de Duitse spion moest uit de beek gesleept worden.


      Fredrika Langers telefoon ging. Stel dat haar chef het verrijkte uranium onderschept had…


      Nee, dat had hij niet. Hij wilde alleen voor de vijfde keer weten of ze al onderweg was. Fredrika antwoordde dat ze eraan werkte. De auto zou over een uur uit de beek getrokken worden en daarna moesten ze de motor nog aan de praat zien te krijgen, maar het zou haar lukken om de volgende ochtend vanuit Musoma te vertrekken.


      ‘Vlieg dan meteen naar Madagaskar, dan spreken we daar af. Het is die klootzakken gelukt om op de een of andere manier langs de grens te glippen.’ Daarna verbrak A de verbinding.


      Meitkini had een voorstel. ‘We kunnen met zijn allen naar de beek rijden, Fredrika’s auto uit het water trekken, ervoor zorgen dat de motor het weer doet en haar uitzwaaien. Daarna maken we voordat de schemering invalt een echte safaritocht.’


      Allan zei dat het interessant zou zijn om nog dichter bij de dieren te komen die hij al bij de drinkplaats had gezien. Hij kon natuurlijk op zijn tablet naar foto’s van giraffen en luipaarden kijken, maar dat was niet hetzelfde.


      De anderen waren het met hem eens. Julius betreurde het dat Fredrika moest vertrekken, maar hij begreep dat de plicht riep.


      * *


      Met een paar safari-omweggetjes duurde het anderhalf uur voordat ze bij de beek waren waarin Fredrika Langer het voorste deel van haar Land Cruiser zo ongelukkig had geparkeerd. De beek was er nog.


      Dat gold niet voor de auto.


      ‘Iemand is hier al geweest om te helpen,’ zei Meitkini.


      ‘En heeft de auto bij wijze van bedankje meegenomen,’ voegde Allan eraan toe.


      Fredrika Langer sloeg haar handen voor haar gezicht. Iemand had het voertuig gestolen dat haar naar Tanzania moest terugbrengen, waarna ze verder naar het zuiden zou reizen. Wat moest ze nu in vredesnaam doen?’


      Meitkini zei tegen haar dat ze zich geen zorgen hoefde te maken. Hij stelde voor dat ze na de beloofde safaritocht naar het kamp zouden terugkeren, de Zweden zouden afzetten en vervolgens ’s nachts naar Musoma zouden rijden. ‘Daar geef je de huurauto gewoon als gestolen op voordat je vertrekt. Zo’n probleem is dat toch niet?’


      Nee, dat was het inderdaad niet.


      Toch liep het heel anders.


      * *


      De safaritocht was heel bijzonder. Zelfs Allan, die nooit ergens van onder de indruk was, was onder de indruk van wat hij zag. Meitkini had zowel het juiste voertuig als toestemming om naar de plekken te rijden waar de dieren zich bevonden.


      Ze zagen cheetajongen die met elkaar stoeiden terwijl hun moeder in de gaten hield of er geen leeuwen naderden. Ze zagen kuddes zebra’s, Thomsongazellen en gnoes. Ze zagen een enorm olifantenvrouwtje met een jong van een week oud dat tussen haar achterpoten trippelde. Ze zagen de snuiten en ogen van vier nijlpaarden die wachtten tot het avond werd, zodat ze het water konden verlaten om iets te eten. Het was kortom fantastisch.


      Zonder dat iemand het had gemerkt, was de schemering ingevallen.


      ‘Oeps,’ zei Meitkini. ‘Het is tijd om terug te gaan.’


      Hij reed naar de weg terug en sloeg af in de richting van het safarikamp.


      Rond de evenaar gaat de schemering razendsnel in een inktzwarte nacht over. De ogen van de wilde dieren fonkelden aan beide kanten van de weg; de meeste gingen nu pas aan het werk.


      Nadat ze ruim een halfuur over de savanne hadden gereden, zagen ze in de verte twee rode lichtpuntjes. Waren het achterlichten van een auto?


      ‘Ik weet zeker dat het een file is,’ zei Allan.


      Ze kwamen dichterbij en zagen dat het voertuig stilstond.


      Meitkini gaf de anderen een bevel: ‘Blijf in de auto! Geen voet buiten de deur! Dat geldt ook voor jou, Allan.’


      ‘Maak je geen zorgen, Meitkini. Ik beweeg niet als dat niet nodig is.’


      Door de kruissleutel die naast het linkerachterwiel op de grond lag, besefte Meitkini dat de auto een lekke band had. Het was een blauwe Hilux met een grote houten kist in de laadbak. Achter het stuur zat een man die voorzichtig door het open zijraam naar buiten keek. Meitkini reed zijn Land Cruiser tot naast de Hilux. Allan, die links voorin zat, was in een uitstekend humeur. Het was altijd spannend om nieuwe mensen te ontmoeten.


      ‘Goedenavond, meneer,’ zei hij. ‘Mijn naam is Karlsson. Allan Karlsson. Hoe heet u, als ik vragen mag?’


      De man in de Hilux had een donkere huid, was van middelbare leeftijd en klein van stuk. Hij keek afwachtend naar Allan voordat hij antwoord gaf. ‘Smith,’ zei hij. ‘Stan Smith.’


      ‘Kijk eens aan,’ zei Allan. ‘Tennist u?’


      ‘Nee, ik heb een lekke band,’ zei Stan Smith, die niet wist dat hij een tennissende naamgenoot had die blank en bijna twee meter lang was, en niet snel met hem verwisseld zou worden.


      Meitkini zei dat hij een kruissleutel naast de lekke band had gezien en vroeg of meneer Smith in het donker uit de auto was gestapt om hem te verwisselen. Dat was absoluut niet aan te raden.


      Stan Smith leek te aarzelen voordat hij antwoord gaf. ‘Ik ben niet uit de auto gestapt, maar mijn reisgenoot wel. Hij is twintig minuten geleden door een leeuw gepakt.’


      Dat was verschrikkelijk nieuws, maar toch leek Smith heel kalm.


      ‘Dat is tragisch om te horen,’ zei Meitkini. ‘Wilt u in onze auto overstappen en de nacht in ons safarikamp hier in de buurt doorbrengen? Ik kan ervoor zorgen dat iemand u morgenochtend vroeg terugbrengt en helpt met het verwisselen van het wiel.’


      Stan Smith schudde zijn hoofd. ‘Bedankt, maar ik kan mijn vracht niet achterlaten.’


      Allan keek naar de grote houten kist in de laadbak. ‘Wat zit er in de kist, als ik vragen mag?’


      Stan Smith aarzelde opnieuw. ‘Spullen,’ zei hij.


      ‘Spullen,’ herhaalde Allan. ‘Tja, het is altijd goed om die bij je te hebben, een beetje afhankelijk van de soort natuurlijk.’ Allan zag dat Stan Smith alweer aarzelde.


      ‘Het is voor de armen,’ voegde Smith eraan toe. Het was duidelijk dat hij er niet verder over wilde uitweiden. ‘Rijden jullie maar door, ik overleef het wel.’


      Meitkini haalde zijn schouders op en maakte aanstalten om te vertrekken. Stan Smith had helemaal gelijk als hij zei dat hij de nacht zou overleven, als hij tenminste in zijn auto bleef tot het licht was. En als hij geen hulp wilde, dan niet.


      Daarmee zou de kwestie afgehandeld zijn als Allan zijn mond had gehouden.


      ‘U hebt een heel mooie aktetas, meneer Smith,’ zei hij.


      De gestrande man schrok.


      ‘Ik had er net zo een,’ ging Allan verder. ‘Noord-Koreaans design, dat weet ik zeker. Ik ben uitstekend op de hoogte van de volledige Noord-Koreaanse aktetascollectie. Die is nogal beperkt.’


      Meer hoefde hij niet te zeggen om de situatie een nieuwe wending te geven. Goodluck Wilson alias Stan Smith opende zijn Noord-Koreaanse aktetas, haalde er een revolver uit, opende het zonnedak van de auto, ging op de stoel staan en richtte het wapen beurtelings op Allan en Meitkini voorin en de vrouwen en de man achterin. ‘Geen beweging!’ zei hij.


      De tijd stond heel even stil. Gedurende dat moment slaagde Goodluck Wilson erin om de situatie te analyseren. Hij bevond zich in het pikdonker op de Keniaanse savanne, de plek op aarde waar de meeste leeuwen leefden. Hij moest nog zo’n zeven kilometer naar het plaatselijke vliegveld rijden, waar de kist met vierhonderd kilo verrijkt uranium vannacht of op zijn laatst morgennacht zou worden overgeladen. Hij had een lekke band, maar naast hem stond een alternatief voertuig. Hij zou er met behulp van de revolver in zijn hand vandoor kunnen gaan. Een revolver had de eigenschap dat mensen deden wat de eigenaar ervan zei. In dit geval kon dat betekenen dat de bejaarde man, zijn chauffeur en de drie op de achterbank met hem van auto zouden wisselen.


      In dat geval resteerde alleen het probleem van het uranium. Dat kon hij niet achterlaten. Als hij de kist opende, kon hij de gijzelaars dwingen de veertig dozen van tien kilo in de Land Cruiser te laden. Zou de revolver voldoende zijn om de discipline onder deze omstandigheden te bewaren?


      Wie waren die mensen trouwens? Hoe kon die blanke vent zijn aktetas herkennen? Het was allemaal heel onwerkelijk.


      Het is ongelooflijk wat het menselijk brein allemaal kan doen als de tijd stilstaat. Goodluck Wilson dacht verder. Een alternatief was om hen allemaal dood te schieten, zodat ze geen bedreiging voor zijn miljoenendollardeal meer vormden. Dat zou hem echter niet verder helpen. Zonder hulp kon hij het wiel morgenochtend pas verwisselen. Hoeveel safariauto’s zouden er voor die tijd nog langskomen?


      Dat was het moment waarop de tijd weer begon te verstrijken. Meitkini, de Masaikrijger, had een werpknots aan een lus aan zijn broek hangen. Daarmee kon hij een wild dier dat hem aanviel vanaf veertig meter zo hard raken dat het beest van gedachten veranderde, als hij al dacht.


      Dier of mens maakte geen verschil. Vanaf slechts drie meter was het geen kunst om de knots naar het hoofd te smijten van de man die zichzelf Stan Smith noemde, maar waarschijnlijk anders heette. Een buffel die de knots in zijn zij krijgt, heeft pijn. Een man die hem tegen zijn hoofd krijgt, is meteen dood.


      Meitkini reageerde bliksemsnel.


      ‘Mooie worp,’ zei Allan bewonderend.


      ‘Bedankt,’ zei Meitkini.


      Julius en Sabine zeiden niets, het ging allemaal te snel voor hen. Dat gold ook voor Fredrika Langer, die de stilte verbrak: ‘Wat is er daarnet precies gebeurd?’


      Allan gaf antwoord: ‘Wat er precies gebeurd is, mevrouw de spion… ik bedoel Fredrika… is dat je volgens mij je vijfhonderd kilo uranium gevonden hebt. Wat is de wereld toch ontzettend klein.’

    

  


  
    
      


      


      CONGO


      Het was een paar maanden eerder een enorm waagstuk geweest om de proefzending uranium naar Madagaskar te vervoeren. De reis naar Pyongyang was daarna goed gegaan. Een paar dagen voor Goodluck Wilsons ongelukkige ontmoeting met Allan en zijn vrienden was hij Operatie Jackpot begonnen. De Geweldige Leider wilde de vijfhonderd kilo die er vierhonderd waren geworden kopen en dat moest nu gebeuren. Het uranium kon tenslotte niet in de hut in het dorp blijven staan en zichzelf elke vier miljard jaar halveren.


      Vier kilo was één ding, maar vierhonderd was iets heel anders. Het was geen probleem om het uranium met behulp van steekpenningen via Burundi naar Tanzania te vervoeren, maar de grens tussen Tanzania en Mozambique werd goed bewaakt. Daar namen de douanebeambten hun werk serieus. Mensen die dat deden, waren het ergste wat Goodluck Wilson kon bedenken.


      Bovendien had hij de route al een keer gereden, waardoor hij mogelijk sporen had achtergelaten. Goodluck Wilson geloofde in weerwil van zijn naam niet in geluk. Hij geloofde in deskundigheid.


      Het hoofd van het bewakingsteam moest de situatie opnieuw overdenken.


      Iedereen die op zoek was naar het verrijkte uranium verwachtte dat de vracht op weg was naar de dichtstbijzijnde kust, die van Tanzania, of de op een na dichtstbijzijnde, die van Mozambique. Daarom besloot Goodluck Wilson een andere route te nemen. Hij zou de vracht in noordelijke richting naar de Serengeti transporteren. Daar woonden de Masai, die koeien dreven en geiten grootbrachten en zich afzijdig hielden van de moderne wereld. Ze trokken zich niets aan van landsgrenzen, net zomin als de wilde dieren die elke zomer op zoek naar minder droge gebieden naar het noorden trokken. De grens tussen Tanzania en Kenia liep dwars door Masailand en daar waren geen grenscontroles. Het was onmogelijk om een Masai te uit te leggen dat hij zijn tweehonderd koeien niet over een onzichtbare streep over de grond mocht drijven.


      Het plan was om de lading uranium in een Hilux vanaf Congo door Burundi, langs de zuidkant van het Victoriameer, door de Serengeti en over de grens met Kenia naar het piepkleine vliegveld Keekorok te vervoeren. Dat bestond uit een start- en een landingsbaan van rode, mineraalrijke grond en een terminalgebouw dat de afmeting van een krantenkiosk had. Airkenya vloog er vanaf Nairobi naartoe om naar safari’s hongerende toeristen af te zetten en weer op te halen als ze klaar waren met de toerist uithangen. Als de zon onderging, sloten de krantenkiosk en het vliegveld. Tot de volgende ochtend kwam er niemand in de buurt.


      Wie iets te verbergen had en over een vliegtuig met sterke schijnwerpers en een goed navigatiesysteem beschikte, kon onder dekking van de duisternis en zonder getuigen – op af en toe een giraf of zebra na – moeiteloos landen en weer opstijgen. Goodluck Wilson hoefde alleen de Russen om een geschikte piloot te vragen en vervolgens was de kwestie geregeld. Met de Russen dus, want de Noord-Koreanen kreeg hij niet te pakken; dat waren net spoken in de nacht.


      Nadat de vracht was afgeleverd, zou het vliegtuig naar de kust en vervolgens op een hoogte van veertig meter boven de zee naar de zuidpunt van Madagaskar vliegen, waar het op een platgetrapte akker zou landen. Daar namen de mensenschuwe Noord-Koreanen het over. Als ze tenminste tachtig miljoen dollar bij zich hadden.


      Om dat laatste maakte Goodluck Wilson zich een beetje zorgen, maar niet meer dan een beetje. De betaling van de honderdduizend dollar voor de proefzending was ook goed gegaan. Op een dag had er plotseling een onbekende man met een Aziatisch uiterlijk voor Goodluck Wilsons kantoor gestaan. Hij had in beide handen een aktetas en vroeg alleen: ‘Naam?’


      ‘Goodluck Wilson,’ antwoordde het hoofd van het bewakingsteam. Hij zag ervan af om de man dezelfde vraag te stellen.


      De Aziaat knikte en zei dat de ene aktetas het afgesproken geldbedrag bevatte en de andere was bedoeld om het uranium precies volgens de instructies van de opdrachtgever in te vervoeren. Het lood was al aangebracht.


      Dat was alles. De Aziaat verdween net zo snel als hij was gekomen en was sindsdien niet meer gesignaleerd. Goodluck Wilson vermoedde dat de man afkomstig was van de Noord-Koreaanse ambassade in Kampala. Het was niet moeilijk om van Oeganda naar Congo te reizen en weer terug. Goodluck zou zelf een vissersboot over het Albertmeer hebben gekozen, maar er waren andere manieren.


      Ze mochten wat hem betreft doen wat ze wilden. Het enige wat telde was dat de Noord-Koreanen hadden laten zien dat ze konden leveren, precies zoals hijzelf vlak daarna had gedaan. Alles was die keer goed gegaan en alles zou opnieuw goed gaan.


      Daarvan was Goodluck Wilson overtuigd.

    

  


  
    
      


      


      KENIA


      Een regelmatig gebruikte Land Cruiser, die bedoeld is voor de harde omstandigheden van de Afrikaanse savanne, krijgt ongeveer één keer per week een lekke band. Een Hilux wordt daar onder dezelfde omstandigheden iets vaker door getroffen. Wie alleen op bezoek is en voorzichtig rijdt, heeft een grote kans dat hij ontkomt aan het ongemak van het verwisselen van een wiel.


      Maar de grond bevat veel scherpe stenen en het risico is altijd aanwezig. Na het invallen van de duisternis is het belangrijk om alerter te zijn, want als je een lekke band krijgt en langs de kant van de weg staat, ben je minder eenzaam dan je zou willen. De leeuw sluipt op zoek naar voedsel in de duisternis rond, net als de luipaard, die ‘moordmachine’ wordt genoemd door de Masai. Zelfs een hyena kan al onaangenaam genoeg zijn. Het chagrijnigste dier van allemaal, de Afrikaanse buffel, houdt het ’s avonds voor gezien, als de lekke band tenminste niet op een heel verkeerde plek plaatsvindt. Maar niemand weet welke plek dat is.


      Kortom: als je ’s nachts een lekke band krijgt, kun je maar één ding doen. Blijf. In. De. Auto. Tot. Het. Licht. Wordt.


      Maar hoe doe je dat als je daar geen tijd voor hebt? Als je vierhonderd kilo verrijkt uranium bij je hebt en er een piloot, die veertig minuten verderop onder bescherming van de duisternis is geland op een vliegveld dat die naam niet mag hebben, ongeduldig op de leverantie wacht? En tachtig miljoen dollar bij zich heeft?


      Niet iedereen doet waarschijnlijk hetzelfde, maar Goodluck Wilson geloofde ondanks alles in geluk. Natuurlijk niet voor zichzelf, maar voor zijn favoriete neef Samuel. Hij stuurde de neef met een zaklamp naar buiten om het wiel te verwisselen. Samuel trotseerde vervolgens bijna alle statistieken omdat hij het nieuwe wiel al op zijn plaats had en de bouten net wilde aandraaien toen er ineens twee vrouwtjesleeuwen van twee verschillende kanten tevoorschijn kwamen.


      Leeuwen denken logisch en altijd volgens hetzelfde patroon. Ze missen het vermogen om een levend wezen te onderscheiden van een motorisch aangedreven voertuig zolang het wezen verstandig genoeg is om in het voertuig te blijven zitten. Als er bijvoorbeeld een open auto vol safariliefhebbers nadert, ziet de leeuw het geheel in plaats van een aantal afzonderlijke potentiële maaltijden. En hij denkt drie dingen: 1. Kan ik dit eten? (Nee, het is te groot.) 2. Kan ik erdoor opgegeten worden? (Nee, een lang leven heeft me geleerd dat terreinwagens en vrachtwagens nooit in de aanval gaan.) 3. Kan ik ermee paren? (Nee, zo pervers ben ik niet.)


      Als iemand zo onverstandig is om de veiligheid van het voertuig met de omvang van een olifant te verlaten, krijgt de leeuw heel andere antwoorden op zijn vragen: 1. Kan ik dit eten? (Ja, en het is lekker!) 2. Kan ik erdoor opgegeten worden? (Nee, natuurlijk niet.) 3. Kan ik ermee paren? (Nee, zo pervers ben ik niet.)


      De specialiteit van de leeuw is om de eerste beet over de neus en de mond van het slachtoffer te plaatsen, waardoor Goodluck Wilson in eerste instantie alleen een verstikt gereutel hoorde en de kruissleutel die uit de hand van zijn neef op de harde bodem viel. Daarna zag hij twee paar gloeiende ogen in de duisternis en hoorde hij het geluid van brekende botten.


      Op dat moment besefte hij dat hij alleen was overgebleven. Zijn eerste gedachte ging niet uit naar zijn neef of diens gezin, maar betrof de vraag hoe de vier miljoen dollar die net was vrijgekomen verdeeld moest worden. Hij besloot dat hij die het beste zelf kon houden, zodat er geen onenigheid in het team zou ontstaan.


      Vlak nadat de vrouwtjesleeuwen de resten van zijn neef de bush in hadden getrokken zodat eerst de mannetjes en daarna de jongen zich eraan tegoed konden doen, verscheen er een voertuig op de weg. Hier? Rond middernacht? Midden in deze uitgestrekte leegte? Verdomme!

    

  


  
    
      


      


      KENIA


      Meitkini had op driejarige leeftijd geleerd met speren, messen en knotsen om te gaan. Toen hij vier was, had hij als koeiendrijver de pech oog in oog met een buffel te komen staan. De buffel had echter de meeste pech, want de speer van de vierjarige zat bijna waar dat moest en het lukte hem om zich onder een struik te verstoppen terwijl het leven langzaam uit de buffel liep. Elf jaar later werd de jongen met alleen zijn speer, mes en knots de savanne op gestuurd. Zo ging het destijds. De jongens die een jaar later naar het dorp terugkeerden, werden in de wereld van de volwassenen opgenomen en werden als echte Masaikrijgers beschouwd. Kwam je niet terug, dan was de kwestie niet langer actueel.


      Meitkini kwam terug, net als al zijn kameraden. Wie op driejarige leeftijd heeft geleerd te overleven, kan dat later in zijn leven ook.


      Nu was hij tweeëndertig en wist hij nog steeds hoe dat moest. Hij vroeg zijn medereizigers om alle kleren die ze niet absoluut nodig hadden uit te trekken en alle dekens te pakken die er in de auto lagen. Intussen klom Meitkini naar achteren en hij pakte de reservejerrycan met benzine.


      Hij gooide stapels met benzine doordrenkte kleren en dekens op strategische plekken rond beide auto’s, deelde zaklampen aan zijn reisgenoten uit en gaf instructies waar ze de lichtbundels op moesten richten. Daarna gooide hij brandende lucifers op de stapels kleding, die meteen vlamvatten. ‘Zo,’ zei hij daarna. ‘Nu klim ik naar beneden om de dozen te pakken. Degenen die daartoe in staat zijn, pakken ze van me aan. Dat moet lukken.’


      Bij wijze van laatste veiligheidsmaatregel gaf hij Fredrika de koevoet die hij naast de jerrycan met benzine had gevonden. ‘Gooi die als je iets ziet naderen.’


      Ze knikte geconcentreerd en voelde zich heel even weer een getrainde spion.


      Tien minuten later was Meitkini klaar. De stapels brandden nog en Fredrika stond nog steeds klaar met de koevoet. Ten slotte trok Meitkini Stan Smith uit de auto en hij legde hem in de greppel.


      ‘Laat je hem daar voor de leeuwen liggen?’ vroeg Sabine.


      ‘Nee,’ antwoordde Meitkini. ‘Voor de hyena’s.’


      * *


      Toen ze in het safarikamp terug waren, was de situatie veranderd. Fredrika Langer gaf Meitkini geen details, maar zei dat ze geen haast meer had om te vertrekken.


      ‘Mooi zo,’ zei Meitkini. ‘Vinden de dames en heren het een goed idee als ik John vraag om in de lounge iets gezelligs voor ons in te schenken voordat we aan tafel gaan voor een late avondmaaltijd?’


      ‘Iets gezelligs in de lounge vind ik gezellig klinken,’ zei Allan.


      De anderen waren het met hem eens.


      Fredrika Langer had het gezelliger in de lounge dan alle anderen, met inbegrip van Allan. Ze had het nodig. Gedeeltelijk vanwege Allan Karlsson had ze nu vierhonderd kilo verrijkt uranium in haar bezit, afgewogen en klaar voor gebruik, honderd keer meer dan wat Karlsson aan bondskanselier Merkel had geschonken.


      De chef van spion Langer had lange tijd op de uitkijk gestaan bij de zeshonderd kilometer lange grens tussen Tanzania en Mozambique om het uranium te onderscheppen dat zich inmiddels in Kenia bevond. Nu deed hij waarschijnlijk hetzelfde op Madagaskar. Fredrika voelde dat ze meer bedenktijd nodig had.


      Wat moest ze doen? Afgezien van het feit dat ze haar leven helemaal zat was.


      ‘Je ziet er doodmoe uit, Fredrika,’ zei Allan. ‘Is het je allemaal een beetje te veel geworden?’


      En dan die Karlsson, die recht door mensen heen leek te kijken.


      * *


      Toen ze rond de tafel zaten om te genieten van een laat driegangendiner op het terras met uitzicht op het aardedonkere dal, verschenen er twee koplampen in de verte. In eerste instantie was het niet meer dan een zwakke trilling in de duisternis, maar het was duidelijk dat iemand of iets het safarikamp langzaam naderde.


      Julius werd ongerust.


      Sabine werd ongerust.


      Fredrika Langer werd ongerust.


      Meitkini controleerde of de knots op zijn plek hing.


      ‘Bezoek?’ zei Allan. ‘Spannend!’


      Het voorgerecht werd geserveerd, maar bleef onaangeroerd op tafel staan. De auto was inmiddels dichtbij. Hemel, het was een normale personenauto! Een taxi! Hoe had die het de hele weg gered?


      ‘Kan het iemand zijn die Stan Smith mist?’ vroeg Fredrika, die voor alle zekerheid de koevoet was gaan halen.


      ‘Hm…’ zei Meitkini nadenkend. ‘Maar waarom zou dat gemis naar ons leiden?’


      De taxi stopte vlak voor het terras. Een man bedankte de chauffeur, gaf hem geld en stapte uit. Hij keek zoekend naar de mensen die op een rij stonden en zijn blik bleef rusten op Julius, die helemaal links stond.


      ‘Hallo, vriend van me,’ zei Gustav Svensson. ‘Wat heerlijk om je weer te zien!’

    

  


  
    
      


      


      INDONESIË


      Het was moeilijk geweest om alleen op Bali te zijn en Gustav Svensson te heten, maar het zou er niet gemakkelijker op zijn geworden als hij zijn naam weer in Simran Aryabhat Chakrabarty Gopaldas had veranderd.


      Gustavs leermeester in de export van groenten met een onduidelijke herkomst was verdwenen en Gustav had er door het nemen van foute beslissingen voor gezorgd dat de groothandelaar in Zweden voor onbepaalde tijd in de gevangenis terechtkwam. De asperges tierden welig, maar Gustav kon ze nergens naartoe sturen. Hij had alleen asperges en uitgaven, terwijl hij Julius en geld nodig had.


      Er was gelukkig nog iets van het geld over. Gustav bekeek van alle kanten wat hij van alle kanten kon bekijken en wist niets beters te bedenken dan het laatste geld dat hij had te investeren in het vinden van zijn partner.


      Maar waar was die? Het laatste levensteken had hij uit Amerika gekregen. Daarvoor was Julius in Pyongyang geweest. Misschien zat hij inmiddels in Argentinië. Of Nieuw-Zeeland. Of iets daartussenin.


      Gustav wenste vurig dat hij zijn partner gewoon kon bellen. Hoewel dat natuurlijk niet ging, omdat Julius zijn mobiele telefoon aan hem had gegeven. Kon hij hem een bericht sturen? Een e-mail? Nee, Julius had geen mailadres en Gustav trouwens ook niet. Allan had natuurlijk zijn tablet, maar wat had Gustav daaraan?


      Tenzij…


      Gustav kreeg een idee.


      De telefoon in zijn hand had hij van Julius gekregen, die hem op zijn beurt van Allan had gekregen, die hem op zijn beurt samen met de tablet van de hotelmanager had gekregen. Alles was klaar voor gebruik geweest toen de manager de apparatuur aan de honderdjarige had gegeven, die daarna honderdeen was geworden.


      Gustav haatte zichzelf omdat de mobiele telefoon niet aan had gestaan toen Julius probeerde te bellen. Bij wijze van straf dwong hij zichzelf om zich in de nieuwe techniek te verdiepen. Het eerste wat hij begreep, was dat batterijen leeg raken als ze niet opgeladen worden.


      Daarna stuitte hij op iets wat ‘bluetooth’ werd genoemd en was hij vreemde dingen tegengekomen zoals ‘roaming’ en ‘gedeelde internetverbinding’ en – wat was dat? – ‘vind mijn telefoon’. Gustav had dat de vreemdste functie van allemaal gevonden aangezien hij hem immers in zijn hand had, maar toen hij zich erin verdiepte, bleek dat de dienst zich ook tot Allans tablet uitstrekte.


      Stel dat…


      Maar zo gemakkelijk kon het toch niet zijn?


      Aan de andere kant: waarom niet? Het meeste was tot nu toe misgegaan, dat moest toch een keer veranderen?


      

    

  


  
    
      


      


      KENIA EN DUITSLAND


      Gustav Svensson had de tablet gevonden en was op gepaste wijze verwelkomd door de anderen. Nu moesten ze ervoor zorgen dat ze het uranium kwijtraakten. Allan zat in het kantoor met de telefoon in zijn hand. Die ging vier keer over voordat er aan de andere kant werd opgenomen.


      ‘Hallo?’ Zo begon bondskanselier Merkel haar telefoongesprekken op haar privételefoon altijd omdat ze niet meteen wilde vertellen wie ze was.


      ‘Ook hallo,’ zei Allan. ‘Spreek ik met de bondskanselier? Begrijpt u het in dat geval als ik Engels praat, of geeft u de voorkeur aan Russisch? We kunnen ook proberen om ons in het Mandarijn verstaanbaar te maken.’


      ‘Met wie spreek ik?’ vroeg Angela Merkel in het Russisch.


      ‘Heb ik dat niet verteld? Ik ben Allan Karlsson. Ik heb een enorme hoeveelheid verrijkt uranium voor u gevonden, buiten datgene wat ik al bij uw ambassade afgeleverd heb.’


      Angela Merkel had nog niet ontbeten. Ze zat in haar badjas aan het kleine bureau dat voor haar slaapkamer stond de documenten te lezen die ze vandaag nodig had toen haar telefoon overging. De telefoon waarvan hoogstens tien personen wisten dat die bestond.


      ‘Ik vind dit geen prettig gesprek,’ zei ze afwachtend. ‘Hoe bent u aan mijn telefoonnummer gekomen?’


      ‘Ik begrijp dat u zich dat afvraagt, mevrouw de bondskanselier. Ik kan tenslotte iedereen zijn. Een bewonderenswaardige achterdocht! Heel belangrijk ook, in uw positie.’


      ‘Bedankt, maar u geeft geen antwoord op mijn vraag.’


      ‘Heb ik dat niet gedaan? Dat komt waarschijnlijk doordat ik de afgelopen veertig jaar zo vergeetachtig ben geworden. Maar ik geloof dat u gelooft dat ik ben wie ik ben als ik vertel dat ik onlangs in alle haast een brief op een paar servetten aan u geschreven heb. Hoewel dat in het Engels was, nu ik erover nadenk.’


      Bondskanselier Merkel liet haar dekking een paar millimeter zakken. ‘Ga verder.’


      ‘Het was een bijzonder gezellig etentje met uw VN-ambassadeur. Hoe heet hij ook al weer? Konrad! Dat was het. Een goed mens. Hij heeft de rekening betaald, inclusief de drankjes, hij was niet bepaald gierig. Ik snap alleen niet waarom de Duitsers fruit in hun brandewijn doen.’


      Angela Merkel liet haar dekking nog een millimeter zakken. ‘Ach, het staat niet in de grondwet dat er fruit in sterkedrank moet zitten,’ zei ze. ‘Maar meneer Karlsson, ik heb liever dat u meer vertelt over de servetten waarover u het had.’


      Als de man die ze aan de telefoon had kon vertellen wat er in de brief had gestaan, dan zou ze overwegen om te geloven dat hij Karlsson inderdaad was. Hij had al verteld in welke taal de brief was geschreven.


      ‘Goed, dan doe ik dat. Ik heb hem geschreven toen Konrad naar het toilet was. Hij moest… Dat wil zeggen… Het duurde een tijd voordat hij terug was.’


      ‘De servetten,’ zei bondskanselier Merkel.


      ‘O ja. Die stonden in een rekje op de tafel. Ik pakte er een en begon te schrijven. En daarna nog een en nog een. Op de inhoud hoeven we niet in te gaan, want u hebt ze waarschijnlijk al gelezen. En ik ben degene die ze geschreven heeft.’


      Of hij is niet wie hij beweert dat hij is, of hij heeft ze niet allemaal op een rijtje, dacht Angela Merkel. Ze besefte dat hij had gezegd dat hij al ruim honderd was, dus besloot ze hem nog een kans te geven. Op dat moment liet ze haar dekking nog een millimeter zakken zonder dat ze dat zelf in de gaten had.


      ‘Meneer Karlsson, als u dit gesprek wilt voortzetten, dan wil ik zeker weten dat u de persoon bent voor wie u zich uitgeeft. Wilt u daarom zo vriendelijk zijn om te vertellen wat u – als u tenminste u bent – aan mij hebt geschreven. Als ik tenminste ik ben.’ Dat laatste voegde ze eraan toe voor het geval dat ze met een afperser te maken had. Op die manier had ze niet toegegeven dat ze deelnam aan dit bizarre gesprek.


      ‘Nu begrijp ik het,’ zei Allan. ‘Als u u bent – en daar ga ik van uit omdat ik u gebeld heb – hebt u van mij een verslag gekregen over de manier waarop mijn asperges kwekende vriend Julius en ik in het bezit zijn gekomen van een Noord-Koreaanse aktetas met vier kilo verrijkt uranium. Wist u trouwens dat alle aktetassen in heel Noord-Korea er hetzelfde uitzien?’


      ‘Gaat u verder,’ zei Angela Merkel.


      ‘Ja, natuurlijk. Goed, eerst wilden we de aktetas overhandigen aan… Hoe heet hij ook al weer? Trump, de president van de VS. Tot bleek dat hij niet oprecht was, wat een veel te vaak voorkomende aandoening onder wereldleiders is. Als u het tenminste niet erg vindt dat ik dat zeg.’


      ‘Ga verder.’


      ‘Ik besloot dus om dat niet te doen. Maar in u, mevrouw Merkel, heb ik dankzij mijn tablet vertrouwen gekregen. Ik weet zeker dat u zo goed mogelijk voor die vier kilo gezorgd hebt, nietwaar? Eigenlijk hoop ik dat u ruimte hebt voor nog eens vierhonderd kilo.’


      Karlsson was zonder enige twijfel de persoon voor wie hij zich uitgaf. Niet omdat hij voldoende details over de inhoud van de servettenbrief had gegeven, maar omdat hij op precies dezelfde warrige manier vertelde als in de brief. De bondskanselier liet haar dekking helemaal zakken.


      ‘Vierhonderd?’ zei ze. ‘Het zou toch vijfhonderd kilo zijn?’


      Daar heeft ze gelijk in, dacht Allan. Hij had de dozen samen met Julius gewogen en geteld. Er ontbrak honderd kilo. Maar de smokkelaars zouden toch niet vierhonderd kilo via de ene route en de resterende honderd kilo via een andere route sturen? Als ze het risico hadden willen minimaliseren, dan zouden ze de vracht toch in tweeën gedeeld hebben?


      ‘Een zeer correcte waarneming, mevrouw de bondskanselier,’ zei Allan toen hij klaar was met denken. ‘Misschien zijn mijn informatiebronnen niet helemaal toerekeningsvatbaar of is er een probleem met de leverantie ontstaan. Het waarschijnlijkst is beide.’ Allan dacht een paar seconden over de kwestie na.


      ‘Bent u er nog?’ vroeg de bondskanselier toen het iets te lang stil bleef.


      ‘Jazeker, ik ben er nog. En ik ben klaar met mijn analyse. Ik ga ervan uit dat het een leverantieprobleem is.’


      Angela Merkel besefte in welke positie ze was beland. Over drie dagen waren de Bondsdagverkiezingen en nu kreeg ze vierhonderd kilo verrijkt uranium op haar dak. Dit moest zowel netjes als discreet geregeld worden.


      ‘Bent u er nog?’ vroeg Allan.


      Dat was ze.


      ‘Ik zou de vierhonderd kilo graag naar u toe willen brengen, maar het was de vorige keer veel minder. Dit keer past het niet in een aktetas, of dat nu een Noord-Koreaanse is of niet. Ik heb een vliegtuig nodig. In Afrika, waar ik me bevind. En een landingsbaan in Duitsland. Ik hoop dat u aan een paar touwtjes kunt trekken zodat er niet op ons geschoten wordt als we arriveren. Leg dat maar eens uit, als er vierhonderd kilo uranium boven Berlijn neerdaalt.’


      De bondskanselier legde haar hand op haar voorhoofd terwijl ze het horrorscenario voor zich zag: vierhonderd kilo uranium dat in de dagen voor de verkiezingen boven Berlijn neerdaalde.


      Ze vermande zich en stelde een paar vragen die ze nog beantwoord wilde hebben. Zoals waar Karlsson en het uranium zich op dit moment precies bevonden en of hij samenwerkte met andere vertegenwoordigers van de bondsrepubliek. Een aantal van hen waren tenslotte in Afrika vanwege die kwestie.


      Allan vertelde dat hij in Kenia was en dat hij eerst had overwogen om contact met de Keniaanse regering op te nemen. Er waren echter net verkiezingen geweest – in dat opzicht lagen ze een beetje voor op Duitsland – en die waren zo ongelukkig verlopen dat degene die had gewonnen vervolgens in het Hooggerechtshof verloor, zodat er nu opnieuw verkiezingen gehouden zouden worden. De oppositie was van de verkiezingswinst beroofd, of had de winnende partij daarvan beroofd, dat was niet duidelijk. Het was een veiliger gevoel als de bondskanselier het uranium onder haar hoede nam.


      Angela Merkel begreep zijn gedachtegang, maar het zou niet goed aflopen als de bron van onrust Karlsson naar Duitsland vloog, met of zonder uranium.


      ‘Hoe staat het met uw eventuele contacten met de Duitse vertegenwoordigers met betrekking tot deze kwestie, meneer Karlsson?’ vroeg ze.


      ‘Prima,’ zei Allan.


      Angela Merkel besefte dat de bejaarde man buitengewoon goed was in het ontwijken van vragen.


      ‘Ik denk dat het beter is als de bondsrepubliek de vracht ophaalt,’ zei ze. ‘Wilt u zo vriendelijk zijn me een exacte geografische aanduiding te geven? Dan zal ik zien wat ik kan doen.’


      Een exacte geografische aanduiding geven? Allan wist niet hoe je zoiets deed. Bovendien werd het ontbijt geserveerd.


      ‘Die moet u absoluut hebben, mevrouw Merkel, maar exacte geografische aanduidingen zijn niet mijn specialiteit. Ik ben beter in terechtkomen waar ik terechtkom. Mag ik u morgenochtend rond dezelfde tijd bellen, zodat we de details kunnen bespreken?’


      De bondskanselier wilde antwoord geven, maar Allan had honger en geen tijd. Hij verbrak de verbinding.


      ‘Het ontbijt staat klaar, Allan,’ zei Julius.


      ‘Ik zie het, ik kom eraan,’ zei Allan.

    

  


  
    
      


      


      KENIA


      Het geld was bijna op. Met Gustav Svensson was er nog een mond bij gekomen om te voeden. Sabine wist al sinds haar tijd als ondernemer in Zweden dat ze kon rekenen. Eerst had ze in de min gestaan, wat in plus was veranderd toen de doodskistenverkoop op gang was gekomen en nu stond ze weer in de min.


      Ze had ook geen baanbrekende spirituele ideeën. Ze overwoog bijna een lsd-trip te proberen om los te komen, maar er was geen markt voor drugs in Masai Mara. Bovendien zou ze die stap toch niet nemen. Als haar moeder in die toestand een geest najoeg en een trein tegenkwam, bestond het gevaar dat zij in die toestand een leeuw tegenkwam.


      In de lounge waren Julius en Fredrika niet meer de enigen die over asperges praatten. Gustav Svensson had zich bij hen aangesloten. ‘Over asperges praten’ was trouwens een understatement. Ze aanbaden asperges.


      De gezamenlijke opvatting leek te zijn dat het klimaat bij de evenaar op een hoogte van tweeduizend meter perfect was. Groen moesten ze zijn. Of wit. Of allebei, afhankelijk van degene naar wie je luisterde.


      Ze hadden het er ook over hoe verschrikkelijk het was dat de grond absoluut ongeschikt was. Al heel lang trouwens. In de vallei vlakbij waren twee miljoen jaar oude overblijfselen van mensen gevonden. In dezelfde rode, harde aarde die de aspergeliefhebbers vervloekten.


      ‘Koop dan gewoon nieuwe grond,’ zei Allan, die met zijn tablet een beetje afzijdig op het terras zat. ‘Of doe dat trouwens maar niet, want dat heb ik net al voor jullie gedaan.’


      Hadden Sabine en de aspergeliefhebbers het goed gehoord?


      ‘Heb jij grond gekocht? Voor hier? Van welk geld?’ vroeg Sabine.


      ‘Heb jij grond gekocht? Voor hier? Welke soort?’ vroeg Julius.


      ‘Welke soort?’ vroegen Gustav en Fredrika.


      Allan had op internet gesurft, had genoeg gekregen van het geklaag en had actie ondernomen. In Nairobi was voldoende zandgrond en met een paar tikken op het scherm had hij een bestelling geplaatst. Vierhonderd ton om mee te beginnen. Dat moest voorlopig toch voldoende zijn?


      ‘Ik vraag het je nog een keer: van welk geld heb je daarnet vierhonderd ton grond gekocht?’ zei Sabine.


      ‘Daar had ik geen geld voor nodig,’ zei Allan. ‘Zo ontwikkeld zijn ze hier in Afrika niet. Ze sturen een factuur.’


      ‘En wie moet die volgens jou betalen?’


      ‘Aha, bedoel je dat? Hebben we geen geld meer over van de doodskistenverkoop?’


      ‘Nee.’


      ‘Dan wil ik even over de kwestie nadenken.’


      Sabines financiële tegenwerping verdronk in het enthousiasme van de anderen.


      Fredrika Langer was door het dolle heen. ‘Halleluja!’ riep ze. ‘Vierhonderd ton is voldoende voor zowat het hele veld achter de biologische tuin. We moeten ’s nachts voor bewaking zorgen zodat de bavianen de oogst niet opeten.’


      Gustav Svenssons gezicht straalde. ‘Vierhonderd ton!’ zei hij zonder dat hij precies wist hoeveel dat was.


      Julius bevond zich al in de volgende fase. ‘We moeten bedenken hoe we de vrachtwagens op de juiste plek krijgen. De helling begint vrijwel meteen aan het eind van de tuin, het is misschien het beste als we ze tussen de souvenirwinkel en het kantoor plaatsen. Wat denken jullie?’


      Alleen Sabine bedacht dat ze geen geld hadden om de grond te betalen. Bovendien leek geen van hen te beseffen dat ze niet woonden op de plek waar ze zich op dit moment bevonden en dat in elk geval een van hen, Fredrika, ver hiervandaan een heel ander leven leidde.


      ‘Waarom veroorzaak je altijd problemen?’ vroeg Sabine aan Allan.


      ‘Veroorzaak ik problemen?’ zei Allan. ‘Ze zijn zo blij als een kind.’


      ‘Maar we hebben geen geld.’


      ‘Dat hadden we eerst ook niet. Ontspan je, Sabine. We leven maar één keer. Dat is het enige wat zeker is. Hoelang we dat doen varieert daarentegen.’

    

  


  
    
      


      


      KENIA, MADAGASKAR


      Fredrika Langer had het uranium. En het telefoonnummer van de bondskanselier, het nummer dat alleen in een noodsituatie gebruikt mocht worden.


      ‘Ach, een noodsituatie…’ had Allan gezegd. ‘Zal ik voor je bellen?’


      Daarna had hij dat gedaan en de volgende ochtend zou hij weer bellen. Het was allemaal niet alleen heel onwerkelijk, maar ook verfrissend.


      Haar chef had haar naar de savanne gestuurd, zo’n tweeduizend kilometer van de plek waar het allemaal zeer waarschijnlijk zou gebeuren, en had zichzelf in een perfecte positie gemanoeuvreerd, maar daarna veranderde alles. Hij kon elk moment vanaf Madagaskar bellen om zich ervan te verzekeren dat ze echt onderweg was. Niet uit betrokkenheid, maar omdat hij zonder haar niemand had om te commanderen.


      Fredrika had net een slok water genomen toen de telefoon ging.


      ‘Fredrika Langer, waarmee kan ik u van dienst zijn?’ zei ze met de bedoeling haar chef te ergeren.


      ‘Ik ben het, idioot. Ben je inmiddels in Musoma? Je hebt tenslotte…’


      Fredrika onderbrak hem. ‘Nee, ik ga niet naar Musoma. Ik blijf hier. Samen met het uranium.’


      Spion A vroeg of hij het goed had gehoord. Had Langer het uranium gevonden? In Kenia?


      ‘Tja, zo kan het lopen.’


      ‘Verroer je niet! Ik kom meteen naar je toe. Waar ben je?’


      ‘In Kenia.’


      ‘Waar in Kenia, verdomme?’


      Fredrika keek om zich heen. ‘Op de savanne, denk ik.’


      ‘Geef normaal antwoord, Langer, anders ram ik je schedel in als ik er ben.’


      ‘Dan zul je me eerst moeten vinden.’


      Wat was dit? Kwam ze in opstand? Tegen hem?


      ‘Als je niet ontslagen wilt worden, geef je me je exacte positie. Nu!’


      Het dreigement had niet het beoogde effect.


      ‘Ontslag? Bondskanselier Merkel had het de laatste keer dat we elkaar spraken over promotie.’


      Spion A raakte plotseling in ademnood. Had die prutser achter zijn rug om met de bondskanselier gepraat? Hoe was ze aan het telefoonnummer gekomen?


      ‘Ja, dat nummer had jij natuurlijk moeten krijgen, jij bent tenslotte de chef. Maar je vond dat jij als chef die documentenmap niet hoefde te dragen en dat kan ik begrijpen, want die weegt bijna een ons.’


      Het was een enorme ramp. ‘Geef me het nummer, nu!’ zei hij. ‘Dat is een bevel.’


      Spion B genoot, wat een zeldzaam gevoel voor haar was. ‘Nee, dat gaat niet. Deze telefoonverbinding is niet veilig. Jammer dat je me naar de verkeerde plek gestuurd hebt. Zal ik haar voor je bellen? Nee, natuurlijk niet, dat heb ik tenslotte al gedaan.’


      Ze hoorde haar chef zwaar ademhalen.


      ‘De bondskanselier had het over een medaille. Voor mij dus, niet voor jou.’


      ‘Luister eens,’ begon spion A op een vriendelijkere toon.


      ‘Maar wat moet ik met een medaille? Ik heb tenslotte ontslag genomen. Ik kan zo ongeveer een jaar aan overuren opnemen en ik denk dat ik daar meteen maar mee begin. Je hoeft me dus niet meer te zien. En nog beter… ik hoef jou niet meer te zien.’


      Fredrika Langers verhaal klopte niet helemaal, want Allan was degene die naar Berlijn had gebeld. Maar alles waarmee ze spion A kon treiteren, was goed. Het was trouwens heerlijk om te zeggen dat ze ontslag had genomen. Dat kon ze maar beter zo snel mogelijk waarmaken.


      ‘Maar lieve Fredrika,’ begon spion A. ‘Vertel… me… gewoon… waar… je… bent…’ Spion A sprak één woord per keer uit en deed zijn best om ertussendoor adem te halen.


      ‘Kenia,’ zei ze. ‘Geloof ik. Maar nu heb ik geen tijd meer. Angela belt me zo op de andere lijn. Een bijzonder aardige vrouw. Tot ziens.’ Daarna hing ze op en ze gooide de telefoon in de beek die van het safarikamp naar de drinkplaats kronkelde.


      ‘Gaat alles goed?’ vroeg Allan, die zag wat ze deed.


      ‘Heel goed, dank je,’ zei voormalig spion Langer. ‘Uitstekend zelfs.’

    

  


  
    
      


      


      KENIA, DUITSLAND


      Precies vierentwintig uur na het eerste telefoongesprek met de bondskanselier belde Allan opnieuw. Merkel nam na de eerste keer overgaan op.


      ‘Goedemorgen, bondskanselier. Het is waarschijnlijk het beste als ik u zo vaak mogelijk bondskanselier noem nu u dat nog bent, je weet tenslotte nooit hoe het zondag gaat.’


      ‘Goedemorgen, Karlsson,’ antwoordde bondskanselier Merkel.


      ‘Ik bel om u te vertellen waar u het pakket kunt ophalen. Of de kist eigenlijk. Het uranium, kortom.’


      ‘Mooi. Laten we hopen dat u dat dit keer doet voordat u de verbinding verbreekt. Vertel,’ zei ze terwijl ze, gekleed in dezelfde badjas als de vorige dag, een vulpen van het bureautje voor de slaapkamer pakte.


      Allan raadde aan om op lage hoogte het land binnen te sluipen en in de duisternis op vliegveld Keekorok in Masai Mara te landen.


      ‘Als jullie vanaf Berlijn rechtdoor gaan en daarna schuin naar links over Kampala vliegen, dan ligt Keekorok vlak na het Victoriameer een stukje landinwaarts. Jullie kunnen eventueel een bocht vanaf de andere kant maken. In dat geval is het bij Lamu aan de Keniaanse kust naar rechts. Na ongeveer een uur moet Keekorok onder jullie opduiken.’


      Had Karlsson ze wel allemaal op een rijtje?


      ‘Een minder illegale manier zou natuurlijk zijn dat u de situatie aan de Keniaanse regering in Nairobi uitlegt. Maar dan is het belangrijk dat die niet wordt afgezet tussen het verstrekken van de informatie en het ophalen van de vracht.’


      Bondskanselier Merkel was niet van plan om aan de telefoon te bevestigen dat er plannen waren om illegaal het territorium van een ander land binnen te dringen. In plaats daarvan antwoordde ze: ‘Ik hoor wat u zegt. Kunt u me de coördinaten geven?’


      De coördinaten? Daar had Allan geen idee van. Maar Meitkini stond naast hem mee te luisteren en schreef ze snel op.


      ‘Ik krijg net een stukje papier in mijn hand. Aha, dit zijn de coördinaten. Ze doen trouwens denken aan een kernsplijting als je er vluchtig naar kijkt.’


      Allan las voor en Angela Merkel schreef op.


      ‘Wanneer denkt u dat de vracht ter plaatse kan zijn, meneer Karlsson?’


      ‘Zegt u maar wanneer. De komende nacht of de nacht daarna misschien?’


      Zonder de afspraak meteen te bevestigen deelde Angela Merkel mee dat de nacht na de volgende goed klonk. Bijvoorbeeld om 1.00 uur.


      ‘Moeten we voor die tijd nog iets anders bespreken?’ vroeg ze.


      Allan kreeg een ingeving. ‘Ja, misschien wel, nu u zo vriendelijk bent om daarnaar te vragen.’


      ‘Ja?’


      ‘We hebben wat kosten moeten maken om ervoor te zorgen dat het uranium niet in Noord-Korea zou belanden.’


      Bondskanselier Merkel rook onraad. Karlsson had tot nu toe niet gezegd dat hij een vergoeding wilde hebben. ‘Kosten?’ zei ze.


      ‘We waren onder meer genoodzaakt om vierhonderd ton grond te kopen voor de goede zaak.’


      Grond? Wat had dat met het verrijkte uranium te maken? Ze wilde het niet eens weten.


      ‘En wat is de actuele dagprijs voor vierhonderd ton grond?’ vroeg ze met een kille klank in haar stem.


      Die was zandrijk en van de hoogste kwaliteit. Bovendien was het een omvangrijke operatie om de vracht vanaf Nairobi naar het safarikamp te vervoeren.


      ‘Tien miljoen ongeveer,’ zei Allan.


      ‘Tien miljoen euro voor vierhonderd ton grond?’ vroeg bondskanselier Merkel. Die Karlsson was dus toch een misdadiger. Hij probeerde haar te chanteren.


      ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Allan. ‘Tien miljoen Keniaanse shilling.’


      Angela Merkel zocht snel de actuele valutakoers op op haar laptop. Wat een opluchting! De Keniaanse shilling stond op 0,008 euro. Het bedrag dat Karlsson wilde hebben, kwam overeen met het handelsoverschot dat het welvarende Duitsland in twee minuten behaalde. Het telefoongesprek dat ze voerden duurde al twee keer zo lang.


      ‘Natuurlijk krijgt u een vergoeding voor de grond, meneer Karlsson,’ zei ze, nog steeds zonder te willen weten wat of wie hij daar eventueel in wilde begraven. ‘Als u me een rekeningnummer geeft, dan regel ik dat meteen.’


      ‘Eén moment, bondskanselier,’ zei Allan, waarna hij Meitkini om hulp vroeg.


      Betalingen vanuit het buitenland waren dagelijkse kost in het safarikamp. Meitkini schreef een serie letters en cijfers voor Allan op.


      ‘Bedankt,’ zei de bondskanselier. ‘En als u me nu wilt verontschuldigen, dan verbreek ik de verbinding. Ik heb het een en ander te regelen.’


      Heel veel eigenlijk. Ze moest het transport naar Keekorok organiseren voordat ze haastig terugging naar niets doen en niets zeggen. Over achtenveertig uur gingen de stemlokalen open.

    

  


  
    
      


      


      DUITSLAND


      De Bondsdagverkiezingen waren een paar uur bezig toen een Transall C-160 na een opdracht in Afrika op de Duitse vliegbasis in Landkreis Cochem-Zell landde.


      Veertig dozen met onbekende inhoud werden naar een van de transportvoertuigen van het vliegveld vervoerd voor de driehonderd meter lange rit naar de gepantserde bus die het daarna overnam. Het traject dat volgde, was het laatste deel van de tocht. Negen kilometer verderop bevond zich een bergruimte waarin behalve veel andere dingen vier kilo verrijkt uranium was opgeslagen. Daar zou nu vierhonderd kilo bij komen.


      De bus stond strategisch opgesteld bij het buitenste hek aan de oostkant van de vliegbasis, deels verborgen achter twee grote verkiezingsposters. Het was alsof de bondskanselier zelf toezicht op het transport hield. Ze glimlachte met haar monalisaglimlach naar de soldaten die het verrijkte uranium van voertuig naar voertuig droegen en zei: VOOR EEN DUITSLAND WAARIN WE GOED EN GELUKKIG LEVEN.


      Angela Merkel had alle reden om te lachen. Ze stond bovenaan in de opiniepeilingen, ook al stond haar een ingewikkelde formatie te wachten. Haar werknemers waren bovendien Kenia in en uit gevlogen zonder ophef te veroorzaken. De Kenianen hadden het gelukkig veel te druk met zichzelf.


      Een uur later was de bergruimte verzegeld.


      De bondskanselier en haar professor hadden gestemd en genoten nu van een kalm diner onder vier ogen.


      ‘Het lijkt erop dat meneer Karlsson ondanks alles geen invloed op het Duitse democratische proces heeft,’ zei de professor.


      ‘Dat is nog niet zeker, de stemlokalen sluiten pas over meer dan een uur,’ antwoordde bondskanselier Merkel.

    

  


  
    
      


      


      KENIA


      ‘Niemand is perfect en ik al helemaal niet,’ verontschuldigde Allan zich.


      Meitkini en Sabine hadden hem naar het kantoor van het safarikamp geroepen om uitleg te geven over een storting van 80.000 euro van Duitsland op de rekening van het kamp. Allan legde uit dat hij de bondskanselier vriendelijk had gevraagd om een bijdrage in de kosten voor de grond die hij had gekocht en dat ze daarmee in haar onmetelijke goedheid had ingestemd.


      ‘Maar 80.000 is tien keer meer dan de aarde kost,’ zei Sabine.


      ‘Ja, dat heb ik begrepen. De Keniaanse valuta heeft zo verschrikkelijk veel nullen dat ik het spoor een beetje bijster ben geraakt.’


      ‘Spreek je de waarheid, Allan?’ vroeg Sabine streng. ‘Je kunt de bondskanselier van Duitsland toch geen geld aftroggelen.’


      Op dat moment kwam Julius het kantoor in. Hij had het laatste gehoord. ‘Waarom niet?’ zei hij. ‘Wat is er gebeurd?’

    

  


  
    
      


      


      ZWEDEN


      Margot Wallström was haar baan nog niet kwijtgeraakt en alles wees erop dat het zo zou blijven. Toch was ze volkomen van slag. De nazi in Rosengård, over wie Karlsson had beloofd dat hij in leven zou blijven, had een paar uur later indirect zelfmoord gepleegd tijdens een confrontatie met de politie in de buurt van de internationale luchthaven van Kopenhagen. Daar kon ze Karlsson de schuld natuurlijk niet van geven. Of wel? Het circus op het vliegveld was er tenslotte mee begonnen dat hij – of wie er ook achter het stuur had gezeten – de lijkwagen op de stoep voor de hoofdingang van de vertrekhal had geparkeerd. Iedereen kon begrijpen waar dat toe zou leiden.


      De minister van Buitenlandse Zaken werd op de hoogte gehouden van het onderzoek van de politie, dat inmiddels was afgesloten. Met behulp van de bewakingscamera’s en wat algemeen gepuzzel was het duidelijk geworden dat Sabine Jonsson werd verdacht van het misdrijf. Karlsson en Jonsson konden eventueel worden beschouwd als medeplichtigen, maar omdat de enigszins lakse officier van justitie zich tevredenstelde met de delictsomschrijving ‘parkeren op een ongeoorloofde plek’ was er niets om de twee laatsten voor aan te klagen. Sabine Jonsson kon evenwel een geldboete van zevenduizend Deense kronen verwachten.


      Toch gaf het een goed gevoel dat het drietal het land had verlaten. Margot Wallström probeerde de gedachte dat de nazi niet meer leefde te verdringen. In haar positie was je niet blij over de dood van iemand anders.


      Ze was op weg naar de premier voor een analyse van het resultaat van de Duitse Bondsdagverkiezingen van de vorige dag. Dat betekende dat Karlsson de komende uren niet in haar hoofd kon rondspoken en dat beviel haar.


      * *


      ‘Hallo, Margot. Ga zitten,’ zei premier Löfven.


      Ze waren het erover eens dat de Duitse verkiezingsuitslag minder gunstig was dan ze hadden gehoopt. Op het laatste moment had ultrarechts meer steun gekregen, terwijl de sociaaldemocraten niet hadden gedaan wat er van hen werd verwacht. Dat was een zorgelijke ontwikkeling.


      Margot Wallströms analyse was net zo aards als de ravage die de orkaan Irma in de dagen voor de verkiezingen had veroorzaakt. Irma had Puerto Rico verwoest en leek lange tijd een dodelijke bedreiging voor Florida te vormen. Tijdens die dramatische week haalde Donald Trump niet één nieuwe stommiteit uit. De media hadden bovendien ander nieuws om zich op te concentreren dan zijn eerdere en in sommige gevallen lopende dwaasheden. Gedurende een beperkte, maar voor de Duitse verkiezingen belangrijke, periode leek hij met andere woorden niet de nadrukkelijke tegenpool van Angela Merkel te zijn. Het volk had in het algemeen een goed maar kort geheugen. Nu Trump tijdelijk niet werd beschouwd als een garantie voor een onveiligere wereld, verloor Merkel belangrijke procentpunten aan de ultrarechtse neefjes van de Amerikaanse president.


      De premier was verbaasd over de openhartigheid van de minister van Buitenlandse Zaken. De analyse was ongewoon, maar volledig aannemelijk.


      Hij besloot bondskanselier Merkel te bellen om haar te feliciteren, ook al zou haar parlementaire situatie lastig worden. ‘Blijf in de kamer, Margot. De bondskanselier en ik hebben geen geheimen voor je.’


      Tien minuten later had premier Löfven de bondskanselier aan de telefoon. Hij feliciteerde zowel haar als Europa in het algemeen. De stabiliteit die de bondskanselier vertegenwoordigde, was goed voor hen allemaal.


      De bondskanselier bedankte hem. Ze had al een stuk of tien felicitaties van leiders uit alle hoeken van de wereld in ontvangst genomen. Dit was er een van de vele, en toch ook weer niet. Allan Karlsson, die de laatste tijd zo’n grote rol in haar leven had gespeeld, was tenslotte een Zweed.


      De premier praatte met de luidspreker aan, zodat minister Wallström kon meeluisteren. Wat ze hoorde, was sensationeel.


      ‘Nogmaals bedankt voor de felicitaties,’ zei bondskanselier Merkel. ‘Ik maak graag van de gelegenheid gebruik om de groeten te doen aan de Zweedse burger Allan Karlsson, de man die er zo voorbeeldig in geslaagd is om Kim Jong-un niet te helpen met datgene waar hij geen hulp bij mag krijgen.’


      De premier was verrast door de wending die het gesprek nam, maar niet meer dan dat. Margot Wallström had de juiste gelegenheid nog niet gevonden om hem over haar laatste avontuur met Karlsson te vertellen.


      ‘Dat zal ik doen,’ zei de premier. ‘Wil je dat ik nog iets speciaals tegen hem zeg?’


      Angela Merkel was in een goed humeur na de verkiezingsoverwinning en ze was zich nog niet volledig bewust van de enorme problemen die haar te wachten stonden met betrekking tot het vormen van een regering.


      ‘Ja, zeg maar tegen hem dat hij van harte welkom is als hij toevallig in Berlijn is. Ik trakteer hem graag op koolsoep.’


      Margot Wallström kon haar oren niet geloven. Was Allan ‘wat had hij verdomme nu weer uitgehaald’ Karlsson bevriend met de Duitse bondskanselier?


      Toen de verbinding was verbroken, keek ze naar de premier. ‘Ik denk dat ik naar huis ga. Het is een lange dag geweest.’

    

  


  
    
      


      


      MADAGASKAR, NOORD-KOREA, AUSTRALIË, VERENIGDE STATEN, RUSLAND


      De Noord-Koreaanse koerier op Madagaskar stond met tachtig miljoen dollar te wachten op een flinke hoeveelheid verrijkt uranium die niet verscheen. De Eer en Kracht had niet langer kunnen blijven zonder het risico te lopen de aandacht van de Amerikaanse satellieten te trekken. De koerier besefte dat hij overal de schuld van zou krijgen, waarna hij besloot om dat niet af te wachten. Hij verdween spoorloos, samen met de tachtig miljoen euro.


      Kim Jong-un was woedend. Niet zozeer vanwege het uranium – ze hadden de plutoniumcentrifuge inmiddels – maar vanwege het geld. De kapitein van de Eer en Kracht was er beslist bij betrokken. Daarom zou hij het welkom dat hij verdiende krijgen als hij terug was.


      Dat had de kapitein ook al bedacht en misschien was dat de reden dat zijn schip voor de westkust van Australië plotseling in nood kwam, waarbij de kapitein van de gelegenheid gebruikmaakte om politiek asiel aan te vragen in Perth. Hij vertelde tijdens de daaropvolgende verhoren alles wat hij wist en had meegemaakt, met inbegrip van de ontmoeting met een honderdeenjarige Zwitser die hij drijvend in een mand midden op de Indische Oceaan had aangetroffen. De Australiërs gaven de informatie op hun beurt door aan de CIA, die aanleiding zag om president Trump te informeren.


      Alles over Allan Karlssons doen en laten op de Indische Oceaan stond in het VN-rapport dat Margot Wallström had achtergelaten, maar dat met zijn tweeënzeventig pagina’s tweeënzeventig pagina’s te lang was voor president Trump. Hij had het niet kunnen opbrengen om het te lezen. Vandaar dat de president zijn eigen conclusies trok. ‘Hoe gestoord kunnen de mensen zijn?’ zei hij. ‘Een Zweedse communist drijft in een mand op zee en wordt opgepikt door een Noord-Koreaanse communist? Toeval, my ass!’


      Daarna gaf hij de CIA het bevel om Karlsson te arresteren en voor het gerecht te slepen.


      ‘Wat is de aanklacht, meneer de president?’ vroeg het nieuwe hoofd van de CIA.


      ‘Het is verdomme mijn taak niet om dat te bepalen,’ zei de president.


      Het nieuwe CIA-hoofd vertrok en archiveerde de kwestie. Hij was ervan overtuigd dat de president het binnen veertien dagen vergeten zou zijn.


      * *


      Gennadi Aksakov was eerder verward dan boos, en toch was hij heel boos.


      ‘Wat is er met je, Gena?’ vroeg president Poetin aan zijn vriend.


      ‘Waar moet ik beginnen?’ antwoordde Gena.


      ‘Begin gewoon met vertellen wat je dwarszit,’ zei Volodja.


      Gena stak van wal.


      Het contact in Congo, Goodluck Wilson, was er niet in geslaagd om de uraniumopdracht op de juiste manier uit te voeren. De eerste indicatie daarvoor was het rapport van de Russische piloot van het vrachtvliegtuig dat onder bescherming van de nacht was geland op een onbetekenend vliegveld in Masai Mara. Wilson en het uranium waren niet verschenen. Niet in de afgesproken nacht en evenmin in de volgende nacht, het reservemoment in geval van onvoorziene omstandigheden.


      ‘Is hij bang geworden?’ vroeg de president.


      Daar kon Gena zich wel iets bij voorstellen. Goodluck Wilson was namelijk zeven kilometer bij het vliegveld vandaan opgegeten door een onbekend aantal hyena’s. De auto stond nog aan de kant van de weg, maar de lading was verdwenen. Hij had blijkbaar een lekke band gekregen.


      ‘Pech,’ zei Poetin. ‘En waar is het uranium nu?’


      Dat wist Gena niet, maar een paar nachten later was er een niet-geïdentificeerd vliegtuig op vliegveld Keekorok geland en even later weer opgestegen. Het leek zinloos om met die informatie in het achterhoofd in Kenia, of zelfs Afrika, op zoek te gaan naar het uranium.


      ‘Misschien is dat maar goed ook,’ zei Poetin. ‘Kim Jong-un heeft tenslotte wat hij nodig heeft, wat meer is dan hij zou moeten hebben.’


      Daar was Gena het mee eens, maar dat was nog niet alles.


      ‘Niet?’


      Nee, hij had nog iets over Allan Karlsson te vertellen.


      ‘Wat heeft hij nu weer gedaan?’


      ‘Hij kweekt asperges.’


      President Poetin was gek op asperges. ‘Leuk,’ zei hij. ‘Waar doet hij dat?’


      ‘In een vallei in Kenia. In Masai Mara. Tussen het vliegveld en het struikgewas waar de hyena’s Wilson opgegeten hebben.’


      De president lachte. ‘Hoe weet je dat?’


      ‘Die klootzak twittert erover!’


      Poetin lachte nog harder.


      ‘Zullen we er iemand naartoe sturen om hem te vermoorden?’ vroeg Gena.


      President Poetin was een sportman in hart en nieren. ‘Een honderdeenjarige is ons te slim af geweest, Gena. Laat die oude man met rust. We hebben het wereldkampioenschap voetbal om ons druk over te maken. Moge het best gedrogeerde team winnen!’

    

  


  
    
      


      


      


      Het eerste jaar van Zweden in de Veiligheidsraad liep op zijn einde en Margot Wallström dacht na over wat ze had bereikt. Het zat haar dwars dat ze niets had kunnen betekenen voor het verminderen van de spanning tussen Noord-Korea en de VS. Twee enorme ego’s, aan beide kanten van de Stille Zuidzee, waren er twee te veel.


      Eigenlijk wilde ze Allan Karlsson, de bejaarde die het in een paar maanden was gelukt om op vier continenten een chaos te veroorzaken, de schuld van haar mislukking geven. Het was inmiddels al een tijdje stil van zijn kant. Was hij zich aan het voorbereiden op het vijfde continent?


      Diep vanbinnen besefte ze dat ze Karlsson de schuld niet kon geven. Hij leek gewoon de eigenschap te hebben om zich op het verkeerde moment op de verkeerde plek te bevinden.


      Honderdeen jaar lang.


      * *


      DEMOCRACY DIES IN DARKNESS, schreef The Washington Post, waarna ze een begin maakten met het doornemen van alle leugens en verdraaiingen van president Trump tijdens zijn eerste jaar in het Witte Huis. Vrij vertaald betekende het ongeveer: laat de waarheid zegevieren.


      Dat gebeurde niet. Aan het eind van dat jaar had de president een gemiddelde van 5,5 foutieve beweringen per dag. Tot zijn verdediging kon gezegd worden dat hij het gemiddelde in stand hield door dezelfde onwaarheid meerdere keren te herhalen. The Washington Post was zo tactloos om elke onwaarheid als een onwaarheid te tellen, ook als die de dag ervoor en de dag dáárvoor eveneens geuit was.


      Met betrekking tot de hervorming van de gezondheidszorg had de president meer dan 60 keer gelogen, iets verzonnen of de waarheid verdraaid. Voor wat betreft de belastingdruk in de VS was het 140 keer misgegaan, hoewel hij na elke keer terechtgewezen was. Fake media waren absoluut het kwaad in eigen persoon.


      * *


      Gena en Volodja vierden oudejaarsavond altijd samen. De traditie gebood dat ze om klokslag twaalf proostten met een kop thee. De gemeenschappelijke opdracht om Rusland de positie in de wereld te geven die het land verdiende – en het liefst nog iets meer – was veel te belangrijk om te verdrinken.


      Exact twaalf maanden eerder hadden ze een toost uitgebracht op de ontwikkelingen in de VS en de naderende inauguratie van Donald J. Trump. Na de verkiezingsnacht had een hele divisie van Gena’s internetleger zich beziggehouden met het wissen van sporen, terwijl drie andere divisies nieuwe posities innamen zodat de instorting van de Verenigde Staten niet zou stagneren.


      Nog eens twaalf maanden eerder hadden de vrienden de Brexit gevierd. Twee enorme overwinningen in net zoveel jaar.


      2017 was minder succesvol geweest. De chaos in de VS was natuurlijk op veel manieren fantastisch, maar ook angstaanjagend. Dat vroeg om bescheidenheid voor de toekomst. Hoog op de agenda stond de kwestie of het tijd was om Trump te verwijderen. Het liefst Kim Jong-un ook, in dat geval. Er was een alternatieve oplossing, maar daar moesten Volodja en Gena nog een nachtje over slapen.


      Verder moesten ze bekennen dat ze gedurende het voorbije jaar de kans hadden gemist om Europa te torpederen. Ze ergerden zich het meest aan de ontwikkelingen in Frankrijk. Alles was in stelling gebracht voor een duel tussen François Fillon en Marine Le Pen. Rechts tegen ultrarechts. Gena bezat informatie over Fillon waardoor Le Pen een kans had kunnen hebben. En toen ontdekte een pias van Le Canard enchaîné hetzelfde en die publiceerde dat veel te vroeg! Het werd natuurlijk niet geaccepteerd dat Fillon zijn vrouw 500.000 euro uit overheidsgelden had betaald om niets te doen. De kandidaat verdween, en met hem de Russische kans om Europa via Parijs tot zinken te brengen.


      Het ging daarna beter met Berlijn. Maar de kat met negen levens, die verdomde Merkel, leek uiteindelijk toch een regering te gaan vormen.


      Nee, ze mochten niet te veel willen. De relatieve rust in het Midden-Oosten was nog van kracht. De idioten van de EU en de NAVO weigerden te beseffen dat Bashar al-Assad uiteindelijk op een ordelijke wijze zou verdwijnen. Hem door middel van bombardementen dwingen te vertrekken, zou hetzelfde zijn als Rusland door middel van bombardementen dwingen te stoppen met invloed uitoefenen. Het zou een enorme chaos worden. Soms moest je iets accepteren, ook als het om een lafhartige chemische aanval ging. De zogenaamde democratie in het Westen had niets geleerd van Libië, dat was duidelijk. Bovendien dienden de voortdurende vluchtelingenstromen naar Europa het beoogde doel. Elke afzonderlijke stakker die erin slaagde een verblijfsvergunning in een van de onnozelste landen van het continent te krijgen, zorgde ervoor dat de vreemdelingenhaat in de buurlanden nog toenam. De onwil om te helpen was het grootst op de plekken waar men zelf ook niet werd geholpen. Zo fungeerde de menselijke jaloezie nu eenmaal.


      ‘Proost, vriend,’ zei Vladimir Poetin terwijl hij zijn kop thee hief.


      ‘Gelukkig nieuwjaar,’ zei Gennadi Aksakov.


      Waarna ze hun novogodnie podarki – nieuwjaarscadeautjes – uitwisselden en vooruitkeken.


      ‘Welk deel van de wereld kiezen we voor ons nieuwe project, Volodja?’ vroeg Gena. ‘Italië?’


      ‘Nee, die hebben ons niet nodig,’ antwoordde Poetin.


      * *


      Het voordeel van thee drinken op oudejaarsavond is dat je de volgende ochtend helder kunt nadenken. Hoe het in dat opzicht met Kim Jong-un was, wist Vladimir Poetin niet toen hij de presidentstelefoon pakte voor een rechtstreeks gesprek tussen de leiders.


      De reden voor het gesprek was de op hol geslagen woordenwisseling tussen de idioten in Pyongyang en Washington. Dat moest afgelopen zijn! Enorme hoeveelheden goederen werden elke dag in Vladivostok verpakt en over de grens naar Noord-Korea gesmokkeld, zodat de kleine Geweldige en zijn volk niet verhongerden terwijl ze in opdracht van de Russen met de wereld ruzieden.


      De telefoon ging twee keer over voordat Kim Jong-un opnam.


      ‘Goedemorgen,’ zei president Poetin. ‘Of middag, eigenlijk.’


      ‘Goedemiddag, Vladimir Vladimirovitsj,’ zei Kim Jong-un. ‘Wat een prettige verrass…’


      ‘Houd je kop,’ zei Poetin. ‘Vanaf nu doe je precies wat ik zeg. Eerst deel je mee dat je rotland van plan is om aanwezig te zijn bij de Olympische Winterspelen in Pyeongchang. Daarna ga je…’


      Hij kwam niet toe aan het charmeoffensief in de richting van de VS dat hij Kim Jong-un wilde opdringen, omdat de Noord-Koreaanse leider hem onderbrak.


      ‘Met alle respect, Vladimir Vladimirovitsj, maar jij kunt me niet vertellen…’


      ‘Natuurlijk kan ik dat wel,’ antwoordde Poetin. ‘En daar ben ik net mee begonnen.’

    

  


  
    
      


      


      KENIA


      ‘Fredrika Langers plaatselijk gekweekte asperges’ werden overal in Duitsland in mooie bundels met een zwart-rood-gele band in het midden aangeboden. Ze waren twintig procent goedkoper dan die van de concurrenten, die allemaal het financiële nadeel hadden dat hun Duitse asperges in Duitsland werden gekweekt. Fredrika’s plaatselijk gekweekte asperges waren trouwens minder plaatselijk gekweekt dan ze zou willen, omdat de Keniaanse planten een jaar de tijd nodig hadden voordat ze produceerden. In afwachting daarvan moest ze zich met de Indonesische asperges behelpen; die waren tenslotte net zo Duits.


      ‘Gustav Svensson’ was niet langer een handelsmerk in Zweden, maar ‘Julius Jonsson’ voldeed net zo goed. Bovendien was Gustav onmisbaar bij het Keniaanse bedrijf. Hij was degene die wist hoeveel afstand er nodig was tussen de voren en hoe diep en breed ze moesten zijn. Hij was degene die geduldig in het Hindi tegen elke afzonderlijke plant praatte. Hij was ook degene die net zo geduldig experimenteerde om een optimaal mestmengsel te krijgen: twee delen olifantenmest op één deel Afrikaanse buffelmest voor de witte asperges; twee delen buffelmest en één deel gnoemest voor de groene variant.


      Sabine bracht haar dagen door in het kantoor bij de lounge. Ze was weliswaar ongeschikt als ondernemer, maar een kei in het berekenen en administreren. Ze investeerde tachtig procent van de winst in nieuwe grond. Van de laatste twintig procent kocht ze het safarikamp van de eigenaar, die het van zijn vader had geërfd maar er geen belangstelling voor had. Hij had geld nodig voor zijn destructieve leven in Kinshasa met wijn, vrouwen en Congolese zang.


      Meitkini maakte Fredrika drie maanden lang elke dag het hof met rode, Keniaanse rozen, totdat haar hart eindelijk smolt. Nog vijf maanden later bleek ze zwanger te zijn. Als het een jongen werd, wilde Meitkini hem Uvuvwevwevwe noemen.


      Fredrika zei dat ze op een meisje hoopte.


      Intussen bracht Allan zijn dagen door op het terras met uitzicht op de drinkplaats. Zijn nieuwe hobby was Twitter. Hij had niet alleen begrepen wat dat was, hij twitterde zelf ook. Helaas besefte hij niet dat hij op die manier aan de hele wereld liet weten waar hij zich bevond.


      Het deed hem goed om te zien hoe tevreden de jongeren waren, maar er was iets wat aan hem knaagde. Hij begon de nieuwsstroom op zijn tablet als een monster te zien.


      De wereld was in het algemeen een betere plek dan honderd jaar eerder, ook al leek die ontwikkeling niet kaarsrecht te verlopen.


      Voor zover Allan dat kon beoordelen, ging de lijn nu weer naar beneden. Het risico was dat die tendens doorging totdat voldoende mensen zich voldoende slecht tegenover elkaar hadden gedragen en het volk weer begon na te denken.


      Zo was het altijd geweest, maar was het zo verschrikkelijk zeker dat het dit keer opnieuw zo zou gaan? Onderzoekers hadden geconstateerd dat de gemiddelde intelligentie achteruitging. Allan las dat degenen die te veel met hun tablet bezig waren het vermogen om een dialoog te voeren kwijtraakten. De tablet had tenslotte de eigenschap dat hij eerder tégen zijn eigenaar dan mét hem praatte. De mensen surften op internet en lieten anderen net zo lang voor hen denken tot ze dat zelf niet meer konden.


      Allan werd bezorgd toen hij begreep dat zowel de waarheid als de intelligentie terrein aan het verliezen was. Vroeger was het eenvoudig geweest om te weten wat waar was en wat niet. Brandewijn was lekker. Twee plus twee was geen vijf.


      Maar omdat de mensen niet langer met elkaar praatten, won degene die de meeste keren hetzelfde zei. Sommigen hadden dat talent zo verfijnd dat ze in staat waren om zichzelf binnen de duur van een seconde te herhalen. Binnen de duur van een seconde.


      Allan was nog het bezorgdst over het feit dat hij bezorgd was. Het was tenslotte zoals het was; kon het niet gewoon zonder een heleboel gedoe worden zoals het werd?


      Sabine liep langs de oude man en zag dat hij zijn tablet had weggelegd. Hij keek met zijn armen over elkaar geslagen en een lege blik naar de savanne.


      ‘Waar denk je aan, Allan?’ vroeg ze.


      ‘Aan veel te veel,’ antwoordde Allan.

    

  


  
    
      


      


      WOORD VAN DANK


      Veel dank aan:


      Uitgeefster Sofia Brattselius Thunfors omdat ze ongelooflijk slim is.


      Redacteur Anna Hirvi Sigurdsson omdat zij dat ook is.


      Collega Mattias Boström omdat hij beter dan wie ook research kan doen.


      Agent Carina Brandt omdat ze mijn voortbrengselen over de wereld verspreidt.


      Goede vriend Lars Rixon omdat hij leest, humt en geniet.


      Oom Hans Isaksson omdat hij leest, humt en stiekem geniet.


      Aspergedeskundige Margareta Hoas van Lilla Bjers voor de waardevolle kennis, die de schrijver enigszins heeft aangepast.


      Cultuurgenie Felix Herngren omdat hij is wie hij is en om zijn inspiratie voor dit verhaal.


      Dank ook aan:


      Prinses, Jonathan en mama. Gewoon zomaar.


      Jonas Jonasson

    

  


  
    
      


      


      OVER DE AUTEUR


      [image: Jonasson_Jonas_C_Sarah_Arnald_WEB.jpg]


      Jonas Jonasson (1961, Växjö) had jarenlang een eigen productiemaatschappij, tot hem dat begon te vervelen. En toen was daar ineens het personage Allan Karlsson, ‘de 100-jarige man’ – het alter ego van de auteur. Zijn debuut De 100-jarige man die uit het raam klom en verdween werd een internationale bestseller. Er werd in 2013 een film van gemaakt.


      Jonas Jonasson woont tegenwoordig op het eiland Gotland en heeft nu toch een vervolg op De 100-jarige man die uit het raam klom en verdween geschreven, met opnieuw de voortvarende Allan Karlsson in de hoofdrol, vergezeld van zijn inmiddels vaste kompaan Julius.


      

    

  


  
    
      Wilt u op de hoogte blijven van e-bookacties of het laatste nieuws over onze boeken? Meld u dan aan op www.atlascontact.nl/nieuwsbrief voor een van onze nieuwsbrieven.
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